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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information
leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save
them for future reference.

Product overview

PSG7200 PSG7300

I
J;);)&‘
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Automatic steam button (Only for PSG7300 series)
‘Iron ready’ light

Steam trigger

Soleplate

Iron platform

Carry lock release button

Water tank

EASY DE-CALC knob

Steam supply hose storage compartment

10 Mains cord with plug

11 'Water tank empty’ light

12 Steam setting light indicator (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE- CALC light

14 On/off button with light

15 Steam supply hose

Lo ~NOYUT DS WN —

Type of water to use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other
chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or
damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the ‘water tank empty’ light flashes.
You can refill the water tank at any time during use.
1 Remove the water tank from the appliance.

2 Fill the water tank up to the MAX indication.
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3 Putthe water tank back into the appliance by fitting the bottom part into the
appliance first. Then push in the top part of the water tank until it locks into
place (‘'click’).

Water tank empty light

1 When the water tank is almost empty, the ‘water tank empty’ light flashes

mm and a beep sound will be heard.

_—

2 Fill the water tank and press the steam trigger to let the appliance heat up
again. When the ‘iron ready’ light lights up continuously, you can continue
ironing.

Using your appliance

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in
any order, without adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk,
wool, viscose and rayon.
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Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics
such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g.
polypropylene), but also prints on garments.

During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally
on the ironing board. Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will
not damage the ironing board cover.

Note: To avoid discoloration on ironing board cover, it is recommended to put
back to docking position or do not place the iron on the same spot for longer
time.

Ironing

1 Put the mains plug in an earthed wall socket.

2 Press the on/off button to switch on the appliance and a start up melody will
be heard.

3 ‘Iron ready’ light starts to flash to indicate that the appliance is heating up.
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4 \Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously and a beep sound will
be heard.

Note: By default, the appliance starts with Normal steam mode with steam
setting light indicator lights off.

5 Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform.

6 Remove the steam supply hose from the storage compartment.

7 Pressand hold the steam trigger to start ironing.

Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session.
Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on
garment.

Note: Water is pumped into the boiler inside the product, and this process may
produce noise.

Warning: Never direct steam at people.

MAX setting

For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.
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1 Press the on/off button to switch on the appliance.

2 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the white steam setting
/”ﬂ / \ light indicator lights up. A beep sound will be heard when the steam setting
is activated successfully.
N \ /

””AXleeC MAR O
- O
NORMAL  MAX

3 Then press the steam trigger for Max steam.

4 To deactivate MAX setting and return to default setting, press and hold the

) = . . on/off button for 2 seconds until green steam setting light indicator lights up.
%X\sc VAR WA Press the on/off button for 2 seconds again until steam setting light indicator
o~ e 2 lights off.

5 MAX setting will be deactivated automatically after 15 minutes of usage and

/\'*15 min @ return to default setting.
(
O /

VANIEE®  Waxjic
O = O

MAX

ECO setting

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy
without compromising on ironing result.



English 11

1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the white steam setting

O-0- 0 T : .

) = & light indicator lights up. Press and hold the on/off button for 2 seconds again
=l o s : T .

K until green steam setting light indicator lights up.

NORMAL MAX ECO

2 Then press the steam trigger for ECO steam.

3 To deactivate ECO setting and return to default setting, press and hold the
A\ A on/off button for 2 seconds until steam setting light indicator lights off.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging

fabrics.

1 Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the
garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to
remove wrinkles from a garment while someone is wearing it. Do
not apply steam near your or someone else’s hand.
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The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.
1 Press the steam trigger twice quickly.

2 The appliance releases 3 powerful shots of steam.

With the new motion sensor technology that recognizes when you move the
iron to release steam automatically, you can iron without pressing the steam
trigger for steam.

1 Press the Automatic steam button to toggle to Auto mode, the light indicator
‘Auto steam’ will light up.
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2 Steam comes out when you move.

3 Steam stops when you stop moving or lift up the iron.

1 When the appliance is not in use for more than 4 minutes, the ‘iron ready’
light starts to flash and it starts to cool down.

2 Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch
off automatically.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Always unplug the appliance after use.

Easy De-Calc

Itis very important to use the Easy De-Calc function as soon as the Easy De-Calc
light starts to flash and the appliance beeps continuously. The Easy De-Calc light
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flashes and the appliance beeps continuously after about a month or 10 ironing
sessions to indicate that the appliance needs to be descaled.
1 Easy De-Calc light starts to flash and the appliance beeps continuously.

2 Remove the plug from the wall socket.

3 Remove the iron from the appliance.

4 Remove the water tank from the appliance.

5 Hold and shake the base of the appliance.
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6 Turn the EASY DE-CALC knob and turn the knob anticlockwise. Pull out the
EASY DE-CALC knob to remove it.

7 Pour away the water with scale particles from EASY DE-CALC opening.

8 When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC
knob by pushing in and turn it clockwise to fasten it. Repeat this process once
amonth.

Warning: If you want to descale the appliance before the calc
reminder comes on or after ironing, ensure that the appliance is
unplugged and cooled down for at least 2 hours before
performing the Easy DE-CALC procedure to avoid the risk of burns.
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Cleaning and maintenance

Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Remove the water tank from the appliance.

3 Pour the water out of the water tank into the sink.

4 Put the water tank back into the appliance by fitting the bottom part into the
appliance first. Then push in the top part of the water tank until it locks into

place (‘click’).
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5 Fold the steam supply hose and wind it inside the storage compartment.

6 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when
the iron is locked on the iron platform or carry the base of the appliance with
two hands.




18  English

Trouble shooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The ironing board cover becomes
wet or there are water droplets on
the garment during ironing.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

Replace the ironing board cover if
the foam material has worn out.
You can also add an extra layer of
felt material under the ironing
board cover to prevent
condensation on the ironing
board. You can buy felt in a fabric
shop.

You have an ironing board cover
that is not designed to cope with
the high steam rate of the
appliance.

Put an extra layer of felt material
under the ironing board cover to
prevent condensation on the
ironing board. You can buy felt in
a fabric shop.

Water droplets come out of the
soleplate.

The steam that was still present in
the hose has cooled down and
condensed into water. This causes
water droplets to come out of the
soleplate.

Steam away from the garment for
a few seconds.

Steam and/or water come out
from under the EASY DE-CALC
knob.

The EASY DE-CALC knob is not
tightened properly.

Switch off the appliance and let
the appliance cool down for 2
hours. Unscrew the EASY DE-CALC
knob and screw it back onto the
appliance properly. Note: Some
water may escape when you
remove the knob.

The rubber sealing ring of the
EASY DECALC knob is worn.

Contact an authorised Philips
service centre for a new EASY
DECALC knob.

Dirty water and impurities come
out of the soleplate or the
soleplate is dirty.

Impurities or chemicals present in
the water have deposited in the
steam vents and/or on the
soleplate.

Clean the soleplate with a damp
cloth.

Too much scale and minerals have
accumulated inside the appliance.

Descale the appliance regularly
(see chapter 'Easy De-Calc’).




The iron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because you
were ironing over a seam or a fold
in the garment.
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OptimalTEMP technology is safe
on all ironable garments. The
shine or imprint is not permanent
and will come off if you wash the
garment. Avoid ironing over seams
or folds or you can place a cotton
cloth over the area to be ironed to
avoid imprints at seams and folds.

The appliance does not produce
any steam.

There is not enough water in the
water tank (the ‘water tank
empty’ light flashes).

Fill the water tank (see chapter
'Using your appliance’,
section’Filling the water tank’).

The appliance is not hot enough
to produce steam.

Wait until the ‘iron ready’ light on
the iron lights up continuously.

You did not press the steam
trigger.

Press the steam trigger and keep it
pressed while you iron.

The water tank is not placed in the
appliance properly.

Slide the water tank back into the
appliance firmly (‘click’).

Automatic steam mode is off.

If you prefer to use the automatic
steam mode, ensure that the light
indicator for the mode is lighted
up on top of the handle, and
thereafter move your Philips
Steam Generator Iron to have
steam.

The appliance has switched off.
The light in the on/off button
flashes.

The auto-off function is activated
automatically when the appliance
has not been used for more than 4
minutes.

Press the on/off button or steam
trigger to switch on the appliance
again.

The appliance produces a
pumping sound and/or a metallic
rattling sound.

This is caused by the water being
pumped into the boiler inside the
appliance. This is normal and will
be more frequent for Auto mode.

If the pumping sound continues
nonstop, switch off the appliance
and remove the plug from the wall
socket. Contact an authorised
Philips service centre.
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Philips-dan alis-veris etdiyiniz tcun sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq Gclin
mahsulunuzu www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan kegirin.
Cihazdan istifadaya baslamazdan avval bu talimat kitabgasini, vacib malumatlar
bukletini va baslamag haqgginda gisa talimati oxuyun. Onlari galacakds istinad
etmak Uglin saxlayin.

Mahsul icmali

PSG7200 PSG7300
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Avtomatik buxar diymasi (Yalniz PSG7300 seriyasi Gicln)
"Utd hazirdir” isigi

Buxar tatiyi

Uta althgi

Ut platformasi

Dasima kilidini agmaq tc¢lin diyma

Su ¢ani

EASY DE-CALC dastayi

Buxar tachizati slanginin saxlama bélmasi

10 Stepseli olan elektrik kabeli

11 "Su ¢ani bosdur” isigi

12 Buxar parametri Uglin isiq gstaricisi (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC isigi

14 isig1 olan yandinn/séndirin dilymasi

15 Buxar tachizati slanqi

OO ~NOYUT S WN —

istifada olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ila istifada etmak tévsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distilla edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ils qarisdirmagi maslahat gorurik. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar middatini uzadacag.

otir, su, qurutma masinindan gétiirilmiis su, sirka, nisasta, arp
toamizlayici vasitalar, Gtlilama vasitalari, kimyavi tamizlanmis su va
ya digar kimyavi maddalardan istifada etmayin, ¢linki onlar su
damcilamasina, gahvayi rangli lakalanmaya va ya cihazinizin
zadalanmasina sabab ola bilar.

Su ¢anini doldurmaq

Har istifadadan avval va ya "su ¢ani bosdur" isigi yanib-sénanda su ¢anini
doldurun. istifads zamani istanilan zaman su ¢anini yenidan doldura bilarsiniz.
1 Su c¢anini cihazdan ¢ixarm.

2 Su ¢anini MAKSIMUM géstaricisine gadar doldurun.
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3 Ovvalcs alt hissani cihaza yerlosdirarak su ¢anini yenidan cihaza taxin. Daha
sonra su ¢aninin Ust hissasini yerina oturuna ("klik sasi") gadar italayin.

“Su ¢ani bosdur” isigi
1 Su cani demak olar ki, bos olduqda, "su ¢ani bosdur" isigi yanib-sondr va bip

mm sasi esidilir.

_—

gl o
J)
o 2 Su ¢anini doldurun va cihazin yenidan gizmasi Gigtin buxar diymasina basin.
"Utl hazirdir" isigi davamli olarag yandigda buxarla Gtiilemays davam eda
bilarsiniz.

Cihazinizdan istifads

OptimalTEMP texnologiyasi

OptimalTEMP texnologiyasi Utindn temperatur parametrini dayisdirmadan
bltln ndv Utdlanan parcalari istadiyiniz gaydada Gtilamaya imkan verir.

Bu simvollarin oldugu parcalari Gtilomak mimkindir: masalan, katan, pambig,
poliester, ipak, yun, viskoz va stni ipak.
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Bu simvol olan parcalari Gtilamak olmaz. Bu parcalara Spandex va ya elastan
kimi sintetik parcalar, tarkibinda Spandex olan pargalar va poliolefinlar (masalan,
polipropilen), eyni zamanda paltarlardaki naxislar daxildir.

Utlilama zamani Gtiind ya Gt platformasina, ya da Gtiilama taxtasina Gfiigi
sakilda yerlasdira bilarsiniz. OptimalTEMP texnologiyasi sayasinda tttndn althgi
Gttlama masasinin ortlyinu zadalomayacak.

Qeyd: Utli masasi 6rtiyliniin ranginin dayismasinin garsisini almag tglin onu
qurasdirma vaziyyastina gaytarmaq va ya Utlin uzun middat eyni yerda
goymamag toévsiya olunur.

Uttiloama

1 Stepsel cangalini torpaglanmis divar rozetkasina taxin.

2 Cihaziyandirmaq G¢tn Yandir/Sonddr diymasini basin va baslatma
melodiyasi esidilacak.

3 "Utd" hazirdirisigi cihazin qizdigini géstarmak ticlin yanib-sénmaya baslayir.
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4 "Uti hazirdir" isigi davamli yanana gadar gézlayin va bip sasi esidilacak.

Qeyd: Standart olaraqg, cihaz parametri Gclin isiq gostaricisinin isiglari
sondikds Normal buxar rejimi ils baslayir.

5 Utand Gt platformasindan gétirmask Gclin dasima kilidini agma diymasina
basin.

6 Buxar tachizati slangini saxlama bélmasindan ¢ixarin.

7 Utulsmaya baslamagq clin buxar tatiyina basib saxlayin.

Qeyd: Har dafa Gtulamaya baslayanda tttidan su damcilaya bilar. Paltarlarda su
Iakasinin galmasinin garsisini almagq tglin Gtdlamazdan avval buxar tatiyina basib
10 saniya saxlayin.

Qeyd: Mahsulun icarisindaki ¢ana su vurulur va bu proses sas-klly yarada bilar.

Xabardarlig: He¢ vaxt buxari insanlara yénaltmayin.

MAX parametri

Suratli Gttlama va daha ¢ox buxar migdari ¢lin MAKS parametrindan istifads
eda bilarsiniz.
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1 Cihaziyandirmagq tcln yandir/sonddr diymasina basin.

2 Buxari parametri Gclin ag isiq gostaricisi yanana gadar Yandir/Séndur
/”\ N / \ dlymasini 2 saniya basib saxlayin. Buxar parametri ugurla aktivlasdirildikda
N

bip sasi esidilacak.
/ \ /

S
S5 2 seC.

@%}mC YaxiEc®
O = O
NORMAL  MAX

3 Sonra Max buxar tgtin buxar verma diymasina basin.

4 MAX parametrini deaktiv etmak va standart parametra gayitmagq tgln yasil

) — . . buxar parametri Ggtn isiq gostaricisi yanana gadar Yandir/Séndur ddymasini
%X\sc MIRR  MaKEe® 2 saniya basib saxlayin. Buxar parametri (gln isiq gostaricisi sénana gadar
MAX £co Yandir/Séndir diymasini yenidan 2 saniys basib saxlayin.

5 MAX parametri 15 daqigalik istifadadan sonra avtomatik olarag deaktiv

/\'*1 5 min @ edilscak va standart parametra gayidacaqdir.

(

O /

VAREEO  Masieco
O - O
MAX

ECO parametri

ECO rejimini (azaldilmis buxar migdari) istifads edsrak enerjiya ganaat eds va
yaxs! Utllama naticalari alds eda bilarsiniz.
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1 Buxari parametri G¢ln ag isiq gostaricisi yanana gadar Yandir/Sénduar

b @ - ™ . . . e o
=&~ @ diymasini 2 saniya basib saxlayin. Yandir/Sonddr diiymasini yasil buxar
YaxEc®  Maxec® Yaxjec® o = P f ;
S - & - parametri (gln isiq gostaricisi yanana gadar yenidan 2 saniya basib saxlayin.
NORMAL MAX ECO

2 Sonra ECO buxar tgln buxar verma diymasina basin.

3 ECO parametrini deaktiv etmak va standart parametra gayitmaq Gclin buxar
A\ A parametrinin isiq gostaricisi sonana gadar Yandir/Séndur diiymasini 2 saniya

(§ ) = || ) basib saxlayin.
AT D,

Asilmis parcalarin qirislarini hamarlamagq Gc¢ln Gtidan saquli vaziyyatdas istifada

eds bilarsiniz.

1 UtlinG saquli vaziyyatdas saxlayin, buxar tatiyina basin va Gtiintin althgrils
yavasca paltara toxunun va Gtlnd yuxari-asagr harakat etdirin.

Xabardarlig: isti buxar {itiidan ¢ixir. Kiminsa ayninda paltarin
qinislarini agmaga calismayin. Oziiniiziin ve ya basgasinin slina
yaxin buxar tatbig etmayin.
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Buxar gliclandirma

Buxar puskurtma funksiyasi ¢atin qirislarin 6hdasindsn asanligla galir.
1 Buxar verma dlymasina iki dafa cald basin.

2 Cihaz 3 dafa glcli buxar buraxacaq.

Utiini harskat etdirdiyiniz zaman avtomatik buxar ¢ixdigini hiss edan yeni

harakat sensoru texnologiyasi sayasinda siz buxar diymasini basmadan, Gtllays

bilarsiniz.

1 Avtomatik rejima ke¢mak Uglin Avtomatik buxar diymasini basin va
"Avtomatik buxar" isiq gostaricisi yanacag.
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2 Harakat etdiyiniz zaman buxar ¢ixacag.

3 Harakati dayandirdiginiz zaman va ya Gtlinu galdiranda buxar dayanir.

Avtomatik sonma

1 Cihaz 4 dagigadan ¢ox istifada edilmadikds, "Utu hazirdir" isigi yanib-
sdnmaya baslayir va soyumada baslayir.

2 Novbati 10 dagigs arzinds cihaza toxunmasaniz, o avtomatik olaraq sénacak.

Xabardarliq: Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu he¢ vaxt
nazaratsiz qoymayin. Hamiss istifadadan sonra cihazi ssbakadan
ayirin.

Easy De-Calc

Easy De-Calc isigi yanib-sénmaya baslayan kimi va cihazdan davamli olaraq signal
sasi galdikda Easy De-Calc funksiyasindan istifada etmak ¢ox vacibdir. Taxminan
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bir ay v ya 10 Gtllama seansindan sonra Easy De-Calc isi§i yanib-sénUr va cihaz
fasilasiz signal verir. Bu, cihazin arpini ¢ixarmagq lazim oldugunu gostarir.
1 Easy De-Calcisigi yanib-sénmaya baslayir va cihaz davamli sakilda signal verir.

2 Stepseli divar rozetkasindan ¢ixarin.

3 Utiinu cihazdan gixarin.

4 Su canini cihazdan gixarin.

5 Cihazin bazasini tutun va silkalayin.
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6 EASY DE-CALC dastayini cevirin va dastayi saat aqrabinin aksi istigamatinda
dondarin. Cixarmagq tgln EASY DE-CALC dastayini ¢akin.

7 EASY DE-CALC agilisindan arp hissaciklari olan suyu bosaldin.

8 Artiq cihazdan su ¢ixmadigda EASY DE-CALC dastayini italayarak yerina daxil
edin va barkitmak Gcln saat agrabi istiqgamatinda cevirin. Bu prosesi ayda bir
dafa takrarlayin.

// p % Xabardarlig: Calc xatirlatmasi ise diismazdan avval ve ya
—> Gtiiladikdan sonra cihazin arpini tamizlomak istayirsinizsa, yanma
hr riskinin garsisini almaq liglin Easy DE-CALC amaliyyatini yerina

yetirmazdan 6nca cihazin elektrik sabakasindan cixarildigindan ve
Axy an azi 2 saat soyudugundan amin olun.



32 Azarbaycanca

Tomizlik va baxim

Saxlama

1 Cihazi sondrlb, rozetkadan gixarin.

2 Su ¢anini cihazdan ¢ixarin.

3 Suganindan suyu canaga bosaldin.

4 Svvalcs alt hissani cihaza yerlasdirarak su ¢anini yenidan cihaza taxin. Daha
sonra su ¢aninin Ust hissasini yerina oturuna ("klik sasi") gadar italayin.
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6 Utu platformada kilidlandikda Gtiiniin tutacagindan tutaraq cihazi bir alinizls
daslya, yaxud cihazin althgini iki alls dasiya bilarsiniz.
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Nasazliqlarin aradan qgaldirilmasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi iciin www.philips.com/support saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
istehlakcilara Yardim Markazi ils slaga saxlayin.

Problem

Muiumkiin sabab

Hall

Utlilama taxtasinin értiy
namlanir va ya Utllayarkan
geyima su damcilari dusar.

Uzun middat Gtuladikdan sonra
Utulama taxtasinin értlyldnda
buxar amals galir.

Stingar kéhnalibss, Gtllama
taxtasinin értiyini dayisdirin. Ut
masasinda kondensasiyanin
garsisini almag Ugtin Gt masasinin
Ortiydnln altina alava kega
materiali da qoya bilarsiniz. Parca
madazasindan keca ala bilarsiniz.

Utulema taxtasinin értiyd cihazin
yUksak buxar daracasinin
o6hdasindan galmak lclin nazarda
tutulmayib.

Uttlems taxtasinda
kondensasiyanin garsisini almaq
Gclin GtUlama taxtasinin
ortlyundn altina slava kega
materiali qoyun. Parca
madazasindan keca ala bilarsiniz.

Utd althgindan su damcilar
tokulur.

Slangda hale do mévcud olan
buxar soyudu va suya cevrildi. Bu,
Ut althgindan su damcilarinin
tokilmasina sabab olur.

Paltarlardan kanarda bir ne¢a
saniya buxar buraxin.

EASY DE-CALC dastayinin altindan
buxar va/vaya su ¢ixir.

EASY DE-CALC dastayi dizgln
barkidilmayib.

Cihazi séndurln va 2 saat
soyumasini gozlayin. EASY DE-
CALC dastayini ¢ixarin va dlizgln
sakilda cihazin tzarina barkidin.
Qeyd: Dastayi ¢ixardiginizzaman
bir az su axa bilar.

EASY DE-CALC dastayinin
mohurlayici rezin Gziyl kohnalib.

Yeni EASY DECALC dastayi Uglin
salahiyyatli Philips xidmat
markazina miracist edin.

Utd althgindan kirli su ve cirk axir
va ya althq cirklidir.

Suda olan cirk va ya kimyavi
maddalar buxar daliklarina va/va
ya Utl althigina yigihb.

Nam parca ila GtU althgini
tamizlayin.

Cihazin icarisinda cox migdarda
arp va minerallar yigilib.

Cihazin arpini mutamadi olaraqg
tamizlayin ("Easy De-Calc" ("Srpin
tamizlanmasi") béimasina baxin).




Ut paltarda parlagliq va ya iz
buraxir.

Utiilenan sath diiz deyildi,
masalan, paltarda tikisi va ya gat
yerini Gtulayirdiniz.
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OptimalTEMP texnologiyasinin
istifadasi buttn Gtdlana bilsn
geyimlards tahlUkasizdir. Parlaglq
va ya iz galici deyil. Paltari yusaniz,
¢ixacagq. Tikislari va gatlari
Gttlamayin, yaxud tikislarda va
gatlarda iz buraxmamaq tgln
Gtladiyiniz yerin Gzarina pambiqg
parca goyun.

Cihazdan buxar galmir.

Su ¢aninda kifayat qadar su yoxdur
("su ¢ani bosdur" isigr yanib-
sonar).

Su ¢anini doldurun ("Cihazdan
istifada" faslinin "Su ¢anini
doldurma" bolmasina baxin).

Cihaz buxar ¢ixarmagq Ugln kifayat
gadar gizmayib.

Utiniin Gzarindaki "Utd hazirdir"
isigi davamli olaraq yanana gadar
gozlayin.

Buxar diymasina basmamisiniz.

Buxar tatiyina basin va Utllama
zamani onu basil saxlayin.

Su ¢ani cihaza dizgln
yerlasdirilmayib.

Su ¢anini yenidan cihaza
yerlasdirin ("klik sasi").

Avtomatik buxar rejimi sonaluddr.

Avtomatik buxar rejimindan
istifada etmayi se¢saniz, dastayin
yuxarisindaki rejim isigi
gostaricisinin yanili oldugundan
amin olun va sonra buxar ¢ixmasi
Gclin Philips Buxar Generatorlu
Utinuzi harakat etdirin.

Cihaz sondurulda.
Yandirin/sonduirtn diymasinin

isigr yanir.

Cihaz 4 dagigadan cox istifada
edilmadikds avtomatik sondirma
funksiyasi avtomatik olarag
aktivlasir.

Cihazi yenidan isa salmaq Ugln
Yandir/Séndur diymasina va ya
buxar aktivlasdiricisina basin.

Cihazdan nasos sasi va/va ya metal
cingiltisi sasi galir.

Bu, cihazin icarisindaki gazana
suyun vurulmasi naticasinda bas
verir. Bu normaldir va Avtomatik
rejimda daha tez-tez bas verir.

Nasos sasi dayanmirsa, cihazi
sondurdn va stepseli divardaki
rozetkadan ¢ixarin. Salahiyyatli
Philips xidmat markazina muraciat
edin.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, buklet informasi
penting, dan panduan mulai singkat secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat ini. Simpanlah sebagai referensi jika dibutuhkan kelak.

Ringkasan produk

PSG7200 PSG7300

D) \\v./
3)!2;)»@’
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Tombol Uap otomatis (Khusus seri PSG7300)
Lampu ‘setrika siap’

Pemicu uap

Tapak setrika

Dudukan setrika

Tombol pelepas kunci mode portabel

Tangki air

Kenop EASY DE-CALC

Kompartemen penyimpanan slang suplai uap
10 Kabel listrik dengan steker

11 Lampu ‘Tangki air kosong’

12 Indikator lampu setelan uap (Normal/Max/Eco)
13 Lampu EASY DE-CALC

14 Tombol daya dengan lampu

15 Selang pasokan uap

OO ~NOYUT S WN —

Jenis air yang digunakan

Alat ini dapat menggunakan air keran. Namun, jika Anda tinggal di daerah
dengan kesadahan air yang tinggi, sebaiknya campurkan air keran dengan air
suling/demineralisasi dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah
terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.

Jangan tambahkan pewangi, air dari pengering pakaian, cuka,
kaniji, zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan
kimia pembersih kerak, atau bahan kimia lain karena dapat
menyebabkan air menyembur, menimbulkan noda cokelat, atau
kerusakan pada alat.

Mengisi tangki air

Isilah tangki air sebelum menggunakan alat atau saat lampu ‘tangki air kosong’
berkedip. Anda dapat mengisi ulang tangki air setiap saat sewaktu
menggunakannya.

1 Keluarkan tangki air dari alat.
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2 Isitangki air hingga mencapai tanda MAX.

3 Pasang kembali tangki air pada alat dengan memasukkan bagian bawahnya
terlebih dahulu. Kemudian, tekan bagian atas tangki air hingga terkunci di
tempatnya (terdengar bunyi ‘klik’).

1 Ketika tangki air hampir kosong, lampu ‘tangki air kosong’ akan berkedip dan
alat akan berbunyi ‘bip’.

- 2 Isitangki air lalu tekan pemicu uap agar alat kembali panas. Ketika lampu
- ‘setrika siap’ tetap menyala, Anda bisa melanjutkan menyetrika dengan uap.

Menggunakan alat Anda

Teknologi OptimalTEMP

Teknologi OptimalTEMP memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain yang
dapat disetrika dalam urutan bebas tanpa menyesuaikan setelan suhu setrika.
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Menyetrika

Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun,
poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.

Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut
termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks
dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.

Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan setrika di dudukannya atau secara
horizontal di atas papan setrika. Berkat teknologi OptimalTEMP, tapak setrika
tidak akan merusak penutup papan setrika.

Catatan: Agar penutup papan setrika tidak berubah warna, sebaiknya taruh
setrika di dudukannya saat tidak digunakan atau jangan meletakkannya di
tempat yang sama dalam waktu yang lebih lama saat digunakan.

1 Colokkan steker alat ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

2 Tekan tombol daya untuk menyalakan alat. Selanjutnya, alat akan
membunyikan melodi.
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3 Lampu ‘setrika siap’ mulai berkedip yang menandakan bahwa alat sedang
dipanaskan.

4 Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ menyala konstan dan alat berbunyi 'bip’.

Catatan: Saat dinyalakan, alat akan masuk ke mode uap Normal secara
default dengan indikator lampu setelan uap mati.

5 Tekan tombol pelepas kunci saat membawa untuk membuka kunci setrika
dari dudukan setrika.

6 Keluarkan slang pasokan uap dari kompartemen penyimpanan.

7 Tekan lama pemicu uap untuk mulai menyetrika.

Catatan: Mungkin akan ada air yang menciprat setiap kali setrika mulai
digunakan. Tekan pemicu uap selama 10 detik sebelum menyetrika untuk
mencegah timbulnya noda air pada pakaian.

Catatan: Air dipompa ke perebus di dalam produk, dan proses ini dapat
menimbulkan suara bising.

Peringatan: Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.
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Setelan MAX

Untuk menyetrika lebih cepat dengan uap yang lebih banyak, Anda dapat
menggunakan setelan MAX.
1 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.

2 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan
/”\\ /”\\ uap menyala putih. Alat akan berbunyi 'bip’ setelah setelan uap berhasil
\ ) = /J diaktifkan.
\{b Y
””4x150° ", XSXTE
- O
NORMAL MAX

3 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap Max.

4 Untuk menonaktifkan setelan MAX dan kembali ke setelan default, tekan dan

f \ = = tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan uap
VAXECO  MaxE®  MAXEc® menyala hijau. Tekan lagi tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu
O = O = O

setelan uap mati.

5 Setelan MAX akan dinonaktifkan otomatis setelah alat digunakan selama 15

/N1 5 mim menit dan kembali ke setelan default.

gy —
\,//\; T
Y4 3<T€ WX O



Setelan ECO

@) @» N
) - @ - €
Max[ec®  MaxiEc® YaxjEc®
O - o - o

NORMAL MAX ECO

7 :\ 7 :\
u/ | => l/ )
AT Y

A A
S5 2 sec

Yaxiec®  Maxjec
&)—- o
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Dengan menggunakan mode ECO (jumlah uap lebih sedikit), Anda dapat

menghemat energi tanpa mengurangi hasil setrika.

1 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan
uap menyala putih. Tekan dan tahan lagi tombol daya selama 2 detik hingga
indikator lampu setelan uap menyala hijau.

2 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap ECO.

3 Untuk menonaktifkan setelan ECO dan kembali ke setelan default, tekan dan
tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan uap mati.

Menyetrika vertikal

Anda dapat menggunakan setrika uap pada posisi vertikal untuk

menghilangkan kusut pada pakaian yang digantung.

1 Pegang setrika pada posisi vertikal, lalu tekan pemicu uap. Selanjutnya,
tempelkan sedikit bagian tapak setrika pada pakaian, lalu gerakkan setrika ke
atas dan ke bawah.
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Peringatan: Setrika mengeluarkan uap panas. Jangan sekali-kali
mencoba menghilangkan kusut pada pakaian yang sedang
dikenakan. Jangan mengarahkan uap di dekat tangan Anda atau
tangan orang lain.

Semburan uap

Fungsi semburan uap dirancang untuk membantu menghilangkan kusut parah.
1 Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.

2 Alat mengeluarkan 3 semburan uap yang kuat.

Mode otomatis

Dengan teknologi sensor gerakan baru yang mendeteksi gerakan setrika dan
mengeluarkan uap otomatis, Anda dapat menyetrika tanpa menekan tombol

pemicu uap.
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1 Tekan tombol Uap otomatis untuk beralih ke mode Otomatis. Indikator
lampu 'Uap otomatis’ akan menyala.

2 Uap akan keluar ketika Anda menyetrika.

3 Uap akan berhenti keluar ketika Anda berhenti menyetrika atau ketika
mengangkat setrika.

1 Jika alat tidak digunakan selama lebih dari 4 menit, lampu ‘setrika siap’ akan
berkedip dan suhunya mulai turun.
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2 Jika tidak kunjung digunakan setelah 10 menit berikutnya, alat akan mati

)
\\,/ pengawasan saat masih tersambung ke sumber listrik. Selalu cabut
~10 min steker setiap kali selesai menggunakan alat.

)\/\73 @ secara otomatis.
0y Peringatan: Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa

O = O

Easy De-Calc

Sebaiknya segera jalankan fungsi Easy De-Calc begitu lampu Easy De-Calc mulai
berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus. Lampu Easy De-Calc akan
berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus setelah kurang lebih satu bulan
penggunaan atau 10 kali sesi menyetrika yang menandakan bahwa kerak pada
alat perlu dibersihkan.

— 1 Lampu Easy De-Calc mulai berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus.

2 Cabut steker dari stopkontak dinding.

3 Angkat setrika dari alat.
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4 Keluarkan tangki air dari alat.

5 Pegang dan goyangkan bagian dasar alat.

6 Putar kenop EASY DE-CALC berlawanan arah jarum jam. Tarik kenop EASY
DE-CALC untuk melepasnya.

7 Buang air yang mengandung partikel kerak lewat lubang EASY DE-CALC.

8 Bila tidak ada lagi air yang keluar dari alat, pasang kembali kenop EASY DE-
CALC dengan menekannya dan putar searah jarum jam untuk
mengencangkannya. Lakukan proses ini sebulan sekali.
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\ % Peringatan: Jika Anda ingin membersihkan kerak pada alat
\ sebelum pengingat pembersihan kerak muncul atau setelah
\ menyetrika, pastikan alat dicabut dari stopkontak dan sudah

dingin selama setidaknya 2 jam sebelum menjalankan prosedur
EASY DE-CALC demi menghindari risiko luka bakar.

X

\ \Q
!

Pembersihan dan pemeliharaan

Penyimpanan

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Keluarkan tangki air dari alat.

3 Keluarkan air yang ada di dalam tangki air di wastafel.
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4 Pasang kembali tangki air pada alat dengan memasukkan bagian bawahnya
terlebih dahulu. Kemudian, tekan bagian atas tangki air hingga terkunci di
tempatnya (terdengar bunyi 'klik’).

5 Gulung slang suplai uap dan masukkan ke dalam kompartemen
penyimpanan.

6 Anda dapat membawa alat dengan satu tangan dengan cara memegang
gagang setrika ketika terkunci di dudukannya atau membawa bagian dasar
alat dengan dua tangan.
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Pemecahan masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah menggunakan informasi di bawah,
kunjungi www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum
atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Sarung papan setrika menjadi
basah atau ada tetesan air pada
pakaian selama menyetrika.

Uap mengembun pada sarung
papan setrika setelah lama
menyetrika.

Ganti sarung papan setrika jika
busanya telah tipis. Anda juga
dapat menambahkan lapisan
tambahan dari bahan penyerap di
bawah sarung papan setrika untuk
mencegah kondensasi pada papan
setrika. Anda dapat membeli
penyerap ini di toko kain.

Anda menggunakan sarung
papan setrika yang tidak
dirancang tahan uap yang
kencang.

Tambahkan lapisan bahan
penyerap ekstra di bawah sarung
papan setrika untuk mencegah
kondensasi pada papan setrika.
Anda dapat membeli penyerap ini
di toko kain.

Air menetes dari tapak setrika.

Uap yang masih ada dalam selang
menjadi dingin dan mengembun
jadi air. Hal ini menyebabkan air
menetes dari tapak setrika.

Arahkan uap menjauh dari
pakaian selama beberapa detik.

Uap dan/atau air keluar dari
bawah kenop EASY DE-CALC.

Kenop EASY DE-CALC tidak
dikencangkan dengan benar.

Matikan alat dan biarkan
mendingin selama 2 jam.
Lepaskan kenop EASY DE-CALC
dan pasang kembali pada alat
dengan benar. Catatan: Mungkin
akan keluar sedikit air ketika
kenop dilepas.

Ring segel karet kenop EASY DE-
CALC sudah aus.

Hubungi pusat servis resmi Philips
untuk mendapatkan kenop EASY
DE-CALCyang baru.




Air kotor dan kotoran keluar dari
tapak setrika atau tapak setrika
kotor.

Kotoran atau bahan kimia yang
terkandung dalam air mengendap
di dalam lubang uap dan/atau
pada tapak setrika.
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Bersihkan tapak setrika dengan
kain lembap.

Terlalu banyak kerak dan mineral
yang menumpuk di dalam alat.

Bersihkan kerak pada alat secara
berkala (lihat bab ‘Easy De-Calc').

Setrika meninggalkan bekas
mengilap atau bekas setrika pada
pakaian.

Permukaan yang disetrika tidak
rata, misalnya Anda menyetrika
bagian keliman atau lipatan
pakaian.

Teknologi OptimalTEMP aman
untuk semua pakaian yang dapat
disetrika. Bekas mengilap atau
bekas setrika tidak bersifat
permanen dan akan hilang saat
pakaian dicuci. Hindari menyetrika
bagian keliman atau lipatan. Atau,
letakkan kain katun di atas bagian
yang akan disetrika untuk
menghindari bekas pada keliman
dan lipatan.

Alat tidak mengeluarkan uap.

Tidak cukup air di dalam tangki air
(lampu 'tangki air kosong'
berkedip).

Isi tangki air (lihat bab
‘Menggunakan alat Anda’, bagian
'Mengisi tangki air’).

Alat belum cukup panas untuk
menghasilkan uap.

Tunggu hingga lampu ‘setrika
siap’ terus menyala.

Anda tidak menekan pemicu uap.

Tekan pemicu uap dan tahan terus
saat menyetrika.

Tangki air tidak dipasang pada
alat dengan benar.

Masukkan kembali tangki air ke
dalam alat dengan kuat (hingga
terdengar bunyi ‘klik’).

Mode uap otomatis mati.

Jika Anda lebih suka
menggunakan mode uap
otomatis, pastikan indikator
lampu untuk mode tersebut
menyala di bagian atas gagang.
Setelah itu, gerakkan Setrika
Penghasil Uap Philips Anda untuk
mengeluarkan uap.

Alat mati. Lampu pada tombol
daya berkedip.

Fungsi mati otomatis akan
diaktifkan secara otomatis bila alat
tidak digunakan selama lebih dari
4 menit.

Tekan tombol daya atau pemicu
uap untuk menyalakan alat
kembali.

Alat mengeluarkan suara
memompa dan/atau suara logam
berderik.

Ini disebabkan oleh air yang
dipompa ke perebus di dalam alat.
Hal ini normal dan akan lebih
sering terjadi jika Anda
menggunakan mode Otomatis.

Jika bunyi pemompaan terus

terdengar, matikan alat dan cabut
stekernya dari stopkontak dinding.
Hubungi pusat servis resmi Philips.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda melalui www.philips.com/welcome. Baca manual
pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas
dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan
masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk

PSG7200 PSG7300
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Butang stim automatik (Hanya untuk siri PSG7300)
Lampu ‘seterika sedia’

Picu stim

Tapak

Platform seterika

Butang pelepas kunci pembawa

Tangki air

Tombol EASY DE-CALC

Ruang penyimpanan hos bekalan stim

10 Kord sesalur kuasa dengan plag

11 Lampu "tangki air kosong’

12 Penanda lampu tetapan stim (Normal/Max/Eco)
13 Lampu EASY DE-CALC

14 Butang hidup/mati dengan lampu

15 Hos bekalan stim
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Jenis air untuk digunakan

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika
anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda
mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan
memanjangkan hayat perkakas anda.

Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian,
cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air
dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain kerana bahan ini
boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau
kerosakan pada perkakas anda.

Mengisi tangki air

Isi tangki air sebelum setiap penggunaan atau apabila lampu "tangki air kosong’
berkelip. Anda boleh mengisi semula tangki air pada bila-bila masa semasa
menyeterika.

1 Keluarkan tangki air daripada perkakas.
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2 Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.

3 Masukkan tangki air semula ke dalam perkakas dengan memuatkan
bahagian bawah ke dalam perkakas dahulu. Kemudian tolak bahagian atas
tangki air sehingga berdetap ('klik’).

1 Apabila tangki air hampir kosong, lampu ‘tangki air kosong’ akan berkelip
dan bunyi bip akan kedengaran.

- 2 Isi tangki air dan tekan picu stim supaya perkakas menjadi panas sekali lagi.
- Apabila lampu ‘seterika sedia’ menyala berterusan, anda boleh menyambung
semula penyeterikaan menggunakan stim.

Menggunakan perkakas anda

Teknologi OptimalTEMP

Teknologi OptimalTEMP membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik
yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu
seterika.
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Penyeterikaan

Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera,
wul, viskos dan rayon.

Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik
seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti
polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.

Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform
seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi
Optimal TEMP, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika.

Nota: Untuk mengelakkan perubahan warna pada alas papan seterika, anda
disyorkan untuk meletakkan semula papan kepada kedudukan dok atau jangan
letakkan seterika di tempat yang sama untuk tempoh masa yang lebih lama.

1 Pasang palam sesalur kuasa di soket dinding yang dibumikan.

2 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas dan melodi
permulaan akan kedengaran.
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3 Lampu 'seterika sedia' mula berkelip perlahan untuk menandakan perkakas
sedang dipanaskan.

4 Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ menyala secara berterusan dan bunyi
bip kedengaran.

Nota: Secara lalai, perkakas akan bermula dengan mod stim Normal dengan
penanda lampu tetapan stim terpadam.

5 Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk melepaskan seterika daripada
platform seterika.

6 Keluarkan hos bekalan stim daripada ruang penyimpanan.

7 Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan.

Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi.
Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan
air pada pakaian.

Nota: Air dipam ke dalam dandang di dalam produk dan proses ini mungkin
menghasilkan hingar.

Amaran: Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah orang lain.
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Tetapan MAX

Untuk menyeterika lebih cepat dan dengan jumlah stim yang lebih tinggi, anda
boleh menggunakan tetapan MAX.
1 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

2 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
/”7 /”7 tetapan stim berwarna putih menyala. Bunyi bip akan kedengaran apabila
{ ) - ‘J tetapan stim berjaya diaktifkan.
\{b Y
””4x150° ", XSXTE
- O
NORMAL MAX

3 Kemudian tekan picu stim untuk stim Max.

4 Untuk menyahaktifkan tetapan MAX dan kembali kepada tetapan lalai, tekan

p
S \ => => dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu

MR MREC Mg tetapan stim berwarna hijau menyala. Tekan butang hidup/mati selama 2
] s saat sekali lagi sehingga penanda lampu tetapan stim terpadam.

5 Tetapan MAX akan dinyahaktifkan secara automatik selepas penggunaan 15

/Nw mi minit dan kembali kepada tetapan lalai.

gy —
\,//L T
4 3<T€ WX O
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Tetapan ECO

Dengan menggunakan mod ECO (stim dikurangkan), anda dapat menjimatkan
tenaga tanpa menjejaskan hasil penyeterikaan.
1 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu

-0 - 0 ' . : :
) = &)~ @ tetapan stim berwarna putih menyala. Tekan dan tahan butang hidup/mati
AR MaXEe® MaxEc© : H

S & & - > selama 2 saat sehingga penanda lampu tetapan stim menyala.
NORMAL MAX ECO

2 Kemudian tekan picu stim untuk stim ECO.

3 Untuk menyahaktifkan tetapan ECO dan kembali kepada tetapan lalai, tekan

/:\ /:\ dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
(§ ) => || ) tetapan stim menyala.
WA, 4
Zog S e, *s’e(xo‘
axiec®  Maxjec®
O = O

Penyeterikaan menegak

Anda boleh menggunakan seterika stim dalam keadaan menegak untuk

menghilangkan kedutan baju yang digantung.

1 Pegang seterika dalam kedudukan menegak, tekan picu stim dan sentuhkan
tapak pada pakaian dengan lembut sambil menggerakkan seterika ke atas
dan bawah.
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Amaran: Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan cuba
menghilangkan kedutan pakaian yang sedang dipakai. Jangan
kenakan stim berdekatan tangan anda atau orang lain.

Fungsi penggalak stim direka bentuk untuk membantu anda menangani
kedutan yang degil.
1 Tekan picu stim dua kali dengan cepat.

2 Perkakas akan melepaskan 3 pancutan stim yang kuat.

Mod auto

Dengan teknologi sensor gerakan baru yang mengecam apabila anda
menggerakkan seterika untuk melepaskan stim secara automatik, anda boleh
menyeterika tanpa menekan picu stim untuk melepaskan stim.
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1 Tekan butang mod Stim automatik untuk menogol kepada mod Auto,
penanda lampu ‘Autostim’ akan menyala.

2 Stim akan keluar apabila anda menggerakkan seterika.

3 Stim akan berhenti apabila anda berhenti menggerakkan seterika atau
mengangkat seterika.

Pematian automatik

1 Apabila perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 4 minit, lampu
‘seterika sedia’ akan mula berkelip dan perkakas akan mula menyejuk.
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orr

~10 min
O - O

Easy De-Calc

——

2 Jika perkakas tidak digunakan untuk tempoh 10 minit yang seterusnya,
perkakas akan dimatikan secara automatik.

Amaran: Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila
disambungkan pada sesalur kuasa. Cabut palam perkakas selepas
setiap penggunaan.

Anda perlu menggunakan fungsi Easy De-Calc sebaik sahaja lampu Easy De-Calc

mula berkelip dan perkakas mengeluarkan bunyi bip secara berterusan. Lampu

Easy De-Calc akan berkelip dan perkakas akan mengeluarkan bunyi bip secara

berterusan selepas kira-kira sebulan atau 10 sesi penyeterikaan untuk

menandakan bahawa perkakas perlu dinyahkerak.

1 Lampu Easy De-Calc mula berkelip dan perkakas mengeluarkan bunyi bip
secara berterusan.

2 Cabut palam daripada soket dinding.

3 Keluarkan seterika daripada perkakas.
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4 Keluarkan tangki air daripada perkakas.

5 Pegang dan goncang tapak perkakas.

6 Putarkan tombol EASY DE-CALC dan putarkan tombol melawan arah jam.
Tarik tombol EASY DE-CALC untuk dialih keluar.

7 Buang air yang mengandungi zarah kerak daripada bukaan EASY DE-CALC.

8 Apabila tiada lagi air yang keluar daripada perkakas, masukkan semula
tombol EASY DE-CALC dengan menolak dan memutarnya ikut arah jam
untuk mengetatkannya. Ulangi proses ini sebulan sekali.
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Amaran: Jika anda mahu menyahkerak perkakas sebelum
peringatan pembersihan kerak menyala atau selepas
penyeterikaan, pastikan palam perkakas ditanggalkan dan
perkakas dibiarkan menyejuk selama sekurang-kurangnya 2 jam
sebelum melakukan prosedur Easy DE-CALC untuk mengelakkan
risiko kelecuran.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Penyimpanan

1 Matikan dan cabut palam perkakas.

2 Keluarkan tangki air daripada perkakas.

3 Buang air keluar daripada tangki air ke dalam singki.
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4 Masukkan tangki air semula ke dalam perkakas dengan memuatkan
bahagian bawah ke dalam perkakas dahulu. Kemudian tolak bahagian atas
tangki air sehingga berdetap (‘klik’).

6 Anda boleh membawa perkakas dengan sebelah tangan menggunakan
pemegang seterika apabila seterika dikunci pada platform seterika atau
membawa tapak perkakas dengan dua tangan.
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Penyelesaian masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah,
lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah

Penyebab yang mungkin

Penyelesaian

Alas papan seterika menjadi basah
atau terdapat titisan air pada
pakaian semasa menyeterika.

Stim telah memeluwap pada alas
papan seterika selepas sesi
penyeterikaan yang lama.

Gantikan alas papan seterika jika
bahan busa telah haus. Anda
boleh meletakkan lapisan
tambahan bahan felt di bawah
alas papan seterika untuk
mengelakkan pemeluwapan pada
papan seterika. Anda boleh
membeli bahan felt di kedai fabrik.

Anda mempunyai alas papan
seterika yang tidak direka bentuk
untuk menerima kadar stim yang
tinggi daripada perkakas.

Letakkan lapisan tambahan bahan
felt di bawah alas papan seterika
untuk mengelakkan
pemeluwapan pada papan
seterika. Anda boleh membeli
bahan felt di kedai fabrik.

Titisan air menitik keluar daripada
tapak.

Stim yang masih berada di dalam
hos telah menyejuk dan
memeluwap menjadi air. Keadaan
ini menyebabkan titisan air
menitik keluar daripada tapak.

Gunakan perkakas jauh daripada
pakaian buat beberapa saat.

Stim dan/atau air keluar daripada
bahagian bawah tombol EASY DE-
CALC.

Tombol EASY DE-CALC tidak
diketatkan dengan betul.

Matikan perkakas dan biar
perkakas menjadi sejuk selama 2
jam. Buka skru tombol EASY DE-
CALC dan skrukan semula pada
perkakas dengan betul. Nota:
Sedikit air mungkin keluar semasa
anda menanggalkan tombol.

Gegelang kedap getah EASY
DECALC telah haus.

Hubungi pusat servis Philips yang
sah untuk mendapatkan tombol
EASY DECALC yang baru.




Air kotor dan kotoran keluar

daripada tapak atau tapak kotor.

Kotoran atau bahan kimia yang
ada di dalam air mungkin telah
termasuk di dalam bolong stim
dan/atau tapak.
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Bersihkan tapak dengan kain
lembap.

Terlalu banyak kerak dan galian
telah terkumpul di dalam
perkakas.

Nyahkerak perkakas dengan kerap
(lihat bab ‘Easy De-Calc’).

Seterika meninggalkan kilatan
atau kesan pada pakaian.

Permukaan yang hendak
diseterika tidak rata, contohnya
ketika anda menyeterika bahagian
kelim atau lipatan pada pakaian.

Teknologi OptimalTEMP selamat
untuk semua jenis pakaian yang
boleh diseterika. Kilatan atau
kesan ini tidak kekal dan akan
hilang jika pakaian dicuci. Elakkan
daripada menyeterika kelim atau
lipatan. Anda boleh meletakkan
kain kapas di atas kawasan yang
hendak diseterika untuk
mengelakkan kesan pada kelim
atau lipatan.

Perkakas tidak menghasilkan
sebarang stim.

Air di dalam tangki air tidak
mencukupi (lampu "tangki air
kosong' berkelip).

Isi tangki air (lihat bab
‘Menggunakan perkakas anda’,
bahagian ‘Mengisi tangki air’).

Perkakas tidak cukup panas untuk
menghasilkan stim.

Tunggu sehingga lampu ‘seterika
sedia’ pada seterika menyala
secara berterusan.

Anda tidak menekan picu stim.

Tekan picu stim dan tahan sambil
menyeterika.

Tangki air tidak diletakkan di
dalam perkakas dengan betul.

Luncurkan kembali tangki air pada
perkakas dengan rapat ('klik').

Mod stim automatik telah mati.

Jika anda lebih suka
menggunakan mod stim
automatik, pastikan penanda
lampu untuk mod tersebut
bernyala di bahagian atas
pemegang, kemudian gerakkan
Seterika Penjana Stim Philips anda
untuk melepaskan stim.
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Perkakas telah mati. Lampu pada
butang hidup/mati berkelip.

Fungsi pematian automatik
diaktifkan secara automatik
apabila perkakas tidak digunakan
selama lebih daripada 4 minit.

Tekan butang hidup/mati atau
picu stim untuk menghidupkan
perkakas sekali lagi.

Perkakas ini mengeluarkan bunyi
mengepam dan/atau bunyi logam
berdetar.

Hal ini disebabkan oleh air yang
dipam ke dalam dandang di dalam
perkakas. Ini perkara biasa dan
akan menjadi lebih kerap untuk
mod Auto.

Jika bunyi pengepaman
berterusan tanpa henti, matikan
perkakas dan cabut palam
daripada soket dinding. Hubungi
pusat servis Philips yang sah.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou piirucku, letak

s dlezitymi informacemi a stru¢nou ptirucku. Uschovejte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku

PSG7200 PSG7300

< L&,’\)
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Tlacitko rezimu automatické pary (pouze fada PSG7300)
Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena”

Spoust pary

Zehlici plocha

Stojanek Zehlicky

Tlacitko pro zajisténi pfi prenasent

Nadrzka na vodu

Knoflik EASY DE-CALC

Prihrddka na uloZeni hadice pfivodu pary

10 Napdjeci kabel se zastrékou

11 Kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu

12 Kontrolka nastaveni pary (Normal/Max/Eco)
13 Kontrolka EASY DE-CALC

14 Vypina¢ s kontrolkou

15 Hadice pro privod pary
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Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite Zivotnost pfistroje.

Nepfridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostiedky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky
odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by
mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni
zarizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplite pred kazdym pouzitim nebo kdyz se rozsviti kontrolka
prazdné nadrzky na vodu. Nadrzku Ize doplnit kdykoli béhem Zehleni.
1 Sejméte z pristroje nadrzku na vodu.

2 Zasobnik naplnte vodou az po oznaceni MAX.
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3 Vlozte nddrzku na vodu zpét do pristroje tak, Ze nejprve nasadite jeji spodni
Cast. Poté zatlacte na horni ¢ast nadrzky na vodu tak, aby zapadla na misto
(uslysite cvaknuti).

Kontrolka prazdné nadrzky na vodu

T 1 Kdy? je nddrzka na vodu téméF prazdnd, zacne blikat kontrolka prazdné
ﬂﬂm nadrzky na vodu a uslysite pipnuti.

2 Doplrite naddrzku vodou a stisknéte spoust pary, aby se pfistroj znovu zahtal.
Kdyz kontrolka ,Zehli¢ka p¥ipravena” trvale sviti, miZete pokracovat v zehlenf
s parou.

Pouzivani pristroje

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehlit vSechny typy latek vhodnych

k Zzehleni, v jakémkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky.

Zehlit Ize latky oznacené t&mito symboly; jedna se napfiklad o Inénou tkaninu,
bavinu, polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.




Ceétina 73

Latky oznacené timto symbolem zehlit nelze. Mezi tyto latky patii synteticka
vlakna jako spandex nebo elastan nebo latky s pfimési spandexu a polyolefind,
napriklad polypropylen, ale také potisky na odévech.

Béhem Zehleni mdzete polozit zehli¢ku do stojanku nebo naplocho na zehlici
prkno. Diky technologii OptimalTEMP Zehlici plocha neposkodi zehlici prkno.

Pozndmka: Aby nedoslo ke zbarveni potahu zehliciho prkna, doporucujeme
zehlicku vratit do dokovaci polohy a nenechavat ji polozenou na stejném misté
po delsi dobu.

Zehleni

1 Zasurite zastrc¢ku do zasuvky ve zdi.

2 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte a pfi spusténi uslysite melodii.

3 Kontrolka ,zehlicka pripravena” blikanim signalizuje, Ze se pfistroj zahfiva.
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4 Pockejte, dokud se kontrolka ,zehli¢ka pripravena” nerozsviti trvale
a neuslysite pipnuti.

Pozndmka: Ve vychozim nastaveni se pfistroj spusti v normalnim rezimu pary
a kontrolka nastaveni pary nesviti.

5 Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prendseni a odemknéte zehlicku ze
stojanku.

6 Zulozného prostoru vyjméte hadici pfivodu pary.

7 Chcete-li zacit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary.

Poznamka: Na zacatku zehleni mGze ze zehlicky sttikat voda. Po dobu 10 sekund
stisknéte spoust pary, ¢imz predejdete vodnim skvrnam na textilii.

Poznamka: Pri cerpani vody do ohtivace uvnitr pfistroje maze dochazet k hluku.

Varovani: Parou nikdy nemiite na osoby.

Nastaveni MAX

MUzZete vyuzit nastaveni MAX pro rychlejsi Zehleni a vétsi mnozstvi pary.
1 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.




0-0

N
Vaxie® MaxEc®
O - O

NORMAL

MAX

0-0-0

%;X’\QCO 474)(\(90 /L'AX\ECO
O - B - o
MAX ECO

Nastaveni ECO

n-®- 0
@™ - @ - @
G6-0-0
Maxjec® Yaxiec® Maxjec®

O - O - o
NORMAL MAX ECO
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2 Stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypina¢, dokud se nerozsviti bila
kontrolka nastaveni pary. Jakmile se nastaveni pary aktivuje, uslysite pipnuti.

3 Poté stisknéte spoust pary pro maximum pary.

4 Chcete-li nastaveni MAX deaktivovat a vratit se k plvodnimu nastaveni,
stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypinac, dokud se nerozsviti zelena
kontrolka nastaveni pary. Vypinac znovu stisknéte a po dobu 2 sekund
podrzte, dokud kontrolka nastaveni pary nezhasne.

5 Nastaveni MAX se automaticky deaktivuje po 15 minutach pouzivani
a pristroj se vrati do pvodniho nastaveni.

Diky rezimu ECO (snizené mnozstvi pary) mdzete usetfit energii, aniz byste

ovlivnili vysledek zehleni.

1 Stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypinac, dokud se nerozsviti bila
kontrolka nastaveni pary. Znovu stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte
vypinac, dokud se nerozsviti zelena kontrolka nastaveni pary.
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2 Poté stisknéte spoust pary pro snizené mnozstvi pary.

3 Chcete-li nastaveni ECO deaktivovat a vratit se k pdvodnimu nastaveni,
- - stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypina¢, dokud kontrolka nastaventi
( ) = | ) pary nezhasne.
AT P

7Oss 2 sec

Maxec®  Max|ec®
S)— O

Vertikalni zehleni

Parni Zzehlicku mizete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na

zavésenych tkaninach.

1 Drzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka pfilozte
Zehlici plochu a pohybujte s ni nahoru a dold.

Varovani: Ze Zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte
odstranit zahyby z odévu, ktery ma nékdo na sobé. Nepouzivejte
paru v blizkosti svych nebo cizich rukou.
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Funkce parniho razu je navrzena tak, aby se lépe zachazelo s obtiznymi zahyby.
1 Dvakrat rychle stisknéte spoust pary.

2 Pristroj vyda 3 silné parni razy.

Automaticky rezim

Diky nové technologii snimace pohybu, ktera rozpoznéva pohyby Zehlicky

a umozni ji automaticky uvolfiovat paru, mazete zehlit, aniz byste museli

stisknout spoust pary.

1 Stisknutim tlacitka automatického rezimu pary prepnéte na automaticky
rezim. Rozsviti se kontrolka ,Auto steam” (Automaticky rezim pary).
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2 Béhem pohybu z zehlicky vychazi para.

3 Pdra se zastavi, kdyz Zehli¢kou prestanete pohybovat nebo ji zvednete.

Automatické vypnuti

1 Pokud zehlicku po dobu delsi nez 4 minut nepouzivate, kontrolka ,zehlicka
pripravena” zac¢ne blikat a Zehlicka za¢ne chladnout.

2 Bude-li pfistroj dalsich 10 minut ponechan netknuty, automaticky se vypne.

Varovani: Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.
Po pouziti pristroj vZdy odpojte ze sité.

Funkce Easy De-Calc

Je velmi dalezité pouzit funkci Easy De-Calc ihned, jak za¢ne blikat kontrolka Easy
De-Calc a zafizeni bude souvisle pipat. Kontrolka Easy De-Calc blikd a pfistroj
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souvisle pipa po priblizné jednom mésici nebo 10 zehlenich. To znadi, Ze je nutné
pristroj odvapnit.
1 Kontrolka Easy De-Calc blikd a pfistroj souvisle pipa.

2 Odpojte zastrcku ze zasuvky.

3 Sejméte zehlicku z pfistroje.

4 Sejméte z pristroje nadrzku na vodu.

5 Uchopte zdkladnu pfistroje a zatfeste s ni.




80 Cestina

%

6 Otocte knoflikem EASY DE-CALC proti sméru hodinovych rucic¢ek. Zatdhnéte
za knoflik EASY DE-CALC a vyjméte je].

7 Zotvoru EASY DE-CALC vylijte vodu s ¢asteckami vodniho kamene.

8 Kdyz uz z pristroje netece zddnd voda, zatlacte knoflik EASY DE-CALC nazpét

a otocenim po sméru hodinovych rucicek jej utahnéte. Tento postup opakujte
jednou mésicné.

Varovani: Pokud chcete pristroj odvapnit po zehleni nebo drive,
nez se zobrazi upozornéni na odvapnéni, pak jej pred provedenim
postupu Easy DE-CALC odpojte od napajeni a nechte nejméné

2 hodiny vychladnout, aby nedoslo k popaleni.
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Cisténi a udrzba

Skladovani

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Sejméte z pfistroje nadrzku na vodu.

3 Vylijte vodu z nadrzky na vodu do diezu.

4 Vlozte nadrzku na vodu zpét do pristroje tak, ze nejprve nasadite jeji spodnf
Cast. Poté zatlacte na horni ¢ast nadrzky na vodu tak, aby zapadla na misto
(uslysite cvaknuti).
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6 Pristroj mUzete prendset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka
uzamdcena na stojanku, nebo obéma rukama za zakladnu pfistroje.



Odstranovani potizi
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V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pristroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Pfi zehleni vihne potah Zehliciho
prkna nebo se na odévu objevuji
kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na potahu
zehliciho prkna vysrazela para.

Vymeénte potah zehliciho prkna,
pokud je pénovy material
opotiebovany. Abyste zabranili
vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte potah Zehliciho
prkna dalsi vrstvou plsténého
materidlu. V prodejnach textilu si
muzete zakoupit plst.

Je mozné, Ze vas potah zehliciho
prkna nenfi urcen pro vétsi
mnozstvi pary, které zafizen{
vytvari.

Abyste zabranili vzniku
kondenzace na zehlicim prkné,
podlozte jej dalsi vrstvou
plsténého materidlu. V prodejnach
textilu si mazete zakoupit plst.

Z zehlici plochy prosakuji kapky
vody.

Para nachazejici se v hadici se
zchladila a vysrazela se z ni voda.
To zplsobi, Zze ze dna zehlicky
odkapava voda.

Nékolik sekund nechte paru volné
vychazet mimo odév.

Zpod knofliku EASY DE-CALC
vychazi para anebo voda.

Knoflik EASY DE-CALC neni fadné
dotazen.

Pristroj vypnéte a nechte ho

2 hodiny vychladnout. VysSroubujte
knoflik EASY DE-CALC a spravné
ho znovu zasroubujte do pfistroje.
Poznamka: Pfi otaceni knoflikem
mUze unikat voda.

Gumovy tésnici krouzek knofliku
EASY DECALC je opottebovany.

Obratte se na autorizované
servisni centrum spolecnosti
Philips, které vdm poskytne novy
knoflik EASY DECALC.

Z zehlici plochy vychazi Spinava
voda nebo je plocha znedisténa.

Necistoty a chemikélie, které jsou
pfitomny ve vodé, se usazujf
v otvorech pro vystup pary a na

Zehlici plose Zehlicky.

Zehlici plochu o¢istéte vihkym
hadiikem.

V zafizeni se nahromadilo velké
mnozstvi vodniho kamene
a minerald.

Vodni kdmen z pfistroje pravidelné
odstranujte (viz kapitola ,Funkce
Easy De-Calc”).
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Zehli¢ka nechévé na odévu lesklé
stopy nebo otisky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
naptiklad proto, Ze jste zehlickou
prejizdéli Sev nebo zahyb latky.

Technologie OptimalTEMP je
bezpecna pro vsechny odévy, které
Ize zehlit. Potisk nebo zafivé efekty
nejsou trvalé a pfi prani obleceni
mizi. Vyhybejte se zehleni pres vy
nebo sklady. Pfipadné miZzete na
zehlenou oblast polozit bavinénou
latku, aby na Svech a skladech
zehlicka nezanechala stopy.

Pfistroj nevytvafi Zadnou paru.

V nadrzce na vodu neni dostatek
vody (kontrolka prazdné nadrzky
na vodu blikd).

Napliite nddrzku na vodu (viz
kapitola ,Pouzivani pristroje”, ¢ast
.Naplnéni nadrzky na vodu”).

Teplota zafizeni nepostacuje
k vytvoreni pary.

Pockejte, dokud nebude na
Zehlicce trvale svitit kontrolka
JZehli¢ka je ptipravena”.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte spoust pary a béhem
zehleni ji drzte stisknutou.

Nadrzka na vodu neni do zafizeni
vloZena spravné.

Zasunte zasobnik vody pevné zpét
do zafizeni (ozve se ,klapnuti”).

Automaticky rezim pary je
vypnuty.

Pokud chcete pouzivat
automaticky rezim pary, ujistéte
se, Zze se na horni ¢asti rukojeti
rozsvitila kontrolka rezimu, a poté
s parni zehli¢kou Philips zacnéte
pohybovat, aby se para spustila.

Pristroj se vypnul. Zacne blikat
kontrolka na tlac¢itku vypinace.

Kdyz pfistroj vice nez 4 minut
nepouzivate, je automaticky
aktivovana funkce automatického
vypnuti.

Stisknutim vypinace nebo spousté
péry pristroj opét zapnéte.

Z pristroje vychazi zvuk Cerpani i
kovového chrasténi.

To je zplsobeno ¢erpanim vody do
ohfivace uvnitf pristroje. Jedna se
o normalnijev. V pfipadé
automatického rezimu se zvuk
vyskytuje castéji.

Pokud zvuk cerpani neustale
pokracuje, vypnéte pfistroj

a odpojte zastrcku ze zasuvky.
Kontaktujte autorizované servisn{
stfedisko spolecnosti Philips.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den
statte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome. Laes denne brugervejledning, folderen med
vigtige oplysninger og lynhandbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug. Gem dem til senere brug.

Produktoversigt

PSG7200 PSG7300

ﬁ@

Y




Dansk 87

Automatisk dampknap (kun til PSG7300-serien)
Lysindikator for "strygejernet er klar"
Dampudlagser

Strygesal

Holder til strygejern

Udlaserknap til transportlas

Vandtank

EASY DE-CALC-knap

Opbevaringsrum til dampslange

10 Netledning med stik

11 Lysindikator for "tom vandtank"

12 Indikator for dampindstilling (normal/max/eco)
13 EASY DE-CALC-indikator

14 On/off-knap med lys

15 Dampslange

OO ~NOYUT S WN —

Type af vand, der skal bruges

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlaenge
apparatets levetid.

Tilsaet ikke parfume, vand fra en terretumbler, eddike, stivelse,
afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre
kemikalier, da de kan medfgre vandstaenk, brune pletter eller
skader pa apparatet.

Pafyldning af vandtanken

Fyld vandtanken fer hver brug, eller ndr indikatoren "tom vandtank" lyser.
Vandtanken kan pafyldes nar som helst under brug.
1 Fjern vandtanken fra apparatet.

2 Fyld vand ivandtanken op til MAX-markeringen.
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3 Seetvandtanken tilbage i apparatet, sa den nederste del kommer ned i
apparatet farst. Skub derefter den gverste del af vandtanken ind, indtil den
laser pa plads ("klik").

1 Narvandtanken naesten er tom, blinker indikatoren for "tom vandtank", og
der hores et bip.

o 2 Fyld vandtanken, og tryk pa dampudlgseren for at lade apparatet varme op
igen. Nar lysindikatoren for "strygejernet er klar" lyser konstant, kan du
fortseette med dampstrygningen.

Sadan bruges apparatet

OptimalTEMP-teknologi

OptimalTEMP-teknologien ger det muligt at stryge alle strygbare tekstiler, i
vilkarlig reekkefelge, uden at justere temperaturen.

Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester,
silke, uld, viskose og rayon.




Dansk 89

Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter
syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-
blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tgj med patrykt menster.

Under strygningen kan du enten stille strygejernet i holderen eller i vandret
position pa strygebraettet. OptimalTEMP-teknologien sikrer, at strygesalen ikke
skader beklaedningen pa strygebraettet.

Bemeerk: For at undga misfarvning af strygebraettets bekleedning anbefales det
at seette strygejernet tilbage i holderen og ikke at lade strygejernet sta samme
sted i laengere tid.

Strygning

1 Seet netstikket i en stikkontakt med jordforbindelse.

2 Tryk pa on/off-knappen for at teende for apparatet, og der hgres en
startmelodi.

3 Lysindikatoren for "strygejernet er klar" begynder at blinke for at angive, at
apparatet varmer op.
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MAX-indstilling

4 Vent, indtil indikatoren "strygejernet er klar" lyser konstant, og der hares et
bip.

Bemaerk: Som standard starter apparatet med normal damptilstand med
indikatoren for dampindstilling slukket.

5 Tryk pa udleserknappen til transportlasen for at frigere strygejernet fra
holderen.

6 Tag dampslangen ud af opbevaringsrummet.

7 Hold dampudlgseren nede for at begynde strygning.

Bemeerk: Der kan sprgjte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk pa
dampudlgseren i 10 sekunder, for du stryger, for at undga vandpletter pa tejet.

Bemaerk: Vand pumpes ind i vandbeholderen inde i produktet, og denne proces
kan stoje.

Advarsel: Ret aldrig dampstralen mod personer.

For hurtigere strygning og en hgjere maengde damp kan du bruge MAX-
indstillingen.
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1 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen.

2 Hold on/off-knappen i 2 sekunder, indtil den hvide indikator for
/’*i / \ dampindstilling lyser. Der hgres et bip, nar dampindstillingen aktiveres
N

korrekt.
/ \\ //

@%}mC MAR O
O - O
NORMAL  MAX

3 Tryk derefter pa dampudlgseren for af fa maks. damp.

4 For at deaktivere MAX-indstillingen og vende tilbage til standardindstillingen

) = . . skal du trykke pa on/off-knappen og holde den nede i 2 sekunder, indtil den
%X\sc IR MaEc® grenne indikator for dampindstilling lyser. Tryk pa on/off-knappen igeni 2
hﬁ; - EDCO - < sekunder, indtil indikatoren for dampindstilling lyser.

5 MAX-indstillingen deaktiveres automatisk efter 15 minutters brug og vender

o 5 MAxindstlingen deaky
/\ ' tilbage til standardindstillingen.
(
N // N
VAKEO  MaxEc®

O = O

MAX

ECO-indstilling

Ved hjaelp af ECO-tilstand (nedsat maengde damp) kan du spare energi, uden at
det gar ud over strygeresultatet.
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1 Hold on/off-knappen i 2 sekunder, indtil den hvide indikator for

an-0-0 e : o

@ (@y A4 dampindstilling lyser. Hold on/off-knappen i 2 sekunder, indtil den grenne
O g O . . . .

B S indikator for dampindstilling lyser.

NORMAL MAX ECO

2 Tryk derefter pa dampudlgseren for af fa ECO-damp.

3 For at deaktivere ECO-indstillingen og vende tilbage til standardindstillingen
A\ A skal du trykke pa on/off-knappen og holde den nede i 2 sekunder, indtil

( ) =—>. § ) indikatoren for dampindstilling lyser.
AR,/
‘o5 @'E‘S 52 se<ao

AX[EC AX|E
= O

Lodret strygning

Du kan bruge dampstrygejernet i lodret position til at fjerne folder fra gardiner

og tej pa bojle.

1 Hold strygejernet lodret, tryk pa dampudlagseren, berer forsigtigt tejet med
strygesalen, og bevaeg strygejernet op og ned.

Advarsel: Strygejernet udsender varm damp. Forsgg aldrig at
fjerne kroller i tojet, mens nogen har det pa. Anvend ikke damp i
naerheden af din egen eller en anden persons hand.
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Dampskudsfunktionen er udviklet til at hjeelpe med at klare vanskelige folder.
1 Tryk hurtigt to gange pa dampudlgseren.

2 Apparatet udsender 3 kraftige skud damp.

Automatisk tilstand

Med den nye bevaegelsessensorteknologi, der registrerer, nar du flytter

strygejernet, udlgses damp automatisk, sa du kan stryge uden at trykke pa

dampudlgseren.

1 Tryk pa knappen for automatisk damp for at skifte til Auto-tilstand.
Indikatoren "Automatisk damp" lyser.
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2 Damp udlgses, nar du bevaeger strygejernet.

3 Dampen stopper, nar du holder op med at beveege strygejernet eller lofter
strygejernet.

1 Nar apparatet ikke er i brug i mere end 4 minutter, begynder indikatoren for
"strygejernet er klar" at blinke, og det begynder at kole af.

2 Hvis apparatet ikke anvendes de naeste 10 minutter, slukker det automatisk.

Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet
strom. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Nem afkalkning

Det er meget vigtigt at bruge Easy De-Calc-funktionen, sa snart Easy De-Calc-
indikatoren begynder at blinke, og apparatet bipper konstant. Nar der er gaet ca.
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en maned, eller der er foretaget 10 strygninger, blinker Easy De-Calc-indikatoren,
og apparatet bipper konstant for at indikere, at apparatet skal afkalkes.
1 Easy De-Calc-indikatoren begynder at blinke, og apparatet bipper konstant.

2 Tag stikket ud af stikkontakten.

3 Fjern strygejernet fra apparatet.

4 Fjern vandtanken fra apparatet.

5 Hold fastiog ryst bunden af apparatet.
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6 Drej EASY DE-CALC-knappen, og drej knappen mod uret. Traek EASY DE-
CALC-knappen ud for at fjerne den.

7 Heeld vandet vaek med kalkpartikler fra EASY DE-CALC-3bningen.

8 Nar der ikke kommer mere vand ud af apparatet, skal du saette EASY DE-
CALC-knappen pa igen ved at skubbe den ind og dreje den med uret for at
stramme den. Gentag denne proces en gang om maneden.

// p 8 Advarsel: Hvis du gnsker at afkalke apparatet, far pamindelsen om
—> afkalkning aktiveres under eller efter strygning, skal du serge for,
2 hr at apparatet er taget ud af stikkontakten og lade det kole af i

mindst 2 timer, for du udferer Easy DE-CALC-proceduren, for at
ﬁ undga risiko for forbraendinger.
@
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Renggring og vedligeholdelse

Opbevaring

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Fjern vandtanken fra apparatet.

3 Heeld vandet ud af tanken og ned i vasken.

4 Seetvandtanken tilbage i apparatet, sa den nederste del kommer ned i
apparatet forst. Skub derefter den gverste del af vandtanken ind, indtil den
laser pa plads ("klik").
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6 Du kan beere apparatet med én hand ved at holde i strygejernets handtag,
nar strygejernet er last fast pa holderen, eller baere apparatets base med to
haender.



Fejlfinding
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| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.philips.com/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit
lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Beklaedningen pa strygebraettet
bliver vad, eller der dannes
vanddraber pa stoffet under

strygning.

Dampen har dannet kondens pa
strygebreettet efter laengere tids
strygning.

Udskift bekleedningen pa
strygebreettet, hvis skummaterialet
er slidt. Du kan ogsa leegge et
ekstra lag filt under strygebraettets
bekleedning for at undga kondens
pa strygebraettet. Du kan kebe filt i
en stofbutik.

Beklzedningen pa dit strygebraet er
muligvis ikke beregnet til at tale
den store maengde damp fra
apparatet.

Seet et ekstra lag filt under
strygebreettets beklaedning for at
undgd kondens pa strygebraettet.
Du kan kebe filt i en stofbutik.

Der drypper vand ud fra
strygesalen.

Den damp, der stadig vari
slangen, er kolet ned og forteettet
til vand. Det far vanddraber til at
dryppe ud af strygesalen.

Udsend damp veek fra tgjet i nogle
sekunder.

Damp og/eller vand kommer ud
under EASY DE-CALC-knappen.

EASY DE-CALC-knappen sidder
ikke sat korrekt pa.

Sluk for apparatet, og lad det kele
afi 2 timer. Skru EASY DE-CALC-
knappen af, og skru den korrekt
fast pa apparatet igen. Bemaerk:
Der kan komme en smule vand ud,
nar du fierner knappen.

Gummitaetningsringen pa EASY
DE-CALC-knappen er slidt.

Kontakt din Philips-forhandler for
at fa en ny EASY DE-CALC-knap.

Der kommer snavset vand og
urenheder ud fra strygesalen, eller
strygesalen er snavset.

Urenheder eller kemikalier i
vandet kan have aflejret sig i
damphullerne og/eller pa
strygesalen.

Renger strygesalen med en fugtig
klud.

Der er aflejret for meget kalk og
for mange mineralerindei
apparatet.

Afkalk apparatet regelmaessigt (se
afsnittet om nem afkalkning).
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Strygejernet efterlader glans eller
meaerker pa stoffet.

Stoffets overflade var ujaevn, f.eks.
fordi du streg oven pa en sem eller
en fold.

OptimalTEMP-teknologi er sikker
pa alle tekstiler, der taler
strygning. Glansen eller maerket er
ikke permanent og forsvinder, nar
du vasker tgjet. Undga at stryge
henover ssemme og folder, eller
placer et stykke bomuldsstof over
omradet, der skal stryges, for at
undgd meerker ved semme og
folder.

Apparatet producerer ikke damp.

Der er ikke nok vand i vandtanken
(lysindikatoren for "tom vandtank"
blinker).

Fyld vandtanken (se kapitlet
"Sadan bruges apparatet" under
"Pafyldning af vandtanken").

Apparatet er ikke varmt nok til at
producere damp.

Vent, indtil lysindikatoren for
"strygejernet er klar" lyser
konstant.

Du har ikke trykket pa
dampudlgseren.

Tryk pa dampudlgseren, og hold
den nede, mens du stryger.

Vandtanken sidder ikke rigtigt i
apparatet.

Skub vandtanken helt tilbage i
apparatet ("klik").

Automatisk damptilstand er
slukket.

Hvis du foretraekker at bruge den
automatiske damptilstand, skal du
kontrollere, at indikatoren for
tilstanden lyser oven pa
handtaget, og derefter flytte dit
Philips-dampstrygejern for at fa
damp.

Apparatet er slukket.
Lysindikatoren i on/off-knappen
blinker.

Funktionen til automatisk
afbrydelse aktiveres automatisk,
nar apparatet ikke er blevet brugt i
mere end 4 minutter.

Tryk pa on/off-knappen eller
dampudlgseren for at teende for
apparatetigen.

Apparatet afgiver en pumpende
lyd og/eller en metallisk raslende
lyd.

Dette skyldes, at vandet pumpes
ind i vandkogeren inde i
apparatet. Dette er normalt og vil
forekomme hyppigere i Auto-
tilstand.

Hvis pumpelyden fortseetter, skal
du slukke for apparatet og tage
stikket ud af stikkontakten.
Kontakt din lokale Philips-
forhandler.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren. Lesen Sie diese
Betriebsanleitung, das wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat verwenden. Bewahren Sie sie zur spateren

Verwendung auf.

Produktiibersicht

PSG7200 PSG7300
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Automatische Dampftaste (nur fur die PSG7300 Series)
Bereitschaftsanzeige

Dampfausldser

Bligelsohle

Abstellflache

Entriegelungstaste flr Transportverriegelung
Wasserbehalter

EASY DE-CALC-Drehverschluss

Aufbewahrungsfach fir Dampf-Verbindungsschlauch
10 Netzkabel mit Stecker

11 Anzeige "Wasserbehélter leer"

12 Anzeige "Dampfeinstellungen" (Normal/Max/Eco)

13 EASY DE-CALC-Anzeige

14 Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung

15 Verbindungsschlauch

OO ~NOYUT S WN —

Zu verwendende Wasserart

Das Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in
einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche
Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu
mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Gerats verlangert.

Geben Sie kein Parfiim, Wasser aus dem Waschetrockner, Essig,
Starke, Entkalkungsmittel, Biigelhilfsmittel, chemisch entkalktes
Wasser oder andere Chemikalien hinzu, da dies zu Austreten von
Wasser, braunen Flecken oder Schaden am Geréat fiihren kann.

Fullen des Wasserbehalters

Fullen Sie den Wasserbehalter vor jeder Verwendung oder wenn die Anzeige
Wasserbehalter leer” blinkt. Wahrend des Gebrauchs kénnen Sie den
Wasserbehalter jederzeit nachftillen.

1 Nehmen Sie den Wasserbehalter aus dem Gerat.
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2 Fullen Sie den Wasserbehélter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

3 Setzen Sie den Wasserbehalter mit dem unteren Teil zuerst wieder in das
Gerat ein. Drlicken Sie anschlieBend auf den oberen Teil des Wasserbehalters,
bis er horbar einrastet (,klick”).

Anzeige ,Wasserbehalter leer”

e

1 Wenn der Wasserbehélter fast leer ist, leuchtet die Anzeige "Wasserbehalter
leer", und es ertont ein Piepton.

- 2 Fullen Sie den Wasserbehalter, und drlicken Sie den Dampfausléser, um das
- Gerat wieder aufzuheizen. Wenn die Bereitschaftsanzeige dauerhaft leuchtet,
konnen Sie mit dem Dampfbiigeln fortfahren.

lhr Gerat verwenden

OptimalTEMP Technologie

Mit der OptimalTEMP Technologie kdnnen Sie alle bugelechten Textilien ohne
Einstellung der Blgeltemperatur blgeln.
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Stoffe mit diesen Symbolen sind biigelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester,
Seide, Wolle, Viskose und Reyon.

Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bligelecht. Dazu gehéren Synthetikfasern
wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B.
Polypropylen), aber auch Kleidungsstticke mit Aufdruck.

Sie kdnnen beim Buigeln das Bligeleisen entweder auf der Abstellflache oder
horizontal auf dem Blgelbrett abstellen. Dank der OptimalTEMP Technologie
wird der Blgelbrettbezug nicht von der Bligelsohle beschadigt.

Hinweis: Um Verfarbungen auf dem Blgelbrettbezug zu vermeiden, wird
empfohlen, das Blgeleisen wieder in die Andockposition zu bringen oder es
nicht langer auf dieselbe Stelle zu platzieren.

1 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

2 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Es ertont eine
Melodie.
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3 Die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass das
Gerat aufgeheizt wird.

4 \Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige dauerhaft leuchtet und ein Piepton
zu horen ist.

Hinweis: StandardmaBig startet das Gerat im normalen Dampfmodus und die
Dampfanzeige leuchtet nicht.

5 Drucken Sie die Entriegelungstaste fur die Transportverriegelung, um das
Bugeleisen von der Abstellflache zu nehmen.

6 Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Staufach.

7 Halten Sie den Dampfausléser gedriickt, um mit dem Blgeln zu beginnen.

Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Biigeleisen austreten.
Halten Sie den Dampfausloser vor dem Biigeln 10 Sekunden lang gedriickt, um
Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden.

Hinweis: Wasser wird in den Boiler im Produkt gepumpt. Dabei kénnen
Gerdusche auftreten.

Warnung: Richten Sie den DampfstoB niemals auf Personen!
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MAX-Einstellung

Fur schnelleres Bligeln und eine groBere Menge an Dampf kdnnen Sie die MAX-
Dampfeinstellung verwenden.
1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedriickt, bis die weiBe
/ / Leuchtanzeige flr die MAX-Einstellung aufleuchtet. Wenn die
\ ﬂ \\ Dampfeinstellung erfolgreich aktiviert wurde, ertdnt ein Piepton.

Yaxjec® @Xﬂi
O - O
NORMAL  MAX

3 Drlcken Sie dann den Dampfausldser fir maximalen Dampf.

4 Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren und zur Standardeinstellung

@ . . zurlickzukehren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrckt,
VARECC MR MAEc® bis die griine Dampfanzeige aufleuchtet. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter

erneut 2 Sekunden lang, bis die Anzeige fur die Dampfeinstellung erlischt.

5 Die MAX-Einstellung wird nach 15 Minuten Gebrauch automatisch

/NB min @ deaktiviert.
( | ==b O
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ECO-Einstellung

Durch Verwendung des ECO-Modus (verringerte Dampfmenge) kénnen Sie
Energie sparen, ohne Kompromisse beim Bligelergebnis einzugehen.
1 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedruckt, bis die weil3e

o-0- O e : . :

@ \@y ) Leuchtanzeige fur die MAX-Einstellung aufleuchtet. Halten Sie den Ein-

R S SR e /Ausschalter erneut 2 Sekunden lang gedrickt, bis die Leuchtanzeige fir die
NORMAL - MAX Eco Dampfeinstellungen griin aufleuchtet.

2 Drlcken Sie dann den Dampfausloser fir ECO-Dampf.

3 Um die ECO-Einstellung zu deaktivieren und zur Standardeinstellung

N A\ zurlickzukehren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrickt,
w\ /1 = ) bis die Dampfanzeige erlischt.
axEc®  Maxiec®

O — OO

Vertikales Buigeln

Sie kdnnen das Dampfblgeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten

aus hangenden Kleidungsstlicken zu entfernen.

1 Halten Sie das Bligeleisen in senkrechter Position, driicken Sie den
Dampfausloser, bertihren Sie das Kleidungssttick vorsichtig mit der
Bugelsohle und bewegen Sie das Bligeleisen auf und ab.
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Warnung: Aus dem Biigeleisen tritt heiBer Dampf aus. Versuchen
Sie nicht, Falten aus einem Kleidungsstiick zu entfernen, das sich
am Korper befindet. Verwenden Sie die Dampffunktion nicht in der
Nahe lhrer Hande oder der Hande einer anderen Person.

DampfstoB

Die DampfstoB-Funktion wurde entwickelt, um hartnackige Falten zu glatten.
1 Drucken Sie zweimal schnell den Dampfausloser.

2 Das Gerat |6st 3 kréftige DampfstéBe aus.

Automatischer Modus

Dank der neuen Bewegungssensortechnologie, die erkennt, wenn Sie das
Blgeleisen bewegen, um automatisch Dampf abzulassen, kénnen Sie blgeln,
ohne den Dampfausléser zu driicken.
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1 Drulcken Sie auf die Taste fur den automatischen Dampfmodus, um in den
automatischen Modus zu wechseln. Die Leuchtanzeige "Automatischer
Dampf" leuchtet auf.

2 Dampf tritt aus, wenn Sie sich bewegen.

3 Der Dampf stoppt, wenn Sie aufhdren, sich zu bewegen oder das Bligeleisen
anheben.

Automatische Abschaltung

1 Wenn das Gerat langer als 4 Minuten nicht verwendet wird, beginnt die
Bereitschaftsanzeige zu blinken und das Gerat kihlt sich ab.
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2 Wenn das Gerat in den nachsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet

)\/\73 @ es sich automatisch aus.
—p / \\ Warnung: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
\\,/ mit dem Stromnetz verbunden ist. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch
~10 min den Netzstecker aus der Steckdose.

Es ist sehr wichtig, die Easy De-Calc-Funktion zu verwenden, sobald die Easy De-
Calc-Anzeige zu blinken beginnt und das Gerét einen dauerhaften Signalton
ausgibt. Die Easy De Calc-Anzeige blinkt nach ca. einem Monat oder
10 Bligelvorgangen, und das Gerat gibt kontinuierlich Signaltdne aus, was
bedeutet, dass das Gerat entkalkt werden muss.
— 1 Die Easy De-Calc-Anzeige beginnt zu blinken, und das Geréat gibt
ﬁ kontinuierlich Signalténe aus.

2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

3 Nehmen Sie das Blgeleisen vom Gerat.
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4 Nehmen Sie den Wasserbehalter aus dem Gerat.

5 Halten und schitteln Sie die Basis des Gerats.

6 Drehen Sie den EASY DE-CALC-Regler gegen den Uhrzeigersinn. Ziehen Sie
den EASY DE-CALC Verschluss heraus, um ihn zu entfernen.

7 GieBen Sie das Wasser mit Kalkpartikeln aus der EASY DE-CALC-Offnung.

8 Wenn kein Wasser mehr aus dem Gerét fliel3t, setzen Sie den EASY DE-CALC-
Verschluss wieder auf, und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest. Wiederholen
Sie diesen Vorgang einmal pro Monat.
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Warnung: Wenn Sie das Gerat entkalken mochten, bevor die Kalk-
Erinnerung beim Bligeln oder danach aufleuchtet, vergewissern Sie
sich, dass das Gerat vom Strom getrennt ist und sich mindestens

2 Stunden lang abgekiihlt hat, bevor Sie Easy DE-CALC
durchfiihren, um Verbrennungen zu vermeiden.

Reinigung und Wartung

Aufbewahrung

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Nehmen Sie den Wasserbehalter aus dem Gerat.

3 GieBen Sie das Wasser aus dem Wasserbehalter ins Waschbecken.
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4 Setzen Sie den Wasserbehalter mit dem unteren Teil zuerst wieder in das
Gerat ein. Driicken Sie anschlieBend auf den oberen Teil des Wasserbehalters,
bis er horbar einrastet (,,klick”).

6 Sie konnen das Gerat mit einer Hand am Griff des Bligeleisens tragen, wenn
das Blugeleisen auf der Abstellflache verriegelt ist oder transportieren Sie die
Geréatebasis mit beiden Handen.




Fehlerbehebung
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.philips.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem Mogliche Ursache Lésung

Der Bugelbrettbezug wird nass Dampf ist nach langem Bugeln auf Tauschen Sie den Blgelbrettbezug
oder beim Bigeln geraten dem Bugelbrettbezug aus, wenn der Schaumstoff
Wassertropfen auf das kondensiert. abgenutzt ist. Sie konnen eine

Kleidungsstuck.

zusatzliche Schicht Filz unter dem
Blgelbrettbezug anbringen, um
Kondensation auf dem Blgelbrett
zu verhindern. Filz kdnnen Sie in
einem Stoffgeschaft kaufen.

Sie verwenden maoglicherweise
einen Blgelbrettbezug, der fur die
starken DampfstoBe des Gerats
nicht geeignet ist.

Bringen Sie eine zusatzliche
Schicht Filz unter dem
Blgelbrettbezug an, um die
Kondensation auf dem Blgelbrett
zu verhindern. Filz kdnnen Sie in
einem Stoffgeschaft kaufen.

Wasser tropft aus der Bligelsohle.  Die Tropfen werden vom Dampf
verursacht, der wahrend des
Abkuhlens noch im Schlauch war
und in Wasser kondensiert ist. Dies
fuhrt dazu, dass Wassertropfen
aus der Bligelsohle austreten.

Halten Sie das Blgeleisen einige
Sekunden lang von der Kleidung
weg.

Dampf und/oder Wasser tritt Der EASY DE-CALC-Verschluss ist
unter dem EASY DE-CALC- nicht fest genug angezogen.
Verschluss aus.

Schalten Sie das Gerat aus, und
lassen Sie es 2 Stunden lang
abkuhlen. Schrauben Sie den EASY
DE-CALC-Verschluss ab und dann
wieder richtig auf das Gerat.
Hinweis: Es kann Wasser
austreten, wenn Sie den
Verschluss abnehmen.
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Der Gummidichtungsring des
EASY DECALC Verschlusses ist
abgenutzt.

Wenden Sie sich flr einen neuen
EASY DE-DECALC-Verschluss an
ein autorisiertes Philips Service-
Center.

Schmutziges Wasser und
Verunreinigungen treten aus der
Blgelsohle aus oder die
Blgelsohle ist verschmutzt.

Verunreinigungen und
Chemikalien aus dem Wasser
haben sich in den
Dampfaustrittsdisen bzw. an der
Blgelsohle abgesetzt.

Reinigen Sie die Blgelsohle mit
einem feuchten Tuch.

Es haben sich zu viele
Kalkablagerungen und Mineralien
im Gerat angesammelt.

Entkalken Sie das Gerat
regelmaBig (siehe Kapitel "Easy
De-Calc").

Das Blgeleisen hinterldsst auf dem
Stoff glanzende Stellen oder einen
Abdruck.

Die zu blgelnde Oberflache war
uneben, z. B. weil Sie auf dem
Stoff Gber einer Naht oder einer
Falte geblgelt haben.

OptimalTEMP Technologie ist fir
alle bugelechten Kleidungssticke
sicher. Der Glanz bzw. der Abdruck
ist nicht dauerhaft und
verschwindet beim Waschen des
Kleidungsstiickes. Bugeln Sie,
wenn moglich, nicht Gber Nahte
oder Falten. Legen Sie ein
Baumwolltuch auf den
Blgelbereich, um Abdricke auf
N&hten oder Falten zu vermeiden.

Das Bigeleisen erzeugt keinen
Dampf.

Der Wasserbehalter ist leer (die
Anzeige ,Wasserbehalter leer”
leuchtet auf).

Fallen Sie den Wasserbehalter
(siehe Kapitel "lhr Gerat
verwenden", Abschnitt "Fallen des
Wasserbehalters").

Das Gerat ist nicht hei3 genug, um
Dampf zu erzeugen.

Warten Sie, bis die
Bereitschaftsanzeige am
Blgeleisen kontinuierlich leuchtet.

Der Dampfausloser wurde nicht
gedriickt.

Halten Sie den Dampfausloser
wahrend des Bligelns gedriickt.

Der Wasserbehalter ist nicht
ordnungsgemaf in das Gerat
eingesetzt.

Schieben Sie den Wasserbehalter
wieder in das Gerat, bis er horbar
einrastet (,klick"”).

Der automatische Dampfmodus ist
ausgeschaltet.

Wenn Sie den automatischen
Dampfmodus verwenden
maochten, stellen Sie sicher, dass
die Anzeige fur den Modus oben
am Griff leuchtet, und bewegen
Sie anschlieBend lhre Philips
Dampfbigelstation, um Dampf zu
erzeugen.




Das Gerat ist ausgeschaltet. Die
Anzeige am Ein-/Ausschalter
blinkt.

Die Abschaltautomatik wird
automatisch aktiviert, wenn Sie
das Gerat mindestens 4 Minuten
lang nicht verwenden.
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Driicken Sie den Ein-/Ausschalter
oder Dampfausléser, um das Gerat
wieder einzuschalten.

Das Gerat erzeugt ein
Pumpgerausch und/oder ein
klapperndes Metallgerdusch.

Dies wird dadurch verursacht, dass
das Wasser in den Kessel im
Inneren des Gerats gepumpt wird.
Dies ist normal und im
automatischen Modus haufiger.

Wenn das Pumpgerausch
weiterhin zu horen ist, schalten Sie
das Gerat aus, und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Philips Service-Center.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
kaesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see
edaspidiseks alles.

Toote lilevaade

PSG7200 PSG7300

I
J;);)&‘
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Automaatse aurutuse nupp (ainult PSG7300 seeria puhul)
Margutuli ,triikraud valmis”

Aurunupp

Tald

Triikraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp

Veepaak

EASY DE-CALC-nupp

Auru toitevooliku hoiustamispesa

10 Pistikuga toitekaabel

11 Tlhja veepaagi margutuli

12 Aurutuse seadistuse margutuli (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC margutuli

14 Valgusega sisse-/valjalllitamise nupp

15 Auruvoolik

OO ~NOYUT S WN —

Kasutatava vee tuup

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud voi demineraliseeritud
veega. See hoiab &ra katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme t&diga.

Markus: arge kasutage veepaagis parfiitimi, trummelkuivatist
parinevat vett, dadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit,
triikimist hélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist
puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke véi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne igat kasutuskorda voi kui tiihja veepaagi margutuli vilgub.
Veepaaki voite taita Ukskdik millal, ka kasutamise ajal.
1 Votke veepaak seadmest valja.

2 Taitke veepaak veega MAX-tahiseni.
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3 Pange veepaak seadmesse tagasi, paigutades seadmesse esmalt paagi alaosa.
Seejarel lukake veepaagi tlaosa, kuni veepaak oma kohale lukustub (kostab
klopsatus).

~Veepaak tihi” margutuli

T 1 Kuiveepaak on peaaegu tihi, hakkab vilkuma ttihja veepaagi margutuli ja
B ﬂﬂm kostab piiks.

2 Taitke veepakk ja vajutage aurunuppu, et seade uuesti kuumaks laheks. Kui
triikimise valmiduse tuli jdab pidevalt pdlema, voite jatkata triikraua
kasutamist.

Seadme kasutamine

OptimalTEMP-i tehnoloogia

OptimalTEMP-i tehnoloogia voimaldab triikida igat tGUpi triigitavaid materjale
mis tahes jarjestuses, ilma et trilkraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Triikida voib nende simbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill,
pollester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.
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Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad stinteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja
poltolefiinid (nt polUpropuleen) ning ka trukitud piltidega riideesemed.

Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele voi horisontaalselt
tritkimislauale. Tanu OptimalTEMP-i tehnoloogiale ei kahjusta triikraua tald
tritkimislaua katet.

Markus. Triikimislaua katte varvimuutuste valtimiseks on soovitatav triikraud
tagasi alusele asetada voi mitte jatta triikrauda pikemaks ajaks samale kohale.

Triikimine

1 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

2 Vajutage seadmel olevat sisse-/valjalllitamise nuppu ja kostab kdivitumise
meloodia.

3 Vilkuma hakkab ,triikraud valmis”-margutuli, mis naitab, et seade kuumeneb.




MAX seadistus
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4 Oodake, kuni triikimise valmiduse tuli pidevalt pdlema jaab ja kostab piiks.

Markus. Vaikimisi kaivitub seade tavalises aurureziimis nii, et auru seadistuse
margutuli on valjaltlitatud.

5 Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse kiljest
eemaldada.

6 Eemaldage aurutoitevoolik hoiulaekast.

7 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Markus. Iga seansi alguses voib triikrauast vett pritsida. Vajutage 10 sekundit
enne triikimist aurunupule, et valtida riideesemete veeplekke.

Markus. Toote sees olevasse boilerisse pumbatakse vett ja see protsess voib
tekitada mura.

Hoiatus: Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks voite kasutada MAX-
seadistust.
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1 Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-/valjaltlitamise nuppu.

2 Hoidke sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni stttib valge
/ /,,\\ auruseadistuse margutuli. Piiks kostab, kui auruseadistus aktiveeritakse
) = | ) edukalt.
\ i N
@Mme @MYEL
- O
NORMAL MAX

3 Seejarel vajutage maksimaalse auru valjalaskmiseks aurunuppu.

4 MAX-seadistuse inaktiveerimiseks ja tagasi vaikeseadistusele IUlitamiseks

) — . . vajutage ja hoidke all sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni
%X\ECO IR MaEc® sUttib roheline auru seadistamise margutuli. Vajutage sisse-/valjaltlitamise
TS S nuppu uuesti kaks sekundit, kuni auru seadistamise margutuli kustub.

5 MAX-seadistus lUlitub parast 15-minutilist kasutust automaatselt valja ja

~1 5 min lGlitub tagasi vaikeseadistusele.
“‘ Jq

4;@60 WiiEco
O - O

MAX

ECO seadistus

Kui kasutate saastureziimi ECO (vdhendatud auru kogus), sdastate energiat,
tegemata jareleandmisi triikimise kvaliteedis.
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1 Hoidke sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni stttib valge

D-0O-0 . - S o PR
@ (@y A4 auruseadistuse margutuli. Hoidke uuesti sisse-valja lUlitamise nuppu kaks
Yaxiec® Yaxiec® Yaxiec® . . . . . P .

R S sekundit all, kuni roheline auruseadistuse margutuli siittib.

NORMAL MAX ECO

2 Seejarel vajutage ECO auru valjalaskmiseks aurunuppu.

3 ECO-seadistuse inaktiveerimiseks ja tagasi vaikeseadistusele Ulitamiseks
vajutage ja hoidke all sisse-vélja lUlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni auru
seadistamise margutuli kustub.

@ A
(o B o)
AT
Zogy ) "oss 5 gec o
axec®  Yaxec®
B)- o

Vertikaalne triikimine

Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks triikige aurutriikrauaga pustiasendis.
1 Hoidke triikrauda pUstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset
ornalt triikraua tallaga ning liigutage triikrauda Ules ja alla.

Hoiatus: Triikraud paiskab vélja kuuma auru. Arge proovige kunagi
eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi seljas. Arge suunake
auru enda ega kellegi teise kaele.
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Lisaauru funktsioon on selleks, et aidata siluda raskesti eemaldatavaid kortse.
1 Vajutage kiiresti kaks korda aurunuppu.

2 Seade vabastab kolm voimsat auruvoogu.

Automaatreziim

Uus litkumisandur tunneb &ra, millal trikkrauda liigutate, ja laseb auru

automaatselt vélja, nii saate triikida ilma aurunuppu vajutamata.

1 Vajutage automaatse auru nuppu, et lilituda automaatreziimile, stttib
margutuli ,Automaatne aur”.
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2 Aurvaljub, kui triikrauda liigutate.

3 Aur peatub, kui [dpetate triikraua liigutamise voi tdstate selle Ules.

Automaatne valjalulitamine

1 Kuiseadet ei kasutata kauem kui 4 minutit, hakkab ,trilkraua valmisoleku”
maérgutuli vilkuma ja see hakkab jahtuma.

2 Kuiseadet 10 minutit ei puudutata, siis see lUlitub automaatselt vélja.

Hoiatus: Arge jatke kunagi elektrivérku iihendatud seadet
jarelevalveta. Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
vélja.

Easy De-Calc

On véaga oluline kasutada Easy De-Calci funktsiooni kohe, kui Easy De-Calci tuli
vilkuma hakkab ja seade pidevalt piiksub. Easy De-Calci tuli hakkab vilkuma ja
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seade piiksuma umbes kuu aega parast seadme kasutamist voi kimne
triikimissessiooni jarel, ndidates, et seadet tuleb katlakivist puhastada.
1 Easy De-Calci tuli hakkab vilkuma ja seade hakkab pidevalt piiksuma.

2 Eemaldage pistik seinakontaktist.

3 Eemaldage filter seadmest.

4 Votke veepaak seadmest valja.

5 Hoidke ja raputage seadme alust.
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6 Keerake EASY DE-CALCi nuppu vastupdeva. Tommake eemaldamiseks EASY
DE-CALC-nupp valja.

7 Valage EASY DE-CALC] avast katlakivi osakestega vesi ara.

8 Kuiseadmest enam vett ei tule, Iikake EASY DE-CALC-nupp sisse tagasi ja
keerake seda kinnitamiseks paripdeva. Korrake seda protsessi kord kuus.

// p g Hoiatus: Kui soovite seadmest katlakivi eemaldada enne katlakivi
—> eemaldamise meeldetuletuse siittimist voi parast triikimist,
hr veenduge, et seade oleks enne funktsiooni Easy DE-CALC

kasutamist vahemalt 2 tundi vooluvérgust eemaldatud ja
Axy jahtunud, et valtida péletusohtu.
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Puhastamine ja korrashoid

Hoiustamine

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Votke veepaak seadmest valja.

3 Valage vesi veepaagist kraanikaussi.

4 Pange veepaak seadmesse tagasi, paigutades seadmesse esmalt paagi alaosa.
Seejarel likake veepaagi Ulaosa, kuni veepaak oma kohale lukustub (kostab

klopsatus).
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5 Voltige auruvoolik kokku ja kerige see hoiukambrisse.

6 Kui triikraud on kinnitatud alusele, saate seda Ghe kaega triikraua
kdepidemest kanda voi seadme alust kahe kdega kanda.
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Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Probleemi p&hjus

Lahendus

Triikimislaua kate margub v&i on
roivastel triikimise ajal veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist on aur
kondenseerunud triikimislaua
kattesse.

Vahetage triikimislaua kate, kui
vahtmaterjal on kulunud.
Triikimislaual kondenseerumise
valtimiseks voite triikimislaua katte
alla panna lisakihi vilti. Vilti on
voimalik osta kangapoest.

Teie triikimislaua kate ei ole
moeldud seadmest tekkiva tugeva
aurujoa jaoks.

Triikimislauale kondensatsioonivee
tekke valtimiseks pange
triikimislaua katte alla lisakiht vilti.
Vilti on voimalik osta kangapoest.

Tallast tilgub vett.

Voolikus olnud aur on jahtunud ja
muutunud veeks. See pdhjustab
olukorra, kus tallast hakkab vett
tilkuma.

Aurutage paar sekundit roivast
eemal.

EASY DE-CALCi nupu alt eraldub
auru ja/voi vett.

EASY DE-CALCi nupp ei ole
korralikult kinnitatud.

Lulitage seade vilja ja laske sel

2 tundi jahtuda. Keerake EASY DE-
CALCi nupp lahtija seejarel
kinnitage see korralikult seadmele.
Markus. Osa vett voib nupu
eemaldamisel valja tulla.

EASY DECALCi nupu kummist
rongastihend on kulunud.

Po6rduge uue EASY DE-DECALC-
nupu saamiseks Philipsi volitatud
hoolduskeskusse.

Tallast tuleb musta vett ja mustust
voi tald on maardunud.

Vees lahustunud helbed ja
keemilised ained on kogunenud
auru valjumisavadesse ja/voi
tallale.

Puhastage talda niiske lapiga.

Seadmesse on kogunenud
rohkesti katlakivi ja mineraale.

Eemaldage seadmest
korraparaselt katlakivi (vt ptk
LLihtne katlakivi eemaldamine”).




Triikraud muudab riided laikivaks
voi jatab neile jalje.

Triigitav pind oli ebathtlane,
naiteks juhul kui triikisite dmbluse
voi voldi peal.
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OptimalTEMP-i tehnoloogia on
turvaline koikide triigitavate
materjalide jaoks. Laige voi jalg ei
ole pusivad ja tulevad riide
pesemisel dra. Valtige Gmbluste
voi voltide pealt triikimist voi
asetage triigitava ala peale
puuvillane riie.

Seade ei tooda mingit auru.

Veepaagis ei ole piisavalt vett
(tUhja veepaagi margutuli vilgub).

Taitke veepaak (vt peatuki
,Seadme kasutamine” jaotist
.Veepaagi taitmine”).

Seade ei ole auru tootmiseks
piisavalt kuum.

Oodake, kuni triikimise valmiduse
maérgutuli jaab pidevalt pdlema.

Te ei vajutanud aurunuppu.

Vajutage aurunuppu ja hoidke
seda triikimise ajal all.

Veepaak pole korralikult
seadmesse pandud.

Lukake veepaak tagasi seadmesse
(kostub klopsatus).

Automaatne aurureziim on
valjalulitatud.

Kui eelistate kasutada
automaatset aurureziimi,
veenduge, et kdepidemel pdleks
vastava reziimi margutuli, seejarel
liigutage triikrauda Philips Steam
Generator, et aur hakkaks valja
tulema.

Seade on valja lulitunud. Sisse-
/valjalllitamise nupu tuli vilgub.

Automaatse valjalulituse
funktsioon aktiveerub
automaatselt, kui seadet ei ole Ule
nelja minuti kasutatud.

Vajutage sisse-/valjalulitamise
nuppu voi aurunuppu, et ltlitada
seade uuesti sisse.

Seadmest kostab pumpamisheli
ja/voi metalset korinat.

Seda tekitab seadmes vee
pumpamine boilerisse. See on
tavaline ja toimub
automaatreziimis sagedamini.

Kui pumpamise haal kolab
pidevalt, lUlitage seade vélja ja
eemaldage pistik pistikupesast.
Poorduge volitatud Philipsi
hoolduskeskusesse.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisiciéon y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome. Lea con atencion este manual de usuario, el
folleto de informacion importante y la guia de inicio rapido antes de utilizar el
aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto
PSG7200 PSG7300
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Botdn de vapor automatico (solo en la serie PSG7300)
Piloto de "plancha lista"

Botdn de vapor

Suela

Plataforma de la plancha

Boton de liberacion del bloqueo para transporte
Depdsito de agua

Rueda EASY DE-CALC

Compartimento para guardar la manguera de vapor
10 Cable de alimentacién con clavija

11 Piloto de "depdsito de agua vacio”

12 Piloto indicador de ajuste de vapor (Normal/MAX/ECO)
13 Piloto EASY DE-CALC

14 Boton de encendido con piloto

15 Manguera de vapor

OO ~NOYUT S WN —

Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en
una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitard que se acumule cal
rdpidamente y prolongara la vida util del aparato.

No anadas perfume, agua de la secadora, vinagre, almidén,
productos descalcificadores ni otros productos quimicos, ya que
pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios en el
aparato.

Llenado del depdsito de agua

Llene el depdsito de agua antes de cada uso o cuando parpadee el piloto
"depdsito de agua vacio”. Puede rellenar el depdsito de agua en cualquier
momento durante el uso.

1 Quite el depdsito de agua del aparato.

2 Llene el depdsito de agua hasta la indicacion MAX.
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3 Vuelva a colocar el depdsito de agua en el aparato encajando en primer lugar
la parte inferior. Presione la parte superior del depdsito de agua hasta que
encaje en su sitio (oird un "clic").

Piloto de "depdsito de agua vacio"

1 Cuando el depdsito de agua esta casi vacio, el piloto de "depdsito de agua

mm vacio" parpadeay oird un pitido.

_—

2 Llene el depdsito de aguay pulse el botén de vapor para que el aparato
vuelva a calentarse. Cuando el piloto de “plancha lista” se ilumine de forma
continua, podra seguir planchando con vapor.

Uso del aparato

Tecnologia OptimalTEMP

La tecnologia OptimalTEMP le permite planchar toda clase de tejidos aptos para
plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.

Los tejidos con estos simbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el
algoddn, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayon.
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Los tejidos con este simbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos
sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y
poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.

Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma u horizontalmente
en la tabla de planchar. Gracias a la tecnologia OptimalTEMP, la suela no dafara
la funda de la tabla de planchar.

Nota: Para evitar la decoloracion de la funda de la cubierta de la tabla de
planchar, se recomienda volver a colocarla en la posicién recogida o no colocar la
plancha en el mismo lugar durante mucho tiempo.

Planchado

1 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

2 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato; oird una melodia.

3 El piloto de "plancha lista" comenzara a parpadear para indicar que el
aparato se esta calentando.




Ajuste MAX
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4 Espere a que el piloto de "plancha lista" se encienda fijo y oiga un pitido.

Nota: Por defecto, el aparato se enciende en el modo de vapor Normal y con
el piloto indicador de ajuste de vapor apagado.

5 Pulse el botén de liberacién del bloqueo para transporte para desbloquear la
plancha de su plataforma.

6 Retire la manguera de vapor del compartimento de almacenamiento.

7 Mantenga pulsado el botén de vapor para comenzar a planchar.

Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesién.
Mantenga pulsado el botén de vapor durante 10 segundos antes de planchar
para evitar manchar la prenda con agua.

Nota: El bombeo de agua a la caldera se produce dentro del producto, y este
proceso puede producir ruido.

Advertencia: No dirija nunca el vapor hacia las personas.

Para planchar mas rédpido y con una mayor cantidad de vapor, puede utilizar la
posicién MAX.
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Ajuste ECO

1 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato.

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se
encienda el piloto indicador de ajuste de vapor blanco. Oira un pitido cuando
se active el ajuste de vapor.

A continuacion, pulse el botdn de vapor para utilizar el ajuste de vapor MAX.

Para desactivar el ajuste MAX y volver al predeterminado, mantenga pulsado
el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se encienda el piloto
indicador de vapor verde. Vuelva a mantener pulsado el botén de encendido
durante 2 segundos hasta que se apague el piloto indicador de ajuste de
vapor.

El ajuste MAX se desactivard automaticamente después de 15 minutos de uso
y el aparato volvera al ajuste predeterminado.

Con el modo ECO (cantidad de vapor reducida), puede ahorrar energia sin
sacrificar los resultados.
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1 Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se

o - @ @ ) . L .

- - @ encienda el piloto indicador de ajuste de vapor blanco. Vuelva a mantener
e Yax1ec© Yaxec® , . .

L LS pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se encienda el
NORMAL - MAX £eo piloto indicador de ajuste de vapor verde.

2 A continuacién, pulse el botdn de vapor para utilizar el ajuste de vapor ECO.

3 Paradesactivar el ajuste ECO y volver al predeterminado, mantenga pulsado

A\ A el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se apague el piloto
( ) => | ) indicador de vapor.
;f N4
,5‘53 % o ,5‘53 75/8( xo*
axiec®  Maxjec®
O —> O

Planchado vertical

Puede utilizar la plancha de vapor en posicion vertical para eliminar las arrugas

en prendas colgadas.

1 Sostenga la plancha en posicién vertical, pulse el botén de vapory toque la
prenda ligeramente con la suela, moviendo la plancha hacia arriba y hacia
abajo.

Advertencia: La plancha emite vapor caliente. Nunca intente
eliminar las arrugas de una prenda mientras alguien la lleva
puesta. No aplique vapor cerca de su mano ni de la de otra
persona.
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Golpe de vapor

La funcién de golpe de vapor estd disefada para ayudarle a planchar las arrugas
dificiles.

1 Pulse el botdn de vapor dos veces seguidas.

2 Elaparato emitird 3 potentes golpes de vapor.

Gracias a la nueva tecnologia de sensor de movimiento, que reconoce cuando

mueve la plancha para liberar vapor automaticamente, puede planchar sin

pulsar el boton de vapor.

1 Pulse el botdn de vapor automatico para cambiar al modo Automatico; el
piloto indicador de "Vapor automatico" se encendera.
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2 Saldrd vapor a mover la plancha.

3 Elvapor se detiene cuando deja de mover o levanta la plancha.

Desconexidon automatica

Easy De-Calc

1 Cuando el aparato no se utiliza durante mas de 4 minutos, el piloto de
"plancha lista" comienza a parpadeary el aparato comienza a enfriarse.

2 Sinotoca el aparato durante los proximos 10 minutos, se apagara
automaticamente.

Advertencia: No deje nunca el aparato desatendido cuando esté
enchufado a la alimentacion. Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Es muy importante utilizar la funcién Easy De-Calc en cuanto el piloto Easy De-
Calc empiece a parpadeary la plancha emita un pitido continuo. El piloto Easy
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De-Calc parpadea y el aparato comienza a emitir un pitido continuo después de

aproximadamente un mes o diez sesiones de planchado para indicar que debe

eliminar los depdsitos de cal del aparato.

1 El piloto Easy De-Calc comienza a parpadear y el aparato emite un pitido
continuo.

2 Desconecte el adaptador de la toma de alimentacién.

3 Retire la plancha del aparato.

4 Quite el depdsito de agua del aparato.

5 Sujeteysacuda la base del aparato.
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6 Gire larueda EASY DE-CALC hacia la izquierda. Tire de la rueda EASY DE-CALC
para extraerla.

7 Deseche el agua con las particulas de cal de la abertura EASY DE-CALC.

8 Cuando no salga mas agua del aparato, vuelva a colocar la rueda EASY DE-
CALC presionandola y girdndola en sentido horario para fijarla. Repita este
proceso una vez al mes.
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Limpieza y mantenimiento

Almacenamiento

1 Apague el aparato y desenchufelo.

2 Quite el depdsito de agua del aparato.

3 Extraiga el agua del depdsito de agua en el fregadero.

4 Vuelva a colocar el depdsito de agua en el aparato encajando en primer lugar
la parte inferior. Presione la parte superior del depdsito de agua hasta que
encaje en su sitio (oird un "clic").
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5 Doble la manguera de vapor e introdlizcala en el compartimento de
almacenamiento.

6 Puede transportar el aparato con una mano utilizando el asa de la plancha
cuando estd bloqueada en su plataforma o transportar la base del aparato
con las dos manos.
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Resolucidon de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas
frecuentes, o pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente en su

pals.
Problema

Posible causa

Solucion

La funda de la tabla de planchar se
moja o aparecen gotas de agua en
la prenda durante el planchado.

Se ha condensado vapor en la
funda de la tabla de planchar
después de una sesién larga de
planchado.

Sustituya la funda de la tabla de
planchar si el material de espuma
se ha desgastado. También puede
colocar una capa adicional de
fieltro debajo de la funda de la
tabla para evitar la condensacion
en la tabla. Puede adquirir fieltro
en una tienda de telas.

Puede que la funda de su tabla de
planchar no esté disefiada para
soportar el elevado flujo de vapor
del aparato.

Coloque una capa adicional de
fieltro debajo de la funda de la
tabla de planchar para evitar la
condensacién en la tabla de
planchar. Puede adquirir fieltro en
una tienda de telas.

Salen gotitas de agua por la suela.

El vapor que habia en la manguera
se enfria y se condensa en forma
de agua. Esto provoca que salgan
gotas por la suela.

Expulse el vapor lejos de la prenda
durante unos segundos.

Sale vapor o agua por debajo de la
rueda EASY DE-CALC.

La rueda EASY DE-CALC no se ha
apretado correctamente.

Apague el aparato durante 2
horas para que se enfrie.
Desenrosque la rueda EASY DE-
CALCy vuelva a enroscarla
correctamente en el aparato.
Nota: Puede que salga un poco de
agua cuando retire la rueda.

La junta de goma de la rueda
EASY DE-CALC estd desgastada.

Contacte con un centro de servicio
Philips autorizado para obtener
una rueda EASY DE-CALC nueva.

Sale agua sucia e impurezas por la
suela o la suela estd sucia.

Las impurezas o los componentes
quimicos del agua se han
depositado en los orificios de
salida del vapor o en la suela.

Limpie la suela con un pafo
humedo.

Se ha acumulado demasiada cal y
particulas minerales dentro del
aparato.

Elimine los depdsitos de cal del
aparato con regularidad (consulte
el capitulo "Easy De-Calc").




La plancha deja brillo o una marca
en la prenda.

La superficie que se desea
planchar es desigual, por ejemplo
porque estaba planchando sobre
una costura o un pliegue de la
prenda.
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La tecnologia OptimalTEMP es
segura con todas las prendas que
se pueden planchar. El brillo o la
marca no son permanentes y
desapareceran al lavar la prenda.
Evite planchar sobre costuras o
pliegues, o bien coloque un pafo
de algoddn sobre el drea que
desea planchar para evitar marcas
en las costuras y los pliegues.

El aparato no produce vapor.

No hay suficiente agua en el
depdsito (el piloto “depdsito de
agua vacio” parpadea).

Llene el depdsito de agua
(consulte la seccidn "Llenado del
depdsito de agua" del capitulo
"Uso del aparato").

El aparato no estd lo
suficientemente caliente como
para producir vapor.

Espere hasta que el piloto de
"plancha lista" permanezca
encendido de manera continua.

No ha pulsado el botén de vapor.

Pulse el botdn de vapory
manténgalo pulsado mientras
plancha.

El depdsito de agua no se ha
colocado correctamente en el
aparato.

Deslice el depdsito de agua en el
aparato de nuevo ("oira un clic").

El modo de vapor automatico esta
desactivado.

Si prefiere utilizar el modo de
vapor automatico, asegurese de
que el piloto indicador del modo
correspondiente esté encendido
en la parte superior del asa y
mueva el centro de planchado
Philips para obtener vapor.

El aparato estd apagado. La luz del
botdn de encendido parpadea.

La funcién de desconexion
automatica se activa
automaticamente si el aparato no
se utiliza durante mas de

4 minutos.

Pulse el botén de encendido o el
botdén de vapor para encender el
aparato de nuevo.

Mi aparato emite un sonido de
bombeo o un ruido metdlico.

Esto se debe a que el agua se
bombea a la caldera del interior
del aparato. Esto es normal y serd
mas frecuente en el modo
automatico.

Si el sonido de bombeo no se
detiene, apague y desenchufe el
aparato de la red. Péngase en
contacto con un centro de servicio
autorizado por Philips.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a
|'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode
d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage
rapide avant d'utiliser I'appareil. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Présentation du produit

PSG7200 PSG7300

D) \\v./
3)!2;)»@’
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Bouton Vapeur automatique (uniquement pour la série PSG7300)
Voyant « Fer prét »

Gachette vapeur

Semelle

Support du fer a repasser

Bouton de déverrouillage du fer

Réservoir d'eau

Bouton EASY DE-CALC

Compartiment de rangement du cordon d'arrivée de la vapeur
10 Cordon d'alimentation avec fiche secteur

11 Voyant « Réservoir d'eau vide »

12 Voyant de réglage de la vapeur (Normal/Max/Eco)

13 Voyant EASY DE-CALC

14 Bouton marche/arrét avec voyant

15 Cordon d'arrivée de la vapeur

OO ~NOYUT S WN —

Type d'eau a utiliser

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ou l'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
|'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de I'appareil.

N'utilisez pas de parfum, d'eau provenant d'un séche-linge, de
vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits d'aide au repassage
ou d'autres agents chimiques car ils peuvent entrainer des
projections d'eau, des taches marron ou endommager votre
appareil.

Remplissage du réservoir

Remplissez le réservoir d'eau avant chaque utilisation ou lorsque le voyant

« Réservoir d'eau vide » clignote. Vous pouvez remplir le réservoir d'eau a tout
moment pendant le repassage.

1 Retirez le réservoir d'eau de l'appareil.
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2 Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.

3 Replacez le réservoir d'eau dans I'appareil en commengant par sa partie
inférieure. Enfoncez ensuite la partie supérieure du réservoir d'eau jusqu'a ce
qu'il s'enclenche (vous entendrez un « clic »).

1 Lorsque le réservoir est presque vide, le voyant « Réservoir d'eau vide »
clignote et un bip retentit.

2 Remplissez le réservoir d'eau et appuyez sur la gachette vapeur pour que
— I'appareil chauffe a nouveau. Lorsque le voyant « Fer prét » est allumé en
continu, vous pouvez poursuivre le repassage a la vapeur.

Utilisation de I'appareil

Technologie OptimalTEMP

La technologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus
repassables, dans I'ordre de votre choix, sans avoir a régler la température du fer.
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Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le
coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).

Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus
incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou I'élasthanne, les tissus
mélangés a base de Spandex et les polyoléfines (le polypropyléene, par exemple),
mais également les vétements imprimés.

Lors du repassage, vous pouvez placer le fer sur son support ou a I'horizontale
sur la planche a repasser. La technologie OptimalTEMP permet d'éviter que la
semelle n'endommage la housse de la table a repasser.

Remarque : Pour éviter toute décoloration de la housse de la planche a repasser,
il est recommandé de remettre le fer en position d'accueil ou de ne pas le laisser
longtemps au méme endroit.

Repassage

1 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

2 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour allumer I'appareil. Une mélodie
de démarrage retentit.
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3 Levoyant « Fer prét » se met a clignoter pour indiquer que I'appareil monte
en température.

4 Attendez que le voyant « Fer prét » s'allume en continu et qu'un bip
retentisse.

Remarque : Par défaut, I'appareil démarre en mode de vapeur Normal et le
voyant de réglage de la vapeur s'éteint.

5 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour détacher le fer de son support.

6 Retirez le flexible d'arrivée d'eau du compartiment de rangement.

7 Appuyez sur la gachette vapeur pour commencer le repassage.

Remarque : Il se peut que de I'eau s'écoule du fer au début de chaque séance.
Appuyez sur la gachette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour
éviter les taches d'eau sur le vétement.

Remarque : L'eau est envoyée dans la chaudiere a l'intérieur du produit et ce
processus peut produire du bruit.

Avertissement : Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des
personnes.
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Réglage MAX

Pour un repassage plus rapide et une vapeur plus abondante, vous pouvez
utiliser le réglage MAX.
1 Allumez 'appareil en appuyant sur le bouton de marche/arrét.

2 Maintenez le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a
/ / ce que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en blanc. Un bip retentit
lorsque le réglage de la vapeur est activé.
} ! \

@Mxmco @Xﬂi
O - O
NORMAL  MAX

3 Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
Max.

4 Pour désactiver le réglage MAX et rétablir le réglage par défaut, maintenez le
bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
voyant de réglage de la vapeur s'allume en vert. Appuyez a nouveau sur le
bouton de marche/arrét pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant de
réglage de la vapeur s'éteigne.

5 Leréglage MAX se désactive automatiquement au bout de 15 minutes

/N1 5 miﬁ d'utilisation et le réglage par défaut se rétablit.

VRO %%YEio
O - O
MAX
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Réglage ECO

Le mode ECO (quantité réduite de vapeur) vous permet d'économiser de
|'énergie sans compromettre le résultat de repassage.
1 Maintenez le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a

o-0 -0 ; i :

) = &)~ @ ce que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en blanc. Maintenez a
MO vrae) e N ; . N
AT L e nouveau le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce
NORMAL - MAX £eo que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en vert.

2 Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
ECO

3 Pour désactiver le réglage ECO et rétablir le réglage par défaut, maintenez le

A\ A\ bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
(§ ) => (§ ) voyant de réglage de la vapeur s'éteigne.
A, 4
Zog S e, *s’e(xo‘
Yaxje® Max|Ec

O —> O

Repassage vertical

Vous pouvez utiliser le fer vapeur en position verticale pour défroisser des

vétements sur cintre.

1 Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gachette vapeur et
effleurez le vétement avec la semelle en déplacant le fer vers le haut et vers le
bas.
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Avertissement : Le fer émet de la vapeur chaude. N'essayez jamais
de défroisser un vétement lorsque quelqu'un le porte. N'envoyez
pas de vapeur prés de vos mains ou de celles de quelqu'un d'autre.

La fonction Effet pressing est concue pour vous aider a éliminer les faux plis les
plus tenaces.
1 Appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette vapeur.

2 L'appareil produit 3 jets de vapeur puissants.

Mode automatique

Grace a la nouvelle technologie de capteur de mouvements, capable de détecter
les déplacements du fer pour libérer automatiquement la vapeur, vous pouvez
repasser sans appuyer sur le bouton vapeur.
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1 Appuyez sur le bouton Vapeur automatique pour passer en mode
Automatique. Le voyant Vapeur automatique s'allume.

2 De lavapeur est libérée lorsque vous déplacez le fer.

3 Lavapeur s'arréte lorsque vous cessez de bouger ou soulevez le fer.

Arrét automatique

1 Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 4 minutes, le voyant « Fer
prét » se met a clignoter et I'appareil commence a refroidir.
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@
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~10 min
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Easy De-Calc

2 Sivous ne manipulez pas I'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint
automatiquement.

Avertissement : Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant qu'il est branché. Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Il est trés important d'utiliser la fonction Easy De-Calc dés que le voyant Easy De-

Calc commence a clignoter et que I'appareil émet un signal sonore continu. Le

voyant Easy De-Calc clignote, et I'appareil émet un signal sonore continu apres

environ un mois ou 10 séances de repassage pour indiquer que l'appareil doit

étre détartré.

1 Levoyant Easy De-Calc commence a clignoter et I'appareil émet un signal
sonore continu.

2 Retirez I'adaptateur de la prise murale.

3 Retirez le fer de I'appareil.
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4 Retirez le réservoir d'eau de I'appareil.

5 Tenez et secouez la base de I'appareil.

6 Tournez le bouton Easy De-Calc dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre. Retirez le bouton EASY DE-CALC.

7 Videz I'eau contenant les particules de calcaire par I'orifice Easy De-Calc.

8 Lorsque toute I'eau est sortie de I'appareil, réinsérez le bouton EASY DE-CALC
et tournez-le dans le sens horaire pour le fixer a nouveau. Répétez cette
procédure une fois par mois.
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Avertissement : Si vous souhaitez détartrer I'appareil avant le
rappel de détartrage ou aprées une séance de repassage, assurez-
vous que l'appareil est débranché et a refroidi pendant au moins
2 heures avant d'effectuer la procédure EASY DE-CALC pour éviter
tout risque de brdlure.

Nettoyage et entretien

Rangement

1 Arrétez |'appareil et débranchez-le.

2 Retirez le réservoir d'eau de I'appareil.

3 Versez |'eau du réservoir d'eau dans |'évier.
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4 Replacez le réservoir d'eau dans I'appareil en commencant par sa partie
inférieure. Enfoncez ensuite la partie supérieure du réservoir d'eau jusqu'a ce
qu'il s'enclenche (vous entendrez un « clic »).

5 Pliez le cordon d'arrivée de la vapeur et enroulez-le dans le compartiment de
rangement prévu a cet effet.

6 Vous pouvez transporter 'appareil d'une seule main en le tenant par la
poignée du fer lorsque ce dernier est fixé a son support, ou vous pouvez
transporter la base de I'appareil en la tenant des deux mains.
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Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le

Service Consommateurs de votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

La housse de la planche a repasser
devient humide ou des gouttes
d'eau apparaissent sur le
vétement pendant le repassage.

De la vapeur s'est condensée sur la
housse de la planche a repasser
apres une longue séance de
repassage.

Remplacez la housse de la planche
a repasser si la mousse est usée.
Vous pouvez ajouter une couche
de feutre sous la housse de la
planche a repasser pour empécher
la condensation sur la planche a
repasser. Vous pouvez acheter le
feutre dans un magasin de tissu.

Votre housse de planche a
repasser n'est pas congue pour
résister au débit élevé de vapeur
de I'appareil.

Mettez une couche
supplémentaire de feutre sous la
housse de la planche a repasser
pour empécher que de la
condensation ne se forme sur la
planche a repasser. Vous pouvez
acheter le feutre dans un magasin
de tissu.

Des gouttes d'eau s'écoulent de la
semelle.

La vapeur contenue dans le
cordon d'arrivée de la vapeur
refroidit et se condense. Ceci
provoque l'apparition de gouttes
d'eau au niveau de la semelle.

Libérez de la vapeur a I'écart du
vétement pendant quelques
secondes.

De I'eau et/ou de la vapeur
s'échappe(nt) de sous le bouton
EASY DE-CALC.

Le bouton EASY DE-CALC n'a pas
été correctement vissé.

Veuillez éteindre I'appareil et le
laisser refroidir pendant 2 heures.
Dévissez le bouton EASY DE-CALC
et revissez-le correctement sur
I'appareil. Remarque : Il est
possible que de I'eau s'échappe
lorsque vous enlevez le bouton.




La bague d'étanchéité en
caoutchouc du bouton EASY DE-
CALC est usée.
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Contactez un Centre Service Agréé
Philips pour vous procurer un
nouveau bouton EASY DE-CALC.

De I'eau sale et des impuretés
s'échappent de la semelle ou la
semelle est sale.

Des impuretés ou dépbts de
calcaire se sont formés sur les
évents a vapeur et/ou a l'intérieur
de la semelle.

Nettoyez la semelle avec un
chiffon humide.

L'appareil contient trop de
calcaire/minéraux.

Détartrez I'appareil régulierement
(reportez-vous au chapitre
« EASY DE-CALC »).

Le fer lustre ou marque le
vétement.

La surface de repassage n'était pas
plane, par exemple parce que vous
repassiez sur une couture ou un pli
dans le vétement.

La technologie OptimalTEMP peut
étre utilisée en toute sécurité sur
tous les vétements repassables. Les
traces lustrées ne sont pas
permanentes et disparaissent au
lavage. Evitez de repasser sur les
coutures ou plis, ou placez un
chiffon en coton sur la zone a
repasser afin d'éviter des marques
sur les coutures et plis.

L'appareil ne produit pas de
vapeur.

IIn'y a pas assez d'eau dans le
réservoir d'eau (le voyant
« Réservoir d'eau vide » clignote).

Remplissez le réservoir d'eau
(reportez-vous au chapitre

« Utilisation de I'appareil », section
« Remplissage du réservoir

d'eau »).

L'appareil n'a pas chauffé
suffisamment pour produire de la
vapeur.

Attendez que le voyant « Fer prét »
du fer soit allumé en continu.

Vous n'avez pas appuyé sur la
gachette vapeur.

Maintenez la gachette vapeur
enfoncée lorsque vous repassez.

Le réservoir d'eau n'est pas
correctement inséré dans
I'appareil.

Repositionnez le réservoir d'eau
dans I'appareil (jusqu'a ce que
vous entendiez un «clic »).

Le mode Vapeur automatique est
désactivé.

Sivous préférez utiliser le mode
Vapeur automatique, assurez-vous
que le voyant de ce mode est
allumé sur le dessus de la poignée,
puis déplacez votre fer Philips pour
produire de la vapeur.
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L'appareil s'est éteint. Le voyant
du bouton marche/arrét clignote.

La fonction d'arrét automatique se
déclenche automatiquement
lorsque l'appareil n'a pas été
utilisé depuis plus de 4 minutes.

Appuyez sur le bouton de
marche/arrét ou la gachette
vapeur pour allumer a nouveau
I'appareil.

L'appareil produit un bruit de
pompe et/ou un cliquetis
métallique.

Cela est d0 a I'eau pompée dans la
chaudiere a l'intérieur de
I'appareil. Ce phénomene est
normal et plus fréquent en mode
Automatique.

Si le bruit de la pompe est
incessant, éteignez I'appareil et
débranchez la fiche de la prise
secteur. Contactez un Centre
Service Agréé Philips.




Hrvatski 167

A4 -

Sadrzaj
Uvod 168
Pregled proizvoda 168
Vrsta vode koju treba upotrebljavati 169
Punjenje spremnika za vodu 169
Indikator praznog spremnika za vodu 170
Uporaba aparata 170
Tehnologija OptimalTEMP 170
Glacanje 171
Postavka MAX 173
Postavka ECO 174
Okomito glacanje 174
Dodatna koli¢ina pare 175
Automatski nacin rada 175
Automatsko iskljucivanje 176
Easy De-Calc 177
Ciscenje i odrzavanje 179
Pohrana 179

Rjesavanje problema 181




168 Hrvatski

Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i kratke upute. Spremite ih za
buduce potrebe.

Pregled proizvoda

PSG7200 PSG7300

I
J;);)&‘
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Gumb za automatsku paru (samo za seriju PSG7300)
Indikator spremnosti za glacanje

Gumb za paru

Grijaca ploca

Postolje za glacalo

Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje
Spremnik za vodu

Regulator EASY DE-CALC

Odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

10 Kabel za napajanje s utikacem

11 Indikator praznog spremnika za vodu

12 Indikator postavke pare (Normal/Max/Eco)

13 Indikator EASY DE-CALC

14 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom
15 Crijevo za dovod pare

OO ~NOYUT S WN —

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je prikladan za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako zivite u
podrugju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku koli¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time cete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produziti zivotni vijek svog aparata.

Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu
koja je kemijski oc¢iS¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu
uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili osStecenje

aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu napunite prije svake uporabe ili kada bljeska indikator
praznog spremnika za vodu. Spremnik za vodu moZete napuniti u bilo koje
vrijeme tijekom uporabe.

1 Izvadite spremnik za vodu iz aparata.
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2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.

3 Spremnik za vodu vratite u aparat tako da najprije umetnete donji dio u
aparat. Zatim gurajte gornji dio spremnika za vodu dok ne sjedne na mjesto
(,klik").

1 Kada je spremnik za vodu gotovo prazan, bljeska indikator praznog
spremnika za vodu i aparat se oglasava zvu¢nim signalom.

2 Napunite spremnik za vodu i pritisnite gumb za paru kako bi se aparat
- ponovo zagrijao. Kada indikator spremnosti za glac¢anje poc¢ne stalno svijetliti,
mozete nastaviti glacanje s parom.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu
glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke temperature
glacala.
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Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke
tkanine kao Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini
(npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.

Tijekom glacanja glacalo moZete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za
glacanje. Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTEMP grijaca ploca nece ostetiti
navlaku daske za glacanje.

Napomena: Kako biste sprijecili gubitak boje na navlaci daske za glacanje,
preporucuje se da glacalo vratite u polozaj prikljucivanja ili ga nemojte duze
vrijeme drzati na istom mjestu.

1 Ukopcajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat nakon
Cega e se cuti melodija pokretanja.
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3 Indikator spremnosti za glacanje pocinje bljeskati kako bi naznacio da se
aparat zagrijava.

4 Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje pocne svijetliti i oglasi se zvucni
signal.

Napomena: Prema zadanoj postavci, aparat pocinje raditi u normalnom
nacinu rada pare s iskljucenim indikatorom postavke pare.

5 Pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste
otpustili glacalo s postolja.

6 Izvadite crijevo za dovod pare iz odjeljka za spremanije.

7 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli glacanje.

Napomena: Na pocetku svakog glac¢anja moze doci do naglog izbacivanja vode
iz glacala. Prije glacanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste sprijecili
stvaranje mrlja na odjevnim predmetima.

Napomena: Voda se pumpa u grijac u proizvodu, a taj postupak moze stvarati
buku.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.
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Postavka MAX

Za brze glacanje i vecu koli¢inu pare mozete upotrebljavati postavku MAX.
1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrZite ga 2 sekunde dok ne
/’;\ /':'\ pocne svijetliti bijeli indikator postavke pare. Kad se postavka pare uspjesno
) = || ) aktivira, zacut ce se zvucni signal.
N
VaAXEEO  MaxjEcO
O =5 O
NORMAL MAX

3 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste dobili maksimalnu paru.

4 Kako biste deaktivirali postavku MAX i vratili zadanu postavku, pritisnite

() = . . gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne pocne
VAR MAXECO Mo svijetliti zeleni indikator postavke pare. Ponovo pritisnite gumb za
ﬁx - 3 - < ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok se ne iskljuci indikator postavke pare.

5 Postavka MAX automatski ce se deaktivirati nakon 15 minuta upotrebe i vratit

/ \45 min @ ¢e se zadana postavka.
(
AN /

PARES Wi

O = O
MAX
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Postavka ECO

Upotrebom nacina rada ECO (smanjena kolicina pare), mozete ustedjeti energiju
bez narusavanja rezultata glacanja.
1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne

o-0 -0 ) b
7 XY 4 pocne svijetliti bijeli indikator postavke pare. Pritisnite gumb za

(e [£c® e . Ve . . . Ve . . v v .. e .
%XC‘T A %?:‘E,‘ ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne pocne svijetliti zeleni
NORMAL — MAX Eco indikator postavke pare.

2 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali ECO paru.

3 Kako biste deaktivirali postavku ECO i vratili zadanu postavku, pritisnite gumb

/:\ /:\ za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se ne iskljuci
(§ e ) indikator postavke pare.
WA, 4
Zog S e, *s’e(xo‘
Yaxje® Max|Ec
O —> O

Okomito glacanje

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili

nabore s izvjeSenih tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu
stopalom za glacanje te pomicite glacalo gore i dolje.
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Upozorenje: Iz glacala izlazi vruda para. Nikad nemojte pokusavati
uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga osoba nosi. Paru
nemoijte primjenjivati blizu svojih ili tudih ruku.

Dodatna kolicina pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla ukloniti
nabore koji se tesko glacaju.
1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.

2 Aparatispusta 3 snazna mlaza pare.

Automatski nacin rada

Uz novu tehnologiju senzora pokreta koja prepoznaje pomicanje glacala i
automatski ispusta paru, mozete glacati bez pritiskanja gumba za paru.
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1 Pritisnite gumb za automatsku paru kako biste presli na automatski nacin
rada. Zasvijetlit ¢e indikator automatske pare.

2 Paraizlazi kad se pomicete.

3 Parase zaustavlja kad se prestanete pomicati ili kad podignete glacalo.

Automatsko iskljucivanje

1 Kad se aparat ne upotrebljava duze od 4 minuta, indikator spremnosti za
glacanje pocinje bljeskati, a aparat se pocinje hladiti.
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2 Ako aparat ne dodirnete sljedec¢ih 10 minuta, automatski ce se iskljuciti.

— \ / spojen na mrezno napajanje. Nakon uporabe aparat obavezno
A iskopéajte.

/m Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je

Vrlo je vazno upotrijebiti funkciju Easy De-Calc ¢im indikator Easy De-Calc po¢ne

bljeskati i aparat se pocne oglasavati konstantnim zvuc¢nim signalom. Indikator

Easy De-Calc pocet ¢e bljeskati, a aparat ¢e se poceti oglasavati konstantnim

zvucnim signalom nakon priblizno mjesec dana ili 10 sesija glacanja, Sto

naznacuje da treba ukloniti kamenac iz aparata.

1 Indikator Easy De-Calc pocinje bljeskati, a aparat se oglasava konstantnim
zvudnim signalima.

2 lIzvucite utikac iz zidne uti¢nice.

3 Odvojite glacalo od aparata.
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4 |zvadite spremnik za vodu iz aparata.

5 DrZite i protresite podnoZzje aparata.

6 Okrenite regulator EASY DE-CALC u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu. zvucite regulator EASY DE-CALC kako biste ga odvojili.

7 Vodu s Cesticama kamenca izlijte iz otvora EASY DE-CALC.

8 Kada voda prestane istjecati iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC tako
da ga gurnete unutra i okrenete u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
pricvrstili. Ovaj postupak ponovite jednom mjesecno.
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se pojavi podsjetnik ili nakon glacanja, provijerite je li aparat
iskopcan i je li se hladio najmanje 2 sata prije izvrSavanja postupka
Easy DE-CALC kako se ne biste opekli.

_’

X

Cid¢enje i odrzavanje

Pohrana

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 lzvadite spremnik za vodu iz aparata.

3 Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper.




180 Hrvatski

4 Spremnik za vodu vratite u aparat tako da najprije umetnete donji dio u
aparat. Zatim gurajte gornji dio spremnika za vodu dok ne sjedne na mjesto
(,klik").

6 Aparat mozete nositi u jednoj ruci drzeci ga za drsku glacala dok je ono
fiksirano na postolju ili nositi postolje aparata objema rukama.
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U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite

centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Navlaka za dasku postaje vlazna ili
se tijekom glacanja na odjevnim
predmetima pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na navlaci za
dasku nakon dugotrajnog
glacanja.

Zamijenite navlaku za dasku ako
se spuzva istrosila. Mozete staviti i
dodatni sloj filca ispod navlake za
dasku za glacanje kako biste
sprijecili kondenzaciju na dasci za
glacanje. Sloj od filca mozete
kupiti u prodavaonici tkanina.

Imate navlaku za dasku koja nije
predvidena za veliku koli¢inu pare
aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod
navlake za dasku za glacanje kako
biste sprijecili kondenzaciju na
dasci za glacanje. Sloj od filca
mozete kupiti u prodavaonici
tkanina.

1z grijace ploce kapa voda.

Para koja je bila u crijevu ohladila
se i kondenzirala u vodu. Zbog
toga iz stopala za glacanje kapa
voda.

Nekoliko sekundi glacajte drzedi
glacalo dalje od odjevnog
predmeta.

Iz requlatora EASY DE-CALC izlazi
para i/ili voda.

Regulator EASY DE-CALC nije
dobro zategnut.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se
hladi 2 sata. Odvijte regulator
EASY DE-CALC i pravilno ga
zavrnite na aparat. Napomena:
malo vode moZe istedi kad izvadite
regulator.

Gumeni brtveni prsten regulatora
EASY DECALC istrosen je.

Obratite se ovlastenom servisu
tvrtke Philips i nabavite novi
regulator EASY DECALC.
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Prljava voda i prljavstina ispadaju
iz stopala za glacanje ili je stopalo
za glacanje prljavo.

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru
i/ili na stopalu za glacanje.

Odistite stopalo za glacanje
vlaznom krpom.

U aparatu se nakupilo previse
kamenca i minerala.

Redovito uklanjajte kamenac iz
aparata (pogledajte poglavlje
,Easy De-Calc").

Glacalo na odjevnim predmetima
ostavlja odsjaj ili otiske.

Povriina koja se glacala bila je
neravna, primjerice zbog glacanja
preko savova ili nabora.

Tehnologiju OptimalTEMP mozete
upotrebljavati na svim odjevnim
predmetima koji se mogu glacati.
Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat
¢e kada operete odjevni predmet.
Izbjegavajte glacanje preko
savova/pregiba ili preko tkanine
koju cete glacati stavite pamucnu
krpu kako bi se izbjeglo stvaranje
otisaka na Savovima i pregibima.

Aparat ne proizvodi paru.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (treperi indikator
upozorenja za nisku razinu vode).

Napunite spremnik za vodu
(pogledajte poglavlje ,Uporaba
aparata”, odjeljak ,Punjenje
spremnika za vodu”).

Aparat nije dovoljno vru¢ za
proizvodnju pare.

Pricekajte da indikator spremnosti
za glacanje pocne stalno svijetliti.

Niste pritisnuli gumb za paru.

Pritisnite gumb za paru i drzite ga
pritisnutim dok glacate.

Spremnik za vodu nije pravilno
postavljen na aparat.

Cvrsto gurnite spremnik za vodu u
aparat ("klik").

Iskljucen je automatski nacin rada
za paru.

Ako Zelite upotrebljavati
automatski nacin rada za paru,
provjerite je li na rucki ukljucen
indikator za taj nacin rada, a
nakon toga pomicite parno
glacalo Philips kako bi izlazila para.

Aparat se iskljucio. Indikator
gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje bljeska.

Funkcija automatskog iskljucivanja
automatski se aktivira kada se
aparat ne upotrebljava duze od 4
minute.

Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb
za paru kako biste ponovo ukljucili
aparat.

Aparat proizvodi zvuk pumpanja
i/ili zveckanja metala.

Uzrok je pumpanje vode u grijac
unutar aparata. To je normalno i
bit ¢e ceSce u automatskom
nacinu rada.

Ako zvuk pumpanja ne prestaje,
iskljucite aparat i iskopcajte utikac
iz zidne uticnice. Obratite se
ovlastenom servisu tvrtke Philips.




Italiano 183

Indice

Introduzione 184

Panoramica del prodotto 184
Tipo di acqua da utilizzare 185
Riempimento del serbatoio dell'acqua 185
Spia "serbatoio dell'acqua vuoto" 186

Utilizzo dell'apparecchio 186
Tecnologia OptimalTEMP 186
Stiratura 187
Impostazione MAX 189
Impostazione ECO 190
Stiratura verticale 190
Colpo divapore 191
Modalita automatica 191
Modalita di spegnimento automatico 192
EASY DE-CALC 193

Pulizia e manutenzione 195

Conservazione 195

Risoluzione dei problemi 197




184 Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il
presente manuale utente, l'importante libretto informativo e la guida rapida
prima di utilizzare I'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.

Panoramica del prodotto

PSG7200 PSG7300

I
J!!);)&‘
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Pulsante vapore automatico (solo per la serie PSG7300)
Spia "ferro pronto"

Pulsante del vapore

Piastra

Piattaforma

Pulsante di rilascio del blocco da trasporto
Serbatoio dell'acqua

Manopola EASY DE-CALC

Vano del tubo flessibile del vapore

10 Cavo di alimentazione con spina

11 Spia "serbatoio dell'acqua vuoto"

12 Spia impostazione del vapore (Normale/Max/Eco)
13 Spia EASY DE-CALC

14 Pulsante on/off con spia

15 Tubo del vapore

OO ~NOYUT S WN —

Tipo di acqua da utilizzare

E possibile usare I'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in
aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare I'acqua
del rubinetto con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cio
consentira di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita
dell'apparecchio.

Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice,
aceto, amido, agenti decalcificanti, prodotti per la stiratura, acqua
decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché
potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie
marroncine oppure danni all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell'acqua

Riempire il serbatoio dell'acqua prima di ogni uso o quando lampeggia la spia
"serbatoio dell'acqua vuoto". E possibile riempire il serbatoio dell'acqua in
qualsiasi momento durante la stiratura.

1 Estrarre il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.
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o 2 Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.

3 Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio inserendolo a partire dalla
parte inferiore. Quindi spingere la parte superiore del serbatoio dell'acqua
fino a quando non scatta in posizione con un "clic".

1 Quando il serbatoio dell'acqua € quasi vuoto, si accende la spia "serbatoio
dell'acqua vuoto" e viene emesso un segnale acustico.

o 2 Riempire il serbatoio dell'acqua e premere il pulsante del vapore per far
riscaldare di nuovo I'apparecchio. Quando la spia "ferro pronto" si accende
con luce fissa, & possibile continuare la stiratura a vapore.

Utilizzo dell'apparecchio

Tecnologia OptimalTEMP

La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in
qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.
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| tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere,
seta, lana, viscosa e acetato.

| tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come
spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio
polipropilene), ma anche le stampe sugliindumenti.

Mentre si stira, & possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure
orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra
non danneggera il rivestimento dell'asse da stiro.

Nota: per evitare di scolorire la copertura dell'asse da stiro, si consiglia di riporlo
sull'apposito supporto oppure di non posizionare il ferro sullo stesso punto per
un periodo di tempo pil lungo.

1 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

2 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. Viene emessa una
melodia.



188 Italiano

3 La spia "ferro pronto" inizia a lampeggiare a indicare che I'apparecchio si sta
riscaldando.

4 Attendere che la spia "ferro pronto" si accenda con luce fissa e che venga
emesso un segnale acustico.

Nota: per impostazione predefinita, quando viene acceso, I'apparecchio € in
modalita del vapore Normale con la spia spenta.

5 Premere il pulsante dirilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da
stiro dalla piattaforma.

6 Rimuovere il tubo flessibile del vapore dall'apposito vano.

7 Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura.

Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal
ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare
macchie d'acqua sugli indumenti.

Nota: I'acqua viene pompata nella caldaia all'interno del prodotto e questo
processo puo produrre rumore.

Avviso: non puntare mai il getto di vapore verso le persone.
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Impostazione MAX

Per una stiratura pili rapida e una maggiore quantita di vapore, & possibile
utilizzare I'impostazione MAX.

1 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

2 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia

/ / dell'impostazione del vapore non si accende in bianco. Quando
I'impostazione del vapore viene attivata correttamente, viene emesso un
p\ D( \\ segnale acustico.

@Mxmco @Xﬂi
O - O
NORMAL  MAX

3 Quindi premere il pulsante del vapore ottenere il massimo vapore.

4 Per disattivare l'impostazione MAX e tornare all'impostazione predefinita,

@ = = tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia

IREO MR My dell'impostazione del vapore non si accende in verde. Premere nuovamente il
O = B - O .o ; . m .
o~ e pulsante on/off per 2 secondi finché la spia dell'impostazione del vapore non
si spegne.

5 L'impostazione MAX viene disattivata automaticamente dopo 15 minuti di

/N1 5 miﬁ utilizzo e I'apparecchio torna all'impostazione predefinita.

VRO %%YEio
O - O
MAX
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Impostazione ECO

L'impostazione ECO (quantita di vapore ridotta) consente di risparmiare energia
senza compromettere il risultato della stiratura.

~ 7\ = 1 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia

&y = () = & dell'impostazione del vapore non si accende in bianco. Premere nuovamente
MO vrae) e . . , . . .

e e il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia dell'impostazione del vapore
NORMAL MAX ECO

non si accende in verde.

2 Quindi premere il pulsante del vapore per ottenere getto in modalita ECO.

3 Perdisattivare I'impostazione ECO e tornare all'impostazione predefinita,

A\ A\ tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia
(§ ) => (§ ) dell'impostazione del vapore non si spegne.
A, 4

e S — 5ot

Maxee®  Yax|ec®
- o

Stiratura verticale

E possibile utilizzare il ferro in posizione verticale per rimuovere le pieghe dagli
indumenti appesi.
1 Tenereil ferro in posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi

toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso I'alto
e verso il basso.
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Avviso: Il ferro eroga vapore bollente. Non provare a rimuovere le
pieghe da un indumento quando questo & ancora indossato. Non
erogare vapore vicino alle mani.

La funzione colpo di vapore & progettata per affrontare le pieghe piu ostinate.
1 Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.

2 L'apparecchio emette 3 potenti colpi di vapore.

= ¥\
AR

Modalita automatica

Grazie alla nuova tecnologia del sensore di movimento, che riconosce quando
viene spostato il ferro e rilascia automaticamente il vapore, & possibile stirare
senza premere il pulsante del vapore.
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1 Premere il pulsante del vapore automatico per passare alla modalita
automatica; la spia "vapore automatico" si accende.

2 |l vapore fuoriesce quando si sposta il ferro.

3 llvapore si interrompe quando viene interrotto il movimento o si solleva il
ferro.

Modalita di spegnimento automatico

1 Quando l'apparecchio non viene utilizzato per pit di 4 minuti, la spia "ferro
g 4 min pronto" inizia a lampeggiare e questo inizia a raffreddarsi.
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2 Sel'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnera

)\/\73 @ automaticamente.
- / /\ Avviso: non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando &
\\, collegato alla presa di corrente. Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
~10 min I'apparecchio.

EASY DE-CALC

E molto importante utilizzare la funzione EASY DE-CALC non appena la spia
EASY DE-CALC inizia a lampeggiare e I'apparecchio emette un segnale acustico
continuo. La spia EASY DE-CALC lampeggia e I'apparecchio emette un segnale
acustico continuo dopo circa un mese o 10 sessioni di stiratura per indicare che &
necessario decalcificare I'apparecchio.

— 1 Laspia EASY DE-CALC inizia a lampeggiare e I'apparecchio emette un segnale

ﬁ acustico continuo.

2 Rimuovere la spina dalla presa di corrente.

3 Rimuovere il ferro dall'apparecchio.
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4 Estrarre il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.

5 Tenere e scuotere la base dell'apparecchio.

6 Ruotare la manopola EASY DE-CALC in senso antiorario. Estrarre la manopola
EASY DE-CALC e rimuoverla.

7 Gettare via l'acqua con particelle di calcare dall'apertura EASY DE-CALC.

8 Quando non fuoriesce piti acqua dall'apparecchio, reinserire la manopola
EASY DE-CALC spingendola e ruotarla in senso orario per fissarla. Ripetere
questa procedura una volta al mese.
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Avviso: se si desidera rimuovere il calcare dall'apparecchio prima
che si attivi il promemoria o dopo la stiratura, assicurarsi che
I'apparecchio sia scollegato e raffreddato da almeno 2 ore prima di
eseguire la procedura EASY DE-CALC per evitare il rischio di ustioni.

Pulizia e manutenzione

Conservazione

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Estrarre il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.

3 Far fluire I'acqua dal serbatoio al lavello.
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4 Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio inserendolo a partire dalla
parte inferiore. Quindi spingere la parte superiore del serbatoio dell'acqua
fino a quando non scatta in posizione con un "clic".

5 Piegare il tubo flessibile del vapore e avvolgerlo all'interno dell'apposito vano.

6 [ possibile trasportare I'intero apparecchio tramite I'impugnatura del ferro
con una sola mano quando il ferro & bloccato sulla piattaforma o trasportare
la base dell'apparecchio con due mani.
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In questo capitolo vengono riportati i problemi pitit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non é possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.
Problema

Possibile causa

Soluzione

Il rivestimento dell'asse si bagna o
sono presenti goccioline d'acqua
sull'indumento durante la
stiratura.

Il vapore si & condensato sul
rivestimento dell'asse dopo una
sessione di stiratura prolungata.

Sostituire il rivestimento dell'asse
da stiro se il materiale e usurato.
Inoltre, & possibile posizionare uno
strato aggiuntivo di feltro sotto al
rivestimento dell'asse per
prevenire la formazione di
condensa sull'asse stessa. E
possibile acquistare il feltro in un
negozio di tessuti.

Il rivestimento dell'asse in uso non
¢ stato progettato per sopportare
il forte vapore prodotto
dall'apparecchio.

Posizionare uno strato aggiuntivo
di materiale in feltro sotto al
rivestimento dell'asse per
prevenire la condensa sull'asse
stessa. E possibile acquistare il
feltro in un negozio di tessuti.

Dalla piastra fuoriescono
goccioline d'acqua.

Il vapore che era ancora presente
nel tubo flessibile si raffredda
trasformandosi in acqua, che
fuoriesce dalla piastra sotto forma
di goccioline.

Scaricare il vapore per alcuni
secondi lontano dal tessuto.

Vapore e/o acqua fuoriescono
dalla manopola EASY DE-CALC.

La manopola EASY DE-CALC non &
stata serrata correttamente.

Spegnere l'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per 2 ore. Svitare la
manopola EASY DE-CALC e
riavvitarla correttamente
sull'apparecchio. Nota: quando si
rimuove la manopola potrebbe
fuoriuscire un po' d'acqua.
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La guarnizione in gomma della
manopola EASY DECALC e
usurata.

Contattare un centro assistenza
Philips autorizzato per una nuova
manopola EASY DE-DECALC.

Dalla piastra fuoriescono impurita
e acqua sporca oppure la piastra e
sporca.

Le impurita o le sostanze chimiche
presenti nell'acqua si sono
depositate sui fori di fuoriuscita
del vapore e/o sulla piastra.

Pulire la piastra con un panno
umido.

All'interno dell'apparecchio si e
accumulata una quantita eccessiva
di calcare e minerali.

Rimuovere regolarmente il calcare
dall'apparecchio (vedere il capitolo
"Easy De-Calc").

Il ferro lascia un'impronta o una
traccia lucida sui tessuti stirati.

La superficie da stirare era
irregolare, come nel caso diuna
cucitura o di una piega
dell'indumento.

La tecnologia OptimalTEMP e
sicura su tutti i capi stirabili.
L'effetto lucido o I'impronta non
Sono permanenti e scompariranno
lavando I'indumento. Evitare di
stirare sopra le cuciture o le pieghe
oppure posizionare un panno di
cotone sull'area da stirare per
evitare impronte in
corrispondenza delle cuciture e
delle pieghe.

L'apparecchio non produce
vapore.

Il serbatoio dell'acqua non
contiene abbastanza acqua (la
spia "serbatoio dell'acqua vuoto"
lampeggia).

Riempire il serbatoio dell'acqua
(vedere il capitolo "Utilizzo
dell'apparecchio" e la sezione
"Riempimento del serbatoio
dell'acqua").

L'apparecchio non e abbastanza
caldo per produrre vapore.

Attendere che la spia "ferro
pronto" sul ferro da stiro si
accenda con luce fissa.

Non e stato premuto il pulsante
del vapore.

Tenere premuto il pulsante del
vapore durante la stiratura.

Il serbatoio dell'acqua non &
inserito correttamente
nell'apparecchio.

Reinserire saldamente il serbatoio
dell'acqua nell'apparecchio
facendolo scattare in posizione
con un "clic".

La modalita di vapore automatico
e disattivata.

Se si preferisce utilizzare la
modalita di vapore automatico,
assicurarsi che la spia relativa alla
modalita sia accesa sulla parte
superiore dell'impugnatura, quindi
spostare il ferro generatore di
vapore Philips per erogare vapore.




L'apparecchio si e spento. La spia
del pulsante on/off lampeggia.

La funzione di spegnimento
automatico si attiva
automaticamente quando
I'apparecchio non viene utilizzato
per 4 minuti.
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Premere il pulsante on/off ol
pulsante del vapore per accendere
nuovamente l'apparecchio.

L'apparecchio emette un rumore
di pompaggio e/o un tintinnio
metallico.

Questo e dovuto all'acqua
pompata nella caldaia all'interno
dell'apparecchio. Si tratta di un
fenomeno del tutto normale e piu
frequente per la modalita
automatica.

Se il rumore continua
incessantemente, spegnere
I'apparecchio e rimuovere la spina
dalla presa di corrente. Rivolgersi a
un centro autorizzato Philips.




200 LatvieSu

Saturs

levads

Produkta parskats

Izmantojamais Gdens veids

Udens tvertnes uzpildisana

Lampina "Udens tvertne ir tuk3a"
lerices lietosana

Optimal TEMP tehnologija

Gludinasana

MAX iestatijums

ECO iestatijums

Vertikala gludinasana

Papildu tvaiks

Automatiskais rezZims

Automatiska izslégsanas

Easy De-calc

TiriSana un kopsana

Glabasana

Problému novérsana

201
201
202
202
203
203
203
204
205
206
207
208
208
209
209
212
212
214



Latviesu 201

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet o
lietotaja rokasgramatu, brostru ar svarigu informaciju un iso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats

PSG7200 PSG7300

I
J;);)&‘
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Automatiskas tvaika padeves poga (tikai serijai PSG7300)
Lampina “Gludeklis ir gatavs”

Tvaika sledzis

Gludinasanas virsma

Gludekla platforma

Parnésadanas aizsléga atbrivo3anas poga

Udens tvertne

Vieglas atkalkoSanas (EASY DE-CALC) poga

Tvaika padeves $|utenes uzglabasanas nodalijums

10 Elektribas vads ar kontaktdaksu

11 Indikators "Udens tvertne ir tuk3a”

12 Gaismas indikators tvaika padeves iestatijumam (normals/maks./ECO)
13 EASY DE-CALC gaismas indikators

14 Lampinas ieslégsanas/izslégsanas poga

15 Tvaika padeves 3|utene

OO ~NOYUT S WN —

Izmantojamais udens veids

lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomér, ja dzivojat apvida ar cietu
udeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana tdens ar destilétu vai
demineralizétu Gdeni. Tadéjadi tiks noversta atra kalkakmens nogulsnu
veidosanas, un tiks pagarinats ierices darbmuazs.

Neizmantojiet smarzas, tdeni no Zavetaja, etiki, cieti, atkalkoSanas
lidzek]us, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai
citas kimikalijas, jo tas var izraisit idens smidzinasanos, brinus
traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes uzpildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai kad mirgo indikators

“Udens tvertne ir tuk$a”. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lieto3anas bridi.
1 Iznemiet no ierices Udens tvertni.

2 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni lidz MAX [imena iezimei.
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3 levietojiet Gdens tvertni atpakal iericé, vispirms ievietojot iericé tvertnes
apakséjo dalu. Péc tam iespiediet Gdens tvertnes augséjo dalu, lidz tvertne
nostiprinas paredzétaja vieta (atskan klikskis).

Lampina "Udens tvertne ir tuksa"

1 Kad Gdens tvertne ir gandriz tuksa, mirgo gaismas indikators “Tuksa Gdens

mm tvertne” un atskan skanas signals.

_—

o 2 Uzpildiet Gdens tvertni un nospiediet tvaika sledzi, laujot iericei atkal uzkarst.
Kad indikators “Gludeklis ir gatavs” deg nepartraukti, varat turpinat
gludinasanu ar tvaiku.

lerices lietosana

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespé&ju gludinat visu veidu gludinamos
audumus jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperatdru vai tvaika
iestatijumu.

Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna, poliesteris,
Zids, vilna, viskoze un maksligais zids.




204 LatvieSu

Gludinasana

Audumus ar $adu simbolu nedrikst gludinat. Sie audumi ietver sintétiskus
audumus, pieméram, spandeksu vai elastanu, audumus ar spandeksa

piemaisijumu un poliolefinus (piem., polipropilénu), ka art apdrukas uz apgérba.

Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludek|a platformas, vai art
horizontali uz gludinama déla. OptimalTEMP tehnologija nodrosina, ka
gludinasanas virsma nesaboja gludinasanas déla parsegu.

Piezime. Lai novérstu gludinama déla parklaja krasas izmainas, ieteicams gludekli
novietot atpaka) gludek|a turétaja vai neturét gludekli ilgaku laiku viena vieta.

1 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

2 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici; atskan ieslégsanas
melodija.

3 Indikators “Gludeklis ir gatavs” sak mirgot, noradot, ka ierice uzsilst.
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4 Pagaidiet, l1dz gludekla gatavibas gaismas indikators deg nemirgojot un
atskan skanas signals.

Piezime. Péc nokluséjuma ierice sak darbu normala tvaika padeves
jestatijuma, un tvaika iestatijuma gaismas indikatori nedeg.

5 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no
gludekla platformas.

6 Iznemiet tvaika padeves 5|Gteni no glabasanas nodalijuma.

7 Laisaktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi.

Piezime. Katras sesijas sakuma no gludekla var tikt izs|akstits Gdens. Pirms
gludinasanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slédzi, lai novéerstu Gdens traipu
rasanos uz apgérba.

Piezime. Udens tiek stiknéts boilera, kas atrodas iericé, un §i procesa laika var
rasties troksnis.

Bridinajums! Nekad neveérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

MAX iestatijums

Atrakai gludinasanai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika
padeves MAX iestatijumu.
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1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.

2 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu, lidz iedegas

/ / balts tvaika iestatijuma gaismas indikators. Kad tvaika iestatijums ir sekmigi
\ ) | =p | \\ aktivizéts, atskan skanas signals.

Maxjec® @Miﬁto
o - O
NORMAL  MAX

3 Péctam nospiediet tvaika sledzi maksimalai tvaika padevei.

4 Lai deaktivizétu maksimalo iestatijumu un parslégtos nokluséjuma
) — . . iestatijuma, 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz

%X\ECO MIRR  MaKEe® iedegas zalais tvaika iestatijuma gaismas indikators. Vélreiz 2 sekundes turiet
O = B - O iestu i I, v /i |, v rd t k iestatii .
TS S nospiestu ieslégSanas/izslégsanas pogu, lidz tvaika iestatijuma gaismas

indikators nodziest.

5 Maksimalais iestatijums tiks automatiski deaktivizéts péc 15 lietosanas

~1 5 min minGtém, un ierice parslégsies nokluséjuma iestatijuma.
“‘ Jq

4;@10 WiiEco
O - O
MAX

ECO iestatijums

Izmantojot ECO reZzimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit enerdiju,
saglabajot optimalu gludinasanas rezultatu.
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1 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu, lidz iedegas

O-O-0 o : = . .
@ (@y W balts tvaika iestatijuma gaismas indikators. Vélreiz 2 sekundes turiet
VIR MR Mo . iy s e s v .
S - & - nospiestu ieslegSanas/izslégsanas pogu, lidz iedegas zal$ tvaika iestatijuma
NORMAL MAX ECO

gaismas indikators.

2 Péctam nospiediet slédzi tvaika padevei ECO rezima.

3 Laideaktivizetu ECO iestatijumu un parslégtos nokluséjuma iestatijuma,

A\ A\ 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz tvaika
( || b ( ) iestatijuma gaismas indikators nodziest.

;i N

Zog S e, ;’e(xo‘

axec®  Yaxec®

O — O

Vertikala gludinasana

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz

pakarinatiem apgérbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties
apgéerbam ar gludinasanas virsmu un virziet gludekli uz augsu un uz leju.

Bridinajums! No gludek]a izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet
likvidet krokas uz apgérba, kamér kads to ir uzvilcis. Neizmantojiet
tvaiku savas vai cita cilvéka rokas tuvuma.
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Papildu tvaika funkcija ir radita, lai palidzétu likvidét stingras krokas.
1 Atridivreiz nospiediet tvaika slédzi.

2 lerice padod 3 spécigus tvaika vilnus.

Automatiskais rezims

Pateicoties jaunajai kustibu sensora tehnolodijai, kas atpazist, kad parvietojat

gludekli, lai automatiski padotu tvaiku, varat gludinat, nespiezot tvaika padeves

sledzi.

1 Nospiediet automatiska tvaika rezima pogu, lai parslégtos uz automatisko
reZimu; iedegas gaismas indikators “Automatiska tvaika padeve”.
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2 Tvaiks izplast, kad kustinat gludekli.

3 Tvaika padeve apstajas, kad partraucat kustibu vai pacelat gludekli.

Automatiska izslégsanas

1 Jaierice netiek lietota ilgak neka 4 minates, indikators “Gludeklis ir gatavs”
sak mirgot un tas sak atdzist.

2 Jaturpmako 10 mindsu laika ar ierici netiek veiktas nekadas darbibas, ta
automatiski izslédzas.

Bridinajums! Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir
pieslégta elektrotiklam. Péc lietoSanas vienmeér atvienojiet ierici no
~10 min elektrotikla.

Easy De-calc

Ir Joti svarigi izmantot funkciju Easy De-Calc, tiklidz sak mirgot Easy De-Calc
gaismas indikators un ierice nepartraukti pikst. Easy De-Calc gaismas indikators
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mirgo un ierice nepartraukti pikst aptuveni péc ménesa vai 10 gludinasanas
reizém, lai noraditu, ka ierice ir jaatkalko.
1 Sak mirgot Easy De-Calc gaismas indikators, un ierice nepartraukti pikst.

2 Izraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

3 Iznemiet gludekli no ierices.

4 Iznemiet no ierices tdens tvertni.

5 Turiet un sakratiet ierices pamatni.
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6 Pagrieziet EASY DE-CALC aizbazni, griezot to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam. Velciet EASY DE-CALC aizbazni uz aru, lai to iznemtu.

7 No EASY DE-CALC atveres izlejiet tdeni ar katlakmens dalinam.

8 Kad no ierices vairs netek tdens, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC aizbazni
un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nofiksétu. Atkartojiet 5o
procesu reizi menesi.

Bridinajums! Ja vélaties atkalkot ierici, pirms ieslédzas atkalkosanas
atgadinajums vai péc gludinasanas, gadajiet, lai ierice butu
atvienota no elektrotikla un pirms Easy DE-CALC proceduras

2h
veikSanas butu atdzisusi vismaz 2 stundas, tadéjadi noversot
Axy apdegumu rasanas risku.




212 LatvieSu

TiriSana un kopsana

Glabasana

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Iznemiet no ierices tdens tvertni.

3 Izlejiet Gdenino Gdens tvertnes izlietné.

4 |evietojiet Gdens tvertni atpakal iericé, vispirms ievietojot iericé tvertnes
apaksejo dalu. Péc tam iespiediet Gdens tvertnes augséjo dalu, lidz tvertne
nostiprinas paredzétaja vieta (atskan klikskis).
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6 lerici var parnésat ar vienu roku, turot aiz gludek|a roktura, ja gludeklis ir
nofikséts uz gludekla platformas, vai ar abam rokam, turot to aiz pamatnes.
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
jerices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi
uzdoto jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valstr.
Probléma

lespejamais iemesls

Risinajums

Gludinasanas déla parklajs k|ast
mitrs vai uz apgérba gludinasanas
laika rodas tdens pilieni.

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja pécilgas
gludinasanas sesijas.

Nomainiet gludinasanas déla
parklaju, ja putu materials ir
nolietojies. Lai novérstu
kondensaciju uz gludinama déla,
var ari uzklat zem gludinama déla
parklaja papildu filca slani. Filcu
varat iegadaties audumu veikala.

lespéjams, ka jasu gludinasanas
déla parklajs nav paredzéts ierices

raditajai spécigajai tvaika plismai.

Uzklajiet papildu filca slani zem
gludinasanas dela parklaja, lai
novérstu kondensaciju uz
gludinasanas déla. Filcu varat
iegadaties audumu veikala.

No gludinasanas virsmas pil Gdens.

Tvaiks, kas vél atrodas slatené, ir
atdzisis un kondenséjies tdenr.
Tade| no gludinasanas virsmas
izplUst Gdens pilieni.

Dazas sekundes nelaidiet tvaiku uz
apgérba.

Tvaiks un/vai Gdens izdalas no
atveres zem EASY DE-CALC
aizbazna.

Vieglas atkalkosanas (EASY DE-
CALQ) aizbaznis nav atbilstosi
pievilkts.

Izslédziet ierici un Jaujiet tai atdzist
2 stundas. Izskravejiet EASY DE-
CALC aizbazni un pareizi
ieskravéjiet to atpakal iericé.
Piezime. Iznemot aizbazni, var
izplGst mazliet Gdens.

EASY DECALC aizbazna gumijas
blive ir nodilusi.

Sazinieties ar pilnvarotu Philips
servisa centru, lai iegUtu jaunu
EASY DECALC aizbazni.

No gludinasanas virsmas izdalas
netirs Gdens un netirumi, vai
gludinasanas virsma ir netira.

Udent esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas nogulsnes
tvaika atverés un/vai uz
gludinasanas virsmas.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar
mitru draninu.

lericé ir uzkrajies parak daudz
katlakmens un mineralu.

Regulari atkalkojiet ierici (skatiet
nodalu “Easy De-Calc”).




Gludeklis uz auduma veido

spidumu vai atstaj nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
[idzena, pieméram, gludinajat
apgerba Suves vai ieloces.
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OptimalTEMP tehnologiju ir drosi
izmantot ar visiem gludinasanai
paredzétiem apgérbiem. Spidums
vai nospiedumi nav paliekosi un
péc apgérba izmazgasanas izzudis.
Negludiniet pari Suvém vai
ielocém vai pirms gludinasanas
uzlieciet uz Sim zonam kokvilnas
dranu, lai izvairitos no
nospiedumiem uz Suvém un
ielocem.

lerice neizdala tvaiku.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz Gdens (mirgo indikators
“Udens tvertne ir tuk$a”).

Uzpildiet Gdens tvertni (skatiet
nodalas “lerices lietosana” sadalu
“Udens tvertnes uzpildisana”).

lerice nav pietiekami uzkarsusi, lai
izdalitu tvaiku.

Uzgaidiet, lidz gludek|a gatavibas
indikators deg nepartraukti.

JUs nenospiedat tvaika slédzi.

Nospiediet tvaika slédzi un
gludinasanas laika turiet to
nospiestu.

Udens tvertne nav pareizi ievietota
ierice.

Stingri iebidiet Gdens tvertni
atpakal iericé (atskan klikskis).

Automatiska tvaika rezims ir
izslégts.

Ja vélaties izmantot automatisko
tvaika reZimu, parliecinieties, ka
roktura augspusé deg rezima
gaismas indikators, un péc tam
parvietojiet Philips gludinasanas
sistému, lai aktivizétu tvaika
padevi.

lerice ir izslegusies. Indikators
ieslégsanas/izslégsanas poga
mirgo.

Automatiskas izslegsanas funkcija
tiek aktivizéta automatiski, kad
ierice nav lietota ilgak ka

4 minutes.

Lai atkal ieslegtu ierici, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu vai
tvaika padeves slédzi.

lerice rada stknésanai lidzigu
skanu un/vai metalisku grabosu
skanu.

To rada Gdens, kas tiek iestiknéts
ierices iekSpusé esosaja boilera. Ta
ir normala paradiba, kas biezak
novérojama automatiskaja rezima.

Ja turpina rasties nepartraukta
suknesanai lidziga skana, izsledziet
jerici un atvienojiet spraudni no
sienas kontaktligzdas. Sazinieties
ar Philips pilnvarotu tehniskas
apkopes centru.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite
$j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir trumpajj naudojimo pradzios
vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga
PSG7200 PSG7300

< L&,’\)
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Automatinio gary rezimo mygtukas (Tik ,PSG7300" serijoje)
Lparuosto lygintuvo” lemputé

Gary padavéjas

Lygintuvo padas

Lygintuvo pagrindas

NeSiojimo uzrakto atleidimo mygtukas

Vandens bakelis

EASY DE-CALC rankenélé

Gary tiekimo Zarnelés saugojimo skyrelis

10 Maitinimo laidas su kistuku

11 Lemputé ,Tuscias vandens bakelis”

12 Gary nustatymo indikatorius (Normal / Max / Eco)
13 ,EASY DE-CALC" lempute

14 Jjungimo / i§jungimo mygtukas su lempute

15 Gary tiekimo zarnelé

OO ~NOYUT S WN —

Naudojamas vanduo

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje,
kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaisyti vienoda kiekj
vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu budu kalkiy
nuosédos susidarys léciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

Nenaudokite kvepaly, vandens i$ dziovyklés, acto, krakmolo, kalkiy
Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu
bidu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy
vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba sugadinti
prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

Vandens bakelj pripildykite pries kiekviena naudojima arba blyksint tuscio
vandens bakelio lemputei. Pripildyti vandens bakelj galite naudodami prietaisa.
1 ISimkite vandens bakelj i$ prietaiso.

2 ]vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX" Zymos.
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3 ]dékite vandens bakelj atgal j prietaisa pirmiausia jstatydami j jj apatine dalj.
Stumkite virsutine vandens bakelio dalj tol, kol ji uzsifiksuos savo vietoje
(pasigirs spragteléjimas).

1 Kaivandens bakelis beveik tuscias, pradeda mirkséti lemputé tuscio vandens
bakelio lemputé ir pasigirsta pypteléjimas.

o 2 Pripildykite vandens bakelj ir paspauskite gary jungiklj, kad prietaisas vel
jkaisty. Kai ,paruosto lygintuvo” lemputé Sviecia nuolatos, galite testi
lyginima su garais.

Prietaiso naudojimas

,OptimalTEMP" technologija

Dél technologijos ,OptimalTEMP” galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet
kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatdros nustatymo.

Siais simboliais pazymeétus audinius, pvz., ling, medvilne, poliesterj, $ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.
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Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Sios medZiagos yra sintetinés
medZziagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medziagos su spandeksu ir
poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medziagos su spauda.

Lygindami galite pastatyti lygintuva ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai
ant lyginimo lentos. Dél technologijos ,OptimalTEMP" lygintuvo padas nepazeis
lyginimo lentos dangos.

Pastaba: Kad lyginimo lentos dangtis nepakeisty spalvos, rekomenduojama
grazinti lygintuva j prijungimo padétj arba nelaikyti jo toje pacioje vietoje ilgesnj
laika.

Lyginimas

1 Maitinimo kistuka junkite j jZeminta sieninj el. lizda.

2 |Jrenginiui jjungti paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka ir pasigirs
jjungimo melodija.

3 ,Paruosto lygintuvo” lemputé pradeda mirkséti rodydama, kad prietaisas
kaista.
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4 Palaukite, kol nuolatos Svies paruosto lygintuvo lemputé ir pasigirs
pypteléjimas.

Pastaba: Pagal numatytuosius nustatymus jrenginys paleidziamas jprastu
gary rezimu, kai gary nustatymo indikatorius nesviecia.

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintumeéte
lygintuva nuo lygintuvo pagrindo.

6 [3traukite gary tiekimo Zarnele i$ laikymo skyriaus.

7 Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka.
Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradzioje lygintuvas gali purksti vandenj. Pries
lygindami 10 sek. spauskite gary paleidimo mygtuka, kad ant drabuziy nelikty
vandens démiuy.

Pastaba: Vanduo pumpuojamas j prietaiso viduje esantj virintuva ir sis procesas
gali kelti triukSma.

Jspéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Nustatymas MAKS.

Jei norite lyginti grei¢iau ir naudoti didesnj gary kiekj, naudokite nustatyma
MAX.
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1 Prietaisui jjungti paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

2 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / isSjungimo mygtuka, kol
/ / pradés Sviesti baltas gary indikatorius. Sékmingai jjungus gary rezima,
pasigirsta pypteléjimas.
\ i i\
4 XIEC 4 iéfé_to
- O
NORMAL MAX

3 Tada paspauskite gary gaiduka, kad garo lygis buty maksimalus.

4 Norédamiisjungti NAX nustatyma ir grjzti prie numatytyjy nustatymuy,

) = . . paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol
%X\ECO IR MaEc® prades Sviesti zalias gary nustatymo indikatorius. Dar karta paspauskite
o~ e jungi isjungi ka 2 sekundes, kol uzsidegs gary nustatymo
ot e jjungimo / isjungimo mygtuka 2 se : gsgary y
indikatorius.

5 MAX nustatymas bus iSjungtas automatiskai po 15 minuciy naudojimo ir bus

~15 min @ i i i

/\ Q sugrjzta prie numatytyjy nustatymy

\ / A A

VAKEO  MaxEc®
O = O
MAX

ECO nustatymas

Naudodami ECO reZima (sumazintas gary kiekis), sutaupysite energijos, taciau
vistiek puikiai i8lyginsite drabuZius.
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1 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka, kol

O-0- 0 v - . L S
&y = @& <& prades Sviesti baltas gary indikatorius. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite
Yaxec®  Maxjec® Yaxjec® i f P f S Siact Sali

S & 5 o > jjungimo / isjungimo mygtuka, kol pradeés Sviesti zalias gary nustatymo
NORMAL - MAX £eo indikatorius.

2 Tada paspauskite gary gaiduka, kad EKO rezimo garams.

3 Norédami isjungti ECO nustatyma ir grjzti prie numatytyjy nustatymy,
A\ /:\\ paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kol
( )

(§ ) =—>. § prades Sviesti gary nustatymo indikatorius.
AR,/
oo\ sec ey

Vertikalus lyginimas

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad islygintuméte kabanciy

audiniy rauksles.

1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai
lygintuvo padu palieskite drabuzj, judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn.

Ispéjimas. IS lygintuvo sklinda karsti garai. Nebandykite islyginti
drabuzio rauksliy, kai jj dévi Zzmogus. Nenaudokite gary salia savo
arba kieno nors kito rankos.
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Garo srovés funkcija sukurta siekiant padeti islyginti sunkiai jveikiamas rauksles.
1 Du kartus greitai paspauskite gary jungiklj.

2 IS prietaiso 3 kartus pasklis galingi gary gusiai.

Automatinis rezimas

Naudodami nauja judesio jutiklio technologija, kuri atpazjsta, kada judinate

lygintuva, kad automatiskai isleisty garus, galite lyginti nespausdami gary

jungiklio.

1 Paspauskite automatinio gary rezimo mygtuka, kad perjungtuméte
automatinj rezima, pradeés sviesti automatinio gary rezimo indikatorius.
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2 Garaiiseina, kai judate.

3 Garai sustoja, kai nustojate judéti arba pakeliate lygintuva.

Automatinis iSjungimas

1 Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 15 min., pradeda mirkséti ,paruosto
lygintuvo” lemputée ir lygintuvas pradeda vesti.

2 Nelieciant prietaiso dar 10 min., jis automatiskai issijungia.

Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
prijungtas prie maitinimo tinklo. Baige naudoti prietaisa, batinai jj
iSjunkite iS maitinimo tinklo.

~Easy De-Calc”

Labai svarbu naudoti ,Easy De-Calc” funkcijg iSkart, kai tik pradeda mirkséti ,Easy
De-Calc” lemputé, o jrenginys nuolat pypsi. ,Easy De-Calc” lemputé pradeda
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Sviesti ir jrenginys nuolat pypsi po mazdaug ménesio arba 10 lyginimo sesijuy.

Taip nurodoma, kad is prietaiso reikia pasalinti kalkes.

1 ,Easy De-Calc” lemputé pradeda mirkséti, o jrenginys nuolat skleidzia garsinj
signala.

2 Istraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo.

3 Nuimkite lygintuva nuo prietaiso.

4 Simkite vandens bakelj i$ prietaiso.

5 Laikykite ir papurtykite jrenginio pagrinda.
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6 Pasukite ,Easy De-Calc” rankenéle pries laikrodzio rodykle. Patraukite EASY
DE-CALC rankenéle ir jg iSimkite.

7 3pilkite vandenj nuo kalkémis is ,Easy De-Calc” angos.

8 Kai i$ prietaiso vanduo nebeteka, jdékite EASY DE-CALC rankenéle atgal j
vieta pastumdami ir uzfiksuokite jg sukdami pagal laikrodZio rodykle. S
procesa kartokite kartg per ménes;.

Ispéjimas. Jei norite pasalinti kalkes i$ prietaiso pries uzsidegant
kalkiy Salinimo priminimui arba po lyginimo, pries atlikdami ,Easy
DE-CALC" procedura jsitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo
elektros tinklo ir atvéses bent 2 valandas, kad iSvengtuméte
nudegimy pavojaus.
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Valymas ir prieziura

Laikymas

1 Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Isimkite vandens bakelj i$ prietaiso.

3 ISpilkite vandenj is vandens bakelio j kriaukle.

4 |dékite vandens bakelj atgal j prietaisa pirmiausia jstatydami j jj apatine dalj.
Stumkite virsutine vandens bakelio dalj tol, kol ji uzsifiksuos savo vietoje
(pasigirs spragteléjimas).
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5 Sulankstykite gary tiekimo Zarng ir suvyniokite ja j laikymo skyriy.

6 Prietaisg galite nesti viena ranka paéme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas
pritvirtintas prie lygintuvo pagrindo, arba nesti prietaiso pagrindg dviem
rankomis.
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Trikciy diagnostika

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Lyginimo lentos danga tampa
drégna arba lyginant ant drabuziy
matosi vandens laseliy.

llgai lyginus ant lyginimo lentos
dangos susidaré gary
kondensatas.

Pakeiskite lyginimo lentos danga,
jei nusidévéjo porolonas. Taip pat
galite padengti papildoma
sluoksnj veltinio po lyginimo
lentos danga, kad kondensatas
nesikaupty ant lyginimo lentos.
Veltinio galite nusipirkti audiniy
parduotuvéje.

Gali bati, kad jasy lyginimo lentos
danga nepritaikyta dideliam gary
kiekiui, kurj isleidzia prietaisas.

Po lyginimo lentos danga padékite
papildoma sluoksnj veltinio, kad
kondensatas nesikaupty ant
lyginimo lentos. Veltinio galite
nusipirkti audiniy parduotuvéje.

13 lygintuvo pado lasa vanduo.

Zarneléje vis dar esantys garai
atvéso ir susikondensavo j
vandenj. Todél is lygintuvo pado
lasa vandens lasai.

Kelias sekundes leiskite garus
laikydami lygintuva ne vir$
drabuzio.

Per EASY DE-CALC rankenéle
verziasi garai ir (arba) vanduo.

EASY DE-CALC rankenélé
netinkamai pritvirtinta.

ISjunkite prietaisa ir bent 2
valandas leiskite jam atvésti.
Atsukite EASY DE-CALC rankenéle
ir tinkamai prisukite atgal ant
prietaiso. Pastaba: Nuimant
rankenéle gali iSbegti Siek tiek
vandens.

Susidévéjo EASY DECALC
rankenélés guminis sandarinimo
Ziedas.

Kad gautuméte nauja EASY DE-
DECALC rankenéle, kreipkités |
jgaliotajj ,Philips” techninés
priezitros centra.

18 lygintuvo pado béga nedvarus
vanduo ir byra nesvarumai arba
lygintuvo padas yra nesvarus.

Vandenyje esantys neSvarumai ir
chemikalai nuséda gary bakelio
angose ir (arba) ant lygintuvo
pado.

Valykite lygintuvo pada su drégnu
audeklu.

Prietaiso viduje susikaupé per
daug nuosédy ir mineraly.

Reguliariai $alinkite kalkes i$
prietaiso (Zr. skyriy ,Kalkiy
Salinimas”).




Lygintuvas ant drabuZiy palieka
blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo lygus,
pvz., lyginote per sidle ar kloste.
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,OptimalTEMP” technologija
saugu naudoti su visais lyginamais
drabuziais. Blizgesys ar zymés néra
ilgalaikiai ir pradings isplovus
drabuzj. Venkite lyginti per sidles
ar klostes arba lyginamoje vietoje
padékite medvilninio audinio, kad
iSvengtumeéte zymiy ties sidlémis ir
klostémis.

I$ prietaiso visai nesklinda garai.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens (Sviecia lemputé ,Tuscias
vandens bakelis").

Pripildykite vandens bakelj (Zr.
skyriaus ,Prietaiso naudojimas”
dalj ,Vandens bakelio
pripildymas”).

Prietaisas nepakankamai jkaites,
kad generuoty garus.

Palaukite, kol nuolatos Svies ant
lygintuvo esanti ,paruosto
lygintuvo” lemputé.

Jas nepaspaudéte gary jungiklio.

Paspauskite gary jungiklj ir
laikykite jj nuspausta, kol lyginate.

Vandens bakelis j prietaisa jdétas
netinkamai.

Tvirtai jstatykite vandens bakelj j
prietaisa (turi pasigirsti
spragteléjimas).

Automatinis gary rezimas
isjungtas.

Jei pageidaujate naudoti
automatinj gary rezima,
jsitikinkite, kad rankenos virsuje
Sviecia rezimo indikatorius, ir tada
pajudinkite ,Philips” gary
generatoriaus lygintuva, kad baty
gary.

Prietaisas issijungé. Mirksi
jjungimo / isjungimo mygtukas.

Automatinio issijungimo funkcija
jjungiama automatiskai, kai
prietaisas nenaudojamas ilgiau nei
4 min.

Paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka arba gary gaiduka, kad
veél jjungtumeéte prietaisa.

Prietaisas skleidzia siurbimo garsa
ir (arba) metalinj traksteléjima.

Taip yra dél to, kad j prietaiso
viduje esantj virintuva
pumpuojamas vanduo. Tai
normalu ir dazniau pasitaiko
automatiniu rezimu.

Jei siurbimo garsas girdimas
nuolat, iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kistuka is sieninio lizdo.
Kreipkités j jgaliotajj ,Philips”
techninés priezitros centra.
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Bevezetés

A Philips koszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes
kord tdmogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon. Kérjuk, a készulék haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el ezt a
felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cimU flzetet és a rovid Gizembe
helyezési itmutatét. Orizze meg ket késdbbi hasznélatra.

A termék rovid bemutatasa

PSG7200 PSG7300

N Wy /
3)!2;);)&’
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Automatikus g6z gomb (csak a PSG7300 Series esetén)
,Vasalé kész" jelzéfény

G8zvezérld

Vasaldtalp

Vasalotarto

Vasaldzar kioldé gomb

Viztartaly

EASY DE-CALC gomb

G&zellato tomld téroldrekesze

10 Halozati kabel csatlakozéddugoval

11, Ures viztartaly” jelzéfény

12 Gézbeallitads jelzéfénye (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC jelz6fény

14 Be-/kikapcsolé gomb jelz&fénnyel

15 Gézadagold tomld

OO ~NOYUT S WN —

A hasznalandé viz tipusa

A készlléket csapvizzel vald haszndlatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazé tertleten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségu
desztillalt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadélyozza a gyors vizkélerakodast, és
meghosszabbitja a készulék élettartamat.

Ne adjon hozza parfiimot, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményit6t, vizkmentesito szert, vasalasi segédanyagokat,
vegyileg vizk6mentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel
ezek vizszivargashoz, barna foltok képzGdéséhez, illetve a késziilék
karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat el6tt, illetve ha az ,Ures viztartalyt” jelzé
fény villog. Hasznélat kdzben barmikor Ujratdltheti a viztartalyt.
1 Tavolitsa el a viztartalyt a készulékrdl.

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig.
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3 Helyezze vissza a viztartalyt a készllékbe, el6szor a tartaly aljat beillesztve.
Majd nyomija be a viztartély felsé részét, amig a helyére nem illeszkedik (egy
kattan6 hanggal).

Ures viztartaly jelz&fény

1 Ha aviztartaly majdnem Ures, az ,lres viztartaly” jelz6fény villog, és

ﬂﬂm hangjelzés hallhaté.

o 2 Toltse fel a viztartdlyt, és nyomija le a gézvezérl6 gombot, hogy a készulék Ujra
felmelegedjen. Amikor a ,vasald kész" jelz6fény folyamatosan vildgitani kezd,
folytathatja a g6z6l6s vasalast.

A készulék hasznalata

OptimalTEMP technoldgia

Az OptimalTEMP technoldgia lehetévé teszi, hogy a vasald hémérsékletének
allitasa nélkul, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato
anyagot.

Az ezzel a jellel ellatott anyagok vasalhatdak, példaul a vdszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapju, a viszkdz és a mUselyem.
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Az ezekkel a szimbolumokkal elldtott anyagok nem vasalhatdk. Ezek az anyagok
szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-keveréket és
poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akdr nyomott mintat is.

Vasalds kozben a vasalo a vasaldtartora vagy vizszintes helyzetben a
vasalddeszkara helyezhetd. Az OptimalTEMP technoldgidnak kdszonhetéen a
vasalotalp nem karositja a vasalddeszka-huzatot.

Megjegyzés: A vasalddeszka-huzat elszinez6désének elkeriilése érdekében
ajanlott visszatenni a vasalot a dokkoléhelyzetbe, illetve nem ajanlott hosszabb
idére ugyanarra a helyre tenni.

Vasalas

1 Csatlakoztassa a készllék haldzati dugdjat foldelt fali konnektorba.

2 Abe-/kikapcsoldgomb megnyomasaval kapcsolja be a késziléket, ekkor
inditasi dallam hallhato.

3 A ,vasald készenlét” jelz6fény elkezd villogni, jelezve, hogy a késziilék
melegszik.
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4 Varjon, amig a ,vasal6 kész" jelz6fény folyamatos fénnyel vildgitani nem kezd,
és hangjelzés nem hallhaté.

Megjegyzés: Alapértelmezettként a készllék Normal g6z tzemmddban indul
el, és a gézbedllitas jelzé6fénye nem vildgit.

5 Avasaldt a vasalotartordl a vasaldzar-kioldé gomb megnyomaésaval emelheti
le.

6 Tavolitsa el a gézellatd tomldt a taroldrekeszbdl.

7 Avasaldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

Megjegyzés: El6fordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén viz folyik ki a
vasalobdl. Vasalds elétt tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot 10 masodpercig,
hogy elkertlje a vizfoltokat a ruhan.

Megjegyzés: A készllék vizet szivattylz a benne talalhaté vizmelegitbe, és ez a
folyamat zajjal jarhat.

Figyelmeztetés: Ne irdnyitsa a g6zt emberek felé.

MAX beallitas

A gyorsabb vasalds és nagyobb mennyiségli g6z érdekében hasznélhatja a MAX
bedllitast.
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1 A bekapcsoléd gombbal kapcsolja be a készuléket.

2 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 mésodpercig, amig a
/ / g6zbedllitas jelzéfénye fehéren vildgitani nem kezd. Amint a gézbedllitast
sikeresen aktivaltak, hangjelzés hallhaté.
} i /&
4 XIEC 4 iéfé_to
- O
NORMAL MAX

3 Majd nyomja meg a gézvezérlé gombot a maximalis g6z érdekében.

4 A MAX bedllitas kikapcsoldsdhoz és az alapértelmezett beallitdsokhoz vald

) — . . visszatéréshez tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig,
%X\ECO MIRR  MaKEe® amig a gbzbeallitas jelz6fénye zélden vildgitani nem kezd. Nyomja meg ismét
O = B = O b -/kk |, b t2 / d . . ” b ,”,t, . | ”f’ k
TS S a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a gézbedllitas jelz&fénye ki

nem alszik.

5 A MAX bedllités 15 perc hasznélat utan automatikusan kikapcsol, és a

/\'*1 5 m'ﬁ készulék visszatér az alapértelmezett beallitasokra.

VA e
O = O

MAX

ECO beadllitas

Az ECO GUzemmdd (csokkentett gézmennyiség) hasznalataval a vasalasi
eredmény romldsa nélkul takarithat meg energiat.
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P 1 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 mésodpercig, amig a
- - & gbzbedllitas jelz6fénye fehéren vildgitani nem kezd. Tartsa ismét lenyomva a

Maxe®  Maxjec® Maxjec®

S - & - be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a gézbeallitas jelz&fénye zélden
NORMAL MAX ECO

vilagitani nem kezd.

2 Majd nyomja meg a gézvezérlé gombot az ECO gbzért.

3 Az ECO bedllitas kikapcsoldsédhoz és az alapértelmezett beallitdsokhoz vald
A\ A visszatéréshez tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig,

(§ ) =—>. § ) amig a gbzbeallitas jelz6fénye ki nem alszik.
AR,/

Zegy S 5o

axec®  Yaxec®
&) o

Fliggdleges vasalas

A felflggesztett anyagok gylrédéseinek eltavolitdsdhoz a g6z616s vasalot
fliggdleges helyzetben is hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalét figgdleges helyzetben, nyomja meg a gbézvezérlé gombot, és
finoman érintse a vasalétalpat a ruhdhoz, és mozgassa fel-le a vasalét.

Figyelmeztetés: A vasal6bol forré g6z tavozik. Viselés kézben soha

ne prébalja a gylir6déseket eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a
g6zt a sajat vagy barki mas keze kézelében.
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A gézlovet funkcio célja, hogy segitsen a komoly gylirédések elsimitdsaban.
1 Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlét.

2 Akészilék 3 erbteljes gézldvetet bocsat ki.

Automatikus Gzemmod

A g8zvezérl6 gomb megnyomasa nélkil vasalhat gézzel az Uj mozgdsérzékeld

technoldgia segitségével, amely felismeri, ha mozgatjdk a vasaldt, és

automatikusan g6zt bocsat ki.

1 Nyomja meg az Automatikus g6z gombot az Automatikus lzemmodra
valtdshoz, az ,Automatikus g6z" jelz6fény vilagitani kezd.
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2 Mozgatas kozben géz dramlik ki.

3 A gd6zaramlas ledll, amikor abbamarad a mozgas, illetve amikor felemelik a
vasalot.

Automatikus kikapcsolas

1 Ha a készuléket 4 percnél hosszabb ideig nem haszndlja, a ,vasalo készenlét”
jelzéfény villogni kezd, és a készulék elkezd lehdini.

2 Ha akészuléket a kdvetkezd 10 percben érintetlendl hagyja, az
automatikusan kikapcsol.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, ha a
halézathoz csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hiuzza ki dugét
~10 min az aljzatbol.

Easy De-Calc funkcié

Nagyon fontos, hogy azonnal hasznélja az Easy De-Calc funkcidt, amint az Easy
De-Calc jelzéfény villogni kezd, és a készulék folyamatos hangjelzést ad. Az Easy
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De-Calc jelzéfény villogdsa és a készulék folyamatos hangjelzése korulbelll egy

honap, illetve 10 vasalas utan torténik meg, és jelzi, hogy a készuléket

vizkémentesiteni kell.

1 Az Easy De-Calc jelzéfény villogni kezd, és a késziilék folyamatos hangjelzést
ad.

2 Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbol.

3 Tavolitsa el a vasaldt a készilékbal.

4 Tavolitsa el a viztartalyt a készilékrdl.

5 Fogja meg a készllék alapzatat, majd rdzza meg.
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6 Forditsa el az EASY DE-CALC gombot, majd forditsa el a gombot az
dramutatd jarasdval ellentétes irdnyba. Kihtzassal tévolitsa el az EASY DE-
CALC gombot.

7 Ontse ki a vizkédarabkakat tartalmazd vizet az EASY DE-CALC nyilason
keresztul.

8 Amikor mar nem tavozik tobb viz a készllékbdl, helyezze vissza az EASY DE-
CALC gombot Ugy, hogy azt betolja, majd az dramutato jardsaval megegyezé
iranyba elforditva rogzitse. Ismételje meg a folyamatot havonta egyszer.

Figyelmeztetés: Ha az el6tt szeretné vizkémentesiteni a késziiléket,
miel6tt a vizkémentesités-emlékezteté megjelenik, vagy vasalas
utan, az égési sériilések elkerilése érdekében hizza ki a késziilék
tapkabelét a halozati aljzatbdl, és hagyja hiilni a késziiléket
legaldbb 2 éran at, miel6tt elvégzi az EASY DE-CALC eljarast.
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Tisztitas és karbantartas

Tarolas

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozodugodt hiizza ki a fali aljzatbol.

2 Tavolitsa el a viztartalyt a készulékrdél.

3 Ontse ki a vizet a viztartalybdl a mosogatéba.

4 Helyezze vissza a viztartalyt a készilékbe, eldszor a tartaly aljat beillesztve.
Majd nyomja be a viztartaly felsé részét, amig a helyére nem illeszkedik (egy
kattano hanggal).
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6 Akészlléket a vasald fogantyudjanal fogva, egy kézzel is szallithatja, ha a
vasalo rogzitve van a vasaldtarton; vagy két kézzel fogva vigye a készilék
alapzatat.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerllé problémakkal. Ha az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja
elharitani a hibat, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran ismétlédé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevdszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A vasaldédeszka huzata nedves
lesz, vagy vasalds soran vizcseppek
keletkeznek a ruhan.

Hosszu ideig torténd vasalast
kévetéen géz csapodott le a
vasalédeszka huzatan.

Cserélje ki a vasalddeszka-huzatot,
ha a habszivacs vagy filc anyag
elhasznalddott. Kiegészité filc
anyagot is helyezhet a
vasalodeszka-huzat ald, hogy
megakadalyozza a para
vasalédeszkara torténd
lecsapodasat. Filcanyagot
textilizletben véasarolhat.

El6fordulhat, hogy olyan
vasalddeszka-huzatot hasznal,
amely a kialakitdsabol adoddan
nem képes megbirkdzni a készulék
nagymértékl gbzkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg
filcanyagot a vasalddeszka-huzat
ald, hogy megakadalyozza a para
vasalédeszkara torténd
lecsapodasat. Filcanyagot
textillzletben vasarolhat.

A vasalotalpbdl vizeseppek jonnek
ki.

A témlében maradt géz lehdilt és
kicsapddott. Emiatt vizcseppek
jelenhetnek meg a vasaldtalpon.

Néhany masodpercig gézoljon a
ruhatol tavol.

Az EASY DE-CALC gomb aldl géz
és/vagy viz tavozik.

Az EASY DE-CALC gomb nincs
megfeleléen rogzitve.

Kapcsolja ki a késziléket, és hagyja
hdlni 2 6ran keresztul. Csavarja ki
az EASY DE-CALC gombot, majd
csavarja vissza megfelelen a
készulékre. Megjegyzés: A gomb
eltavolitaskor némiviz tdvozik a
készulekbdl.

Az EASY DECALC gomb gumi
tomitégylrlje kopott.

Ha Uj EASY DE-CALC gombra van
szlksége, forduljon egy hivatalos
Philips szakszervizhez.

A vasalotalpbdl piszkos viz és
szennyezddés tavozik, vagy a
vasaldtalp szennyezett.

A vizben 1évé szennyez&dés vagy
vegyszerek csapodhattak le a
gdznyildsokban és/vagy a talpon.

Nedves ruhaval tisztitsa meg a
vasalotalpat.

Tul sok vizkd és dsvanyi anyag
halmozdédott fel a készilék
belsejében.

Rendszeresen vizkémentesitse a
készuléket (l1asd az ,Easy De-Calc”
c. fejezetet).




A vasalotdl kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat kerul ra.

Avasalt feltlet egyenetlen volt, pl.
mert varrason vagy hajtason huzta
keresztil a vasalot.
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Az OptimalTEMP technoldgia
minden vasalhato ruhdn
biztonsdggal hasznalhaté. A ruha
kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok mosassal
eltintethetdk. Ne vasalja at a
varrasokat és hajtasokat, illetve ne
helyezzen pamut anyagot ezekre a
teriiletekre. igy elkeriilheti, hogy a
varrasokon és hajtdsokon rancok
keletkezzenek.

A vasald nem termel gézt.

Nincs elég viz a viztartalyban (az
,alacsony vizszint figyelmeztetés”
jelzéfény villog).

Toltse fel a viztartalyt (lasd ,A
készllék hasznalata” cimU fejezet
LA viztartaly feltoltése” cimU
részét).

Akészulék nem elég forrd a
gbztermeléshez.

Varjon, amig a ,vasalé kész"
jelzéfény folyamatosan nem
vilagit.

Nem nyomta meg a gézvezérlé
gombot.

Vasalas kdzben tartsa lenyomva a
gbzvezérlé gombot.

A viztartaly nem megfeleléen van
a készllékbe helyezve.

Hatarozott mozdulattal cstsztassa
vissza kattanasig a viztartalyt a
készulékbe.

Az Automatikus g6z Gzemmod ki
van kapcsolva.

Ha az automatikus g6z
Uzemmaodot szeretné hasznalni,
gy6z8djon meg rola, hogy az
adott tzemmad jelzéfénye vilagit
a fogantyu tetején, majd
mozgassa a Philips gézallomast,
hogy g6z keletkezzen.

A készulék kikapcsolt. A be- és
kikapcsolégombon talalhato
jelzéfény villog.

Az automatikus kikapcsolas
funkcié a készulék tobb mint 4
perces hasznalaton kivdli dllapota
utan automatikusan bekapcsol.

A be-/kikapcsolégomb vagy a
g8zvezérl6 gomb megnyomasaval
kapcsolja be Ujbodl a késziléket.

A készllékbdl szivattyuzd hang
és/vagy fémes z6rgé hang
hallatszik.

Ezt az okozza, hogy a készulék
vizet szivattylz a benne taldlhato
vizmelegitébe. Ez normalis
jelenség, ami az Automatikus
lizemmod esetében gyakrabban
fordul eld.

Amennyiben a pumpalé hang
folyamatosan hallhaté, kapcsolja
ki a készuléket, és hlzza ki a
csatlakozédugot a fali aljzatbdl.
Forduljon Philips szakszervizhez.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje
met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het
apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht

PSG7200 PSG7300

< L&,’\)
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Knop voor automatische stoom (alleen PSG7300-serie)
'Strijkijzer gereed'-lampje

Stoomhendel

Zoolplaat

Strijkijzerplateau

Ontgrendelknop van draagvergrendeling
Waterreservoir

EASY DE-CALC-knop

Opbergruimte voor stoomtoevoerslang

10 Netsnoer met stekker

11 'Waterreservoir leeg'-lampje

12 Indicator voor stoominstelling (normaal/maximaal/eco)
13 EASY DE-CALC-lampje

14 Aan-uitknop met lampje

15 Stoomtoevoerslang

OO ~NOYUT S WN —

Te gebruiken watersoort

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.

Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel,
ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water
of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat water gaan
sputteren, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

Het waterreservoir vullen

Vul het waterreservoir véor ieder gebruik of wanneer het lampje 'water bijna op'
knippert. U kunt het waterreservoir op ieder gewenst moment tijdens gebruik
bijvullen.

1 Verwijder het waterreservoir van het apparaat.

2 Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.
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3 Plaats het waterreservoir terug in het apparaat door het onderste deel eerst
in het apparaat te steken. Duw vervolgens het bovenste deel van het
waterreservoir erin tot het vastklikt ('klik').

Waterreservoir leeg-lampje

— J—

1 Als het waterreservoir bijna leeg is, knippert het 'waterreservoir bijna leeg'-

ﬂﬂm lampje en hoort u en piepgeluid.

o 2 Vul het waterreservoir en druk op de stoomhendel om het apparaat weer te
laten opwarmen. Wanneer het 'strijkijzer gereed'-lampje continu brandt,
kunt u doorgaan met stoomstrijken.

Het apparaat gebruiken

OptimalTEMP-technologie

Dankzij de OptimalTEMP-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in
willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.
Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen,
katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.
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Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld
synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en
polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.

Tijdens het strijken kunt u het strijkijzer op het strijkijzerplateau of horizontaal
op de strijkplank plaatsen. Dankzij de OptimalTEMP-technologie beschadigt de
zoolplaat niet de strijkplankhoes.

Opmerking: Om verkleuring van de strijkplankhoes te voorkomen, raden we aan
het strijkijzer in de dockingstand terug te zetten of het strijkijzer niet te lang op
dezelfde plek te laten staan.

Strijken

1 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

2 Druk op de aan-uitknop om het apparaat aan te zetten. U hoort dan een
opstartmelodie.

3 Het 'strijkijzer gereed'-lampje begint te knipperen om aan te geven dat het
apparaat bezig is met opwarmen.




MAX-stand
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4 \Wacht tot het 'strijkijzer gereed'-lampje continu brandt en u een piepgeluid
hoort.

Opmerking: Op het apparaat is standaard de normale stoommodus ingesteld
en is het lampje voor voor de stoommodus uit.

5 Druk op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling om het strijkijzer van
het strijkijzerplateau te ontgrendelen

6 Haal de stoomtoevoerslang uit de opbergruimte.

7 Houd de stoomhendel ingedrukt om te beginnen met strijken.

Opmerking: Mogelijk spettert er aan het begin van de strijkbeurt water uit het
strijkijzer. Houd de stoomknop 10 seconden ingedrukt voordat u gaat strijken
om watervlekken op kleding te voorkomen.

Opmerking: Er wordt water in de boiler van het product gepompt en dit proces
kan lawaai veroorzaken.

Waarschuwing: Richt de stoom nooit op mensen.

Voor sneller strijken en meer stoom kunt u de MAX-stand gebruiken.
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1 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

2 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het lampje voor witte stoom
/**\ N / \ gaat branden. U hoort een piepgeluid wanneer de stoominstelling is
N

geactiveerd.
/ \ /

S
S5 2 seC.

””AXleeC YaxiEc®
- O
NORMAL  MAX

3 Druk vervolgens op de stoomknop voor maximale stoom.

4 Om de MAX-instelling te deactiveren en terug te gaan naar de
) = . . standaardinstelling, houdt u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt totdat het
%X\gc IR MaEc® lampje voor de groene stoomstand gaat branden. Houd de aan-uitknop

hﬁ; - EDCO - e nogmaals ingedrukt totdat de stoominstellingslampjes uitgaan.

5 De MAX-stand wordt automatisch na 15 minuten gebruik uitgeschakeld,

/\'*1 5 min @ waarna wordt overgegaan op de standaardinstelling.

(

O /

VNI MaxE®
O = O
MAX

ECO-stand

Met de ECO-modus (verminderde hoeveelheid stoom) kunt u energie besparen
zonder dat dit ten koste gaat van het strijkresultaat.



Nederlands 255

1 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het lampje voor witte stoom

O-O-0 . . ,
i/ N\l <& gaat branden. Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het lampje
YaxEc®  Maxec® Max e

O - O - @& voor groene stoom gaat branden.
NORMAL MAX ECO

2 Druk vervolgens op de stoomknop voor ECO-stoom.

3 Om de ECO-instelling te deactiveren en terug te gaan naar de

A\ A\ standaardinstelling, houdt u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt totdat het
(\ ) => | ) lampje voor de stoomstand uitgaat.

;i N

r5.5$ % o ,E‘Sg 75/8( &Ok

axec®  Yaxec®

O — O

Verticaal strijken

U kunt het stoomstrijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit

hangende stoffen te verwijderen.

1 Houd het strijkijzer in verticale positie vast, druk op de stoomhendel, raak het
kledingstuk voorzichtig aan met de zoolplaat en beweeg het strijkijzer op en
neer.

Waarschuwing: Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit
kreukels uit een kledingstuk te verwijderen terwijl iemand het
draagt. Zorg ervoor dat er geen stoom in de buurt van uw hand of
die van iemand anders komt.
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Extra stoomstoot

De extra stoomstootfunctie is ontwikkeld om lastige kreukels glad te strijken.
1 Druk twee keer snel achter elkaar op de stoomknop.

2 Het apparaat geeft 3 krachtige stoomstoten.

Automatische modus

Met de nieuwe Motion Sensor-technologie die herkent wanneer u het strijkijzer

beweegt om automatisch te stomen, kunt u strijken zonder voor stoom op de

stoomknop te moeten drukken.

1 Druk op de knop voor automatische stoom om over te schakelen op de
automatische modus. Hierna gaat het lampje 'Automatische stoom' branden.
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2 Terwijl u beweegt, komt er stoom uit het strijkijzer.

3 De stoom stopt wanneer u het strijkijzer beweegt of optilt.

Automatische uitschakeling

1 Wanneer het apparaat 4 minuten of langer niet wordt gebruikt, gaat het
'strijkijzer gereed'-lampje knipperen en begint het apparaat met afkoelen.

2 Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt
het automatisch uitgeschakeld.

Waarschuwing: Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het op netspanning is aangesloten. Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.

Easy De-Calc

Het is heel belangrijk de Easy De-Calc-functie te gebruiken zodra het Easy De-
Calc-lampje begint te knipperen en het apparaat onophoudelijk piept. Het Easy
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De-Calc-lampje knippert en het apparaat piept onophoudelijk na ongeveer een

maand of 10 strijkbeurten, om aan te geven dat het apparaat moet worden

ontkalkt.

1 Easy De-Calc-lampje begint te knipperen en het apparaat piept
onophoudelijk.

2 Haal de stekker uit het stopcontact.

3 Verwijder het strijkijzer uit het apparaat.

4 Verwijder het waterreservoir van het apparaat.

5 Schud de voet van de het apparaat.
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6 Draaide EASY DE-CALC-knop linksom. Trek de EASY DE-CALC-knop eruit om
het te verwijderen.

7 Giet het water met de kalkaanslagdeeltjes uit de EASY DE-CALC-opening.

8 Wanneer er geen water meer uit het apparaat komt, drukt u de EASY DE-
CALC-knop terug in en zet u deze vast door hem naar rechts te draaien.
Herhaal dit proces eens per maand.

// p % Waarschuwing: Als u het apparaat wilt ontkalken voordat u de
—> ontkalkingsherinnering hebt gekregen of na het strijken, zorg er
2 hr dan voor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is

gehaald en dat het apparaat ten minste 2 uur heeft kunnen
x afkoelen voordat u de ontkalkingsprocedure uitvoert om risico op
A@ brandwonden te voorkomen.
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Schoonmaken en onderhoud

Opbergen

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Verwijder het waterreservoir van het apparaat.

3 Giet het water uit het waterreservoir in de gootsteen.

4 Plaats het waterreservoir terug in het apparaat door het onderste deel eerst
in het apparaat te steken. Duw vervolgens het bovenste deel van het
waterreservoir erin tot het vastklikt ('klik').
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5 Vouw de stoomtoevoerslang op en rol hem op in de opbergruimte.

6 U kunt het apparaat met één hand aan de handgreep tillen als het strijkijzer is
vergrendeld op het strijkplateau. U kunt ook de basis met twee handen
vastpakken.
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Probleemoplossing

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u
contact op met het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De strijkplankhoes wordt nat of er
zijn waterdruppels op het
kledingstuk gekomen tijdens het
strijken.

Stoom is gecondenseerd op de
strijkplank na een lange
strijkbeurt.

Vervang de strijkplankhoes als het
schuimmateriaal versleten is. U
kunt ook een extra laag vilt onder
de strijkplankhoes leggen om
condens op de strijkplank te
voorkomen. Vilt is te koop in een
stoffenwinkel.

U hebt een strijkplankhoes die niet
bestand is tegen het hoge
stoomniveau van het apparaat.

Leg een extra laag vilt onder de
strijkplankhoes om condensatie op
de strijkplank te voorkomen. Vilt is
te koop in een stoffenwinkel.

Er komen waterdruppeltjes uit de
zoolplaat.

De stoom die in de slang was
achtergebleven, is afgekoeld en
gecondenseerd tot water. Dit
zorgt ervoor dat er
waterdruppeltjes uit de zoolplaat
komen.

Stoom gedurende enkele
seconden uit de buurt van het
kledingstuk.

Er komt stoom en/of water onder
de EASY DE-CALC-knop vandaan.

De EASY DE-CALC-knop is niet
goed vastgedraaid.

Schakel het apparaat uit en laat
het 2 uur afkoelen. Schroef de
EASY DE-CALC-knop los en schroef
deze op de juiste wijze terug op
het apparaat. Opmerking: Bij het
verwijderen van de knop komt er
wat water vrij.

De rubberen afdichtring van de
EASY DE-CALC-knop is versleten.

Neem contact op met een door
Philips geautoriseerd
servicecentrum voor een nieuwe
EASY DE-CALC-knop.

Vuil water en verontreinigingen
komen uit de zoolplaat, of de
zoolplaat is vuil.

Onzuiverheden of chemicalién in
het water hebben zich afgezet in
de stoomgaatjes van de zoolplaat
en/of op de zoolplaat zelf.

Maak de zoolplaat schoon met
een vochtige doek.

Er hebben zich te veel kalkdeeltjes
en mineralen opgehoopt in het
apparaat.

Ontkalk het apparaat regelmatig
(zie hoofdstuk 'Easy De-Calc').




Het strijkijzer laat een glans of een
afdruk op het kledingstuk achter.

Het oppervlak dat gestreken
moest worden, was ongelijk,
bijvoorbeeld omdat u over een
naad of een vouw in het
kledingstuk hebt gestreken.
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OptimalTEMP-technologie is veilig
voor alle kledingstukken die
kunnen worden gestreken. De
glans of afdruk is niet blijvend en
verdwijnt wanneer u het
kledingstuk wast. Vermijd strijken
over naden of plooien of plaats
een katoenen doek over het te
strijken gebied om afdrukken bij
naden en vouwen te voorkomen.

Het apparaat produceert geen
stoom.

Er zit niet voldoende water in het
waterreservoir (het 'waterreservoir
leeg'-lampje knippert).

Vul het waterreservoir (zie 'Het
waterreservoir vullen' in het
hoofdstuk 'Uw apparaat
gebruiken').

Het apparaat is niet warm genoeg
om stoom te produceren.

Wacht totdat het 'strijkijzer
gereed'-lampje op het strijkijzer
blijft branden.

U hebt niet op de stoomhendel
gedrukt.

Houd de stoomhendel tijdens het
strijken ingedrukt.

Het waterreservoir is niet goed in
het apparaat geplaatst.

Schuif het waterreservoir goed
terug in het apparaat ('klik').

Modus voor automatische stoom
is uitgeschakeld.

Als u liever de automatische
stoommodus gebruikt, zorg er dan
voor dat het lampje voor de
modus boven op de handgreep
brandt. Daarna beweegt u de
Philips Steam Generator Iron om
stoom te krijgen.

Het apparaat is uitgeschakeld. Het
lampje in de aan-uitknop begint te
knipperen.

De automatische uitschakelfunctie
wordt automatisch geactiveerd
wanneer het apparaat langer dan
4 minuten niet is gebruikt.

Druk op de aan-uitknop of de
stoomknop om het apparaat weer
in te schakelen.

Het apparaat maakt een pompend
geluid en/of een metalen
ratelgeluid.

Dit wordt veroorzaakt door het
water dat in de boiler in het
apparaat wordt gepompt. Dit is
normaal en komt vaker voor bij de
automatische modus.

Als het pompende geluid blijft
aanhouden, schakel dan het
apparaat uit en haal de stekker uit
het stopcontact. Neem contact op
met een door Philips
geautoriseerd servicecentrum.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte av
statten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome. Les denne brukerhdandboken, det viktige
informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen neye feor du bruker apparatet. Ta
vare pa disse for fremtidig bruk.

Produktoversikt

PSG7200 PSG7300

I
J;);)&‘
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Automatisk dampknapp (bare for PSG7300 Series)
Lampe som indikerer at strykejernet er klart
Dampbryter

Strykesale

Strykejernplattform

Utlaserknapp for baerelas

Vannbeholder

EASY DE-CALC-knott

Oppbevaringsrom for dampslangen

10 Ledning med stepsel

11 Lampe for tom vannbeholder

12 Lysindikator for dampinnstilling (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC-lampe

14 Av/pa-knapp med lys

15 Dampslange
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Vanntypen som skal brukes

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, anbefales det at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer rask dannelse av
kalkavleiringer, samtidig som apparatet far forlenget levetiden.

Ikke tilfer parfyme, vann fra terketrommel, eddik, stivelse,
avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre
kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut, brune flekker
eller skade pa apparatet.

Fylle vannbeholderen

Fyll vannbeholderen fer hver bruk eller nar lampen for tom vannbeholder
blinker. Du kan fylle pa vannbeholderen nar som helst mens du bruker
apparatet.

1 Fjernvannbeholderen fra apparatet.

2 Fyllvannbeholderen opp til MAX-merket.
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3 Settvannbeholderen tilbake i apparatet, og sett den nederste delen inni
apparatet farst. Deretter skyver du inn den gvre delen av vannbeholderen, til
den lases pa plass (du harer et klikk).

Lampe for tom vannbeholder

1 Narvannbeholderen nesten er tom, blinker lampen som viser at den er tom,

mm og du herer en pipelyd.

_—

o 2 Fyllvannbeholderen, og trykk pa dampbryteren for a la apparatet varmes opp
igjen. Du kan fortsette dampstrykingen nar lampen som indikerer at
strykejernet er klart, lyser kontinuerlig.

Bruke apparatet

OptimalTEMP-teknologi

OptimalTEMP-teknologien gjor at du kan stryke alle slags strykbare stoffer i en
hvilken som helst rekkefelge, uten & justere strykejernets temperatur.

Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester,
silke, ull, viskose og rayon.
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Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer
som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks.
polypropylen) samt plagg med trykk pa.

Nar du stryker, kan du sette strykejernet pa strykejernplattformen eller rett pa
strykebrettet. Takket veere OptimalTEMP-teknologien skader ikke strykesalen
strykebrettets trekk.

Merk: For & unnga misfarging pa strykebrett-trekket anbefales det at du setter
strykejernet tilbake i dokkingposisjon eller at du ikke setter strykejernet pa
samme sted over lengre tid.

Stryking

1 Settstopseletien jordet stikkontakt.

2 Trykk pa av/pa-knappen for a sld pa apparatet. Deretter harer du en
oppstartsmelodi.

3 Det «strykeklare» lyset begynner a blinke for & indikere at apparatet varmes
opp.




MAX-innstilling
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4 Vent til lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser og du herer en
pipelyd.
Merk: Som standard starter apparatet i dampmodus Normal med
lysindikatorene for dampinnstilling slatt av.

5 Trykk pa utleserknappen for baerelasen for & lasne strykejernet fra
strykejernplattformen.

6 Dampslangen skal fjernes fra oppbevaringsrommet.

7 Trykk pa og hold inne dampbryteren for & starte strykingen.

Merk: Nar hver gkt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre
vannflekker pa plagget, ma du trykke pa dampbryteren i 10 sekunder fgr du
begynner a stryke.

Merk: Vannet pumpes inn i kokeren inne i apparatet, og denne prosessen kan
lage stoy.

Advarsel: Damp skal aldri rettes mot mennesker.

Du kan bruke MAX-innstillingen for raskere stryking og mer damp.
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1 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til den hvite
/”ﬂ / \ lysindikatoren for dampinnstilling lyser. Du herer en pipelyd nar
dampinnstillingen er aktivert.
M \ /

””AXleeC MAR O
- O
NORMAL  MAX

3 Trykk deretter pad dampbryteren for MAX-damp.

4 Hvis du vil deaktivere MAX-innstillingen og tilbakestille til

) = . . standardinnstillingen, trykker du pa og holder nede av/pa-knappenito

%X\sc MIRR  MaKEe® sekunder til den grenne lysindikatoren for dampinnstilling lyser. Trykk pa
i 8-k igjen i to sekunder til lysindikatoren for dampinnstillin
MAX o av/pa-knappen igjenito se y p g

slutter a lyse.

5 MAX-innstillingen deaktiveres automatisk etter 15 minutters bruk, og

/\'*1 5 min @ apparatet tilbakestilles til standardinnstillingen.

(

O /

VAN i
O - O
MAX

ECO-innstilling
Ved hjelp av ECO-modusen (mindre damp) kan du spare strem uten at det gar
utover strykeresultatet.
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7 S S S Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til den hvite
i/ Rad i Rad © )

\ ) lysindikatoren for dampinnstilling lyser. Trykk pa og hold nede av/pa-
Maxe®  Maxjec® Maxjec®

O - O - (an)
NORMAL MAX ECO

knappen i to sekunder til den grenne lysindikatoren for dampinnstilling
begynner a lyse.

2 Trykk deretter pa dampbryteren for ECO-damp.

3 Huvis du vil deaktivere ECO-innstillingen og tilbakestille til
A\ A standardinnstillingen, trykker du pa og holder nede av/pa-knappenito

( ) =—>. § ) sekunder til lysindikatoren for dampinnstilling slutter a lyse.
AR,/

AN N
axec®  Yaxec®
Sh)—- O

Vertikal stryking

Hvis du vil fijerne rynker fra opphengte klaer, kan du ogsa bruke
dampstrykejernet i vertikal stilling.

1 Hold strykejernet i vertikal stilling, trykk pa dampbryteren og bergr plagget
lett med strykesalen.

271

Advarsel: Strykejernet slipper ut varm damp. Hvis noen har pa seg
plagg med rynker, skal du ikke prave a fjerne disse. lkke bruk
damp i naerheten av dine egne eller andres hender.
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Dampstetfunksjonen er utformet for a glatte ut vanskelige rynker.
1 Trykk pd dampbryteren raskt to ganger.

2 Apparatet utlgser tre kraftige dampstaot.

Med den nye bevegelsessensorteknologien som registrerer nar du beveger

strykejernet, for & frigjore damp automatisk, kan du stryke uten & trykke pa

dampbryteren for & dampe.

1 Trykk pa den automatiske dampknappen for a bytte til automodus. Deretter
begynner lysindikatoren for automatisk damp a lyse.
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2 Damp kommer ut nar du beveger strykejernet.

3 Dampen stopper nar du slutter & bevege eller lofter strykejernet.

Slar seg automatisk av

1 Nar apparatet ikke er i bruk pa mer enn 4 minutter, begynner lyset som
indikerer at strykejernet er klart, & blinke og strykejernet kjeler seg ned.

2 Hvis du lar apparatet std ubergrt de neste 10 minuttene, slas det av
automatisk.

Advarsel: La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til
stremnettet. Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Easy De-Calc

Det er sveert viktig & bruk Easy De-Calc-funksjonen sa snart Easy De-Calc-lampen
begynner & blinke, og apparatet piper kontinuerlig. Easy De-Calc-lampen blinker,
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og apparatet piper kontinuerlig etter ca. én maned eller ti strykegkter for & varsle
om at apparatet ma avkalkes.
1 Easy De-Calc-lyset begynner a blinke, og apparatet piper kontinuerlig.

2 Tautstepselet av stikkontakten.

3 Fjern strykejernet fra apparatet.

4 Fjern vannbeholderen fra apparatet.

5 Hold og rist pa sokkelen til apparatet.
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6 Vri EASY DE-CALC-knotten mot klokken. Dra ut EASY DE-CALC-knotten for a
fierne den.

7 Hell utvannet med kalkpartikler fra EASY DE-CALC-apningen.

8 Nar det ikke kommer mer vann ut av apparatet, setter du EASY DE-CALC-
knotten tilbake pa plass ved a dytte den inn og vrir den med klokken for &
feste den. Gjenta denne prosessen én gang i maneden.

Advarsel: Hvis du vil avkalke apparatet far paminnelsen om
avkalking vises eller etter stryking, ma du kontrollere at apparatet
er koblet fra og har vaert avkjolt i minst 2 timer for du utferer Easy
DE-CALC-prosedyren, slik at du unngar brannskader.
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Rengjoring og vedlikehold

Oppbevaring

1 Sla apparatet av og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

2 Fjernvannbeholderen fra apparatet.

3 Hell vannbeholdervannet ut i vasken.

4 Settvannbeholderen tilbake i apparatet, og sett den nederste delen inn i
apparatet forst. Deretter skyver du inn den gvre delen av vannbeholderen, til

den lases pa plass (du harer et klikk).
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5 Brett sammen dampslangen, og vikle den inn i oppbevaringsrommet.

6 Du kan baere apparatet med én hand ved hjelp av handtaket pa strykejernet
nar det er last fast pa strykejernplattformen, eller baere apparatets sokkel
med begge hender.
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Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Trekket til strykebrettet blir vatt,
eller det kommer vanndraper pa
plagget under strykingen.

Dampen har kondensert pa
trekket pa strykebrettet etter en
lang strykeperiode.

Skift ut trekket pa strykebrettet
hvis skummaterialet er utslitt. Du
kan ogsa legge et ekstra lag med
filt under trekket pa strykebrettet
for & forhindre kondens pa
strykebrettet. Du kan kjepe filtien
stoffbutikk.

Trekket pa strykebrettet ditt er
ikke laget for & tale det hoye
damptrykket til apparatet.

Legg et ekstra lag med filt under
trekket pa strykebrettet for a
forhindre kondens pa
strykebrettet. Du kan kjope filtien
stoffbutikk.

Det kommer vanndraper ut av
strykesalen.

Dampen som fremdeles befant
seg islangen, har blitt avkjelt og
har kondensert til vann. Dette
forer til at det kommer ut
vanndradper fra strykesalen.

Skill ut damp borte fra plagget i
noen fa sekunder.

Det kommer damp og/eller vann
ut fra EASY DE-CALC-knotten.

EASY DE-CALC-knotten er ikke
skrudd ordentlig pa.

Sla av apparatet, og la det avkjoles
i to timer. Skru ut EASY DE-CALC-
knotten, og skru den ordentlig
tilbake pa apparatet. Merk: Det
kan komme ut noe vann nar du
fjerner knotten.

Gummipakningen pa EASY
DECALC-knotten er slitt.

Ta kontakt med et autorisert
Philips-servicesenter hvis du
trenger en ny EASY DECALC-knott.

Skittent vann og andre urenheter
kommer ut av strykesalen eller
strykesalen er skitten.

Urenheter eller kjemikalier i
vannet har avleiret seg i
dampventilene og/eller pa
strykesalen.

Rengjer strykesdlen med en fuktig
klut.

Det har bygget seg opp for mye

kalk og mineraler inni apparatet.

Avkalk apparatet jevnlig (se
avsnittet «Easy De-Calc»).




Jernet etterlater seg et spor eller et Flaten som ble stroket, var ujevn.

avtrykk pa plagget.

Du kan for eksempel ha stroket
over en sgm eller en brett i

plagget.
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OptimalTEMP-teknologi er trygg &
bruke pa alle plagg som kan
strykes. Glansen eller avtrykket er
ikke permanent og forsvinner nar
du vasker plagget. Unnga a stryke
over sommer eller folder, eller du
kan legge en bomullsklut over
omradet som skal strykes for a
unnga avtrykk pa semmer og
folder.

Apparatet avgir ikke damp.

Det er ikke nok vannii
vannbeholderen (lampen for tom
vannbeholder blinker).

Fyll vannbeholderen (se delen
«Fylle vannbeholderen» i avsnittet
«Bruke apparatet»).

Apparatet er ikke varmt nok til
produsere damp.

Vent til lampen som indikerer at
strykejernet er klart, lyser
kontinuerlig.

Du trykket ikke pa dampbryteren.

Trykk pa dampbryteren og hold
den inne mens du stryker.

Vannbeholderen er ikke plassert
riktig i apparatet.

Sett vannbeholderen ordentlig
tilbake pa apparatet (du skal here
et klikk).

Automatisk dampmodus er av.

Hvis du foretrekker a bruke
automatisk dampmodus, méa du
serge for at lysindikatoren for
modusen begynner a lyse gverst
pa handtaket, og deretter bevege
Philips dampstrykejern for a fa
damp.

Apparatet er slatt av. Lampen i
av/pa-knappen blinker.

Funksjonen for automatisk
avslaing aktiveres automatisk nar
apparatet ikke har veert i bruk pa
mer enn fire minutter.

Trykk pa av/pa-knappen eller
dampbryteren for a sla pa
apparatet pa nytt.

Apparatet avgir en pumpelyd
og/eller en metallisk raslende lyd.

Dette skyldes at vannet pumpes
inn i kokeren inne i apparatet.
Dette er normalt og skjer
hyppigere i automodus.

Hvis pumpelyden fortsetter
uavbrutt, ma du sla av apparatet
og dra stgpselet ut av
stikkontakten. Kontakt et godkjent
Philips-servicesenter.
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Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
qo'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni
www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing. Qurilmani
ishlatishdan oldin ushbu go'llanmani, muhim ma‘lumot risolasini va tez ishga
tushirish bo'yicha ko'rsatmalarni diggat bilan o’gib chiging. Ularni kelgusida
ma’'lumot uchun saqlab go'ying.

Mahsulot hagida gisgacha

PSG7200 PSG7300
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Avtomatik bug’ tugmasi (Fagat PSG7300 seriya uchun)
"Dazmol tayyor” chirog'i

Bug' triggeri

Asos plita

Dazmol platformasi

Ko'tarishga qarshi qulfni ochish tugmasi

Suv baki

EASY DE-CALC murvati

Bug’ ta’'minoti shlangini saglash bo’'Imasi

10 Vilka bilan tarmogq shnuri

11 "Suv baki bo’sh” chirog'i

12 Bug' sozlama chiroq indikatori (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE- CALC chirog'i

14 Chiroqli yogish/o'chirish tugmasi

15 Bug' ta'minoti shlangi
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Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng miqdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.

Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, cho’kmalarni
tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari, kimyoviy
cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshqa kimyoviy moddalarni
quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog’lar hosil qilishi
yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi mumkin.

Suv bakini to’ldirish

Har bir foydalanishdan oldin yoki “suv baki bo’sh” chirog'i yonsa, suv bakini
to'ldiring. Suv bakini foydalanish davomida istalgan vagtda gayta to'ldirishingiz
mumkin.

1 Jihozdan suv bakini chigarib oling.
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2 Suv bakini MAX belgisigacha to'ldiring.

3 Jihozning pastki gismini go'yish orgali suv bakini ortga gaytaring. Keyin suv
baki joyiga qulflangunicha (“tiq” etgunicha) yuqori gismini itaring.

Suv baki bo’sh chirog'i

1 Suv baki deyarli bo’sh bo’lganda “suv baki bo’sh” chirog'i yonadi va signal
tovushi eshitiladi.

G

“Dazmolning tayyorlik chirog'i” muntazam yonsa, bug'li dazmollashni davom
ettirishingiz mumkin.

2 Suv bakini to'ldiring va jihoz qayta qizishi uchun bug’ triggerini bosing.

Jihozdan foydalanish

OptimalTEMP texnologiyasi

OptimalTEMP texnologiyasi dazmol gilinadigan barcha mato turlarini har ganday
tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon beradi.
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Shunday belgili matolarni, masalan zig'ir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va
rayonni dazmollash mumkin.

Bu belgili matolarni dazmollab bo’Imaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan,
spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin),
shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham o'z ichiga oladi.

Dazmollash vaqgtida uni dazmol platformasiga yoki dazmol platformasiga
gorizontal holatda go'ying. OptimalTEMP texnologiyasi sababli asos plita
dazmollash doskasi goplamasiga shikast yetkazmaydi.

Eslatma: Dazmol doskasi qoplamasining rangi o’chmasligi uchun uni yana dokka
go'yish yoki dazmolni bir joyga uzoq vaqt qo'ymaslik tavsiya etiladi.

Dazmollash

1 Tarmogq vilkasini yerga ulangan devor rozetkasiga gayta ulang.

2 Jihozniyoqish uchun yogish/o’chirish tugmasini bosing va ishga tushirish
ovozi eshitiladi.
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3 “Dazmol tayyor” chirog'i’ o’chib-yonishni boshlab, jihoz giziyotganligini
ko'rsatadi.

4 Dazmolning “tayyorlik chirog'i” muntazam yongunicha kutib turing va signal
tovushi eshitiladi.

Eslatma: Standart tarzda jihoz normal bug’ rejimida bug’ sozlama chirog
indikatori o'chig holatda boshlaydi.

5 Dazmolni dazmol platformasidan chigarish uchun ko'tarishga garshi qulfni
ochish tugmasini bosing.

6 Saglash bo'Imasidan bug’ ta’'minoti shlangini chigaring.

7 Dazmollashni boshlash uchun bug’ triggerini bosib turing.

Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin.
Knnvmaa cyBaaH oof KONMWMHW ONAMHW ONMLW YYYH Aa3MOJNallAaH onamH oyF
TpurrepuHu 10 coHnsi 60CKB TYPUHT.

Eslatma: Suv mahsulot ichida boylerga haydaladi va bu jarayon shovgin hosil
qilishi mumkin.

Ogohlantirish: Hech gachon bug’ni odamlarga garatmang.
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MAX sozlamasi

Tezroq dazmollash va yugori migdordagi bug’ uchun MAX sozlamasidan
foydalanishingiz mumkin.
1 Jihozni yoqish uchun yoqish/o’chirish tugmasini bosing.

2 Bug’ sozlama chiroq indikatori yongunicha yogish/o’chirish tugmasini 2
/ N / soniya bosib turing. Bug' sozlamasi muvaffagiyatli faollashtirilganda signal
( ) - | tovushi eshitiladi.
M \
””4x15 © ””AHXTE
- O
NORMAL MAX

3 Keyin Max bug' uchun bug' triggerini bosing.

4 MAX sozlamasini o'chirish va standart sozlamaga gaytish uchun bug’ sozlama

fi\ => => chiroq indikatori yongunicha yogish/o’chirish tugmasini 2 soniya bosib turing.
VAXEC  MAXECC MO Yashil bug' sozlama chiroq indikatori o'chgunicha yoqish/o’chirish tugmasini
MAX £co yana 2 soniya bosib turing.

5 15 dagiqaishlatilganidan keyin MAX sozlamasi avtomatik ravishda o’chadiva

/N1 5 mim standart sozlamaga qaytadi.

855 se(\ 'Ss 2 seC

%leeco ”44%1&00
O - O
MAX



ECO sozlamasi

@) @» N
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ECO rejimidan (oz miqdordagi bug’) foydalansangiz, dazmollash natijasiga ta'sir

ko'rsatmay, energiyani tejashingiz mumkin.

1 Bug' sozlama chiroq indikatori yongunicha yogish/o’chirish tugmasini 2
soniya bosib turing. Yashil bug’ sozlama chiroq indikatori yongunicha
yogish/o’chirish tugmasini yana 2 soniya bosib turing.

2 Keyin ECO bug’ uchun bug'’ triggerini bosing.

3 ECO sozlamasini o'chirish va standart sozlamaga gaytish uchun bug’ sozlama
chiroq indikatori yongunicha yogish/o’chirish tugmasini 2 soniya bosib turing.

Vertikal dazmollash

Osilib turgan matolardagi burmalarni tekislash uchun bug’ dazmolini vertikal

holatda ishlatishingiz mumkin.

1 Dazmolni vertikal holatda ushlang, bug’ triggerini bosing va kiyimga asos
plitasini yengil tekkizing va dazmolni yuqoriga va pastga harakatlantiring.
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Ogohlantirish: Dazmoldan issiq bug’ ajratib chiqariladi. Hech
qachon kiyimdagi burmalarni kimdir uni kiygan holda tekislashga
urinmang. O’zingiz yoki boshga birovning qo’liga yaqin joyga
bug'ni yo'naltirmang.

Bug'ni kuchaytirish funksiyasi turli burmalarni tekislashga yordam berishga
mo'ljallangan.
1 Bug' triggerini ikki marta tez bosing.

2 Jihoz 3 marta kuchli bug’ ogimini chigaradi.

Avto rejim

Bug'ni avtomatik chigarish uchun dazmolni harakatga keltirganingizni
aniglaydigan yangi harakat sensori texnologiyasi yordamida bug’ triggerini
bosmasdan dazmollash mumkin.
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1 Avto rejimga o'tish uchun Avtomatik bug’ tugmasini bosing, “Avto bug"”
chiroq indikatori yonadi.

2 Harakatlantirilsa, bug’ chigadi.

3 Harakat to'xtasa yoki dazmolni ko'tarsangiz, bug’ to'xtaydi.

Avtomatik o’chish

1 lJihoz 4 dagigadan ortig ishlatiimaganda, “"dazmol tayyor” chirog'i miltillashni
va dazmol sovishni boshlaydi.
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2 Jihozga 10 dagiga davomida tegilmasa, u o'zi avtomatik o’chib goladi.

Ogohlantirish: Jihoz tarmoqgqa ulangan bo’lsa, aslo qarovsiz
goldirmang. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qo’ying.

Easy De-Calc funksiyasini Easy De-Calc chirog'i yonishni boshlashi va jihoz
davomiy signal chalishi bilan ishlatish juda muhim. Easy De-Calc chirog'i yonadi
va jihozni cho’kmadan tozalash zarurligini ko'rsatish uchun har oy yoki 10 marta
dazmollagandan keyin jihoz avtomatik tovush chigaradi.

1 Easy De-Calc chirog'i miltillay boshlaydi va jihoz uzluksiz signal beradi.

2 Vilkani rozetkadan oling.

3 Jihozdan dazmolni oling.
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4 Jihozdan suv bakini chigarib oling.

5 Jihozning asosini ushlang va silkiting.

6 EASY DE-CALC murvatini aylantiring va murvatini soat yo'nalishiga garshi
aylantiring. Uni olib tashlash uchun EASY DE-CALC murvatini tortib chigaring.

7 EASY DE-CALC teshigidan cho'kma zarralari mavjud suvni to’kib tashlang.

8 Jihozdan suv chigmasa, EASY DE-CALC murvatini itarib, gayta joylashtiring va
mahkamlash uchun uni soat mili yo'nalishida buring. Bu jarayonni oyiga bir
marta takrorlang.
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\ g Ogohlantirish: Agar cho’kma haqida eslatma chigishidan oldin yoki
\ dazmollashdan keyin jihozni cho’kmalardan tozalashni istasangiz,
kuyish xavfini oldini olish uchun Easy DE-CALC jarayonini
X
\\ \&\J\‘
y!

bajarishdan oldin qurilma elektr tarmog’‘idan uzilganiga va kamida
2 soat soviganiga ishonch hosil giling.

Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish

Saqlash

1 Jihozni o'chiring va tarmogdan uzing.

2 Jihozdan suv bakini chigarib oling.

3 Suv bakini to'ldirish teshigi orgali suvni rakovinaga to’kib tashlang.
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4 Jihozning pastki gismini go'yish orgali suv bakini ortga gaytaring. Keyin suv
baki joyiga qulflangunicha (“tiq” etgunicha) yugori gismini itaring.

6 Dazmol dazmol platformasida qulflanganda jihozni dazmolning dastagidan
ushlab bitta go’lda yoki jihozning asosini ikki qo’lda ko'tarishingiz mumkin.
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Nosozliklarni aniglash

Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolar
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro’yxati uchun www.philips.com/support manziliga
kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan
bog'laning.

Muammo

Ehtimoliy sabab

Yechim

Doska goplamasi namlanib qoladi
yoki bug'lash davomida libosda
suv tomchilari qoladi.

Uzoq vaqt dazmollash seansidan
keyin dazmollash doskasi
goplamasida bug’ kondensatlanib
goladi.

Agar porolon materiali yeyilsa,
dazmollash doskasi goplamasini
almashtiring. Dazmollash
doskasida kondensatsiyaning
oldini olish uchun dazmollash
doskasi goplamasi ostiga
go'shimcha namat materialini
go’'shishingiz mumkin. Mato
do'konidan namat xarid qilishingiz
mumkin.

Dazmollash doskasi qoplamasi
jihozning yuqori bug’ migdori
darajasiga moslashishga
mo'ljallanmagan.

Dazmollash doskasida
kondensatsiyaning oldini olish
uchun dazmollash doskasi
goplamasi ostiga qo’shimcha
namat materialini gqo’shing. Mato
do’konidan namat xarid qilishingiz
mumkin.

Asos plitadan suv tomchilari ajralib
chigadi.

Shlangda hali ham mavjud bo'lgan
bug’ sovigan va suvga aylanib
golgan. Bu asos plitadan suv
tomchilari ajralib chigishiga sabab
bo'ladi.

Bir necha soniya kiyimdan
tashgarida bug'lang.




EASY DE-CALC murvati ostidan
bug’ va/yoki suv chigadi.

EASY DE-CALC murvatito'g'ri
gotirilmagan.
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Jihozni o'chiring va 2 soat
davomida sovishiga imkon bering.
EASY DE-CALC murvatini burab
chigaring va unijihozga to'g'ri
burab go'ying. Eslatma: Murvatni
olganda biroz suv chigishi
mumbkin.

EASY DECALC murvatining rezina
zichlagich halqasi yeyilgan.

Yangi EASY DEDECALC murvatini
olish uchun vakolatli Phillips servis
markaziga murojaat qiling.

Asos plitadan iflos suv va kirlar

ajralib chigadi yoki asos plita iflos.

Suvda bo’lgan kirlar yoki kimyoviy
moddalar bug’ teshiklari va/yoki
asos plitada to'planib golgan.

Asos plitani nam mato bilan
tozalang.

Jihozning ichida juda ko'p
cho’kma va minerallar to’planib
golgan.

Jihozni muntazam ravishda
cho’kmalardan tozalang
("Cho'kmadan oson tozalash”
bobiga garang).

Dazmol kiyimda yaltirash yoki iz
goldiradi.

Dazmol gilinadigan yuza tekis
bo'lmagan, chunki siz kiyimdagi
chok yoki burmani
dazmollagansiz.

Optimal TEMP texnologiyasi barcha
dazmollanadigan kiyimlar uchun
xavfsiz. Yaltirash yoki iz doimiy
emas va kiyimni yuvganingizda
yo'golib goladi. Choklar yoki
burmalar ustida dazmollamang
yoki choklar va burmalar izi
golishining oldini olish uchun
dazmollanadigan yuzaga paxta
mato yozishingiz mumkin.

Jihoz umuman bug’ chigarmaydi.

Suv bakida suv yetarli emas (“suv
baki bo'sh chirog'i” yonadi).

Suv bakini to'ldiring ("Jihozdan
foydalanish” bobi, “Suv bakini
to'ldirish” bo’limiga garang).

Jihoz bug’ chigarish uchun
yetarlicha issiq emas.

Dazmolda “Dazmolning tayyorlik
chirog'i” muntazam yongunicha

kutib turing.

Siz bug’ triggerini bosmagansiz.

Bug’ triggerini bosing va
dazmollash davomida uni bosib
turing.

Suv baki jihozga to'g'ri
go'yilmagan.

Suv bakini jihozga mahkam surib
go'ying ("tiq”).
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Avtomatik bug’ rejimi o’chirilgan.

Agar avtomatik bug’ rejimini
ishlatishni afzal ko'rsangiz,
tutqichning tepasida rejim uchun
chiroq indikatori yonib turganiga
ishonch hosil giling va bug’ olish
uchun Philips bug’ generatorli
dazmolni harakatlantiring.

Jihoz o'chirilgan. Yogish/o'chirish
tugmasidagi chiroq yonadi.

Jihoz 4 dagigadan ko'p
ishlatilmayotgan bo'lsa, avtomatik
o'chish funksiyasi avtomatik
faollashadi.

Jihozni gayta yoqish uchun
quvvatni yoqish/o’chirish
tugmasini yoki bug’ triggerini
bosing.

Jihozdan nasos tovushi va/yoki
metall dirillashi tovushi chigadi.

Bu jihoz ichidagi gaynatgichga suv
quyilishi tufayli yuzaga keladi. Bu
normal holat va Avto rejimida tez-
tez uchraydi.

Agar nasos ovozi to’xtovsiz
chigishda davom etsa, jihozni
o'chiring va vilkani rozetkadan
chigaring. Vakolatli Phillips servis
markaziga murojaat qiling.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed uzyciem
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcjg obstugi, broszura
informacyjng oraz skrécona instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na
przysztosc.

Opis produktu

PSG7200 PSG7300
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Automatyczny przycisk pary (tylko dla serii PSG7300)
Wskaznik gotowosci do prasowania

Przycisk wiaczania pary

Stopa zelazka

Podstawa zelazka

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
Zbiornik wody

Pokretto EASY DE-CALC

Schowek na waz doptywowy pary

10 Przewdd sieciowy z wtyczka

11 Wskaznik pustego zbiornika wody

12 Wskaznik swietlny ustawienia pary (Normal/Max/Eco)
13 Wskaznik EASY DE-CALC

14 Wytacznik z podswietleniem

15 Waz doptywowy pary

OO ~NOYUT S WN —

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak mieszkasz w
miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama ilosciag wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to
osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnosc urzadzenia.

Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek bebnowych, octu,
krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych
prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych
srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody,
powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy wskaznik pustego
zbiornika wody zacznie migac. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym
momencie podczas prasowania.

1 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.
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2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX".

3 Umiesc zbiornik wody z powrotem w urzadzeniu poprzez zamocowanie jego
dolnej czesci w pierwszej kolejnosci. Docisnij gornag czes¢ zbiornika wody, az
do jego zablokowania (,odgtos klikniecia”).

1 Gdy zbiornik wody jest prawie pusty, kontrolka , pusty zbiornik wody” miga i
stychac sygnat dzwiekowy.

- 2 Napetnij zbiornik woda i nacisnij przycisk wtaczania pary, aby urzadzenie
- ponownie sie rozgrzato. Gdy wskaznik gotowosci do prasowania $wieci w
sposdb ciagly, mozna kontynuowac prasowanie parowe.

Korzystanie z urzagdzenia

Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych
sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania
temperatury zelazka.
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Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad
Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i
wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Sa to tkaniny
syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu i
poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.

Podczas prasowania mozna umiesci¢ zelazko na podstawie lub —w pozycji
poziomej — na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTEMP stopa
zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.

Uwaga: Aby uniknac¢ odbarwien na pokrowcu deski do prasowania, zaleca sie
odfozenie zelazka lub nie pozostawianie go w jednym miejscu przez diuzszy
czas.

Prasowanie

1 Podfgcz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

2 Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie i ustysze¢ melodie uruchamiania.
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3 Zacznie migac wskaznik gotowosci do prasowania, sygnalizujac nagrzewanie
sie zelazka.

4 Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie swiattem
ciagtym i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Uwaga: Domyslnie urzadzenie uruchamia sie w normalnym trybie pary z
wylaczonym wskaznikiem ustawienia pary.

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby
odblokowac zelazko z podstawy zelazka.

6 Wyjmij waz doptywowy pary ze schowka.

7 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie.

Uwaga: na poczatku kazdej sesji woda moze wyciekac z zelazka. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wigczania pary przez 10 sekund przed rozpoczeciem
prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu.

Uwaga: Woda jest pompowana do bojlera wewnatrz produktu, a proces ten
moze powodowac hatas.

Ostrzezenie: nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.
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Ustawienie MAX

Ustawienia MAX mozna uzy¢, aby przyspieszy¢ prasowanie i uzyskacé wieksza
ilos¢ pary.
1 Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

2 Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az zaswieci sie biaty
/”7 /”7 wskaznik ustawienia pary. Gdy ustawienie pary zostanie pomyslnie
{ ) - /J aktywowane, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
\{b Y
””4x150° Max
- O
NORMAL MAX

O

3 Nastepnie nacisnij przycisk wigczania pary, aby uzy¢ silnego strumienia pary
Max.

4 Aby wytaczy¢ ustawienie MAX i przywrdci¢ ustawienie domysine, nacisnij i

p
S \ > > przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az zaswieci sie zielony wskaznik

MR MREC Mg ustawienia pary. Ponownie nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy,
O = B - O

az wskaznik ustawienia pary zgasnie.

5 Ustawienie MAX zostanie automatycznie wyfaczone po 15 minutach

/N1 5 miﬁ uzytkowania i powrdci do ustawien domysinych.

\ ) =—>
\,,,/4 T
Y4 3<T€ WX O
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Ustawienie ECO

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilo$¢ pary), mozna oszczedzad energie i nadal
osiggac doskonate rezultaty prasowania.

P N 1 Nacisnij i przytrzymaj wylacznik przez 2 sekundy, az zaswieci sie biaty

)~ - @ wskaznik ustawienia pary. Ponownie nacisnij i przytrzymaj przycisk

ppgelo  maslo 4o . . T ;.
XSS | AXECT e wigczania/wytgczania przez 2 sekundy, az zaswieci sie zielony wskaznik
NORMAL— MAX Eco ustawienia pary.

2 Nastepnie nacisnij przycisk wiaczania pary, aby uzyc silnego strumienia pary
ECO.

3 Aby wylaczy¢ ustawienie ECO i powrdéci¢ do ustawien domysinych, nacisnij i

A A\ przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az wskaznik ustawienia pary zgasnie.
( ) => | )
N
Zogy N )

axiec®  Maxjec®

O —> O

Prasowanie w pozycji pionowej

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia

zagniecen z wiszacych tkanin.

1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk witaczania pary,
delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka i przesuwaj zelazko w gére i w dof.




Polski 305

Ostrzezenie: z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno
prébowacd usuwac zagniecen z odziezy, ktora ktos ma ja na sobie.
Strumienia pary nie nalezy kierowad na swoja ani czyjas reke.

Silne uderzenie pary

Funkdja silnego uderzenia pary pomaga usuna¢ trudne zagniecenia.
1 Szybko nacisnij przycisk wigczania pary dwa razy.

2 Urzadzenie wyzwala 3 silne uderzenia pary.

Tryb automatyczny

Dzieki nowej technologii czujnika ruchu, ktéra rozpoznaje ruch zelazka
i automatycznie uwalnia pare, mozesz prasowac bez naciskania przycisku
wigczania pary.
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1 Nacisnij przycisk trybu Automatycznej pary, aby przefaczyc na tryb
automatyczny. Dioda trybu ,Automatyczna para” zaswieci sie.

2 Para jest uwalniana podczas ruchu.

3 Uwalnianie pary zostanie wstrzymane, gdy przestaniesz rusza¢ lub
podniesiesz zelazko.

Automatyczne wytaczanie

1 Jedli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 4 minut, wskaznik gotowosci
g 4 min do prasowania zacznie migac, a urzadzenie zacznie stygnac.
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ﬂ 2 Urzadzenie wyfaczy sie automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.

Y Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest

= { ki;; ono podfaczone do sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu
4 korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
~10 min elektrycznego.

O = O

Funkcja Easy De-Calc

Bardzo wazne jest, aby korzystac z funkgji Easy De-Calc, gdy wskaznik Easy De-

Calc zacznie miga¢, a urzadzenie emitowac ciggly sygnat dzwiekowy. Wskaznik

Easy De-Calc zacznie migac, a urzadzenie zacznie emitowac ciagty sygnat

dzwiekowy po okoto miesigcu lub 10 prasowaniach, aby poinformowa¢

uzytkownika, ze urzadzenie musi zosta¢ odkamienione.

1 Wskaznik Easy De-Calc zaczyna migac, a urzadzenie emituje ciagty sygnat
dzwiekowy.

2 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3 Wyjmij zelazko z urzadzenia.
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4 \Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

5 Przytrzymaj podstawe i potrzasnij nia.

6 Przekrec pokretto EASY DE-CALC i obrdc je w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara. Wyciagnij pokretto EASY DE-CALC, aby je wyjac.

7 Wylej wode z czasteczkami kamienia z otworu EASY DE-CALC.

8 Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatéz ponownie pokretto
EASY DE-CALC, wciskajac je i dokrec je w prawo. Powtarzaj ten proces co
miesigc.
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\ g Ostrzezenie: Jesli chcesz usunac kamien z urzadzenia, zanim wiaczy
\ sie przypomnienie o kamieniu lub po prasowaniu, upewnij sie, ze
urzadzenie jest odtaczone od zasilania i stygto przez co najmniej 2
X
(R
\\ \\&‘
y!

godziny przed wykonaniem procedury Easy DE-CALC, aby unikna¢
ryzyka poparzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Przechowywanie

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

3 Wylej wode ze zbiornika do zlewu.
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4 Umiesc zbiornik wody z powrotem w urzadzeniu poprzez zamocowanie jego
dolnej czesci w pierwszej kolejnosci. Docisnij gérna czes¢ zbiornika wody, az
do jego zablokowania (,odgtos klikniecia”).

6 Urzadzenie mozna przenosi¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy
urzadzenie jest zablokowane na podstawie, lub dwoma rekoma, trzymajac za
spod urzadzenia.




Rozwigzywanie problemoéw
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W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktérej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Pokrowiec deski do prasowania
jest wilgotny lub na odziezy
podczas prasowania wystepuja
krople wody.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej ses;ji
prasowania.

Wymien pokrowiec deski do
prasowania, jesli znajdujaca sie
wewnatrz niego pianka zuzyta sie.
Aby zapobiec skraplaniu sie pary
na desce do prasowania, mozesz
réwniez podtozyc pod pokrowiec
dodatkowa warstwe filcu. Filc
mozna kupic¢ w sklepach z
tkaninami.

Pokrowiec deski do prasowania
nie radzi sobie z ilosciag pary
wytwarzanej przez urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu sie pary
na desce do prasowania, podféz
pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu. Filc mozna kupi¢ w
sklepach z tkaninami.

Ze stopy zelazka wyciekaja krople
wody.

Para znajdujaca sie w wezu
doplywowym schtadza sie i
skrapla. Powoduje to wyciekanie
kropel wody ze stopy zelazka.

Przez kilka sekund wypuszczaj
pare, trzymajac zelazko z dala od
tkaniny.

Para i/lub woda wydostaje sie
spod pokretfa EASY DE-CALC.

Pokretfo EASY DE-CALC nie zostafo
wiasciwie dokrecone.

Wylfacz urzadzenie i poczekaj

2 godziny na jego ostygniecie.
Odkrec pokretto EASY DE-CALC i
wkrec je z powrotem w
prawidtowy sposéb. Uwaga:
pewna ilos¢ wody moze wyptynad
po zdjeciu pokretta.
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Uszczelka wokot pokretta EASY
DECALC jest zuzyta.

Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips,
aby zakupi¢ nowe pokretto EASY
DECALC.

Stopa zelazka jest zabrudzona lub
wydostaje sie z niej brudna woda i
zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na
stopie zelazka.

Wyczysé stope zelazka wilgotna
szmatka.

W urzadzeniu zebrato sie zbyt
duzo kamienia i mineratéw.

Regularnie usuwaj kamien
z urzadzenia (patrz rozdziat ,Easy
De-Calc").

Zelazko pozostawia na odziezy
potyskliwy slad lub odcisk.

Prasowana powierzchnia byta
nieréwna, czego przyczyna byt np.
szew lub fatda materiatu.

Technologia OptimalTEMP
zapewnia bezpieczenstwo dla
wszystkich ubran nadajacych sie
do prasowania. Potysk lub odcisk
nie jest trwaty i zejdzie z odziezy
po praniu. Unikaj prasowania na
szwach i fatdach materiatu. Aby
nie dopusci¢ do powstawania na
nich odciskéw, mozna takze
potozy¢ na prasowanym miejscu
bawetniana szmatke

Urzadzenie w ogdle nie wytwarza
pary.

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody (miga wskaznik
pustego zbiornika wody).

Napetnij zbiornik wody (patrz
rozdziat ,Korzystanie

z urzadzenia”, czes¢ ,Napetnianie
zbiornika wody”).

Urzadzenie nie jest wystarczajaco
nagrzane, aby wytwarzac pare.

Poczekaj, az wskaznik gotowosci
do prasowania na zelazku zacznie
Swiecic¢ sie w sposdb ciagly.

Nie nacisnieto przycisku wigczania
pary.

Podczas prasowania trzymaj
nacisniety przycisk wiaczania pary.

Zbiornik wody nie jest prawidfowo
umieszczony w urzgdzeniu.

Wsun zbiornik wody z powrotem
do urzadzenia (ustyszysz
Jklikniecie”).

Tryb Automatyczna para jest
wytgczony.

Jesli wolisz korzystac z trybu
Automatyczna para, upewnij sie,
ze dioda danego trybu $wieci sie
na gorze uchwytu, a nastepnie
przesun Generator pary Philips,
aby uwolni¢ pare.




Urzadzenie wylaczyto sie.
Wskaznik na wytaczniku miga.

Funkcja automatycznego
wylaczania uaktywnia sie
samoczynnie, jesli urzadzenie nie
jest uzywane przez ponad 4 minut.

Polski 313

Nacisnij wytacznik lub przycisk
wiaczania pary, aby ponownie
wigczy¢ urzadzenie.

Urzadzenie wydaje dzwiek
pompowania i/lub metaliczny
dzwiek grzechotania.

Jest to spowodowane
pompowaniem wody do bojlera
wewnatrz urzadzenia. Jest to
normalne i bedzie wystepowacd
czesciej w trybie Automatycznym.

Jedli odgtos pompowania jest
ciggle styszalny, wytacz urzadzenie
i wyjmij wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka
elektrycznego. Skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido
da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o
folheto informativo importante e o guia de inicio rdpido antes de utilizar o
aparelho. Guarde-os para referéncia futura.

Descricao do produto
PSG7200 PSG7300

I
J!!);)&‘
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Botdo de vapor automdtico (apenas para a série PSG7300)
Luz de "ferro pronto"

Botdo de vapor

Base

Plataforma do ferro

Botdo de libertacdo do bloqueio de transporte

Depdsito de dgua

Botao EASY DE-CALC

Compartimento para arrumacdo da mangueira de fornecimento de vapor
10 Cabo de alimentacdo com ficha

11 Luz de "dep0sito da dgua vazio"

12 Indicador de luz de regulacdo do vapor (Normal/Max/Eco)
13 Luz EASY DE-CALC

14 Bot&o ligar/desligar com luz

15 Tubo flexivel de fornecimento de vapor

OO ~NOYUT S WN —

Tipo de agua a utilizar

O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada. No entanto, se viver numa
area com agua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e dgua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcério e prolonga a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar, vinagre,
goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a engomar, agua
descalcificada quimicamente nem outros quimicos, pois estes
podem causar expelicdo de agua, manchas castanhas ou danos no
aparelho.

Encher o depdsito de agua

Encha o depdsito de dgua antes da cada utilizagdo ou quando a luz de "depdsito
de dgua vazio" ficar intermitente. Pode reabastecer o depdsito da dgua em
qualquer altura, durante a utilizagdo.

1 Retire o depdsito de dgua do aparelho.
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2 Encha o depdsito com dgua até a indicacdo MAX.

3 Volte a colocar o depdsito de dgua no aparelho encaixando primeiro a parte
inferior no mesmo. Em seguida, pressione a parte superior do depdsito de
4gua até esta encaixar na posicdo correta (ouve-se um clique).

1 Quando o depdsito de dgua estiver quase vazio, a luz indicadora de "depdsito
de dgua vazio" fica intermitente e ouve-se um sinal sonoro.

2 Encha o depdsito de dgua e prima o botdo de vapor para deixar o aparelho
— aquecer novamente. Quando a luz de "ferro pronto" se acender
continuamente, pode continuar a engomar com vapor.

Utilizar o seu aparelho

Tecnologia OptimalTEMP

A tecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos
engomaveis, sem precisar de ajustar a regulacdo de temperatura do ferro.
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Os tecidos com estes simbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 1, viscose e rayon.

Os tecidos com este simbolo ndo podem ser engomados. Estes tecidos incluem
tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de
Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os
estampados nas roupas.

Durante o engomar, pode colocar o ferro na plataforma do ferro ou
horizontalmente na tdbua de engomar. Gragas a tecnologia OptimalTEMP, a
base do ferro ndo danifica a protecdo da tdbua de engomar.

Nota: para evitar a descoloracdo da protecdo da tabua de engomar, recomenda-
se voltar a colocar o ferro na plataforma ou nao colocar o ferro no mesmo lugar
durante muito tempo.

Engomar

1 Ligue a ficha a uma tomada com terra.

2 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho e serd ouvida uma melodia
de inicio.
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3 Aluzde ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho esta a
aquecer.

4 Aguarde até que a luz de "ferro pronto" se acenda de forma continua e sera
ouvido um sinal sonoro.

Nota: Por definicdo, o aparelho inicia no modo de vapor normal com o
indicador de luz de regulagao do vapor apagada.

5 Prima o botdo de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro
da respetiva plataforma.

6 Retire a mangueira de fornecimento de vapor do compartimento de
arrumacao.

7 Mantenha o botdo de vapor premido para comecar a engomar.

Nota: pode haver expelicdo de dgua do ferro no inicio de cada sessdo. Prima o
botdo de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar
manchas de dgua na peca de roupa.

Nota: A dgua é bombeada para a caldeira no interior do produto e este processo
poderd produzir ruidos.

Aviso: nunca direcione o vapor para pessoas.
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Regulacdo MAX

Pode utilizar a regulacdo MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e
maior quantidade de vapor.
1 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

2 Mantenha premido o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até que o
/ / indicador de luz branco de regulacdo do vapor se acenda. Ouve-se um sinal
\ \\ sonoro quando a regulacdo do vapor é ativada com sucesso.

@Mxmco @Xﬂi
O - O
NORMAL  MAX

3 De seguida, prima o botdo de vapor para obter o vapor Max.

4 Para desativar a regulacdo MAX e voltar as predefinicdes, mantenha premido

@ = = o botao ligar/desligar durante 2 segundos até que o indicador de luz v_erde

VIR MARCO  MAECO de regulacéo do vapor se acenda. Prima novamente o botéo ligar/desligar
= durante 2 segundos até que o indicador de luz de regulacdo do vapor se
MAX ECO 9 q gulag p

desligue.

5 Aregulacdo MAX serd desativada automaticamente apds 15 minutos de

/N1 5 mim utilizacdo e volta & predefinicao.

VRO %%YEio
O - O
MAX
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Regulacéo ECO

Ao utilizar o modo ECO (quantidade reduzida de vapor), pode economizar
energia sem comprometer o resultado do engomar.
r~ = 1 Mantenha premido o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até que o
4‘7 / _fo - 4‘7‘\@)/0 - ;\jo indicador de luz branco de regulacdo do vapor se acenda. Mantenha premido
74X €€ AX|eC 74 € C

S & & - > novamente o botao ligar/desligar durante 2 segundos até que o indicador de
NORMAL MAX ECO

luz verde de regulacdo do vapor se acenda.

2 De seqguida, prima o botdo de vapor para obter o vapor ECO.

3 Paradesativar a regulacdo ECO e voltar as predefini¢des, mantenha premido

A A\ o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até que o indicador de luz de
( ) => § ) regulacdo do vapor se desligue.

WA, 4

785, ‘855 5 gec

Yaxje® Max|Ec®

Passar a ferro na vertical

Pode utilizar o ferro a vapor numa posicao vertical para eliminar vincos em

tecidos pendurados.

1 Segure o ferro na posicao vertical, prima o botdo de vapor e toque
ligeiramente na peca de roupa com a base e passe o ferro para cima e para
baixo.
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Aviso: o ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de
uma peca de roupa enquanto alguém a tem vestida. Ndo aplique
vapor perto da sua mao ou da mao de outra pessoa.

A funcdo de jato de vapor foi concebida para ajudar a combater os vincos
dificeis.
1 Prima rapidamente o botdo do vapor duas vezes.

2 O aparelho liberta 3 jatos de vapor potentes.

Modo automatico

Com a nova tecnologia de sensor de movimento que reconhece quando desloca
o ferro para libertar de imediato vapor, pode engomar sem premir o botado de
vapor.
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1 Prima o botdo de vapor automatico para alternar para o modo automatico, o
indicador de luz "Vapor automéatico" acende-se.

2 O vapor sai quando desloca o ferro.

3 O vapor para quando o movimento do ferro para ou quando levanta o ferro.

Desligar automatico

1 Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado durante mais de 4 minutos, a
g 4 min luz de ferro pronto fica intermitente e 0 mesmo comeca a arrefecer.
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2 Depois de ndo utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este

)\/\73 @ desliga-se automaticamente.
: : Aviso: nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a

)
\,/ alimentacao elétrica. Desligue sempre da corrente apds cada
~10 min utilizacao.
O = O

Descalcificacao facil

E muito importante utilizar a funcao Easy De-Calc assim que a luz Easy De-Calc

ficar intermitente e o aparelho emitir sinais sonoros continuos. A luz Easy De-Calc

fica intermitente e o aparelho emite sinais sonoros continuos depois de cerca de

um més ou 10 sessdes de engomar para indicar que o aparelho precisa de ser

descalcificado.

1 Aluz Easy De-Calc fica intermitente e o aparelho emite sinais sonoros
continuos.

2 Retire a ficha da tomada.

3 Retire o ferro do aparelho.
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4 Retire o depdsito de dgua do aparelho.

5 Segure e abane a base do aparelho.

6 Ligue o botdo EASY DE-CALC e rode o botdo para a esquerda. Puxe o botdo
EASY DE-CALC para o remover.

7 Deite fora a dgua com particulas de calcério através da abertura EASY DE-
CALC.

8 Quando nédo sair mais agua do aparelho, reintroduza o botdo EASY DE-CALC
empurrando-o e rode-o para a direita para o apertar. Repita este processo
uma vez por mes.
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Aviso: Se pretender descalcificar o aparelho antes de aparecer o
lembrete de descalcificacdo ou depois de passar a ferro, certifique-
se de que o aparelho esta desligado da tomada e arrefeceu
durante, pelo menos, 2 horas antes de efetuar o procedimento
Easy DE-CALC para evitar o risco de queimaduras.

Limpeza e manutencao

Armazenamento

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Retire o depdsito de agua do aparelho.

3 Verta a dgua do respetivo depdsito para o lava-loica.
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4 \Volte a colocar o depdsito de dgua no aparelho encaixando primeiro a parte
inferior no mesmo. Em seguida, pressione a parte superior do depdsito de
agua até esta encaixar na posi¢ao correta (ouve-se um clique).

5 Dobre o tubo flexivel de fornecimento de vapor e enrole-o dentro do
compartimento para arrumacao.

6 Pode transportar o aparelho com uma mao segurando pela pega do ferro
quando este esta bloqueado na respetiva plataforma ou transportar a base
do aparelho com ambas as maos.
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacoes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucéo

A capa da tdbua de engomar fica
hdmida ou surgem gotas de dgua
na peca de roupa ao engomar.

O vapor condensou-se na capa da
tdbua de engomar apds uma
utilizacado prolongada do ferro.

Substitua a capa da tabua de
engomar se o material de espuma
estiver gasto. Pode também
adicionar uma camada extra de
feltro sob a protecdo da tdbua
para evitar a condensacao na
tdbua. Pode comprar feltro numa
loja de tecidos.

A capa da sua tadbua de engomar
nao foi concebida para suportar o
elevado fluxo de vapor do
aparelho.

Coloque uma camada adicional de
feltro sob a capa da tdbua de
engomar para evitar a
condensacao na tabua de
engomar. Pode comprar feltro
numa loja de tecidos.

A base liberta gotas de dgua.

O vapor que ainda se encontrava
no tubo flexivel arrefeceu e

condensou-se, transformando-se
em dgua. Isto faz com que gotas
de vapor saiam da base do ferro.

Liberte o vapor durante alguns
segundos com a base afastada da
peca de roupa.

Agua e/ou vapor saem pela parte
inferior do botdo EASY DE-CALC.

O botdo EASY DE-CALC nao esta
corretamente apertado.

Desligue o aparelho e deixe-o
arrefecer durante 2 horas.
Desaperte o botdo EASY DE-CALC
e volte a aperté-lo corretamente
no aparelho. Nota: pode sair
alguma dgua ao retirar o botao.

O anel vedante de borracha do
botdo EASY DE-CALC esta gasto.

Contacte um centro de assisténcia
Philips autorizado para obter um
novo botao EASY DE-CALC.




Agua suja e impurezas saem da
base do ferro ou a base esta suja.

Impurezas ou quimicos presentes
na dgua depositaram-se nas saidas
de vapor e/ou na base.
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Limpe a base com um pano
humido.

Foi acumulada uma quantidade
excessiva de calcdrio e minerais
dentro do aparelho.

Descalcifique o aparelho
regularmente (consulte o capitulo
"Easy De-Calc").

O ferro deixa brilho ou marcas na
peca de roupa.

A superficie aengomar era
irregular, por exemplo, porque
passou o ferro sobre uma costura
ou uma dobra na peca de roupa.

Atecnologia OptimalTEMP é
segura para todas as pecas que
podem ser engomadas. O brilho
OU a marca nao sao permanentes
e desaparecem quando lava a
peca de roupa. Evite passar o ferro
sobre costuras ou dobras ou
coloque um pano de algodao
sobre a drea a engomar para evitar
marcas nas costuras e dobras.

O aparelho néo produz vapor.

Né&o ha dgua suficiente no
depdsito de dgua (a luz de
"depdsito de dgua vazio" fica
intermitente).

Encha o depdsito de dgua
(consulte o capitulo "Utilizar o seu
aparelho", seccdo "Encher o
depdsito de dgua").

O aparelho nao esta
suficientemente quente para
produzir vapor.

u 5 qu uz
Aguarde até que a luz de "ferro
pronto" no ferro fique
continuamente acesa.

Nao premiu o botao de vapor.

Prima o botdo de vapor e
mantenha-o premido enquanto
estiver a passar a ferro.

O depdsito de dgua ndo esta
corretamente colocado no
aparelho.

Insira novamente o depdsito de
agua no aparelho com firmeza
(ouve-se um clique).

O modo de vapor automatico esta
desligado.

Se preferir utilizar o modo de
vapor automatico, certifique-se de
que o indicador de luz desse modo
estd aceso na parte superior da
pega e, em seguida, movimente o
seu ferro com gerador de vapor
Philips para ter vapor.
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O aparelho desligou-se. A luz no
botdo ligar/desligar fica
intermitente.

A funcéo de desativacao
automdtica é ativada
automaticamente se o aparelho
ndo for utilizado durante mais de
4 minutos.

Prima o bot&o ligar/desligar ou o
botdo de vapor para ligar
novamente o aparelho.

O aparelho produz um som de
bombeamento e/ou um som de
chocalhar metalico.

Isto é causado pela dgua a ser
bombeada para a caldeira no
interior do aparelho. Isto é normal
e serd mais frequente para o
modo automatico.

Se o som de bombeamento nao
parar, desligue o aparelho e retire
a ficha da tomada elétrica.
Contacte um centro de assisténcia
Philips autorizado.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usudrio, o
folheto de informacdes importantes e o guia de inicio rapido antes de usar o
aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto
PSG7200 PSG7300

I
J!!);)&‘
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Botdo Vapor automatico (Somente para a série PSG7300)
Luz de indicacdo "ferro pronto"

Acionamento de vapor

Base

Suporte

Botdo de liberagao da trava de transporte

Reservatério de dgua

Botao EASY DE-CALC

Compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento de vapor
10 Cabo de energia com plugue

11 Luz indicadora de "reservatdrio de dgua vazio"

12 Indicador luminoso de ajuste de vapor (Normal/Max/Eco)
13 Luz EASY DE-CALC

14 Botao ligar/desligar iluminado

15 Mangueira de fornecimento de vapor

OO ~NOYUT S WN —

Tipo de dgua usado

O aparelho é adequado para uso com dgua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma area com agua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
4gua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitard o acimulo
rapido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua da secadora, vinagre, amido, agentes
removedores de impurezas, produtos para passar roupas, agua
quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos, pois
podem causar jatos de dgua, manchas escuras ou danos ao
aparelho.

Abastecimento do reservatoério de agua

Abasteca o reservatério de dgua antes de cada uso ou quando a luz indicadora
de "reservatério de dgua vazio" piscar. Vocé pode reabastecer o reservatorio de
agua a qualquer momento durante a utilizacao.
1 Remova o reservatério de dgua do aparelho.
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2 Encha o reservatério de dgua até a indicacdo MAX.

3 Coloque novamente o reservatério de dgua no aparelho encaixando a parte
inferior no aparelho. Em seguida, empurre a parte superior do reservatério de
agua até encaixa-lo (vocé ouvird um "clique").

Luz indicadora de reservatério de agua vazio

e

. 1 Quando o reservatério de dgua estiver quase vazio, a luz "reservatorio de
4gua vazio" piscard e um som de bipe serad emitido.

2 Encha o reservatério de dgua e pressione o acionador de vapor para deixar o
aparelho aquecer novamente. Quando a luz indicadora de "ferro pronto"
acender continuamente, vocé pode continuar a passar roupas com o ferro a
vapor.

Utilizacao do aparelho

Tecnologia OptimalTEMP

A tecnologia OptimalTEMP possibilita que vocé passe a ferro todos os tipos de
tecido, em qualquer ordem, sem a necessidade de ajustar a temperatura do
ferro.
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Os tecidos com estes simbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodao,
poliéster, seda, 14, viscose e raiom.

Tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos
sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e
poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressdes nas roupas.

Enquanto estiver passando, coloque o ferro em repouso no suporte, ou coloque-
o na horizontal na tdbua de passar. Gracas a tecnologia OptimalTEMP, a base
nao danificard a capa da tdbua de passar.

Nota: Para evitar manchas na capa da tabua de passar, é recomendavel colocar o
ferro na base ou ndo deixa-lo no mesmo lugar por muito tempo.

Passar

1 Conecte o plugue do sistema elétrico com fio a uma tomada de parede
aterrada.

2 Pressione o botao ligar/desligar para ligar o aparelho e uma melodia de
inicializacdo serd emitida.
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3 Aluzdeindicacdo "ferro pronto" comeca a piscar para indicar que o aparelho
estd aquecendo.

4 Aguarde até que a luz de indicacdo "ferro pronto" permaneca acesa e um

V som de bipe seja emitido.
S Nota: Por padrdo, o aparelho comeca a operar no modo de vapor Normal e
com os indicadores luminosos de ajuste de vapor apagados.

5 Pressione o botdo de liberacdo da trava de transporte para desbloquear o
ferro da plataforma.

6 Remova a mangueira de fornecimento de vapor do compartimento de
armazenamento.

7 Mantenha pressionado o botao de acionamento de vapor para comecar a
passar roupas.

Nota: Pode haver gotejamento de dgua do ferro no inicio de cada sessao.
Pressione o botdo de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de
passar roupas para evitar manchas de dgua na roupa.

Nota: A dgua é bombeada para o depdsito de dgua quente dentro do produto, e
esse processo pode produzir ruido.

Aviso: Nunca aponte o jato de vapor na direcdo de alguém.
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Ajuste MAX

Para passar roupas mais rapido e para uma quantidade maior de vapor, vocé
pode usar o ajuste MAX.
1 Pressione o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

2 Mantenha pressionado o botao ligar/desligar por 2 segundos até que o
/”7 /”7 indicador luminoso branco de ajuste de vapor se acenda. Um som de bipe
{ ) - /J serd emitido quando o ajuste de vapor for ativado com sucesso.
\{b Y
””4x150° ", XSXTE
- O
NORMAL MAX

3 Em seguida, pressione o botdo de vapor para vapor Maximo.

4 Para desativar o ajuste MAX e retornar a configuracdo padrdo, mantenha

= = pressionado o botdo ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador

MAXE  MAXES VA luminoso verde de ajuste de vapor se acenda. Pressione o botéo ligar/desligar
O = O = O . . . . .
o~ e por 2 segundos novamente até que o indicador luminoso de ajuste de vapor
se apague.

5 O ajuste MAX serd desativado automaticamente apds 15 minutos de uso e

/\4 5 min @ retornard ao ajuste padréo.
\
/

MAKEO  MaxEc®
O - O
MAX
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Ajuste ECO

Ao utilizar o modo ECO (quantidade reduzida de vapor), vocé pode economizar
energia sem comprometer o resultado do uso do ferro.
~ 7\ = 1 Mantenha pressionado o botdo ligar/desligar por 2 segundos até que o
) = &)~ @ indicador luminoso branco de ajuste de vapor se acenda. Mantenha
AR MaXEe® YA g

S & & - > pressionado o botao ligar/desligar por 2 segundos novamente até que o
NORMAL MAX ECO

indicador luminoso verde de ajuste de vapor se acenda.

2 Em seguida, pressione o botdo de vapor para Vapor ECO.

3 Para desativar o ajuste ECO e retornar ao ajuste padrdo, mantenha

A\ A\ pressionado o botdo ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador
(§ ) => (§ ) luminoso de ajuste de vapor se apague.

WA,/

‘85 ‘855 5 gec

Yaxje® Max|Ec®

Passar a ferro na vertical

Vocé pode usar o ferro a vapor na posicao vertical para remover rugas de roupas

penduradas.

1 Segure o ferro na posicao vertical, pressione e solte o botdo de acionamento
de vapor e toque levemente a peca de roupa com a base do ferro; mova o
ferro para cima e para baixo.
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Aviso: O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover as rugas
de uma peca de roupa enquanto alguém a estiver vestindo. Nao
aplique o vapor perto da sua mao ou da mao de outra pessoa.

Sistema de vapor

O funcdo de sistema de extra foi desenvolvido para ajudar a eliminar vincos
persistentes.
1 Pressione o botdo de vapor rapidamente duas vezes.

2 O aparelho libera trés potentes jatos de vapor extras.

Modo automatico

Gracas a nova tecnologia de sensor de movimento que reconhece o movimento
do ferro e libera vapor automaticamente, vocé pode passar roupas sem precisar
acionar o vapor.
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1 Ao pressionar o botdo Vapor automatico para alternar para o Modo
automatico, o indicador luminoso "Vapor automatico" se acendera.

2 Ovapor é liberado quando vocé move o ferro.

3 O vapor cessa quando vocé para de mover ou levanta o ferro.

Desligamento automatico

1 Quando o aparelho nao tiver sido utilizado por mais de 4 minutos, a de
g 4 min indicagdo "ferro pronto" comecara a piscar e o ferro comecara a esfriar.




Portugués do Brasil 341

2 Seoaparelho nao for usado nos préximos 10 minutos, ele desligara
automaticamente.

Aviso: Nunca deixe o aparelho ligado a corrente elétrica sem
vigilancia. Sempre desligue o aparelho apés o uso.

E muito importante usar a funcdo Easy De-Calc assim que a luz Easy De-Calc
comecar a piscar e o aparelho emitir um bipe continuo. A luz Easy De-Calc pisca e
o aparelho emite um bipe continuo apds cerca de um més ou 10 sessdes de
passar roupa para indicar que é necessario remover as impurezas do aparelho.

1 Aluz Easy De-Calc comeca a piscar e o aparelho emite um bipe continuo.

2 Retire o plugue da tomada.

3 Remova o ferro do aparelho.
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4 Remova o reservatério de dgua do aparelho.

5 Mantenha pressionada e agite a base do aparelho.

6 Gire o botdo EASY DE-CALC e gire-o no sentido anti-hordrio. Puxe o botdo
EASY DE-CALC para remové-lo.

7 Despeje a dgua com as impurezas da abertura EASY DE-CALC.

8 Quando nédo sair mais dgua do aparelho, recoloque o botdo EASY DE-CALC
pressionando-o e gire-o no sentido horario para aperta-lo. Repita esse
processo uma vez por més.
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% Y g Aviso: Se quiser remover as impurezas do aparelho antes que o
R —> lembrete da funcao calc seja ativado ou apoés usar o ferro,

certifique-se de que o aparelho esteja desconectado da tomada e
resfriado por pelo menos 2 horas antes de executar o
procedimento Easy DE-CALC para evitar o risco de queimaduras.

Limpeza e manutencao

Armazenamento

1 Desligue e desconecte o aparelho da tomada.

2 Remova o reservatério de agua do aparelho.

3 Esvazie o reservatério de dgua na pia.
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4 Cologque novamente o reservatério de dgua no aparelho encaixando a parte
inferior no aparelho. Em seguida, empurre a parte superior do reservatorio de
agua até encaixa-lo (vocé ouvird um "clique").

5 Dobre a mangueira de fornecimento de vapor e enrole-a dentro do
compartimento de armazenamento.

6 Vocé pode transportar o aparelho com uma das méos pela alca do ferro
quando o ferro estiver travado no suporte do ferro ou transportar a base do
aparelho com as duas maos.
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Solucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode entrar no
aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as informacgées
abaixo, acesse www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas
frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do

seu pais.
Problema Possivel causa Solucdo
A capa da tabua de passar fica O vapor se condensou na capada Substitua a capa da tabua de
molhada ou aparecem gotas de tdbua de passar depois de muito  passar se a espuma estiver
agua na roupa depois de passa-la. tempo passando roupa. desgastada. Coloque uma camada

extra de feltro sob a capa da tdbua
de passar roupas para que nao
ocorra condensacdo na tabua.
Vocé pode comprar feltro em lojas
de tecido.

Vocé tem uma capa da tdbua de Coloque uma camada extra de

passar que nao é adequada para  feltro sob a capa da tdbua de

lidar com o alto fluxo de vapor do  passar roupas para que nao ocorra

aparelho. condensacao na tabua. Vocé pode
comprar feltro em lojas de tecido.

Gotas de dgua pingam da base. O vapor que ainda estava presente Afaste o vapor da peca de roupa
na mangueira esfriou e se por alguns segundos.
condensou em &gua. Isso faz com
que as gotas de dgua pinguem da

base.
O vapor e/ou a dgua saem por O botdo EASY DE-CALC ndo esta Desligue o aparelho e deixe-o
baixo do botdo EASY DE-CALC. apertado adequadamente. esfriar por 2 horas. Desparafuse o

botdo EASY DE-CALC e parafuse-o
de volta no aparelho
corretamente. Nota: Um pouco de
agua pode escapar quando vocé
remover o botao.
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O anel de vedacdo em borracha do
botdo EASY DECALC estd
desgastado.

Entre em contato com a
assisténcia técnica autorizada da
Philips para obter um botdo EASY
DECALC novo.

A dgua suja e as impurezas saem
da base do ferro ou a base esta
suja.

Houve acimulo das impurezas ou
dos produtos quimicos presentes
na dgua nas safdas de vapor e/ou
na base.

Limpe a base com um pano
umido.

Ha& muito calcario e minerais
acumulados no interior do
aparelho.

Remova as impurezas do aparelho
regularmente (consulte o capitulo
"Easy De-Calc").

O ferro deixa brilho ou uma marca
na peca de roupa.

A superficie a ser passada estava
desnivelada, por exemplo, por
vocé estar passando o ferro sobre
uma costura ou uma dobra na
peca de roupa.

A tecnologia OptimalTEMP é
segura para todas as pecas de
roupa. O brilho ou a marca ndo é
permanente e saird ao lavar a pega
de roupa. Evite passar o ferro por
cima de costuras ou dobras, ou
coloque um pano de algodao
sobre a drea a ser passada para
evitar impressdes em costuras ou
dobras.

O aparelho néo produz vapor.

N&o ha dgua suficiente no
reservatério de dgua (a luz
"reservatério de dgua vazio"
pisca).

Abasteca o reservatério de dgua
(consulte o capitulo "Utilizagdo do
aparelho", secdo "Abastecimento
do reservatério de dgua").

O aparelho néo esta quente o
suficiente para produzir vapor.

Aguarde até que a luz de
indicacdo "ferro pronto" acenda
continuamente no aparelho.

Vocé néo pressionou o botdo de
acionamento de vapor.

Pressione o acionamento de vapor
e mantenha-o pressionado
enquanto passa o ferro.

O reservatério de dgua nao foi
inserido corretamente no
aparelho.

Deslize o reservatério de dgua
novamente no aparelho com
firmeza (vocé ouvird um "clique").

O modo de Vapor automatico esta
desligado.

Se vocé preferir usar o modo de
Vapor automatico, verifique se o
indicador luminoso do modo esta
aceso na parte superior da alca e,
em seguida, mova o ferro com
vaporizador Philips para obter
vapor.




O aparelho foi desligado. A luz do
botdo ligar/desligar pisca.

A funcdo de desligamento
automatico é ativada
automaticamente quando o
aparelho nao € usado por mais de
4 minutos.
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Pressione o bot&o ligar/desligar ou
o botdo de vapor para ligar o
aparelho novamente.

O aparelho produz um som de
bombeamento e/ou um som
metalico parecido com um
chocalho.

Isso é causado pela dgua que esta
sendo bombeada para o depdsito
de dgua quente dentro do
aparelho. Isso é normal e serd mais
frequente no Modo automatico.

Se o som de bombeamento
continuar sem parar, desligue o
aparelho e remova o plugue da
tomada. Entre em contato com a
assisténcia técnica da Philips.




348 Romana

Cuprins

Introducere

Prezentare generala a produsului
Tipul de apa de utilizat

Umplerea rezervorului de apa

Led pentru ,Rezervor de apa gol”

Utilizarea aparatului

Tehnologia Optimal TEMP

Calcatul

Setarea MAX

Setarea ECO

Calcare verticala

Jet de abur

Modul automat

Oprire automata de siguranta
Easy De-Calc

Curatare si intretinere

Depozitarea

Depanare

349
349
350
350
351
351
351
352
353
354
355
356
356
357
357
360
360
362



Romana 349

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, Tnregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome. Citeste cu atentie acest manual de utilizare,
pagina cu informatii importante si ghidul de initiere rapida inainte de a utiliza
aparatul. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului
PSG7200 PSG7300

) ﬁ
3)!2;);)&’
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Buton pentru abur automat (numai pentru seria PSG7300)
Ledul ,fier de cdlcat pregatit”

Declansator de abur

Talpa

Suportul fierului de calcat

Butonul declansator pentru blocare la transport

Rezervor de apa

Butonul rotativ EASY DE-CALC

Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu abur
10 Cablu de alimentare cu stecar

11 Ledul ,rezervor de apa gol”

12 Indicator luminos pentru setarea aburului (Normal/Max/Eco)
13 Ledul EASY DE-CALC

14 Buton de pornire/oprire cu led

15 Furtun de alimentare cu abur
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Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
apad dura, iti recomandam sa amesteci o cantitate egala de apa de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapidd a
calcarului si va prelungi durata de viatd a aparatului.

Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet,
amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata
chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca
varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

Umple rezervorul de apa Tnainte de fiecare utilizare sau cand ledul ,rezervor de
apa gol” lumineaza intermitent. Poti reumple rezervorul de apa oricand in timpul
utilizarii.

1 Scoate rezervorul de apa de pe aparat.

2 Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX.
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3 Pune rezervorul de apd fnapoi Tn aparat introducand mai intai partea
inferioara. Apoi apasa partea superioara a rezervorului de apd pana cand se
blocheaza in pozitie (,clic”).

III

Led pentru ,Rezervor de apa go

T 1 Cand rezervorul de apa este aproape gol, ledul ,rezervor de apa gol”
ﬂﬂm lumineaza intermitent si se va auzi un semnal sonor.
i
/// o

2 Umple rezervorul cu apa si apasa declansatorul de abur pentru a lasa aparatul
sa se incalzeasca din nou. Atunci cand ledul ,fier de calcat pregatit”
lumineaza continuu, poti continua sa calci cu abur.

Utilizarea aparatului

Tehnologia OptimalTEMP

Cu tehnologia OptimalTEMP poti sa calci toate tipurile de materiale care pot fi
calcate, In orice ordine, fara a regla temperatura fierului de cdlcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi cdlcate, de exemplu in, bumbac, poliester,
matase, 1ana, vascoza, matase artificiala.
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Calcatul

Materialele cu acest simbol nu se calcd. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si
poliolefine (de ex., polipropilend), dar si imprimeurile de pe articolele de
fmbracaminte.

Tn timpul clcatului, poti s3 asezi fierul fie In suportul acestuia, fie orizontal pe
masa de cdlcat. Multumita tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa
mesei de cdlcat.

Notd: Pentru a evita decolorarea husei mesei de calcat, iti recomandam sa asezi
fierul de cdlcat in pozitia de andocare sau sa nu-I pui in acelasi loc o perioada mai
lunga de timp.

1 Introdu stecarul in priza de perete cu Tmpamantare.

2 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Se va auzi o
melodie de pornire.

3 Ledul ,fier de cdlcat pregatit” incepe sa lumineze intermitent pentru a indica
faptul ca aparatul se Tncalzeste.
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4 Asteaptd pana cand ledul ,fier de calcat pregatit” se aprinde continuu si se
aude un semnal sonor.

Not&: in mod implicit, aparatul incepe cu modul de abur normal, iar
indicatorul luminos pentru setarea aburului se stinge.

5 Apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul
de pe suportul acestuia.

6 Scoate furtunul de alimentare cu abur din compartimentul de depozitare.

7 Tine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci.

Nota: S-ar putea sd iasa apa din fier la inceputul fiecarei reprize de calcat. Apasa
declansatorul de abur timp de 10 secunde Thainte de a cdlca pentru a preveni
petele de apa pe articolul vestimentar.

Nota: Apa este pompata in boilerul din interiorul produsului, iar acest proces
poate produce zgomot.

Avertisment: Nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Setarea MAX

Pentru a calca mai rapid si a folosi o cantitate mai mare de abur, poti utiliza
setarea MAX.
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1 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

2 Tine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
/”\\ /”\\ indicatorul luminos alb pentru setarea aburului se aprinde. Se va auzi un
( ) == || )) semnal sonor cand setarea pentru abur este activata cu succes.

\\

172 XlE 1 xﬂe
- O
NORMAL  MAX

3 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur Max.

4 Pentru a dezactiva setarea MAX si a reveni la setarea implicitd, tine apasat

) — . . butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos
%X\gc AR MaxjEce verde pentru setarea aburului se aprinde. Apasa din nou butonul de
AR ornire/oprire timp de 2 secunde pana cand indicatorul luminos pentru
MAX ECO p p p p p

setarea aburului se stinge.

5 Setarea MAX va fi dezactivatd automat dupa 15 minute de utilizare si se va

~15 min reveni la setarea implicita.
l‘ Jq

4 3<T€LC° WiiEco
O - O
MAX

Setarea ECO

Utilizdnd modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fara a
compromite rezultatele de calcare.
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~ 7\ = 1 Tine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
W=y~ & indicatorul luminos alb pentru setarea aburului se aprinde. Tine din nou
2050 stras) e o . . . A v A . .

B S e apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul
NORMAL MAX ECO

luminos verde pentru setarea aburului se aprinde.

2 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur ECO.

3 Pentru a dezactiva setarea ECO si a reveni la setarea implicita, {ine apasat
A\ A butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos

( /w = || ) pentru setarea aburului se stinge.
x}ak N A
Oss\C 55 2 sec

4
axiec®  Maxjec®
) - o

Calcare verticala

Poti utiliza fierul de cdlcat cu abur in pozitie verticald pentru a indeparta cutele

de pe articole de imbracaminte atarnate.

1 Tine fierul de cdlcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge
usor articolul vestimentar cu talpa si deplaseaza fierul in sus si in jos.

Avertisment: Din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca
niciodata sa indepartezi cutele de pe un articol de imbracaminte in
timp ce o persoana este imbracata cu acesta. Nu aplica abur langa
mainile tale sau ale altor persoane.
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Jet de abur

Functia de jet de abur este conceputa pentru a ajuta la eliminarea sifonarii
dificile.
1 Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur.

2 Aparatul emite 3 jeturi puternice de abur.

Cu noua tehnologie a senzorului de miscare care recunoaste cand misti fierul de

calcat pentru a elibera automat aburul, poti calca fara a apasa declansatorul de

abur.

1 Apasa butonul pentru abur automat pentru a comuta la modul Automat.
Indicatorul luminos ,Abur automat” se va aprinde.
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2 Este generat abur cand deplasezi fierul.

3 Aburul se opreste cand nu mai misti sau cand ridici fierul de calcat.

Oprire automata de siguranta

Easy De-Calc

1 Daca aparatul nu este utilizat mai mult de 4 minute, ledul ,fier de calcat
pregdtit” Tncepe sa lumineze intermitent si aparatul incepe sa se rdceasca.

2 Daca aparatul nu este atins Tn urmatoarele 10 minute, acesta se va opri
automat.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce
este conectat la priza. Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

Este foarte important ca functia de detartrare Easy De-Calc sd fie utilizata imediat
ce ledul Easy De-Calc incepe sd lumineze intermitent si aparatul emite continuu
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semnale sonore. Ledul Easy De-Calc lumineaza intermitent si aparatul emite

semnale sonore continuu dupd aproximativ o luna sau 10 reprize de cdlcat,

pentru a indica faptul ca aparatul trebuie detartrat.

1 Ledul Easy De-Calc incepe sa lumineze intermitent si aparatul emite continuu
semnale sonore.

2 Scoate stecarul din priza de perete.

3 Scoate fierul de cdlcat din aparat.

4 Scoate rezervorul de apa de pe aparat.

5 Tine siscuturd baza aparatului.




Romana 359

6 Roteste butonul rotativ EASY DE-CALC in sens antiorar. Trage butonul rotativ
EASY DE-CALC pentru a-I scoate.

7 Goleste apa cu particule de calcar din orificiul EASY DE-CALC.

8 Atunci cand nu mai iese deloc apa din aparat, reintrodu butonul rotativ EASY
DE-CALC prin apasare si roteste-l in sens orar pentru a-I strange. Repeta acest
proces o data pe luna.

Avertisment: Daca vrei sa detartrezi aparatul inainte de afisarea
mementoului Calc in timpul sau dupa calcat, asigura-te ca aparatul
este scos din priza si ca s-a racit cel putin 2 ore inainte de a efectua
procedura Easy DE-CALC pentru a evita riscul de arsuri.
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Curatare si intretinere

Depozitarea

1 Opreste aparatul si scoate stecarul din priza.

2 Scoate rezervorul de apa de pe aparat.

3 Varsa apa din rezervorul de apa Tn chiuveta.

4 Pune rezervorul de apa fnapoi in aparat introducand mai intai partea
inferioara. Apoi apasa partea superioara a rezervorului de apa pana cand se
blocheaza in pozitie (,clic”).
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5 Strange furtunul de alimentare cu abur si infdsoara-l in interiorul
compartimentului de depozitare.

6 Potisd transporti aparatul cu o mang, de manerul fierului, cand fierul de
calcat este blocat pe suport sau poti sa tii aparatul de baza acestuia cu doud
maini.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari
frecvente sau contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Husa mesei de cdlcat se umezeste
sau apar picaturi de apa pe
articolul de imbracaminte in timp
ce calci.

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de calcat dupa o sesiune
lunga de calcat.

Tnlocuieste husa mesei de c&lcat
daca buretele s-a uzat. Potj sa pui
un strat suplimentar de fetru sub
husa mesei de calcat pentru a
preveni condensul pe masa de
calcat. Poti cumpara fetru dintr-un
magazin de materiale.

Ai 0 husa pentru masa de calcat
care nu este conceputa pentru a
face fatd debitului mare de abur
de la aparat.

Pune un strat suplimentar de fetru
sub husa mesei de calcat pentru a
preveni condensul pe masa de
calcat. Poti cumpara fetru dintr-un
magazin de materiale.

Din talpa fierului se scurg picaturi
de apa.

Aburul ramas in furtunul de
alimentare s-a rdcit si s-a
condensat in apa. Din acest motiv,
din talpa fierului se scurg picaturi
de apa.

Orienteaza aburul la distantd de
articolul vestimentar timp de
cateva secunde.

De sub butonul rotativ EASY DE-
CALC iese abur si/sau apa.

Butonul rotativ EASY DE-CALC nu
este bine strans.

Opreste aparatul si lasa-l sa se
raceasca timp de 2 ore.
Desurubeaza butonul rotativ EASY
DE-CALC si insurubeaza-I la loc pe
aparat. Nota: poate sd iasa putind
apa cand scoti butonul rotativ.

Garnitura de etansare din cauciuc
a butonului rotativ EASY DE-
DECALC este uzata.

Contacteaza un centru de service
Philips autorizat pentru a obtine
un buton rotativ EASY DE-CALC
nou.

Talpa fierului lasa in urma apa
murdara si impuritdti sau este
murdara.

Impuritatile sau substantele
chimice din apd s-au depus in
orificiile pentru abur si/sau pe
talpa.

Sterge talpa cu o carpa umeda.

S-au acumulat prea mult calcar si
minerale Tn aparat.

Detartreaza aparatul in mod
regulat (consulta capitolul ,Easy
De-Calc”).




Fierul de calcat lasa o urma
lucioasa sau o amprenta pe
articolul de imbracaminte.

Suprafata care trebuie calcatd a
fost neuniforma, de exemplu,
deoarece calci un tighel sau o cuta
de pe articolul de imbracaminte.
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Tehnologia OptimalTEMP poate fi
utilizat in siguranta pe toate
articolele ce pot fi calcate. Urma
lucioasd sau amprenta nu este
permanenta si dispare cand speli
articolul vestimentar. Evita sa calci
peste cusaturi si cute sau asaza o
carpa de bumbac peste zona care
trebuie calcata pentru a evita
amprentele.

Aparatul nu mai produce abur.

Nu este suficienta apa in
rezervorul de apa (indicatorul
Jrezervor de apd gol” lumineaza
intermitent).

Umple rezervorul de apa (consulta
capitolul ,Utilizarea aparatului”,
sectiunea ,Umplerea rezervorului
de apad”).

Aparatul nu este suficient de incins
pentru a produce abur.

Asteapta pana cand ledul ,fier de
calcat pregatit” de pe aparat
lumineaza continuu.

Nu ai apasat declansatorul de
abur.

Apasd declansatorul de abur si
mentine-l apdsat in timp ce calci.

Rezervorul de apa nu este asezat
corect In aparat.

Gliseaza ferm rezervorul de apa
fnapoi in aparat (,clic”).

Modul de abur automat este
dezactivat.

Daca preferi sa utilizezi modul de
abur automat, asigura-te ca
indicatorul luminos pentru acest
mod este aprins in partea de sus a
manerului si apoi miscd statia de
calcat cu abur Philips pentru a
genera abur.

Aparatul s-a oprit. Ledul butonului
de pornire/oprire lumineaza
intermitent.

Functia de oprire automatad este
activatd automat cand aparatul nu
este utilizat timp de peste 4
minute.

Apasa butonul de pornire/oprire
sau declansatorul de abur pentru a
porni din nou aparatul.

Din aparat se aude un sunet de
pompare si/sau un sunet metalic
de zanganit.

Acesta este cauzat de pomparea
apei in ncalzitorul din interiorul
aparatului. Acest lucru este normal
si va fi mai frecvent in modul
Automat.

Daca sunetul specific pomparii
continua fard Tncetare, opreste
aparatul si scoate stecarul din
priza de perete. Contacteaza un
centru de service Philips autorizat.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin tuaj né fagen
www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi,
fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara se
ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhje e produktit

PSG7200 PSG7300
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Butoni automatik i avullit (vetém pér seriné PSG7300)
Drita "hekuri gati"

Butoni i avullit

Pllaka e poshtme

Platforma e hekurit

Butoni i shkycjes

Depozita e ujit

Celési EASY DE-CALC

Foleja e mbajtjes sé zorrés sé ujit

10 Kordoni elektrik me spiné

11 Drita "depozita e ujit bosh"

12 Treguesi i drités sé cilésimit té avullit (Normal/Max/Eco)
13 Llamba EASY DE-CALC

14 Butoni i ndezjes/fikjes me llambé

15 Zorra e avullit

OO ~NOYUT S WN —

Lloji i ujit pér pérdorim
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése
banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té

barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose t& ¢mineralizuar. Kjo parandalon
formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave, uthull, niseshte,
solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje, ujé té pastruar
nga gélgerja me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné
dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Mbushja e depozités sé ujit

Mbusheni depozitén e ujit pér ¢cdo pérdorim ose kur pulson drita "depozita e ujit
bosh". Mund ta rimbushni depozitén e ujit né ¢cdo kohé gjaté pérdorimit.
1 Higeni depozitén nga pajisja.

2 Mbusheni depozitén e ujit deri né treguesin MAX.
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3 Véreni depozitén e ujit sérish né pajisje duke puthitur pérpara pjesén e
poshtme me pajisjen. Mé pas shtyjeni pjesén e sipérme té depozités derisa té
mbyllet né vend ("klik").

Drita "depozita e ujit bosh"
T 1 Kur depozita e ujit éshté pothuajse bosh, drita "depozita e ujit bosh" pulson
ﬂﬂm dhe do té dégjohet njé bip.

2 Mbusheni depozitén e ujit dhe shtypni ¢liruesin e avullit pér ta I€né pajisjen té
ngrohet sérish. Kur drita "hekuri gati" té géndrojé ndezur, mund té vazhdoni
té hekurosni me avull.

Pérdorimi i pajisjes

Teknologji "OptimalTEMP"

Teknologjia OptimalTEMP ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e tekstileve
té hekurosshme, né c¢farédo radhe, pa e rregulluar temperaturén e hekurit.
Tekstilet me kéto simbole jané té hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri,
méndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.




368 Shqip

Tekstilet me kété simbol nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérfshijné
tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndérthurura me
spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.

Gjaté hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose né platformén e hekurit ose
horizontalisht né tryezén e hekurit. Falé teknologjisé OptimalTEMP, pllaka nuk e
démton mbulesén e tryezés sé hekurit.

Shénim: Pér té shmangur zbardhjen e kapakut té tryezés sé hekurosjes,
rekomandohet ta vendosni pérséri né pozicionin e lidhjes ose mos e vendosni
hekurin né té njéjtin vend pér njé kohé mé té gjaté.

Hekurosja

1 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

2 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen dhe do té dégjohet njé
melodi e ndezjes.

3 Drita "hekuri gati" fillon té sinjalizojé pér té treguar se pajisja po nxehet.




Cilésimi MAX
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4 Prisni derisa drita "hekuri gati" té géndrojé ndezur dhe té dégjohet njé bip.

Shénim: Si parazgjedhje, pajisja fillon me modalitetin Normal té avullit me
dritat treguese té cilésimit té avullit té fikura.

5 Shtypni butonin e shkycjes pér ta shkycur hekurin nga platforma.

6 Higni zorrén e furnizimit té avullit nga foleja e mbajtjes.

7 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit pér té filluar hekurosjen.

Shénim: Mund té keté derdhje uji nga hekuri né fillim té secilit pérdorim. Shtypni
cliruesin e avullit pér 10 sekonda pérpara hekurosjes pér té parandaluar njollat e
ujit né rroba.

Shénim: Uji pompohet né bojler brenda produktit dhe ky proces mund té
prodhojé zhurmé.

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve.

Pér hekurosje mé té shpejté dhe sasi mé té madhe avulli, mund té pérdorni
cilésimin MAX.
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1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita
/”ﬂ / \ e bardhé treguese e cilésimit té avullit. Njé tingull bip do té dégjohet kur
cilésimi i avullit té aktivizohet me sukses.
N \\ //

S
Ss 2 seC

@%}mC YaxiEc®
O = O
NORMAL  MAX

3 Mé pas shtypni butonin e avullit pér avull Max.

4 Pérté caktivizuar cilésimin MAX dhe pér t'u kthyer né cilésimin e

) = . . parazgjedhur, shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa
%X\sc VAR WA té ndizet drita e gjelbér e cilésimit té avullit. Shtypni pérséri butonin e
hﬁ; - EDCO - < ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa treguesi i drités sé cilésimit té avullit té

fiket.

5 Cilésimi MAX do té caktivizohet automatikisht pas 15 minutash pérdorimi

/\4 5 min @ dhe do té kthehet né cilésimin e parazgjedhur.

|

\\// !!I!!

MaRE®  MaxEcO
O - O
MAX

Cilésimi ECO
Duke pérdorur modalitetin ECO (sasi e zvogéluar e avullit), ju mund té kurseni
energji pa kompromentuar rezultatin e hekurosjes.
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1 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita

M- -0 . G . ) .
@ (@y A4 e bardhé treguese e cilésimit té avullit. Shtypni e mbani sérish butonin e
O g O . e . . L. . . . .
B S ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita e gjelbér treguese e
NORMAL MAX ECO

cilésimit té avullit.

2 Me pas shtypni butonin e avullit pér avull ECO.

3 Pérté caktivizuar cilésimin ECO dhe pér t'u kthyer né cilésimin e
A\ A\ parazgjedhur, shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa

( |) b ( )) té fiket drita e cilésimit té avullit.
;i N4

/
axec®  Yaxec®
Sh)—- O

Hekurosja vertikale

Hekurin me avull mund ta pérdorni né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga

tekstilet e varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni
lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe lévizeni hekurin lart e poshté.

Paralajmérim: Nga hekuri del avull i nxehté. Mos u pérpiqgni kurré
té higni rrudhat nga veshjet ndérkohé qé dikush i ka té veshura né
trup. Mos Iéshoni avull prané dorés suaj apo té dikujt tjetér.
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Pérforcuesi i avullit

Funksioni i pérforcimit té avullit éshté krijuar pér té ndihmuar me palat e
véshtira.
1 Shtypnishpejt dy heré butonin e avullit.

2 Pajisja léshon 3 shkulme té fugishme avulli.

Modaliteti "Auto"

Me teknologjiné e re té sensorit té lévizjes qé njeh kur e lévizni hekurin pér té

|éshuar avull automatikisht, mund té hekurosni pa shtypur butonin e avullit.

1 Shtypni butonin e avullit Automatic pér té kaluar né modalitetin Auto,
treguesi i drités "Auto steam" do té ndizet.
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2 Avulli del kur e lévizni.

3 Avulli ndalon kur ndaloni sé |évizuri ose ngrini hekurin lart.

Fikja automatike

1 Kur pajisja nuk éshté né pérdorim pér mé shumeé se 4 minuta, drita “hekuri
gati” fillon té pulsojé dhe hekuri fillon té ftohet.

2 Me lénien e pajisjes té paprekur pér 10 minutat e ardhshme, ajo do té fiket
automatikisht.

Paralajmérim: Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e
lidhur né rrjetin elektrik. Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

Easy De-Calc

Eshté shumé e réndésishme té pérdorni funksionin Easy De-Calc sapo drita Easy
De-Calc té fillojé té pulsojé dhe pajisja té tingéllojé vazhdueshém. Drita Easy De-
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Calc fillon té pulsojé dhe pajisja léshon njé sinjal bip né ményré té vazhdueshme
pas rreth njé muaji apo 10 seancash hekurosjeje, pér té treguar se pajisja duhet
zhgélgeruar.

1 Drita Easy De-Calc fillon té pulsojé dhe pajisja tingéllon vazhdueshém.

2 Hignispinén nga priza.

3 Higni hekurin nga pajisja.

4 Higeni depozitén nga pajisja.

- 5 Mbajeni dhe tundni bazén e pajisjes.
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6 Rrotulloni celésin EASY DE-CALC dhe kthejeni rrotullén né drejtim
kundérorar. Nxirrni celésin EASY DE-CALC pér ta hequr.

7 Derdhni ujin me grimca ¢mérsi nga dalja e EASY DE-CALC.

8 Kur nuk del mé ujé nga pajisja, rifutni ¢elésin EASY DE-CALC duke e shtyré
brenda dhe rrotullojeni né drejtim orar pér ta fiksuar. Pérsériteni kété proces
njé heré né muaj.

Paralajmérim: Nése déshironi ta zhgélgeroni pajisjen pérpara se té
aktivizohet rikujtuesi i zhgélgerimit ose pas hekurosjes, sigurohuni
qé pajisja té jeté hequr nga priza dhe té jeté ftohur pér té paktén 2
oré pérpara se té kryeni procedurén Easy DE-CALC pér té shmangur
rrezikun e djegies.
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Pastrimi dhe mirémbaijtja

Vendruajtja

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Higeni depozitén nga pajisja.

3 Zbrazni ujin e depozités sé ujit né lavaman.

4 Véreni depozitén e ujit sérish né pajisje duke puthitur pérpara pjesén e
poshtme me pajisjen. Mé pas shtyjeni pjesén e sipérme té depozités derisa té
mbyllet né vend ("klik").
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5 Palosni zorrén e furnizimit me avull dhe mbéshtilleni brenda folesé sé ruajtjes.

6 Pajisjen mund ta mbani me njé doré nga doreza e hekurit kur hekuri éshté i
kycur né platformé ose mbajeni nga fundi i pajisjes me té dy duart.
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Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Tavolina e hekurosjes laget ose ka
pika uji né rrobé gjaté hekurosjes.

Pas njé seance té gjaté
hekurosjeje, avulli kondensohet né
mbulesén e tavolinés sé
hekurosjes.

Zévendésoni mbulesén e tavolinés
sé hekurosjes nése materiali éshté
vjetruar. Ju gjithashtu mund té
shtoni njé shtresé shtesé filtri nén
mbulesén e tavolinés sé hekurosjes
pér té parandaluar kondensimin
né tavolinén e hekurosjes. Ju
mund té blini shtresé filtri né njé
dygan pélhurash.

Ju keni njé mbulesé té tavolinés sé
hekurosjes gé nuk éshté
projektuar pér té pérballuar
shkallén e larté té avullit té
pajisjes.

Shtoni njé shtresé shtesé filtri nén
mbulesén e tavolinés sé hekurosjes
pér té parandaluar kondensimin
né tavolinén e hekurosjes. Ju
mund té blini shtresé filtri né njé
dygan pélhurash.

Nga pllaka e poshtme dalin pika
uji.

Avulli gé ka gené ende brenda
zorrés sé avullit éshté ftohur dhe
éshté kondensuar né ujé. Kjo bén
gé nga pllaka e poshtme té dalin
pika uji.

Léshoni avullin pér disa sekonda
larg rrobave.

Nga poshté tapés "EASY DE-CALC"
rrjedh avull dhe/ose ujé.

Celési EASY DE-CALC nuk éshté
shtrénguar si¢ duhet.

Fikeni pajisjen dhe léreni até té
ftohet pér rreth 2 oré. Lironi tapén
"EASY DE-CALC" dhe pastaj
mbérthejeni sérish né pajisje né
ményrén e duhur. Shénim: Mund
té rrjedhé pak ujé kur higni gelésin.

Gomina rrethore e celésit EASY
DECALC éshté e konsumuar.

Kontaktoni me njé gendér
shérbimi té autorizuar té Philips
Pér njé celés té ri EASY DECALC.

Nga pllaka e poshtme del ujé i
ndotur dhe papastérti ose pllaka e
poshtme éshté pis.

Papastértité ose kimikatet e
pranishme né ujé depozitohen né
kanalet e avullit dhe/ose né
pllakén e poshtme.

Pastroni pllakén e poshtme me njé
lecké té lagésht.

Brenda né pajisje éshté
grumbulluar shumé bigorr dhe
minerale.

Zhgélgerojeni pajisjen rregullisht
(shihni kapitullin “Easy De-Calc”).




Hekuri 1€ njé shkélgim ose njé
gjurmé né rrobé.

Sipérfagja e hekurosjes nuk éshté
e drejté, pasi pér shembull ju keni
gené duke hekurosur mbi njé
rrudhosje ose palosje né rrobé.
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Teknologjia OptimalTEMP éshté e
sigurt né té gjitha rrobat e
hekurosshme. Shkélgimi ose
gjurma nuk jané té pérhershme
dhe ikin nése lani rrobén. Pér té
shmangur gjurmét né tegelat dhe
né palosje, evitoni hekurosjen mbi
tegela ose palosje ose mund té
vendosni njé pélhuré pambuku
mbi zonén qé do té hekuroset.

Pajisja nuk prodhon avull.

Nuk ka mjaftueshém ujé né
depozitén e ujit (drita treguese
"depozita e ujit bosh" pulson).

Mbushni depozitén (shihni
kapitullin "Pérdorimi i pajisjes",
seksioni "Mbushja e depozités").

Pajisja nuk nxehet mjaftueshém
pér té prodhuar avull.

Pritni derisa drita "hekuri gati" né
hekur té géndrojé e ndezur
vazhdimisht.

Nuk keni shtypur butonin e avullit.

Shtypni butonin e avullit dhe
mbajeni shtypur ndérkohé gé
hekurosni.

Depozita e ujit nuk éshté vendosur
sic duhet né pajisje.

Rréshqitni depozitén e ujit né
pajisje qé té puthitet né vend
("klik").

Modaliteti automatik i avullit éshté
joaktiv.

Nése preferoni té pérdorni
modalitetin automatik té avullit,
sigurohuni qé treguesi i drités pér
modalitetin té ndizet né majé té
dorezés dhe mé pas lévizeni Philips
Steam Generator Iron pér té pasur
avull.

Pajisja u fik. Drita né butonin e
ndezjes/fikjes pulson.

Funksioni i fikjes automatike
aktivizohet automatikisht kur
pajisja nuk pérdoret pér mé shumé
se 4 minuta.

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes
ose té avullit pér ta ndezur sérish
pajisjen.

Pajisja prodhon njé tingull
pompimi dhe/ose njé zhurmé
metalike kércitése.

Kjo shkaktohet nga pompimi i ujit
né kazan brenda pajisjes. Kjo éshté
normale dhe do té jeté mé e
shpeshté pér modalitetin Auto.

Nése zhurma e pompimit vazhdon
pa ndérprerje, fikni pajisjen dhe
higni spinén nga priza. Kontaktoni
me njé gendér té autorizuar servisi
té "Philips.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natancno preberite ta
uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Pregled izdelka

PSG7200 PSG7300

o/
Q
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Gumb za samodejni izpust pare (samo za serijo PSG7300)
Indikator pripravljenosti likalnika

Sprozilnik pare

Likalna plosca

Podstavna plosca za likalnik

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
Posoda za vodo

Gumb EASY DE-CALC

Prostor za shranjevanje cevi za dovod pare

10 Omrezni kabel z vticem

11 Indikator prazne posodo za vodo

12 Indikator nastavitve pare (obic¢ajno/Eco/Max)
13 Indikator EASY DE-CALC

14 Gumb za vklop/izklop z lucko

15 Cev za dovod pare

OO ~NOYUT S WN —

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
vam priporoc¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne dodajajte disav, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no
omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje
vode, pojav rjavih madezev ali poskodbo aparata.

Polnjenje posode za vodo

Posodo za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko utripa indikator prazne
posode za vodo. Posodo za vodo lahko znova napolnite kadarkoli med uporabo.
1 Iz aparata odstranite posodo za vodo.

2 Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.
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3 Posodo za vodo znova namestite v aparat tako, da najprej vstavite spodniji del.
Zgornji del posode za vodo nato potisnite navznoter, dokler se ne zaskoci
("klikne").

Indikator praznega posode za vodo

_— —

1 Ko je posoda za vodo skoraj prazna, za¢ne utripati indikator prazne posode

ﬂﬂm za vodo, hkrati pa se zaslisi pisk.

o 2 Napolnite posodo za vodo in pritisnite sprozilnik za paro, da se aparat znova
segreje. Ko indikator pripravljenosti likalnika stalno sveti, lahko nadaljujete z
likanjem.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje,
v poljubnem vrstnem redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaz, poliester,
svila, volna, viskoza in umetna svila.
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Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne
tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in
poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblacila s potiskom.

Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno plosco likalnika ali
vodoravno na likalno desko. Likalna plos¢a s tehnologijo OptimalTEMP ne bo
poskodovala prevleke likalne deske.

Opomba: Ce zelite prepreciti razbarvanje na prevleki likalne deske, priporo¢amo,
da likalnik vrnete v prikljucni polozaj ali da ga dlje casa ne pustite na istem
mestu.

Likanje

1 Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

2 Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat, in zaslisali boste melodijo
ob zagonu.

3 Indikator pripravljenosti likalnika za¢ne utripati, kar pomeni, da se aparat
segreva.
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4 Pocakajte, da indikator pripravljenosti likalnika za¢ne neprekinjeno svetiti in
se zaslisi pisk.

Opomba: aparat zacne privzeto delovati v na¢inu normalnega izpusta pare z
izklopljenim indikatorjem nastavitve pare.

5 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od
podstavne plosce.

6 Odstranite cev za dovod pare iz prostora za shranjevanje.

7 Pridrzite sprozilnik pare, da zacnete likati.

Opomba: na zacetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem
za 10 sekund pritisnite sprozilnik pare, da preprecite vodne madeze na oblacilu.

Opomba: v grelnik izdelka se ¢rpa voda, pri ¢emer lahko nastajajo zvoki.

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Nastavitev MAX

Za hitrejse likanje in vecdjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.
1 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.




386 Slovenscina

2 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da zacne svetiti beli indikator

’\ ’\ nastavitve pare. Po uspesni nastavitvi pare se bo zaslisal pisk.
—) l\\/
%3(1& YaxiEc©

O = O
NORMAL MAX

3 Nato pritisnite sprozilnik pare za najmocnejsi izpust pare.

4 Ce Zelite deaktivirati nastavitev MAX in uporabiti privzeto nastavite, za 2

f‘ => . . sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da za¢ne svetiti zeleni indikator
VAR MAXECO Mo nastavitve pare. Gumb za vklop/izklop znova pridrzite za 2 sekundi, da se
MAX o indikator nastavitve pare ne izklopi.

5 Nastavitev MAX se bo samodejno deaktivirala po 15 minutah uporabe ter se

f . ~15 min ﬁ ponastavila na privzeto nastavitev.
=
\\/\ ’\

Nastavitev ECO

Z nac¢inom ECO (manjsi izpust pare) lahko varéujete z energijo ob enako
ucinkovitem likanju.

- \ - 1 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da zacne svetiti beli indikator
Wy TNy @ nastavitve pare. Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da za¢ne svetiti
VARES | AR | WAk zeleni indikator.

NORMAL MAX ECO
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2 Nato pritisnite sprozilnik pare za nacin ECO.

3 (e Zelite deaktivirati nastavitev ECO in uporabiti privzeto nastavitev, za 2
@ @ sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da se indikator nastavitve pare
( ) = | ) izklopi.
AT P

7Oss 2 sec

Maxec®  Max|ec®
S)— O

Navpicno likanje

S parnim likalnikom v navpi¢nem poloZaju lahko gladite gube na visecih

oblacilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila
rahlo dotaknite z likalno plosco ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.

Opozorilo: iz likalnika prihaja vroca para. Nikoli ne gladite gub na
oblacilu, ko ga ima oseba oblecenega. Ne izpuscajte pare v blizini
svoje roke ali roke koga drugega.
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Funkcija dodatnega izpusta pare pomaga zgladiti tezavne gube.
1 Dvakrat kratko pritisnite sprozilnik pare.

2 Aparat 3-krat sprosti mocan izpust pare.

Samodejni nacin

Z novo tehnologijo senzorja gibanja, ki ob premiku likalnika samodejno izpusti

paro, lahko likate, ne da bi paro izpuscali s pritiskanjem sprozilnika pare.

1 Zavklop samodejnega nacina pritisnite gumb za samodejni izpust pare.
Svetiti bo zacel indikator samodejnega izpusta pare.
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2 Para se izpusti ob premikih.

3 Parase neizpusca, ko likalnika ne premikate vec ali ga dvignete.

Samodejni izklop

1 Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 4 minut, za¢ne utripati indikator
pripravljenosti likalnika in likalnik se zacne ohlajati.

2 (e se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.

Opozorilo: na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne
puscajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Sistem Easy De-Calc

Pomembno je, da funkcijo Easy De-Calc uporabite takoj, ko zacne indikator Easy
De-Calc utripati in aparat neprekinjeno piskati. Indikator Easy De-Calc zacne
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utripati po priblizno mesecu dni ali 10 likanjih in tako oznacuje, da morate iz
aparata odstraniti vodni kamen.
1 Utripati zacne indikator Easy De-Calc in aparat neprekinjeno piska.

2 lzvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

3 Likalnik odstranite z aparata.

4 |z aparata odstranite posodo za vodo.

5 Drzite in stresajte podstavek aparata.
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6 Gumb EASY DE-CALC obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca. Gumb EASY
DE-CALC izvlecite, da ga odstranite.

7 Vodo z delci vodnega kamna izlijte skozi odprtino EASY DE-CALC.

8 Ko voda ne uhaja vec iz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALC tako,
da ga potisnete, in ga nato obrnite v desno, da ga pritrdite. Postopek
ponovite enkrat mesecno.

Opozorilo: Ce zelite vodni kamen iz aparata odstraniti, preden
zasveti indikator za odstranjevanje vodnega kamna ali po likanju,
naj bo aparat izkljucen iz elektricnega omrezja in pustite ga, da se
pred postopkom Easy DE-CALC hladi vsaj 2 uri. Tako se boste
izognili tveganju opeklin.
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Cis¢enje in vzdrzevanje

Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

2 |z aparata odstranite posodo za vodo.

3 Vodo iz posode iztocite v korito.

4 Posodo za vodo znova namestite v aparat tako, da najprej vstavite spodnji del.
Zgornji del posode za vodo nato potisnite navznoter, dokler se ne zaskoci
("klikne").
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6 Ko je likalnik pritrjen na podstavno plosco, ga lahko z eno roko prenasate
tako, da ga drzite za rocaj, lahko pa ga prenasate tudi tako, da ga z obema
rokama drzite za podstavno plosco.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Prevleka likalne deske je mokra ali
pa se med likanjem na oblacilu
pojavijo vodne kapljice.

Po dolgotrajnejSem likanju je
prislo do kondenzacije pare na
prevleki likalne deske.

Ce je pena na likalni deski
obrabljena, zamenjajte likalno
desko. Pod prevleko likalne deske
lahko polozite dodatno plast
klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski.
Klobucevino lahko kupite v
trgovini s tkaninami.

Morda imate prevleko likalne
deske, ki ne prenese mocnejsega
izpusta pare aparata.

Pod prevleko likalne deske
polozite dodatno plast
klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski.
Klobucevino lahko kupite v
trgovini s tkaninami.

1z likalne plosce uhajajo vodne
kapljice.

Para, ki je ostala v cevi, se je
ohladila in kondenzirala v vodo.
Zaradi tega iz likalne plosce
uhajajo vodne kapljice.

Za nekaj sekund izpustite paro
tako, da likalnik obrnete stran od
oblacila.

Izpod gumba EASY DE-CALC uhaja
para in/ali voda.

Gumb EASY DE-CALC ni dovolj
privit.

Izklopite aparat in pocakajte 2 uri,
da se ohladi. Odvijte gumb EASY
DE-CALC in ga nato pravilno
privijte nazaj na aparat. Opomba:
med odvijanjem gumba lahko
iztece nekaj vode.

Gumijasto tesnilo gumba EASY
DECALC je obrabljeno.

Obrnite se na Philipsov
pooblasceni servisni center in si
priskrbite nov gumb EASY
DECALC.

1z likalne ploS¢e uhajajo umazana
voda in delci necistoce oziroma je
likalna plos¢a umazana.

Nedistoce in kemikalije v vodi so se
nabrale v odprtinah za paro in/ali
na likalni plosci.

Likalno plosco odistite z vlazno
krpo.

V aparatu se je nabralo prevec
apnenca in mineralov.

Iz aparata redno odstranjujte
vodni kamen (glejte poglavje"
'Easy De-Calc").




Po likanju je na oblacilu viden sijaj
ali odtis likalnika.

Povrsina za likanje ni bila ravna,
ker ste na primer likali ¢ez Siv ali
pregib obladila.
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Tehnologija OptimalTEMP je varna
za vsa oblacila, ki so primerna za
likanje. Sijaj ali odtis ni trajen in bo
izginil po pranju obladila. Ne likajte
Cez sive ali pregibe. Na povrsino za
likanje lahko tudi polozite
bombazno krpo, da preprecite
odtise pri Sivih ali pregibih.

Likalnik ne ustvarja pare.

V posodi za vodo ni dovolj vode
(indikator prazne posode za vodo
utripa).

Napolnite posodo za vodo (glejte
poglavje "Uporaba aparata",
razdelek "Polnjenje posode za
vodo").

Aparat ni dovolj segret, da bi
ustvaril paro.

Pocakajte, da indikator
pripravljenosti likalnika
neprekinjeno sveti.

Niste pritisnili sprozilnika pare.

Pritisnite sprozilnik pare in ga med
likanjem pridrzite.

Posoda za vodo ni pravilno
namescena v aparat.

Posodo za vodo pravilno vstavite
nazaj v aparat (da "klikne").

Nacin samodejnega izpusta pare je

izklopljen.

Ce Zelite uporabljati nacin
samodejnega izpusta pare, se
prepricajte, da indikator na
zgornjem delu rocaja sveti, nato
pa zagotovite paro s premikom
parne postaje Philips.

Aparat se je izklopil. Indikator v
gumbu za vklop/izklop utripa.

Ce aparata ne uporabljate dlje kot
4 minute, se samodejno vklopi
funkcija samodejnega izklopa.

Aparat znova vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop ali
sprozilnik pare.

Aparat oddaja zvok ¢rpanja in/ali
zvok zvenketanja kovine.

Vzrok za to je ¢rpanje vode v
grelnik znotraj aparata. To je
normalno in pogosteje v
samodejnem nacinu.

Ce zvok ¢rpanja ne poneha,
izklopite aparat in vtic izvlecite iz
stenske vticnice. Obrnite se na
Philipsov pooblasceni servisni
center.
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Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na pouzitie, letdk s dolezitymi
informaciami a stru¢nu prirucku. Odlozte siich na neskorsie pouzitie. Odlozte si
ich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

PSG7200 PSG7300
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Tlacidlo automatickej pary (len pre sériu PSG7300)
Kontrolka ,zehli¢ka pripravena”

Aktivator pary

Zehliaca plocha

Podstavec Zehlicky

Tlacidlo uvolnenia zdmku na prenasanie

Nddoba na vodu

Vypustacia zatka EASY DE-CALC

Priecinok na odkladanie hadice na privod pary

10 Sietovy kdbel so zastrékou

11 Kontrolka ,Prazdny zasobnik na vodu”

12 Svetelny indikdtor nastavenia pary (Normalne/Max/Eco)
13 Kontrolné svetlo EASY DE-CALC

14 Vypina¢'s kontrolnym svetlom

15 Hadica na privod pary

OO ~NOYUT S WN —

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, odportdé¢ame vam zmiesat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamena a predlZite Zivotnost zariadenia.

Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie zehlenia,
chemicky zméakcent vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze
mo62zu sposobit prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
spotrebica.

PInenie zasobnika na vodu

Nadobu na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo v pripade, ze blika
vystrazna kontrolka ,zdsobnik na vodu je prazdny”. Zasobnik na vodu mozete
doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Vyberte zdsobnik na vodu zo zariadenia.
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2 Zasobnik na vodu napliite po znacku MAX.

3 Zasobnik na vodu vlozte spat do zariadenia, pricom najskor zasunite jej
spodnu cast. Zatlacte hornu ¢ast zasobnika na vodu, kym nezapadne na
miesto (budete pocut kliknutie).

1 Ked'je zdsobnik na vodu takmer prazdny, zablika kontrolné svetlo ,zasobnik
na vodu je prazdny” a ozve sa pipnutie.

- 2 Naplnte nddobu na vodu a stlacenim aktivatora naparovania nechajte
— zariadenie znovu zohriat. Ked'za¢ne nepretrzite svietit kontrolka ,zehlicka
pripravend”, mozete dalej Zehlit s naparovanim.

Pouzivanie zariadenia

Technoldgia OptimalTEMP

Technoldgia OptimalTEMP vdm umozriuje vyzehlit vietky druhy latok vhodnych
na zehlenie v lubovolnom poradi bez zmeny teploty Zehli¢ky.
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Zehlenie

Latky s tymito symbolmi s vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester,
hodvab, vina, viskdza a umely hodvab.

Latky s tymto symbolom nie s vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky,
ako spandex ¢i elastan, latky obsahujice spandex a polyolefiny (napr.
polypropylén), ale takisto aj potlace na obleceni.

Zehli¢cku mézete polas Zehlenia poloZit na podstavec Zehlicky alebo na Zehliacu
dosku vo vodorovnej polohe. Vdaka technoldgii OptimalTEMP Zehliaca plocha
neposkodi potah Zehliacej dosky.

Pozndmka: Aby nedoslo k zmene farby potahu zehliacej dosky, odporti¢came
zehli¢ku vratit do dokovacej polohy alebo ju nenechavat dlhsi ¢as na tom istom
mieste.

1 Sietovu zastr¢ku pripojte do uzemnenej zasuvky.

2 Stlacenim vypinaca zapnite spotrebic a zaznie melddia spustenia.
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3 Svetlo ,Zzehli¢ka pripravend” zacne blikat, ¢im signalizuje, Ze sa zariadenie
zahrieva.

4 Pockajte, kym sa neprerusovane rozsvieti kontrolka ,zehlicka pripravend” a
zaznie pipnutie.

Poznamka: V predvolenom nastaveni sa spotrebic spusti v normalnom rezime
pary so zhasnutym indikdtorom nastavenia pary.

5 Zehlitka sa od podstavca odomkne stla¢enim tlacidla uvolnenia zdmku na
prenasanie.

6 Vyberte privodnu hadicu na paru z priec¢inka na odkladanie.

7 Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary.

Pozndmka: Na zaciatku kazdého zehlenia moze zo Zehlicky prskat voda. Pred
zehlenim stlacte aktivator pary na 10 sekind, aby ste predisli vzniku skvin z vody
na odeve.

Pozndmka: Do ohrievaca v produkte sa pumpuje voda a tento proces méze byt
hlucny.

Varovanie: Prid pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.
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Nastavenie MAX

Pre rychlejsie Zehlenie a vac¢sie mnozstvo pary mézete pouzit nastavenie MAX.
1 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

2 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym sa nerozsvieti biely
svetelny indikdtor nastavenia pary. Ked'je nastavenie pary Uspesne
J =) | /) aktivované, zaznie pipnutie.
\ \_ 4
%3(1& MaxiEc©
O = O
NORMAL MAX

3 Potom stlacte spust pary pre maximalnu paru.

4 Ak chcete deaktivovat nastavenie MAX a vratit sa na predvolené nastavenie,
stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy, kym sa nerozsvieti zeleny svetelny
MRS MiRE  MaxEe© indikator nastavenia pary. Znova stlacte vypinac na 2 sekundy, kym nezhasne

MAX ECO svetelny Inaikator nastavenia pary.

5 Nastavenie MAX sa automaticky deaktivuje po 15 minutach pouzivania a vrati

/ \45 min @ sa na predvolené nastavenie.
(
N /

PARES Wi
- OO
MAX
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Nastavenie ECO

Pouzitim rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mozete usetrit energiu bez
znizenia kvality vysledkov zehlenia.
~ 7\ = 1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym sa nerozsvieti biely
) = &)~ @ svetelny indikdtor nastavenia pary. Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na

MgIEO Mo iR . L . e 1L .
XSS | AXECT e 2 sekundy, kym sa nerozsvieti zeleny svetelny indikator nastavenia pary.
NORMAL MAX ECO

2 Potom stlacte spust pary pre paru v rezime ECO.

3 Ak chcete deaktivovat nastavenie ECO a vratit sa k predvolenému nastaveniu,
N A\ stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy, kym nezhasne svetelny indikator

(§ ) => § ) nastavenia pary.
WA,/

0
S5 2 sec

YaxEt®  MaxEc®

Zehlenie vo zvislej polohe

Pomocou zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mézete odstranit zahyby na

visiacom obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, zehliacou plochou sa
jemne dotykajte oblecenia a pohybujte Zehli¢ckou nahor a nadol.
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Varovanie: Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte
odstranit zahyby na obleceni, ktoré ma niekto prave oblecené.
Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky niekoho iného.

Funkcia pridavného prudu pary

Funkcia pridavného priddu pary je navrhnuta tak, aby si poradila s ndrocnymi
zahybmi.
1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary.

2 Zariadenie uvolni 3 silné vystupy pary.

Automaticky rezim

Vdaka novej technoldgii snimania pohybu, ktord rozpozna pohyb Zehli¢ky na
automatické uvolnenie pary, mézete Zehlit bez stlacenia aktivatora pary.
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1 Stlacenim tlacidla automatickej pary prepnete na automaticky rezim, rozsvieti
sa svetelny indikator ,automatickej pary”.

2 Pripohybe sa aktivuje para.

3 Parasa zastavi, ked sa prestanete Zehlickou pohybovat alebo ju zdvihnete.

Automatické vypnutie

1 Ked'sa zariadenie nepouziva dlhSie ako 4 minut, kontrolné svetlo ,zehlicka
g 4 min pripravend” zac¢ne blikat a zariadenie sa zacne ochladzovat.
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2 Ak nechdte zariadenie nedotknuté dalsich 10 minut, automaticky sa vypne.

/m Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy

l\/\(—r \ nechat bez dozoru. Po pouziti vZdy odpojte zariadenie zo siete.

~10 min
O - O

Funkcia Easy De-Calc

Funkciu Easy De-Calc pouZite hned, ako zac¢ne blikat indikator Easy De-Calc

a spotrebic nepretrzite pipa. Kontrolné svetlo Easy De-Calc zac¢ne blikat a
spotrebic zacne nepretrzite pipat priblizne po mesiaci alebo po 10 zehleniach, ¢o
signalizuje, ze je potrebné z neho odstranit vodny kamen.

1 Svetelny indikator Easy De-Calc zacne blikat a spotrebic nepretrzite pipa.

2 Zastrcku odpojte zo sietovej zasuvky.

3 Vyberte Zehlicku zo spotrebica.
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4 Vyberte zdsobnik na vodu zo zariadenia.

5 Podrzte a zatraste podstavcom spotrebica.

6 Otocte zatku EASY DE-CALC proti smeru hodinovych ruciciek. Vytiahnite
zatku EASY DE-CALC a vyberte ju.

7 Vylejte vodu s ¢iastockami vodného kamena z otvoru EASY DE-CALC.

8 Ked'voda prestane vytekat zo zariadenia, vloZte zatku EASY DE-CALC naspat
a utiahnite ju otocenim v smere hodinovych ruciciek. Tento postup opakujte
kazdy mesiac.
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pripomienka CALC alebo po Zehleni, pred vykonanim postupu Easy
DE-CALC skontrolujte, ¢i je spotrebic¢ odpojeny od elektrickej siete
a nepouzival sa aspon 2 hodiny, aby ste predisli riziku popalenia.

) g Varovanie: Ak chcete spotrebic odvapnit skoér, ako sa spusti
/ \_&)
\

2 hr

Cistenie a udrzba

Odkladanie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Vyberte zdsobnik na vodu zo zariadenia.

3 Vodu zo zdsobnika vylejte do umyvadla.
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4 7asobnik na vodu vlozte spat do zariadenia, pricom najskér zasunte jej
spodnu cast. Zatlacte hornu cast zasobnika na vodu, kym nezapadne na
miesto (budete pocut kliknutie).

6 Zariadenie mozete prenasat bud'za rukovat Zehlicky, ked'je zehlicka
uzamknuta na podstavci zehlicky, alebo za zdkladfu zariadenia oboma
rukami.
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit s nizsie uvedenymi
informaciami, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej
ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obrétte na Stredisko

starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Potah Zehliacej dosky zvlhne alebo
sa pocas zehlenia na odeve
nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia na potahu
Zehliacej dosky skondenzovala
para.

Ak je penovy material
opotrebovany, vymerte potah
zehliacej dosky. Pod potah
Zehliacej dosky mézete vloZit eSte
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny,
¢o pomdze zabranit kondenzacii
pary na zehliacej doske. Plstenu
tkaninu si moZzete kupit v obchode
s tkaninami.

Pouzivate potah Zehliacej dosky,
ktory nie je schopny celit velkému
mnozstvu pary vytvaraného
zariadenim.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny,
¢o pomdze zabranit kondenzacii
pary na zehliacej doske. Plstenu
tkaninu si moZzete kupit v obchode
s tkaninami.

Z otvorov v zehliacej ploche sa
uvolfiuju kvapky vody.

Para zostavajlca v hadici sa
ochladila a skondenzovala na
vodu. To spbésobuje, ze sa zo
zehliacej plochy uvolfiuju kvapky
vody.

Niekolko sekund vypustajte paru
mimo odevu.

Spod vypustacej zatky EASY DE-
CALC unika para alebo voda.

Vypustacia zatka EASY DE-CALC
nie je riadne dotiahnuta.

Zariadenie vypnite a nechajte ho
2 hodiny chladnut. Odskrutkujte
vypustaciu zatku EASY DE-CALC a
potom ju znova riadne
naskrutkujte na zariadenie.
Pozndmka: Pri vyberani vypustacej
zatky moze uniknut trocha vody.




Gumovy tesniaci kruzok vypustacej
zatky EASY DE-DECALC je
opotrebovany.
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Kontaktujte servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Philips
a poziadajte o novu vypustaciu
zatku EASY DE-DECALC.

Z otvorov v zehliacej ploche
vychddza Spinava voda a nedistoty
alebo je Zehliaca plocha
znedistena.

Necistoty a chemikalie pritomné
vo vode sa nazhromazdili v
otvoroch, cez ktoré unika para
alebo na Zehliacej ploche.

Zehliacu plochu o¢istite
navlhcenou tkaninou.

V zariadeni sa nahromadilo prilis
vela vodného kamena a mineralov.

Zo zariadenia pravidelne
odstrafiujte vodny kamern (pozrite
si kapitolu ,Easy De-Calc”).

Zehlitka zanechéva na odeve
lesklé plochy alebo iné stopy.

Povrch, ktory ste zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad Zehlili
Svy alebo zédhyby odevu.

Technoldgia OptimalTEMP je
bezpelna pre vietky tkaniny
vhodné na Zehlenie. Lesk a stopy
po zehlenf nie su trvalé a zmiznu
po vyprati odevu. Nezehlite latku
cez Svy ani zahyby. Na dané miesto
mozete polozit bavinent tkaninu a
zabranit tak tvorbe stép na Svoch a
zahyboch.

Zo zariadenia sa neuvoluje
Ziadna para.

V zdsobniku na vodu nie je
dostatok vody (blika kontrolné
svetlo ,zasobnik na vodu je
prazdny”).

Naplnite zasobnik na vodu (pozrite
si kapitolu ,Pouzivanie
zariadenia”, ¢ast ,PInenie
zadsobnika na vodu”).

Zariadenie nie je dostatocne
hortce na vytvorenie pary.

Pockajte, kym kontrolné svetlo
.zehlicka pripravena” nezacne
nepretrzite svietit.

Nestlacili ste aktivator pary.

Stlacte aktivator pary a pocas
Zehlenia ho drzte stlaceny.

Nadoba na vodu nie je spravne
vlozena v zariadeni.

Zasunte nadobu na vodu spat do
zariadenia (,,cvaknutie”).

Automaticky rezim pary je
vypnuty.

Ak uprednostniujete pouzivanie
automatického rezimu pary,
skontrolujte, ¢i sa na hornej Casti
rukovati rozsvietil svetelny
indikdtor rezimu, a potom
zehlickou Philips s naparovacim
systémom pohybuijte, aby sa para
aktivovala.
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Zariadenie sa vyplo. Indikator na
vypinaci zacne blikat.

Po viac ako 4 mindtach necinnosti
zariadenia sa automaticky aktivuje
funkcia automatického vypnutia.

Stlacenim vypinaca alebo
aktivatora pary znovu zapnite
zariadenie.

Zariadenie vydava pumpujuci zvuk
a/alebo hrkotavy zvuk kovu.

Spdsobuje to cerpanie vody do
bojlera vo vnutri zariadenia. Je to
normalna prevédzka

a v automatickom rezime sa to
vyskytuje Castejsie.

Ak zvuk pumpovania neprestane,
vypnite zariadenie a vytiahnite
zastr¢ku zo sietovej zdsuvky.
Kontaktujte autorizované servisné
stredisko Philips.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome. PaZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik,
brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvaijte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda

PSG7200 PSG7300

I
J;);)&‘
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Dugme za automatsku paru (samo za seriju PSG7300)
Indikator ,Pegla je spremna”

Dugme za paru

Grejna ploca

Postolje za peglu

Dugme za otpustanje brave za nosenje

Rezervoar za vodu

Regulator EASY DE-CALC

Pregrada za odlaganje creva za dovod pare

10 Kabl za napajanje sa utikacem

11 Indikator ,Rezervoar za vodu je prazan”

12 Svetlosni indikator postavke pare (Normal / Max / Eco)
13 Indikator EASY DE- CALC

14 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom
15 Crevo za dovod pare
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Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme. Medutim, ako zivite u
oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake koli¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To e spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produziti radni vek aparata.

Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za susenje vesa, sirce,
Stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu
Ciji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge
hemikalije zato Sto to mozZe da dovede do prskanja vode, pojave
braon fleka ili oSte¢enja aparata.

Punjenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu napunite pre prve upotrebe ili kada indikator ,Rezervoar za
vodu je prazan” pocne da trepce. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo
kom trenutku tokom upotrebe.

1 Skinite posudu za vodu sa aparata.




416 Srpski

- 2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX.

3 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako sto cete prvo ubaciti donji deo. Zatim
gurnite gornji deo rezervoara za vodu tako da legne na mesto (,klik").

1 Kada se rezervoar za vodu skoro isprazni, ukljucuje se indikator ,Rezervoar za
vodu je prazan” i oglasava se zvu¢ni signal.

- 2 Napunite rezervoar za vodu i pritisnite dugme za paru da bi se aparat ponovo
— zagrejao. Kada indikator ,Pegla je spremna” po¢ne neprekidno da svetli,
mozete da nastavite da peglate sa parom.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da
se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.



Peglanje
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Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i veStacka svila.

Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke
tkanine, kao 5to je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i
poliolefina (npr. polipropilen), ali i odstampani motivi na odevnim predmetima.

Peglu tokom peglanja moZete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku
za peglanje. Zahvaljujudi tehnologiji Optimal TEMP, grejna ploca nece ostetiti
navlaku za dasku za peglanje.

Napomena: Da biste izbegli promenu boje navlake za dasku za peglanje,
preporucuje se da je vratite u polozaj na baznoj stranici ili da ne ostavljate peglu
na istom mestu duze vreme.

1 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljudili aparat i
oglasice se melodija za pokretanje.
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3 Indikator ,Pegla je spremna” ce poceti da treperi, Sto ukazuje na to da se
aparat zagreva.

4 Sacekajte da indikator ,Pegla je spremna” pocne stalno da svetlii da se oglasi
zvudni signal.

Napomena: Aparat se podrazumevano pokrece u normalnom rezimu pare, sa
iskljucenim indikatorima postavke pare.

5 Pritisnite dugme za otpustanje brave za no3enje da biste oslobodili peglu sa
postolja.

6 Uklonite crevo za dovod pare iz odeljka za odlaganije.

7 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje.

Napomena: Na pocetku svake sesije voda moze da prska iz pegle. Pritisnite
dugme za paru i zadrzite ga 10 sekundi pre nego sto pocnete sa peglanjem da
biste spredili stvaranje fleka na odeci.

Napomena: Voda se upumpava u grejac u proizvodu, a taj proces moze da
proizvodi buku.

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.
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Postavka MAX

Za brze peglanje i vecu kolicinu pare mozete da upotrebite postavku MAX.
1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljudili aparat.

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrZite ga 2 sekunde dok se
/’;\ /':'\ ne ukljudi beli indikator postavke pare. Zvu¢ni signal ¢e se oglasiti prilikom
) = || uspesnog aktiviranja postavke pare.
)
N
VaAXEEO  MaxjEcO
O =5 O

NORMAL MAX

3 Zatim pritisnite dugme za paru da biste dobili paru podesenu na MAX.

) 4 Da biste deaktivirali postavku MAX i vratili se na podrazumevanu postavku,
) = . . pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i drzite ga 2 sekunde dok se ne
VAR MRS MAECO ukljuci zeleni indikator postavke pare. Ponovo pritisnite dugme za
,i)x - 3 -2 ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se indikator postavke
pare ne iskljuci.

5 Postavka MAX ce se automatski deaktivirati nakon 15 minuta koris¢enja i

/ \~1 5 mlm vrati¢e se na podrazumevanu postavku.
@MYECO 4O
- O

MAX
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Postavka ECO

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena kolicina pare) mozete da ustedite energiju
bez kompromisa po pitanju rezultata peglanja.
1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se

o-0 -0 T L
) = &)~ @ ne ukljuci beli indikator postavke pare. Pritisnite dugme za

(e [£c® e PRV . . PRV - v PR .
%XC‘T A %&T ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se ne ukljuci zeleni
NORMAL — MAX Eco indikator postavke pare.

2 Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podesenu na ECO.

3 Da biste deaktivirali postavku ECO i vratili se na podrazumevanu postavku,

A\ A\ pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i drzite ga 2 sekunde dok se ne
w\ /1 = ) isklju¢i indikator postavke pare.
axEc®  Maxiec®

CON —p O

Vertikalno peglanje

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora

sa visecih tkanina.

1 DrZite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano
dodirnite odevni predmet grejnom ploc¢om, pa pomerajte peglu nagore i
nadole.
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Upozorenje: Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati
da uklonite nabore sa odece dok je neko nosi. Nemojte da
primenjujete paru blizu svoje niti tude ruke.

Dodatna kolicina pare

Funkcija dodatne koli¢ine pare osmisljena je kako bi vam pomogla da izadete na
kraj sa nezgodnim naborima.
1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru.

2 Aparatispusta 3 snazna mlaza pare.

Automatski rezim

Zahvaljujuci novog tehnologiji senzora pokreta koji prepoznaje kada pomerite
peglu da bi automatski otpustila paru mozete da peglate bez pritiskanja
dugmeta za paru kako biste primenjivali paru.
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1 Pritisnite dugme za automatsku paru da biste se prebacili u automatski rezim,
a indikator ,Automatska para” pocece da svetli.

2 Para se emituje kada se pomerite.

3 Para prestaje da se emituje kada prestanete da se pomerate ili podignete
peglu.

Automatsko iskljucivanje

1 Kada se aparat ne koristi duze od 4 minuta, indikator ,Pegla je spremna”
g 4 min pocinje da treperi i pegla potinje da se hladi.
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2 Ako ne budete koristili aparat jos 10 minuta, on ¢e se automatski iskljuciti.

=) \ / priklju¢en na elektri¢cnu mrezu. Aparat posle upotrebe uvek
N iskljuéite iz napajanja.

/m Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je

Veoma je vazno da upotrebite funkciju Easy De-Calc ¢im indikator Easy De-Calc

pocne da trepce i aparat pocne da emituje neprekidni zvucni signal. Indikator

Easy De-Calc pocinje da trepce i aparat pocinje da emituje neprekidni zvucni

signal nakon priblizno jednog meseca ili 10 sesija peglanja, Sto ukazuje na to da

je potrebno ukloniti kamenac iz aparata.

1 Indikator Easy De-Calc pocinje da trepce, a aparat emituje neprekidni zvucni
signal.

2 lIzvucite utikac iz zidne uti¢nice.

3 Uklonite peglu sa aparata.
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4 Skinite posudu za vodu sa aparata.

5 DrZite i protresite postolje aparata.

6 Okrenite regulator EASY DE-CALC suprotno od smera kazaljke na satu.
Izvucite regulator EASY DE-CALC da biste ga uklonili.

7 Sipajte vodu sa esticama kamenca pomocu otvora EASY DE-CALC.

8 Kada voda prestane da istice iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC tako
da ga gurnete unutra i okrenete u smeru kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili. Ponavljajte ovaj postupak jednom mesecno.
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Upozorenje: Ako Zelite da uklonite kamenac iz aparata pre nego
Sto se aktivira podsetnik za ciS¢enje kamenca ili posle peglanja,
pobrinite se da aparat bude iskljucen iz napajanja i da se hladio
najmanje 2 sata pre nego $to zapocnete postupak Easy DE-CALC
kako biste izbegli rizik od opekotina.

Cid¢enje i odrzavanje

Odlaganje

1 Iskljucite aparat iizvucite kabl iz struje.

2 Skinite posudu za vodu sa aparata.

3 Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu.
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4 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako Sto cete prvo ubaciti donji deo. Zatim
gurnite gornji deo rezervoara za vodu tako da legne na mesto (,klik").

5 Savijte crevo za dovod pare i namotajte ga unutar odeljka za odlaganje.

6 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla
fiksirana na postolje ili moZete nositi postolje aparata sa obe ruke.




ResSavanje problema

Srpski 427

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Navlaka za dasku za peglanje
postaje vlazna ili se na odevnim
predmetima pojavljuju kapljice
vode tokom peglanja.

Para se kondenzovala na navlaci za
dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za
peglanje ako se penasti materijal
pohabao. Mozete i da stavite
dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za
peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za
peglanje. Filc mozete da kupite u
prodavnici tkanina.

Posedujete navlaku za dasku za
peglanje koja nije napravljena
tako da moze da izdrzi veliku
snagu pare koju proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog
materijala ispod navlake za dasku
za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za
peglanje. Filc mozete da kupite u
prodavnici tkanina.

1z grejne ploce izlaze kapi vode.

Preostala para u crevu se ohladila i
kondenzovala u vodu. Ovo dovodi
do toga da iz grejne ploce izlaze
kapi vode.

Nekoliko sekundi koristite paru
dalje od odevnog predmeta.

Para i/ili voda izlazi ispod
regulatora EASY DE-CALC.

Regulator EASY DE-CALC nije
pravilno pricvrséen.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se
hladi 2 sata. Odvijte regulator
EASY DE-CALC i pravilno ga vratite
na aparat. Napomena: Malo vode
moze da izade prilikom uklanjanja
regulatora.

Gumeni zaptivni prsten regulatora
EASY DE-CALC je pohaban.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru kompanije Philips u vezi sa
novim regulatorom EASY DE-
CALC.




428 Srpski

Grejna ploca je prljava ili iz nje
izlazi prljava voda i necistoce.

Necistoca ili hemikalije prisutne u
vodi nataloZile su se u otvorima za
paru i/ili na grejnoj plodi.

Odcistite grejnu plocu vlaznom
tkaninom.

U aparatu se nakupilo previse
kamenca i minerala.

Redovno distite kamenac iz
aparata (pogledajte poglavlje
,Easy De-Calc").

Pegla uglacava odevne predmete
ili ostavlja otiske na njima.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer, zato $to ste
peglali preko Sava ili preklopa na
odevnom predmetu.

Tehnologija OptimalTEMP je
bezbedna za sve odevne predmete
koji mogu da se peglaju.
Uglacanost ili otisak nije trajan i
nestace nakon pranja odevnog
predmeta. Izbegavajte peglanje
preko Savova/preklopa ili
postavite pamucnu tkaninu preko
oblasti koju peglate kako biste
sprecili pojavu otisaka na savovima
i preklopima.

Aparat ne proizvodi paru.

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode (treperi indikator
.Rezervoar za vodu je prazan”).

Napunite rezervoar za vodu
(pogledajte odeljak ,Punjenje
rezervoara za vodu” u poglavlju
.Upotreba aparata”).

Aparat nije dovoljno zagrejan da
bi proizvodio paru.

Sacekajte da indikator ,Pegla je
spremna” na pegli pocne
neprekidno da svetli.

Niste pritisnuli dugme za paru.

Pritisnite dugme za paru i drzite ga
pritisnutim tokom peglanja.

Rezervoar za vodu nije pravilno
postavljen u aparat.

Vratite rezervoar za vodu u aparat
i fiksirajte ga (,klik").

Automatski rezim pare je iskljucen.

Ako Zelite da koristite automatski
rezim pare, proverite da li
indikator rezima na vrhu drske
svetli, a zatim pomerite Philips
peglu sa parnom stanicom da
biste aktivirali paru.

Aparat se iskljuc¢io. Lampica na
dugmetu za
ukljucivanje/iskljucivanje svetli.

Funkcija automatskog iskljucivanja
se automatski aktivira ako se

aparat ne koristi duze od 4 minuta.

Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje ili dugme
za paru da biste ponovo ukljucili
aparat.

Aparat proizvodi zvuk pumpanja
i/ili zvuk metalnog Cegrtanja.

Uzrok toga je pumpanje vode u
bojler unutar aparata. Ovo je
normalna pojava, koja se ceSce
javlja kada se koristi automatski
rezim.

Ako zvuk pumpanja ne prestane,
iskljucite aparat i izvucite utikac iz
zidne uti¢nice. Obratite se
ovlas¢enom servisnom centru
kompanije Philips.




Suomi 429

Sisalto

Johdanto 430

Tuotteen yleiskuvaus 430
Kaytettava vesityyppi 431
Vesisdilion tayttaminen 431
Sailio tyhja -merkkivalo 432

Laitteen kdyttaminen 432
Optimal TEMP-tekniikka 432
Silittdminen 433
MAX-asetus 434
ECO-asetus 435
Silittdminen pystysuunnassa 436
Lisahoyry 437
Automaattitila 437
Automaattinen virrankatkaisu 438
Easy De-Calc -kalkinpoisto 438

Puhdistus ja huolto 441

Sailytys 441

Vianmaaritys 443




430 Suomi

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Hyodynna
Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tdma kayttdopas, Tarkeita tietoja -lehtinen ja
pikaopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytd ne myohempaa tarvetta
varten.

Tuotteen yleiskuvaus

PSG7200 PSG7300

D )

1L

3));1»&’
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Automaattisen hdyrytoiminnon painike (vain PSG7300 Series)
Silitysrauta valmis -merkkivalo

Hoyrypainike

Pohja

Silitysraudan laskualusta

Lukitsimen vapautuspainike

Vesisailio

EASY DE-CALC -tulppa

Hoyryletkun sailytyspaikka

10 Virtajohto ja pistoke

11 Vesisailid tyhja -merkkivalo

12 Hoyryasetuksen merkkivalo (normaali/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC -merkkivalo

14 Virtapainike ja merkkivalo

15 Hoyryletku

OO ~NOYUT S WN —

Kaytettava vesityyppi

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttéon. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vettd. Tdma estaa kalkin nopeaa kertymistd ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Al3 kayta hajustettua vetta, kuivausrummun vetti tai vetts, johon
on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita, silitysaineita,
kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja, koska se voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita
tahroja silitettavaan kankaaseen.

Vesisailion tayttaminen

Tayta vesisailio ennen jokaista kayttokertaa tai kun Vesisailio tyhja -merkkivalo
vilkkuu. Vesisailion voi tayttaa milloin tahansa kdyton aikana.
1 Poista vesisailio laitteesta.

2 Tayta vesisailio vedella MAX-merkkiin asti.
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3 Aseta vesisdilio takaisin laitteeseen pohjapuoli edelld. Tydnna sitten
vesisailion yldosa kiinni niin, etta se lukittuu naksahtaen paikalleen.

Sailio tyhja -merkkivalo

1 Kun vesisailio on melkein tyhja, Saili¢ tyhja -merkkivalo vilkkuu ja kuulet

mm aanimerkin.

_—

2 Tayta vesisdilio, paina hoyrypainiketta ja anna laitteen kuumentua uudelleen.
Voit jatkaa silittdmistd, kun Silitysrauta valmis -merkkivalo palaa
yhtajaksoisesti.

Laitteen kayttaminen

OptimalTEMP-tekniikka

OptimalTEMP-tekniikan ansiosta voit silittaa kaikkia silitysta kestavia
kangastyyppeja saatamatta silityslampaotilaa itse.

Kankaat, joissa on tama merkinta, kestavat silitysta. Tallaisia kankaita ovat mm.
pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.
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Kankaat, joissa on tama merkintd, eivat kesta silitystd. Nama kankaat sisaltavat
tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiineja (esim.
polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.

Voit laskea silitysraudan silittdmisen aikana laskualustalle tai vaakasuoraan
silityslaudalle. OptimalTEMP-tekniikka varmistaa, ettd kuuma pohjalevy ei
vahingoita silityslaudan paallista.

Huomautus: Jotta silityslaudan paallinen ei varjaydy, on suositeltavaa laittaa
rauta takaisin telineeseen tai valttaa sen asettamista samaan paikkaan pitkaksi
aikaa.

Silittaminen

1 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

2 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Kuulet danimerkin.

3 Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, mika tarkoittaa, etta laite
kuumenee.
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MAX-asetus

4 Odota, kunnes Silitysrauta valmis -valo palaa tasaisesti ja kuulet déanimerkin.

Huomautus: Laite on oletusarvoisesti normaalissa hoyrytilassa ja
hoyryasetuksen merkkivalo ei pala.

5 Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen
vapautuspainiketta.

6 Ota hoyryletku sdilytyslokerosta.

7 Aloita silittaminen pitamalla hoyrypainiketta painettuna.

Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vetta jokaisen silityskerran alussa. Paina
hoyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystd, jotta vaatteeseen ei tule
vesitahroja.

Huomautus: Tuotteen sisalla olevaan kuumavesisailioon pumpataan vetta, mista
voi kuulua danta.

Varoitus: Ald koskaan suuntaa hoyrysuihkua ihmisié kohti.

Kayta MAX-asetusta, kun haluat silittdd nopeasti ja suuremmalla maaralla
hoyrya.
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1 Ka&ynnista laite painamalla virtapainiketta.

2 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes hdyryasetuksen valkoinen merkkivalo
/ /f\ syttyy. Kuulet &dnimerkin, kun hoyryasetus on otettu kayttdon.
\

Q\/

S

MARECO  MaxE©
O - O

NORMAL MAX

3 Paina sitten hoyrypainiketta, jolloin silitysrauta tuottaa enimmdaismaaran
hoyrya.

4 Poista MAX-asetus kaytosta ja palauta oletusasetus painamalla
virtapainiketta 2 sekuntia. Hoyryasetuksen vihrea merkkivalo syttyy. Paina

ixEco 474x\i<— 474)(1&‘—0 virtapainiketta uudelleen 2 sekuntia, kunnes héyryasetuksen merkkivalo
O = B - O
TS S sammuu.

5 MAX-asetus poistetaan automaattisesti kaytosta 15 minuutin kayton jalkeen

= 15 mi @ ja oletusasetus palautetaan.

@MYE MAX O
O - O
MAX

ECO-asetus

ECO-tilassa (pienempi hoyrymaara) voit saastaa energiaa tinkimatta
silitystuloksesta.
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1 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes hoyryasetuksen valkoinen merkkivalo

OD-O- 0 S o ; .

G- - @ syttyy. Paina virtapainiketta uudelleen 2 sekuntia, kunnes hdyryasetuksen
e O TcO e . . .

S RS vihred merkkivalo syttyy.

NORMAL MAX ECO

2 Aloita ECO-hoyryn tuottaminen painamalla hoyrypainiketta.

3 Poista ECO-asetus kaytdsta ja palauta oletusasetus painamalla virtapainiketta
A\ A 2 sekuntia. Hoyryasetuksen merkkivalo syttyy.

(§ ) => (§ )
AT
Zos S Yo, 75/@( o
axiec®  Maxjec®
) —- o

Silittaminen pystysuunnassa

Hoyrysilittamalla pystysuunnassa voit poistaa rypyt riippuvista vaatteista.
1 Pidasilitysrautaa pystyasennossa, paina hoyryliipaisinta ja liikuta silitysrautaa
ylos- ja alaspain niin, ettd pohja koskettaa vaatetta kevyesti.

Varoitus: Silitysraudasta tulee kuumaa héyrya. Ala koskaan yrita
silittda vaatetta ihmisen ylla. Ala kayta hoyrytoimintoa lahelld
omia kasiasi tai jonkun toisen kasia.
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Lisahoyrytoiminto poistaa hankalat rypyt.
1 Paina hoyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.

2 Laitteesta tulee kolme voimakasta hoyrysuihkausta.

Silittdessa ei enda tarvitse painaa hoyrypainiketta, silla uusi

liiketunnistintekniikka tunnistaa silitysraudan liikkeen ja vapauttaa hoyrya

automaattisesti.

1 Kun vaihdat automaattitilaan painamalla automaattisen hoyrytoiminnon
painiketta, Auto steam -merkkivalo syttyy.
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2 Hoyrya tulee ulos, kun liikutat silitysrautaa.

3 Hoyryntulo lakkaa, kun silitysrauta ei liiku tai se nostetaan ylos.

Automaattinen virrankatkaisu

1 Jos laitetta ei kayteta yli 4 minuuttiin, Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa
vilkkua ja laite alkaa jadhtya.

2 Jos laitetta ei kdytetd seuraavaan 10 minuuttiin, se sammuu automaattisesti.

Varoitus: Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa silloin, kun
se on liitetty sahkoverkkoon. Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen.

Easy De-Calc -kalkinpoisto

Suorita Easy De-Calc -kalkinpoisto aina, kun Easy De-Calc -merkkivalo alkaa
vilkkua ja merkkidéni alkaa soida jatkuvasti. Easy De-Calc -merkkivalo alkaa
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vilkkua ja laite alkaa halyttaa jatkuvasti noin kuukauden tai 10 silityskerran
jalkeen. Tama tarkoittaa, etta laitteelle on tehtava kalkinpoisto.
1 Easy De-Calc -merkkivalo alkaa vilkkua ja merkkidani alkaa soida jatkuvasti.

2 Irrota virtapistoke pistorasiasta.

3 lIrrota silitysrauta laitteesta.

4 Poista vesisailio laitteesta.

5 Pida kiinni laitteen alaosasta ja ravista sita.
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% 6 Kaannd EASY DE-CALC -tulppaa vastapaivaan. Irrota EASY DE-CALC -tulppa

vetamalla se ulos.

7 Kaada kalkkivesi pois EASY DE-CALC -aukosta.

8 Kun laitteesta ei enda tule vetta, tydnna EASY DE-CALC -tulppa takaisin
paikalleen ja kiinnita se kiertamalla myotapaivaan. Toista tdma prosessi
kerran kuukaudessa.
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Puhdistus ja huolto

Sailytys

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Poista vesisailio laitteesta.

3 Kaada vesisailion vesi pesualtaaseen.

4 Aseta vesisailio takaisin laitteeseen pohjapuoli edelld. Tyonna sitten
vesisailion ylaosa kiinni niin, etta se lukittuu naksahtaen paikalleen.
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6 Voit kantaa laitetta yhdelld kadella, kun se on lukittu laskualustaan, tai kantaa
laitteen pohjaa kahdella kadella.



Vianmaaritys
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Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Silityslaudan paallinen kastuu tai
silitettdvadn vaatteeseen tulee
vesiroiskeita silityksen aikana.

Tama saattaa johtua hdyryn
tiivistymisesta silityslaudan
pintaan pitkakestoisen silityksen
vuoksi.

Vaihda silityslaudan paallinen, jos
sen sisalld oleva vaahtomuovi on
kulunut. Voit myos lisata
ylimaaraisen huopakerroksen
silityslaudan suojuksen alle
estdmaan veden tiivistymista.
Huopaa voi ostaa kangaskaupasta.

Kayttamasi silityslaudan paéllinen
ei kesta laitteen suurta
hoyrymaaraa.

Lisad ylimaarainen kerros
huopamateriaalia silityslaudan
paallisen alle estamaan kosteuden
tiivistymista silityslaudalle. Huopaa
voi ostaa kangaskaupasta.

Pohjasta tippuu vesipisaroita.

Hoyryletkussa oleva hoyry on
jaahtynyt ja tiivistynyt vedeksi.
Siksi pohjasta voi tippua
vesipisaroita.

Hoyrytd muutaman sekunnin ajan
poispain vaatteesta.

Hoyrya ja/tai vetta tulee EASY DE-
CALC -tulpan alta.

EASY DE-CALC -tulppaa ei ole
kiristetty kunnolla.

Katkaise laitteesta virta ja anna
laitteen jadhtya 2 tunnin ajan.
Avaa EASY DE-CALC -tulppa ja
kierra se kunnolla takaisin
paikalleen. Huomautus: Laitteesta
saattaa vuotaa vettd, kun tulppa
irrotetaan.

EASY DE-CALC -tulpan kuminen
tiivisterengas on kulunut.

Voit hankkia uuden EASY DE-CALC
-tulpan valtuutetusta Philips-
huoltokeskuksesta.

Pohjasta tulee likaista vettd ja
epdpuhtauksia tai pohja on
likainen.

Vedessa olevia epapuhtauksia tai
kemikaaleja on kertynyt
hoyrysilitysraudan hoyryaukkoihin
ja/tai pohjaan.

Puhdista pohja kostealla liinalla.

Laitteeseen on kertynyt likkaa
kalkkia ja epapuhtauksia.

Tee laitteelle kalkinpoisto
saannollisesti (katso kohta Easy
De-Calc).
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Silitysraudasta jaa vaatteeseen
kiiltoa tai jalkia.

Silitettava pinta ei ole tasainen,
koska silityskohdassa on
esimerkiksi sauma tai vaatteessa
on taitos.

OptimalTEMP-tekniikka on
turvallinen kaikille silitysta
kestaville kankaille. Kiilto tai jalki
eivat ole pysyvia vaan havidvat,
kun peset vaatteen seuraavan
kerran. Valta silitysta saumojen tai
taitosten paalta. Voit myds asettaa
puuvillakankaan silityskohdan
paalle, jotta vaatteeseen ei jaa
saumojen tai taitosten jalkia.

Laitteesta ei tule lainkaan hoyrya.

Vesisdiliossa ei ole tarpeeksi vetta
(Vesisailio tyhja -merkkivalo
vilkkuu).

Tayta vesisailio (katso kohdasta
Laitteen kayttdminen osaa
Vesisdilion tayttdminen).

Laite ei ole riittavan kuuma
tuottaakseen hoyrya.

Odota, kunnes Silitysrauta valmis -
merkkivalo palaa tasaisesti.

Hoyrypainiketta ei ole painettu.

Paina héyrypainiketta ja pida se
painettuna silityksen ajan.

Vesiséilio ei ole kunnolla kiinni
laitteessa.

Tyonna vesisailio takaisin
laitteeseen niin, ettd se napsahtaa
paikalleen.

Automaattinen hoyrytila ei ole
kaytossa.

Jos haluat kayttaa automaattista
hoyrytilaa, varmista, etta kahvan
paalla oleva tilan merkkivalo
palaa, ja liikuta sitten Philips-
hoyrysilityskeskusta, niin se alkaa
tuottaa hoyrya.

Laitteesta on katkaistu virta.
Virtapainikkeen valo vilkkuu.

Virta katkeaa laitteesta
automaattisesti, kun sita ei ole
kaytetty yli 4 minuuttiin.

Kaynnista laite uudelleen
painamalla virta- tai
hoyrypainiketta.

Laitteesta kuuluu pumppaava
ja/tai metallinen koliseva aani.

Tama johtuu siita, etta vetta
pumpataan laitteen sisalla olevaan
kuumavesisailiodon. Tama on
normaalia, ja sitd esiintyy
useammin automaattitilassa.

Jos pumppaava aanijatkuu
taukoamatta, sammuta laite ja
irrota pistoke pistorasiasta. Ota
yhteys Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips! F& ut mesta
mojliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome. Lds noggrant igenom den har
anvandarhandboken, den viktiga informationsbroschyren och

snabbstartshandboken innan du anvander apparaten. Spara dem for framtida
bruk.

Produktoversikt

PSG7200 PSG7300
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Knapp for automatisk anga (endast for PSG7300-serien)
Klarlampa for strykning

Angaktivator

Stryksula

Strykstall

Frigéringsknapp for barlas

Vattenbehallare

EASY DE-CALC-knapp

Forvaringsutrymme for angslang

10 Néatsladd med kontakt

11 Lampa for "vattenbehallare tom”

12 Anginstallningsindikator (normal/max/eco)
13 EASY DE-CALC-lampa

14 Pa/av-knapp med lampa

15 Angslang

OO ~NOYUT S WN —

Typ av vatten som kan anvandas

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart
vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mangd kranvatten
med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta férhindrar att kalkavlagringar
snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

Anvand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika, starkelse,
avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller
andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank, bruna
flackar eller skada pa apparaten.

Fylla vattenbehallaren

Fyll vattenbehallaren fére varje anvdndning och nar indikatorlampan fér tom
vattenbehallare blinkar. Du kan fylla pa vattentanken nar som helst under
anvandning.

1 Tabort vattenbehallaren fran apparaten.

2 Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.
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3 Satttillbaka vattenbehallaren i apparaten genom att satta i den nedre delen
forst. Skjut sedan in den 6vre delen av vattenbehallaren tills den lases pa plats
(klickljud).

Lampa for tom vattentank

1 Narvattenbehallaren ar nastan tom blinkar lampan for “vattenbehallare tom”

mm och ett pip hors.

_—

o 2 Fyll vattenbehallaren och tryck pa angaktivatorn for att Iata apparaten
varmas upp igen. Nar klarlampan for strykning lyser med ett fast sken kan du
fortsatta angstryka.

Anvanda apparaten

OptimalTEMP-teknik

Tack vare OptimalTEMP-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tal
strykning i valfri ordning utan att du behéver justera stryktemperaturen.
Tyg med de har symbolerna ar strykbara och omfattar material som linne,
bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.




Svenska 449

Tyg med den har symbolen ar inte strykbara. Dessa tyger omfattar
syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och
polyolefin (t.ex. polypropylen), men dven kldder med tryck.

Nar du stryker kan du antingen stélla strykjarnet pa strykstallet eller vagratt pa
strykbradan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte
strykbradsoverdraget.

Obs! For att undvika missfargning av strykbradans éverdrag bor du satta tillbaka
strykjarnet pa dockningsplatsen eller inte halla det pa samma stélle under en
langre tid.

1 Sattin stickkontakten i ett jordat vdgguttag.

2 SIa pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. Da hors en
uppstartsmelodi.

3 Klarlampan for strykning bérjar blinka for att visa att apparaten varms upp.
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4 Vanta tills klarlampan for strykning lyser med fast sken och ett pip hors.

Obs! Som standard startar apparaten i normalt anglage med
anginstallningsindikatorn slackt.

5 Frigor strykjarnet fran strykstéllet genom att trycka pa frigéringsknappen.

6 Tabort angslangen fran forvaringsutrymmet.

7 Hall ned dngaktivatorn for att borja stryka.

Obs! Vatten kan spilla fran strykjarnet i bérjan av varje anvandning. Tryck pa
angaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker for att forhindra vattenflackar pa
plagget.

Obs! Vatten pumpas in i angenheten inuti produkten, och den har processen kan
lata.

Varning! Rikta aldrig angan mot manniskor.

MAX-installning

Om du vill ha snabbare strykning och en hogre mangd anga kan du anvanda
MAX-installningen.
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1 Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

2 Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills den vita
/”ﬂ / \ anginstallningsindikatorn tands. Ett pip hors nér anginstallningen har
N

aktiverats.
/ \ /

S
Ss 2 seC

””AXleeC YaxiEc®
- O
NORMAL  MAX

3 Tryck sedan pa angaktivatorn for maximal anga.

4 Om du vill inaktivera maxinstallningen och aterga till standardinstaliningen
) = . . haller du pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills den gréna
%X\sc VAR WA anginstallningsindikatorn tands. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder

TS S igen tills anginstallningsindikatorn slacks.

5 Maxinstéllningen inaktiveras automatiskt efter 15 minuters anvandning och

/\ Q atergar till standardinstallningen.
(

N / N

ViSRS WA
O = O
MAX

ECO-instéllning

Genom att anvéanda ECO-laget (reducerad méangd anga) kan du spara energi
utan att forsdmra strykresultatet.
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1 Hall pd/av-knappen intryckt i tva sekunder tills den vita

o - o - @ o R .. ol g . e

- - & anginstallningsindikatorn tands. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder
250 o 2520 . . .. ° . . . . . .

R S e SR S igen tills den gréna anginstaliningsindikatorn tands.

NORMAL MAX ECO

2 Tryck sedan pa angaktivatorn for ECO-anga.

3 Omdu vill inaktivera ekoinstaliningen och aterga till standardinstaliningen

A A\ hféller du pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills anginstallningsindikatorn
(§ ) =b || ) slacks.
WA,/
,5‘53 o /-Ele ;s/e‘«‘@k
Yaxjie® Max|Ec®
G —> O

Stryka i vertikalt lage
Du kan anvanda angstrykjarnet i vertikalt 1age for att ta bort veck fran hangande

plagg.
1 Hall strykjarnet vertikalt, tryck pa dngaktivatorn, hall stryksulan latt mot
plagget och for strykjarnet uppat och nedat.

Varning! Strykjarnet avger het anga. Forsok aldrig att ta bort veck
fran ett plagg medan nagon har det pa sig. Anvand inte anga néara
din egen eller ndgon annans hand.
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Angpuffunktionen hjalper till med att tackla svara veck.
1 Tryck pa dngaktivatorn snabbt tva ganger.

2 Apparaten utloser tre kraftfulla angpuffar.

Med den nya rérelsesensorn som kanner av nar du ror pa strykjarnet och slapper

ut dnga automatiskt kan du stryka utan att behdéva trycka pa angaktivatorn for

att fa fram anga.

1 Tryck pa knappen for automatisk anga for att éverga till autoldge. Da tands
indikatorn for automatisk anga.
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2 Nar du ror pa strykjarnet kommer anga.

3 Nar du slutar rora pa eller lyfter upp strykjarnet upphor angan.

Automatisk avstangning

1 Nar apparaten inte anvandas pa éver 4 minuter borjar klarlampan for
strykning blinka och strykjérnet bérjar svalna.

2 Om apparaten inte anvands under de kommande tio minuterna stangs den
av automatiskt.

Varning! Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten
till eIndtet. Dra alltid ut natsladden efter anviandning.

EASY DE-CALC

Det ar valdigt viktigt att anvanda EASY DE-CALC-funktionen sa snart EASY DE-
CALC-knappen bérjar blinka och apparaten piper kontinuerligt. EASY DE-CALC-
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lampan blinkar och apparaten piper kontinuerligt efter ungefér en manad eller
tio strykningstillfallen for att paminna om att den behéver avkalkas.
1 EASY DE-CALC-lampan borjar blinka och apparaten piper kontinuerligt.

2 Ta ut stickkontakten ur vagguttaget.

3 Ta bort strykjarnet fran apparaten.

4 Ta bort vattenbehallaren fran apparaten.

5 Hall i och skaka bottendelen pa apparaten.
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% 6 Vrid EASY DE-CALC-vredet moturs. Dra ut EASY DE-CALC-vredet for att ta

bort det.

7 Hall ut vattnet med kalkavlagringarna fran EASY DE-CALC-Gppningen.

8 Naringet mer vatten kommer ut ur apparaten satter du tillbaka EASY DE-
CALC-knappen genom att trycka in den och vrida den medurs for att satta
fast den. Upprepa forfarandet en gang i manaden.

// p 8 Varning! Om du vill avkalka apparaten innan paminnelsen om
—> avkalkning kommer eller efter att du har strukit ska du dra ur
hr kontakten till apparaten och lata apparaten svalna i minst tva

timmar innan du utfér EASY DE-CALC-proceduren for att undvika
ﬁ risk for brannskador.
@
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Rengoring och underhall

Forvaring

1 Stang av produkten och dra ur natsladden.

2 Ta bort vattenbehallaren fran apparaten.

3 Hall ut vattnet fran vattentanken i vasken.

4 Satt tillbaka vattenbehallaren i apparaten genom att satta i den nedre delen
forst. Skjut sedan in den 6vre delen av vattenbehallaren tills den lases pa plats
(klickljud).
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5 Vik ihop angslangen och rulla ihop den i forvaringsfacket.

6 Du kan bara apparaten i strykjarnets handtag med en hand nar strykjarnet ar
last i strykstallet eller kan du bara apparatens basenhet med tva hander.
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Svenska 459

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med hjalp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dar det finns en lista med
vanliga fragor. Du kan dven kontakta kundtjénst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Lésning

Strykbradsoverdraget blir vatt eller
det blir vattendroppar pa plagget
under strykningen.

Anga har kondenserats pa
strykbradsoverdraget holje efter
en lang stunds strykning.

Byt ut strykbradans éverdrag om
materialet ar utslitet. Ldgg ett
extra lager av filt under
strykbradsoverdraget for att
férhindra kondensering pa
strykbradan. Du kan képa filtien
tygaffar.

Du har ett strykbradséverdrag som
inte &r utformat for att klara av ett
hogt angflode fran apparaten.

Lagg ett extra lager av filt under
strykbradsoverdraget for att
férhindra kondensering pa
strykbradan. Du kan képa filtien
tygaffar.

Det kommer vattendroppar ur
stryksulan.

Angan som fanns kvar i slangen
har svalnat och har kondenserat
till vatten. Detta gor att
vattendroppar kommer ut ur
stryksulan.

Rikta angan bort fran plagget i
nagra sekunder.

Anga eller vatten kommer ut ur
EASY DE-CALC-knappen.

EASY DE-CALC-knappen ar inte
ordentligt atdragen.

Stang av apparaten och lat den
svalnaitva timmar. Skruva av
EASY DE-CALC-knappen och
skruva tillbaka den ordentligt pa
apparaten. Obs! Lite vatten kan
komma ut nar du tar av knappen.

EASY DE-CALC-knappens
gummitatningsring ar utsliten.

Kontakta ett auktoriserat Philips-
serviceombud for att skaffa en ny
EASY DE-CALC-knapp.

Det kommer smutsigt vatten ur
stryksulan, eller stryksulan ar
smutsig.

Smuts eller kemikalier som finns i
vattnet har fastnat i
angdppningarna eller pa
stryksulan.

Rengor stryksulan med en fuktig
trasa.

For mycket kalk och mineraler har
samlats i apparaten.

Avkalka apparaten regelbundet
(se kapitlet Easy De-Calc).
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Strykjarnet lamnar glans eller
avtryck pa plagget.

Ytan som skulle strykas var ojamn,
till exempel eftersom du strok dver
en som eller ett veck i plagget.

OptimalTEMP-tekniken &r saker pa
alla strykbara plagg. Glansen eller
avtrycket som strykjarnet
efterldmnar ar inte permanent
utan forsvinner nar du tvattar
plagget. Undvik att stryka over
sommar eller veck, eller placera en
bomullstrasa éver det omrade som
ska strykas for att undvika avtryck
pa sdmmar och veck.

Apparaten avger inte nagon anga.

Det finns inte tillrackligt mycket
vatten i vattenbehallaren (lampan
for "vattenbehallare tom” blinkar).

Fyll vattenbehallaren (se kapitlet
Anvanda apparaten, avsnittet Fylla
vattenbehallaren).

Apparaten ar inte tillrackligt varm
for att avge anga.

Vanta tills klarlampan for strykning
lyser med ett fast sken.

Du har inte tryckt pa
angaktivatorn.

Tryck pa angaktivatorn och hall
den intryckt medan du stryker.

Vattenbehallaren &r inte ratt
monterad i apparaten.

Forin vattenbehallaren i
apparaten ordentligt ("klickljud”).

Laget for automatisk anga ar
avstangt.

Om du féredrar att anvanda laget
for automatisk anga kontrollerar
du att indikatorn for det laget ar
tand pa handtagets ovansida och
flyttar sedan Philips-angstrykjarnet
sa att det avger anga.

Apparaten har stangts av. Lampan
for pa/av-knappen blinkar.

Sakerhetsavstdngningsfunktionen
aktiveras automatiskt nar
apparaten inte har anvants pa
over 4 minuter.

SIa pa apparaten igen genom att
trycka pa pa/av-knappen eller
angaktivatorn igen.

Apparaten avger ett pumpande
ljud eller ett metalliskt skrammel.

Det orsakas av att vatten pumpas
inivarmaren inne i apparaten.
Detta ar normalt och sker oftare
for automatiskt lage.

Om pumpljudet fortsatter ska du
stdnga av apparaten och ta ut
kontakten ur vagguttaget.
Kontakta ett auktoriserat Philips-
servicecenter.
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Gidi thiéu

Chic miing ban da'mua hang va chdo muing ban dén véi Philips! D& c6 dugc Igi
ich day du tur sy hd trg do Philips cung cap, hay ding ky san pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc k§ sdch hudng dan st dung nay, td roi
théng tin quan trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban st dung thiét
bi. Hay cAt gitr dé tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham

PSG7200 PSG7300

I
J!!);)&‘
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Ndt hoi phun tu dong (Chi danh cho dong PSG7300)
Dén béo ‘ban vi s&n sang’

NUt b&m haoi nuéc

M3t dé

Bé d& ban ui

NUt ma khda thiét bj dé mang di

Ngdn chita nudc

Num EASY DE-CALC

Ngan bao quan 8ng cép hoi phun

10 Déay dién ngudn c6 phich cdm

11 Bén bdo 'ngan chia hét nusc’

12 Dén béo cai dat hoi phun (Binh thudng/Téi da/Tiét kiém)
13 Den bdo EASY DE- CALC

14 NGt bat/tat c6 dén bao

15 Ong c&p hai phun

OO ~NOYUT S WN —

Loai nudc dugc su dung

Thiét bi thich hgp dé sir dung véi nudc mdy. Tuy nhién, néu ban séng & khu vic
€6 nudc cling, ban nén hoa mét lugng bang nhau nudc may va nudc cat hodc
nudc da khirkhodng. Viéc nay sé ngan tich tu cdn nhanh va gidp kéo dai tudi tho
cla thiét bi.

Khéng thém nuéc hoa, nuéc tir may sdy dao, gidm, ho vai, chat lam
sach can, chat phu trg, ui, nudc da dugc tdy sach bang héa chat hoac
cac héa chat khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh trang phun nudc,
6 vang hodc lam héng thiét bi cta ban.

Cham nudc vao ngan chua nudc

Cham nudc vao ngadn chia nudc trudc mdi lan st dung hodc khi dén bao ‘'ngan
chtta hét nudc’ nhap nhay. Ban cé thé chdm thém nudc vao ngén chiia nudc bat
ky lic nao trong khi st dung.

1 Thdo ngan chlta nudc ra khai thiét bj.

2 Cham nudc vao ngan chlra nudc dén chibdo MAX (T6i da).
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3 L3p ngan chia nudc vao lai thiét bi bdng cach dat ddy ngan vao thiét bi trudc.
Sau dé d&y dau ngédn chlra nudc vao trong cho dén khi khép vao dung vi tri
(nghe tiéng tach).

DPén bdo ngan chia hét nudc

T 1 Khingan chla nudc gan can, dén bao ‘ngan chlia hét nudc’ sé nhap nhay va
B ﬂﬂm phat ra tiéng bip.

2 Cham nudc vao ngan chlta nudc va nhan nit bam hoi phun dé thiét bi ndng
|&n trd lai. Khi dén ‘ban i s&n sang’ séng lién tuc, ban cé thé tiép tuc Ui.

Su dung thiét bi

Cdng nghé nhiét do téi uu OptimalTEMP

Céng nghé OptimalTEMP cho phép ban Ui tat c& cac loai vai cé thé i dugc, theo
bat ky trinh tu ndo, ma khéng can diéu chinh cai d&t nhiét dé clia ban i.

C4c loai vai c6 ky hiéu nay la c6 thé i dugc, vi du nhu vai lanh, béng, polyester,
lua, len, sgi visco va sgi rayon.
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C4c loai vai c6 ky hiéu nay 13 khéng thé Gi dugc. Chiing bao gém céc loai vai téng
hop nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai polyolefin (nhu
polypropylene) ciing nhu céc chat liéu in trén quan &o.

Trong khi Ui, ban ¢ thé dit ban Ui lén bé d& hodc dgt ndm ngang trén van ui.
Nh& cong nghé Optimal TEMP, mat dé€ ban Ui sé& khéng lam hong vé boc van Ui

Luu y: D& trdnh tinh trang d&i mau trén vo boc van Ui, ban nén dat lai vi tri 1&p
hodc khéng d&t ban Gi & cing mét chd trong thai gian dai.

1 C3m phich cdm dién vao & cdm trén tudng cé néi dat.

2 Nh&n nUt bat/tat dé bat thiét bi va ban sé nghe dugc giai diéu khai dong.

3 DPeén bdo 'ban Ui sén sang’ bdt dau nhap nhay dé cho biét thiét bi dang néng
~2 min l&n.
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4 Dgicho dén khi dén bao ‘ban Ui sdn sang’ sang lién tuc va nghe dugc tiéng
bip.

Luu y: Theo mac dinh, thiét bi bat dau & ch& dé hai phun Binh thudng véi dén
bdo cai dat hoi phun tat.

5 Nhan nut mé khéa thiét bi d& mang di dé€ |18y ban Ui ra khai bé d& ban ui.

6 Théo 6ng cap hai phun ra khéi ngan bao quan.

7 Nhé&n gitr ntt bdm hoi nudc dé bat dau ui.
Luu y: C6 thé cé nudc phun ra tir ban i khi bat dau méi phién ti. Nh&n nit bam
hoi nudc trong 10 giay trudc khi ui dé trdnh & nudc trén quan &o.

Luu y: Nudc duge bom vao bd phan dun bén trong sdn pham va qué trinh nay cé
thé gy ra tiéng on.

Canh bao: Khéng hudng hgi hudc vao ngudi.

Cai dat MAX (T6i da)

DE Ui nhanh hon va cé lugng hai nudc cao han, ban cé thé dung cai dgt MAX
(T8i da).
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1 Nhan nut bat/t4t dé bat thiét bi,

2 Nhén gili nit bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén béo cai dit hoi phun mau
//‘ N / \ trdng sang 1&n. Ban sé nghe dugc tiéng bip khi cai dit hoi phun dugc kich
hoat thanh cong.
M \ /
””43<|EC Max O
= O
NORMAL MAX

3 Sau dd nh&n ndt bdm hoi nudc dé cé lugng hoi nude Téi da.

4 Déhuy kich hoat cai dat MAX (T6i da) va tré vé cai dat mic dinh, hay nhan git

) - . . nit bat/tét trong 2 gidy cho dén khi dén béo cai dit hoi phun mau xanh 14
%X\sc MIRR  MaKEe® cay séng lén. Nhan lai nt bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bao cai dit hoi
O = B = O <
TS S phun tat.

5 Cai dat MAX (T6i da) sé tu dong bj hdy kich hoat sau 15 phut s& dung va tré

/\'*15 min @ vé cai d&t mac dinh.
(
A /

VAREEO  Masieco
O - O
MAX

Cai dat ECO (Tiét kiém)

V&i ché dé tiét kiém (giam lugng hoi nudc), ban cé thé tiét kiém ndng lugng ma
khéng lam anh hudng dén két qua ui.
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1 Nhéan gilr nut bat/tét trong 2 gidy cho dé&n khi dén bao cai dit hoi phun mau

- - O RN b SN o X he e
) = & trang sdng Ién. Nhan lai va gir nut bat/tat trong 2 giay cho dén khi dén bdo
(ECC [ec® JECC A o . Y 7 a 7 "
B S cai dat hoi phun mau xanh 14 cdy sang 1én.
NORMAL MAX ECO

2 Sau dé nhan ndt bam hoi nudc dé cé lugng hai nudc tiét kiém.

3 DE&huy kich hoat cai dgt ECO (Tiét kiém) va trd vé cai dgt mic dinh, hay nhan

7 N 7 N gilt nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bdo cai d3t hai phun tat.
(§ ) => (§ )
WA,/
,E‘Sg o /-El&X ;;e((&ok
Yaxjie® Max|Ec®

O — O

Ban cé thé Ui & tu thé diing dé ui phang cac v&t nhdn trén quan 4o treo.
1 Cam ban Ui theo tu thé thdng ding, nh&n nut bam hai nudc, d& mit dé ban
Ui cham nhe vao b& mat quan 4o va di chuyén ban di lén xuéng.

Canh bao: Hoi nudc néng phun ra tur ban ai. Tuyét déi khéng ¢é ui
phang nép nhan trén quan ao khi dang mac trén ngudi. Khong
phun hgi nuéc gan tay ban ho3c tay ngudi khac.
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Tang cudng hai phun

Chuic ndng tang cudng hai phun dugc thiét k& dé gitp lam phdng cdc nép nhin
kho Qi trén quan do.

1 Nhan nhanh nut bdm hoi nudc hai lan.

2 Thiét bitao ra 3 dot phun hoi manh.

AR
1\

Ché& dé Tu doéng

Véi cdng nghé cdm bién chuyén déng mdi nhan biét khi ban di chuyén ban ui dé

tu déng phun hoi nudc, ban cé thé i ma khéng can nhan nuit bam hoi nudc.

1 Nhé&n nut Hoi phun tu déng dé chuyén sang ché do Tu déng, den bao 'Hai
phun tu déng’ sé sang lén.
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2 Hoi nudc thoat ra khi ban di chuyén.

3 Hai nudc ding lai khi ban diing di chuyén hodc nhac ban ui 1én.

Tu déng ngat dién

1 Khikhoéng st dung thiét bi trong hon 4 phut, dén bao ‘ban Ui sdn sang’ bat
dau nhap nhay va thiét bj bat dau ngudi di.

2 Ne&u tiép tuc khdng dugc st dung trong vong 10 phut tiép theo thi thiét bj sé
tu dong tét.

~_wr

Canh bao: Phai luon d&€ mat dén thiét bj khi da’cdm dién. Ludn rut
phich cam dién cua may ra sau khi su’dung.

T4y cin Easy De-Calc

Diéu rat quan trong & phai sir dung chiic ndng Easy De-Calc ngay khi dén Easy
De-Calc b&t dau nh&p nhay va thiét bi lién tuc phat tiéng bip. Dén Easy De-Calc
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s& nhap nhdy va thiét bj sé lién tuc phat tiéng bip sau khoang mét thang hodc
sau 10 phién Ui dé cho biét can tdy sach cdn bam trén thiét bj.
1 Dbeén Easy De-Calc bt dau nhap nhay va thiét bi lién tuc phéat tiéng bip.

2 Rut phich cdm ban ui ra khoi & cadm dién.

3 L4y ban uira khoi thiét bj.

4 Théo ngan chiia nuéc ra khoi thiét bj.

5 Cam va l3c dé cua thiét bi.
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%

6 Xoay num EASY DE-CALC va xoay num ngugc chiéu kim déng hé. Kéo nim
EASY DE-CALC ra dé thdo ndm.

7 DG hét nudc ¢ can ra khoi 16 EASY DE-CALC.

8 Khikhdng con nudc chay ra khai thiét bj, hay 1ap lai nim EASY DE-CALC bang
céch day vao va xoay nim theo chiéu kim déng hoé dé van chit. Lip lai céc
budc nay méi thang mét lan.

Canh bao: Néu ban mudn tay can thiét bi trudc khi 13i nhic calc bat
hoac sau khi i, hay dam bao rang thiét bj da dugc rat phich cdm va
dé nguoi it nhat 2 gid trudc khi thuc hién quy trinh Easy DE-CALC
dé trdnh nguy ¢ bj béng.
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Vé sinh va bao duéng

Bao quan

1 T3t thiét bi va rdt phich cdm dién ra khoi 6 dién.

2 Thdo ngan chla nudc ra khoi thiét bi.

3 D6 nudc ti ngdn chlia nudc vao bon rira.

4 L&p ngan chla nudc vao lai thiét bi bang cach dit day ngan vao thiét bi trudc.
Sau dé d&y dau ngdn chlta nudc vao trong cho dén khi khép vao dung vi tri
(nghe tiéng tach).
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6 Khida khda ban Givao bé d& ban Ui hodc nhic phan dé cua thiét bi bang hai
tay, ban ¢4 thé diing tay cAm ban Ui dé& xach thiét bj bdng mot tay.



Khac phuc su ¢6
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Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. Néu ban khong
thé& xur ly van dé bang cac thdng tin bén dudi, hay truy cap
www.philips.com/support d& xem danh sach cac cAu hoi thudng gap hoic lién
hé v&i Trung tdm Cham séc Khéach hang tai quéc gia ban.

Su c6

Nguyén nhan co thé€

Giai phap

Vo boc van Ui bi udt hodc cé nudc
dong thanh giot trén quén 4o khi
Q.

Hoi nudc ngung tu trén vé boc van
Ui sau khi ui lau.

Thay vé boc vén Ui néu chat liéu
x6p bi mon. Ban ciing c6 thé thém
mét [8p chat liéu ni dudi vo boc
van Ui dé trdnh su ngung tu trén
van Ui. Ban ¢ thé mua vaini & clia
hang vai.

Ban c6 vo boc van i khéng dugc
thiét k& dé chiu dugc t8c do hai
phun cao cla thiét bj.

Thém mot I6p vat liéu ni dudi vo
boc van Ui dé trdnh su ngung tu
trén van Gi. Ban cé thé mua vaini &
clia hang vai.

Nudc dong thanh giot thoat ra tu
mé&t dé ban ui.

Hai nudc con dong lai trong voi
nudc da ngudi va ngung tu thanh
nudc. bieu nay lam cho nudc dong
thanh giot thodt ra tr mat dé ban
Ui.

Hudng dong hai nudc trédnh xa
quan o trong vai gidy.

Hoi nudc va/hodc nudc chay ra tu
phia dugi num EASY DE-CALC.

Num EASY DE-CALC khéng dugc
van dung cach.

T3t thiét bj va dé thiét bi nguoi
xudng trong 2 gid. Thdo num
EASY DE-CALC va van lai vao thiét
bi dung cach. Luu y: Mét it nudc co
thé chay ra khi ban thao nim.

Vong dém cao su cla num EASY
DECALC bi mon.

Lién hé trung tam dich vy ty
quyén cta Philips d&€ mua nim
EASY DE-CALC mdi.

Nudc ban va chat cdn thoat ra tu
mé&t dé ban i hodc m&t dé ban ui
bi ban.

Cac chat cdn hodc hda chat co
trong nudc da lot vao 16 théng hoi
va/hodc trén mat dé ban ui.

Lau mat d& ban Ui bang vai am.

Qué nhiéu chat cdn va khodng
chat da tich tu trong thiét bi.

Thudng xuyén tdy cdn cho thiét bi
(xem chuong ‘Easy De-Calc’).

Ban ui dé lai vét béng hodc vét
han trén quan 4o.

B& mat dugc ui khdng phing, vidu
do ban ui trén dudng néi hodc vét
g4p clia quan do.

Cong nghé OptimalTEMP an toan
cho t4t ca cac loai vai Ui dugc. V&t
béng hodc vét han khéng luu lai
vinh vién va sé mat di khi ban gigt
quan do. Tranh Ui trén dudng néi
hodc vé&t gap hodc ban cé thé dit
mot miéng vai bong phia trén
ving dugc Ui dé trénh vét han tai
dudng néi hodc vét gap.
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Thiét bi khéng phun hoi nudc.

Khéng cé du nudc trong ngan
chtra nudc (den bao 'ngan
chira hét nudc’ nhap nhay).

Cham nudc vao ngan chifa nudc
(xem chuong ‘St dung thiét bi’,

muc ‘Cham nudc vao ngan chua
nudéc’).

Thiét bi khéng di néng dé tao hai
nuac.

Doi cho dén khi dén bdo 'ban ui
s&n sang’ trén ban Ui sang lién tuc.

Ban d& khéng nhén ndt bam hoi
phun.

Nhén gitr ndit b&m hoi phun trong
khi Gi.

Ngan chia nudc khong dugce dat
vao thiét bj dung cach.

Trugt ngan chifa nudc khép vao
thiét bj (nghe tiéng tach).

Ché& dd hai phun tu déng dang tat.

Né&u ban mudn st dung ché dé hai
phun ty déng, hdy dam bao den
bao ché do do séng lén & phia trén
tay cam, sau dé di chuyén Ban Ui
b6 tao hai nudc Philips cia ban dé
tao hoi nudc.

Thiét bi d& tt. Dén bdo trén nut
bat/t3t nhap nhay.

Chtic ndng tu déng tat dugc kich
hoat tu déng khi thiét bi khéng
dugc st dung qué 4 phut.

Nhan nut bat/tat hodc nut bam
hai nudc dé bat lai thiét bi.

Thiét bi phat ra tiéng kéu 6p oap
va/hodc tiéng kim loai kéu lach
cach.

Am thanh nay 13 do nudc dugc
bom vao bd phan dun bén trong
thiét bi. Day la hién tugng binh
thudng va sé xay ra thudng xuyén
hon & ché dé Ty déng.

Néu thiét bj phat ra tiéng 6p oap
khoéng ngting, hay tit thiét bi va
rut phich cdm ra khai & dién. Lién
hé véi trung tdm dich vu Uy quyén
cla Philips.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips’e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintndzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydedin. Cihazi kullanmadan énce bu

kullanim kilavuzunu, 6nemli bilgi brostrtint ve hizli baslangic kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bunlari gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriin hakkinda genel bilgiler

PSG7200 PSG7300

I
J!!);)&‘
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Otomatik buhar digmesi (Yalnizca PSG7300 serisi icin)
"Utl hazir" 15131

Buhar tetigi

Utd tabani

Ut platformu

Tasima kilidi agma dugmesi

Su haznesi

EASY DE-CALC digmesi

Buhar besleme hortumu saklama bélmesi
10 Fisli elektrik kablosu

11 "Su haznesi bos" 15191

12 Buhar ayari goésterge 151§1 (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC 1511

14 1sikli agma/kapama didgmesi

15 Buhar hortumu

OO ~NOYUT S WN —

Kullanilabilir su turleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi ytksek olan bir
bdlgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi éneririz. Bu, hizl kireg birikmesini dnleyerek cihazin émrinu
uzatacaktir.

Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep olabileceginden
ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim, kurutma makinesinde
biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢6ziicii maddeler, iitiilemeye yardimci
driinler, kimyasal olarak kirecten arindirilmis su veya baska
kimyasallar eklemeyin.

Su haznesinin doldurulmasi

Her kullanimdan 6nce veya "su haznesi bos" 1511 yanip sénlyorsa su haznesini
doldurun. Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda
doldurabilirsiniz.

1 Su haznesini cihazdan ¢ikarin.
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2 Suhaznesini MAX seviyesine kadar doldurun.

3 Once alt kismini cihaza yerlestirerek su haznesini cihaza geri takin. Ardindan
su haznesinin Ust kismini yerine oturana kadar ("klik sesi duyulur") itin.

Su haznesi bos 1s1g1

_—

1 Su haznesi bosalmaya yaklastiginda "su haznesi bos" 1s1g1 yanip séner ve bir
bip sesi duyulur.

2 Suhaznesini doldurun ve buhar tetigine basarak cihazin tekrar isinmasini
bekleyin. "Utli hazir" 151§ stirekli olarak yandiginda buharl Gitiilemeye devam
edebilirsiniz.

Cihazin kullanimi

OptimalTEMP teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayarini degistirmenize gerek kalmadan
Gtulenebilir her tdr kumasi istediginiz sirayla Gtdleyebilmenizi saglar.
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Bu simgeleri tasiyan kumaslar ttiilenebilir. Ornegin; keten, pamuk, polyester,
ipek, yun, viskoz ve suni ipek.

Bu simgeyi tasiyan kumaslar Gttlenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan,
Spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (6r. polipropilen) ve kumaslarin
Gzerindeki baskilar dahildir.

Uttleme sirasinda Gtily( (td platformuna veya yatay bicimde (it masasina
yerlestirebilirsiniz. Optimal TEMP teknolojisi sayesinde taban, Ut masasinin
ortustine zarar vermez.

Not: Utli masas! kilifinda renk solmalarini nlemek icin Gtlyi platforma geri
koymaniz veya uzun siire ayni noktada tutmamaniz énerilir.

Utlleme
1 Cihazin fisini toprakli prize takin.

2 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin; bir baslatma melodisi
duyulacaktir.
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3 "Utd hazir" 15131, cihazin isinmakta oldugunu géstermek icin yanip sénmeye
baslar.

4 "Utl hazir 1s1gi stirekli yanana kadar bekleyin; bir bip sesi duyulacaktir.

Not: Cihaz varsayilan olarak Normal buhar modunda baslar ve buhar ayari
gOsterge 15191 kapalidir.

5 Utlyd atl platformundan almak icin tagima kilidi agma diigmesine basin.

6 Buhar hortumunu saklama bolmesinden ¢ikarin.

7 Utllemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun.

Not: Her bir seansin basinda tGtiden su sizabilir. Kumasta su lekelerini dnlemek
icin Gttlemeden 6nce buhar tetigine 10 saniye basin.

Not: Uriinuin icindeki kazana su pompalanir ve bu islem ses cikarabilir.

Uyari: Buhari asla insanlara yoneltmeyin.
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MAX ayari

Daha hizli Gttleme ve daha yiksek miktarda buhar icin MAX ayarini
kullanabilirsiniz.
1 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin.

2 Beyaz buhar ayari gosterge 151§1 yanana kadar acma/kapama didgmesini 2
/”7 / saniye boyunca basili tutun. Buhar ayari basariyla etkinlestirildiginde bir bip
( JJ =) | sesi duyulur.
\{b \
””4x15 c© ””AHXTE
- O
NORMAL MAX

3 Ardindan Max ayarinda buhar uygulamak igin buhar tetigine basin.

4 MAX ayarini devre disi birakmak ve varsayilan ayara dénmek icin
acma/kapama digmesini yesil buhar ayari gésterge isidi yanana kadar 2
saniye basili tutun. Buhar ayari gésterge 151g1 sénene kadar agma/kapama
digmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

5 15 dakikalik kullanimdan sonra MAX ayari otomatik olarak devre disi birakilir

/\ > O ve varsayilan ayara geri donulur.

855 Se“\ 'S5 2 seC
%leeco MaxiEc©
O - O

MAX
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ECO ayari

ECO modunu (daha az miktarda buhar cikisi) kullanarak, Gtileme sonucundan
o6din vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.
1 Beyaz buhar ayari gosterge 15131 yanana kadar agma/kapama digmesini 2

-0 - 0 . A o
) = Iy & saniye boyunca basili tutun. Yesil gosterge 151§i yanana kadar agma/kapama
Py rrss) =0 e o L .

S AT digmesini tekrar 2 saniye boyunca basili tutun.

NORMAL MAX ECO

2 Ardindan ECO ayarinda buhar uygulamak icin buhar tetigine basin.

3 ECO ayarini devre disi birakmak ve varsayilan ayara dénmek igin
/:\ /:\ acma/kapama digmesini buhar ayari gosterge 151gi sonene kadar 2 saniye

(§ ‘;\J = ) basili tutun.
AT Y

‘o5 755 5 gec

Yaxje® Max|Ec
&)—- o

Dikey Gtileme
Buharli Gtayd, asili giysilerinizdeki kirigikliklari gidermek icin dikey konumda

kullanabilirsiniz.
1 Utliyl dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabani kumasa hafifce
degdirerek Gtlyl yukari ve asagi dogru hareket ettirin.
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Uyari: Util, sicak buhar verir. Giysi birisinin izerindeyken kumastaki
kinsikliklar asla gidermeye calismayin. Kendi elinize veya
baskasinin eline yakin yerlere buhar uygulamayin.

Buhar puskirtme

Buhar puskurtme islevi inatcl kirsikliklarin giderilmesine yardimci olmak icin
tasarlanmistir.
1 Bubhar tetigine iki kez hizlica basin.

2 Cihaz 3 kez gUclt sok buhar verir.

Otomatik mod

Utliyu hareket ettirdiginizi algilayarak otomatik sekilde buhar puskirten yeni
hareket sensori teknolojisi sayesinde, buhar tetigine basmadan buharl Gtlleme
yapabilirsiniz.
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1 Otomatik buhar modu diigmesine basarak Otomatik moda gecin; "Otomatik
buhar" gésterge 151§1 yanacaktir.

2 Utlyl hareket ettirdiginizde buhar cikar.

3 Utlyl hareket ettirmeyi biraktiginizda veya kaldirdiginizda buhar da durur.

Otomatik kapanma

1 Cihaz 4 dakikadan uzun sure kullanilmadiginda "ttt hazir" 1sig1 yanip
sdnmeye ve sogumaya baslar.
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@ 2 10 dakika boyunca dokunulmazsa cihaz otomatik olarak kapanir.

Uyari: Cihaz elektrige baghyken asla g6zetimsiz birakmayin. Her
kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

Easy De-Calc islevini, Easy De-Calc 1s1g1 yanip sonmeye ve cihaz strekli sesli uyari
vermeye baslar baslamaz kullanmaniz cok 6nemlidir. Yaklasik bir ay veya 10
Gtuleme islemi sonrasinda Easy De-Calc 1511 yanip séner ve cihaz strekli olarak
sesli uyari vererek cihazin kirecten arindiriimasi gerektigini belirtir.

1 Easy De-Calcisidi yanip sonmeye baslar ve cihaz strekli sesli uyari verir.

2 Fisi prizden c¢ikarin.

3 Utlyd cihazdan gikarin.
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4 Su haznesini cihazdan ¢ikarin.

5 Cihazin tabanini tutup sallayin.

6 EASY DE-CALC diigmesini saat ydonunin tersine gevirin. EASY DE-CALC

dugmesini cekerek ¢ikarin.

7 EASY DE-CALC bolmesindeki kireg parcacikli suyu dokin.

8 Cihazdan suyun bosalmasi kesildiginde, EASY DE-CALC digmesini iterek
tekrar takin ve saat yénlinde cevirerek sikin. Bu islemi ayda bir kez tekrarlayin.
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// p g Uyari: Kire¢ hatirlaticisi yanmadan 6nce veya litiilemeden sonra
\ —> cihazin kirecini temizlemek istiyorsaniz yanik riskini 6nlemek icin
2 hr Easy DE-CALC prosediiriinii uygulamadan énce cihazin fisinin

x cekildiginden ve en az 2 saat boyunca sogudugundan emin olun.
B\ | E
|

Temizlik ve bakim

Saklama

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Suhaznesini cihazdan gikarin.

3 Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin.
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4 Once alt kismini cihaza yerlestirerek su haznesini cihaza geri takin. Ardindan
su haznesinin Ust kismini yerine oturana kadar ("klik sesi duyulur") itin.

6 Utd, Utd platformuna kilitlenerek sabitlenmisken cihazi tek elle Gtiintn tutma
yerinden tutarak veya cihazin tabanini iki elle tutarak tastyabilirsiniz.




Sorun giderme
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Bu bélimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin

www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisime gegin.

Sorun

Olasi nedeni

Cozim

Uti masasi 6rtisi islaniyor veya
Uttleme sirasinda kumas Uzerinde
su damlaciklari olusuyor.

Uzun sure GtU yaptiktan sonra Gtu
masasi Ortlsu Gzerinde buhar
yogunlasmistir.

Kopuk malzeme yiprandiginda Gtu
masasi rtisini degistirin. Ut
masasi Uzerinde yogunlasmayi
onlemek icin Gtl masasi
ortustintin altina ekstra bir katman
kece yerlestirebilirsiniz. Kumas
satan magazalardan kece
alabilirsiniz.

Utli masasi 6rtiiniiz cihazin Grettigi
yuksek miktardaki buhara
dayanikli olmayabilir.

Ut masasi Gzerindeki
yogunlasmayi énlemek icin Utd
masasi ortisinun altina ekstra bir
katman kece yerlestirin. Kumas
satan magazalardan kece
alabilirsiniz.

Utli tabanindan su damliyor.

Hortumda kalan buhar sogumus
ve yogunlasarak su haline
gelmistir. Bu durum, tabandan su
damlaciklarinin gelmesine neden
olur.

Giysi disinda bir yere birkag saniye
buhar verin.

EASY DE-CALC diigmesinin
altindan buhar ve/veya su gikisi
oluyor.

EASY DE-CALC diigmesi iyice
sikilmamistir.

Cihazi kapatin ve 2 saat boyunca
sogumaya birakin. EASY DE-CALC
digmesini gikarip cihaza tekrar
dizgin bir sekilde takin. Not:
Digme cikarilirken biraz su
sizabilir.

EASY DECALC dtigmesinin lastik
contasl asinmistir.

Yeni bir EASY DECALC diigmesi
temin etmek icin yetkili Philips
servis merkezine basvurun.
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Uttintin altindan kirli su ve kir
cikiyor ya da Gtd tabani kirli.

Suda bulunan kirler veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya Ut tabaninda birikmistir.

Tabani nemli bir bezle silin.

Cihazin icinde ¢ok miktarda kireg
ve mineral birikmistir.

Cihazi duzenli olarak kirecten
arindirin ("Easy De-Calc"
bolimune bakin).

Utd, kumas Gzerinde parlaklik veya
iz birakiyor.

Utulenen yizey diz degildir
(6rnegin dikisleri veya kumas
katini Gtulediginiz icin).

OptimalTEMP teknolojisi tim
Gttlenebilir kumaslarda gtvenlidir.
Kumas tzerindeki parlaklk veya iz
gecicidir ve kumas yikandiginda
kaybolur. Dikisleri veya katlar
Utllemeyin ya da dikisler ve
katlarda iz olusmasini dnlemek igin
Gtllenecek bolimin tzerine
pamuklu bir bez yerlestirin.

Cihaz buhar tretmiyor.

Su haznesinde yeterince su yoktur

("su haznesi bos" 1s1g1 yanip soner).

Su haznesini doldurun ("Cihazinizi
kullanma" bolimandn "Su
haznesinin doldurulmasi" kismina
bakin).

Cihaz buhar Uretmek icin yeterli
sicaklikta degildir.

Utinun Gzerindeki "Utd hazir" 1s1gi
stirekli yanana kadar bekleyin.

Buhar tetigine basmamissinizdir.

Buhar tetigine basin ve Utldleme
sirasinda basili tutun.

Su haznesi cihaza diizgn sekilde
yerlestirilmemistir.

Su haznesinin cihaza tam olarak
oturmasini saglayin ("klik" sesi
duyulur).

Otomatik buhar modu kapalidir.

Otomatik buhar modunu
kullanmayi tercih ediyorsaniz sapin
Ustlndeki mod gésterge 1s1§inin
yandigindan emin olduktan sonra
buhar ¢ikisi icin Philips Buhar
Kazanli Utlinlizi hareket ettirin.

Cihaz kapandi. Acma/kapama
digmesinin Gzerindeki i1sik yanip
soner.

Cihaz 4 dakikadan uzun bir stre
kullanilmadiginda, otomatik
kapanma islevi otomatik olarak
devreye girer.

Cihazi yeniden calistirmak igin
agma/kapama digmesine veya
buhar tetigine basin.

Cihazdan pompalama sesi ve/veya
metalik bir tikirti sesi geliyor.

Bu sesler, cihazin icindeki kazana
su pompalanmasindan
kaynaklanir. Bu sesler normal
olmakla birlikte, Otomatik modda
siklasir.

Pompalama sesi durmaksizin
devam ederse cihazi kapatin ve fisi
prizden cekin. Yetkili bir Philips
servis merkezine basvurun.
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Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tgin ondminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan

ozal su ulanyjy gollanmasyny, méhim maglumat kagyzyny we calt baslangy¢
yolbeledini Gns bilen okan. Olary geljekde gollanmak tcin saklan.

Oniime umumy syn
PSG7200 PSG7300

< L&,’\)
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Awtomatik bug diwmesi (Difie PSG7300 seriyasy Ugin)
Utugini tayyardygyny gérkezyan cyra

Bug goyberiji

Utugiri dabany

Utugin platformasy

Goéterileninde gulpy yazdyryan diiwme

Suw gaby

EASY DE-CALC nurbasy

Bug Upjuncilik slangasyny saklanyan bolim

10 Elektrik durtguji bilen elektrik kabeli

11 "Suw gaby bos” ¢yrasy

12 Bug sazlamasynyn gorkeziji ¢yrasy (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC gyrasy

14 Cyraly agyan/é¢uryan diwme

15 Bug Upjungilik slangy

OO ~NOYUT S WN —

Ulanylmaly suwun gorndsi

Enjamy agyz suw Upjunciligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
Emma, yasayan yerifizde gaty suw bar bolsa, saheriri suw ulgamyndan gelyan
suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy def mégberde
gosmagynyzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele
gelmeginint 6RUNI alar we enjamyn dmrini uzaldar.

Ys beriji, guradyjy enjamdan cykan suw, sirke, krahmal, galyndyny
ayyryan serisdeler, Gtlik etmekde komekgi serisdeler, himiki taydan
galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary ulanman, sebabi
olar suwurnn dammagyna, gonur tegmillere ya-da enjamynyza zeper
yetmegine sebéap bolup biler.

Suw gabyny doldurmak

Her gezek ulanmazdan 61 ya-da suw gabynyn bosdugyny gérkezyén cyra
yananynda, suw gabyny dolduryn. Suw gabyny enjamy ulanyan wagtynyz
islendik pursatda dolduryp bilersiniz.

1 Suw gabyny enjamdan g¢ykaryn.
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2 Suw gabyny MAX gorkezijisine cenli dolduryn.

3 Suw gabynyni asaky boleginiilki bilen enjama yerlesdirmek arkaly suw gabyny
dakyn. Suw gaby yerine ilyanca (tykgyldy sesi) suw gabynyr depesinden
basyn.

Suw gaby bos cyrasy
o 1 Suw gaby bosap baryarka “suw gaby bos” ¢yrasy yanyp-6¢yar we sesli
duydurys berilyar.

2 Suw gabyny dolduryn we enjamyn gaytadan gyzmagy Ugin bug goyberiji
diwma basyn. Utligin tayyardygyny gérkezyan cyra birsyhly yananyndan sori
bug bilen Uttklemage dowam edip bilersifiiz.

Enjamynyzy ulanmak

OptimalTEMP tehnologiyasy

OptimalTEMP tehnologiyasy Utlgin temperaturasyny dizmezden islendik
gornlsli matalary islendik tertipde Gtlklemage mumkingilik beryar.



Utliklemek
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Su nysanlar bar bolan matalar Gtiklenmage degisli bolup duryar, mysal Ugin, cit,
pagta, polyester, yupek, yin, wiskoza we emeli ylpek.

Su nysan bar bolan matalar Gtiklenmage degisli dal. Bu matalara spandeks ya-da
elastan, spandeks gosulan matalar we poliolefinler (mysal Ucin, polipropilen) yaly
sintetik matalar, seyle hem Ustline cap edilen geyimler degisli.

Uttikleyan wagtyiyz Gtlgi platformasynyri istiinde ya-da Gtk tagtasynyr
Gstlinde keseligine yerlesdirip bilersiniz. OptimalTEMP tehnologiyasy arkaly
Utlgin dabany Gtlk tagtasynyn ortligine zeper yetirmeyar.

Bellik: Utiik tagtasynyn értliginiri refiklenmeginifi 6Adni almak tgin, duralga
yagdayyna gaytarmak maslahat berilyar ya-da Gttgi uzak wagtlap sol bir yerde
goyman.

1 Elektrik dirtgdjini topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Hojalyk enjamyny agmak G¢in acyan/octryan diwmani basyn, baslangyc sazy
esidiler.
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3 Utugin tayyardygyny gorkezyén cyra gyrpyp baslamak bilen enjamyn
gyzyandygyny gorkezyar.

4 Utlgin tayyardygyny gérkezyan cyra birsyhly yanyp duryanca we sesli

V duydurys berilyanca garasyn.
S Bellik: Deslapdan sazlanan yagdayda hojalyk enjamy Adaty bug tertibinde
bug sazlamasynyn gérkeziji gyrasy dclrilen yagdayda islap baslayar.

5 Utlgi onuri platformasyndan ayyrmak ticin géterileninde gulpy yazdyryan
diwmani basyn.

6 Bug Upjungilik slangasyny onun saklanyan boliminden ¢ykaryn.

7 Bug berip baslamak Ugin bug goyberiji diwmani basyp saklar.

Bellik: Her gezek isledip baslanylanda tttkden suw damyan bolup biler.
Uttiklemezden 6nurti esikde tegmil galmagynyri 6nini almak Ggin bug goyberiji
diwmani 10 sekuntlap basyp durun.

Bellik: Suw 6numin icindaki gazana guyulyar we bu proses ses ¢cykarmagyna
sebap bolup biler.

Duydurys: Bugy hi¢ hacan adamlara goniikdirman.
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MAX sazlamasy

Has calt Gtuklemek we has kop mukdarda bug ¢ykarmak tcin MAX sazlamasyny
ulanyp bilersiniiz.
1 Enjamy agmak Ugin agyan/ogurydn didwmani basyr.

2 Busazlamasynyn gorkeziji cyrasy yanyanca agyan/o¢iryan ddwmani 2
/”7 / sekuntlap basyp saklan. Bug sazlamasy Ustunlikli isjerilesdirileninde sesli
( ) - | duydurys berler.
\{b \
””4x15 c© ””AHXTE
- O
NORMAL MAX

3 Sofira, afirycak bug Gcin bug goyberijini basyn.

4 MAX sazlamasyny 6¢lirmek we deslapdan saylanan sazlama dolanmak tgin

fi\ => => yasyl renkli bug sazlamasynyn gorkeziji gyrasy yanyanca agyan/oc¢lryan

VIR MARCO  MAECO duwmani 2 sekuntlap basyp saklan. Bug sazlamasynyi gorkeziji cyrasy
i e o¢ydnca agyan/oclryan diwmani gaytadan 2 sekuntlap basyp saklan
MAX ECO "

5 MAXsazlamasy 15 minut ulanylandan sor awtomatiki usulda 6¢yar we

/N1 5 miﬁ deslapdan saylanan sazlama dolanyp baryar.

855 se(\ 'Ss 2 seC
%leeco ”44%1&00
O - O

MAX
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ECO sazlamasy
ECO tertibini (bugun az mogberi) ulanmak arkaly Gtk etmegin netijeliligini

peseltmezden energiyany tygsytlap bilersifiz.
1 Busazlamasynyn gorkeziji cyrasy yanyanca acyan/oguryén ddwmani 2

M- - 0O . 4kl
-0~ & sekuntlap basyp saklan. Yasyl rerikli bug sazlamasynyr gorkeziji ¢yrasy
VAR | WAES | A yanyanca agyan/ocuryan diwmani 2 sekuntlap basyp saklar.

NORMAL MAX ECO

2 Sofira, ECO bug Ugin bug goyberijini basyn.

3 ECO sazlamasyny 6clirmek tgin bug sazlamasynyr gorkeziji cyrasy 6¢yanca
/:\ /:\ acyan/ocuryan diwmani 2 sekuntlap basyp saklan.

(§ ‘ e )
AR,/
S )

755 55 2 sec

Yaxje® Max|Ec
&)—- o

Dikligine utliklemek

Asylgy duran matalardan yygyrtlary ayyrmak Gcin bugly Gttgi dik yagdayda

ulanyp bilersiniiz.

1 Utlgi dik saklari, bug goyberiji diwma basyri we (tiigih dabanyny geyime
calaja degrin we Gtlgi yokaryk-asak stysarin.
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Duydurys: Utiikden gyzgyn bug cykyar. Hi¢ hagan birinin geyip
yoéren geyimindaki yygyrtlary ayyrmaga synanysman. Oziinizin ya-
da basgasynyn elinifi golayynda enjamdan bug ¢ykartman.

GUycli bug funksiyasy ayrylmasy kyn yygyrtlary dizetmage yardam bermek tcin
niyetlenilyar.
1 Bug goyberiji diwmani caltlyk bilen iki gezek basyr.

2 Hojalyk enjamy 3 gezek guycli bug ¢ykaryar.

Awto tertibi

Bugy awtomatiki cykarmak tgin Gttgin hereketlendirilendigini ykrar edyan taze

hereket datcigi tehnologiyasy bilen bug tgin bug diwmesini basman Gtuklap
bilersiniiz.
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1 Awtomatiki tertibe gecmek Ucin Awotimatik bug diwmesini basyn, “Awto
bug” gorkeziji ¢yrasy yanar.

2 Hereket edeninizde bug cykyar.

3 Utuklemani bes edeninizde ya-da galdyranyriyzda bug saklanyar.

1 Enjam 4 minutdan koép wagtlap ulanylmasa, Gtlgin tayyardygyny gérkezyan
cyra yanyp-6¢lp baslayar we Uttk sowap baslayar.
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2 Sondan son 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda 6¢yar.

= \ / gozeggiliksiz galdyrman. Ulanyp bolanynyzdan son elmydama
A enjamy tokdan ayry#.

/@ Duydurys: Elektrik toguna birikdirilen enjamy hic¢ hacan

Easy De-Calc ¢yrasy yanyp-6¢up we enjam Uzntksiz sesli duydurys berip baslan

dessine Easy De-Calc funksiyasyny ulanmak ififdn moéhim bolup duryar.

Takmynan bir ay geceninden ya-da 10 gezek Gtliklemek yerine yetirileninden son

enjamyn kesmegini ayyrmalydygyny gorkezmek Ucin Easy De-Calc ¢yrasy yanyp-

O¢Up baslayar we enjam yzygiderli sesli duydurys beryar.

1 Easy De-Calc ¢yrasy yanyp-oclip baslayar we enjam yzygiderli sesli duydurys
beryar.

2 Elektrik dirtgljini rozetkadan ayryn.

3 Utugi hojalyk enjamyndan ayry.
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4 Suw gabyny enjamdan ¢ykaryn.

5 Hojalyk enjamynyn esasyny tutun we silkin.

6 EASY DE-CALC nurbadyny towlarn we nurbady sagadyr aylanyan ugrunyn
tersine towlan. EASY DE-CALC nurbadyny ayyrmak Gcin ony cekip gykaryn.

7 Icinde kesmegin bolejikleri bolan suwy EASY DE-CALC desiginden dokin.

8 Hacan-da enjamdan suw akmagy kesileninden sor EASY DE-CALC nurbadyny
iceri itmek arkaly yerine dakyr we ony berkitmek t¢in sagadyn dilinifi ugruna
aylan. Bu prosesi ayda bir gezek gaytalan.
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\ % Duydurys: Hasap yatlatmasy gelmezden ya-da Utiiklenenden son
\ enjamy peseltmek isleseniz, yanmak howpunyn 6niini almak tigin
\ﬁ\ Easy DE-CALC prosedurasyny yerine yetirmezden azyndan 2
x sagatlap enjamyn birikdirilmandigini we sowadylmagyny upjiin
\ edin.

\ \Q
!

Arassalamak we abatlamak

Ammarda saklamak

1 Enjamy 6c¢lrin we ony tokdan ayryn.

2 Suw gabyny enjamdan ¢ykaryn.

3 Suw gabyndaky suwy rakowina dékun.
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4 Suw gabynyn asaky boleginiilki bilen enjama yerlesdirmek arkaly suw gabyny
dakyn. Suw gaby yerine ilyanca (tykgyldy sesi) suw gabynyn depesinden
basyn.

6 Utiik 6zinin platformasyna berkidilen wagty Gitligifi sapyndan tutmak arkaly
enjamy bir elde goterip ya-da enjamyni esasyny iki elde goterip bilersiniz.




Nasazlyklary anyklayys
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Bu bolimde enjamda 6nunize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumat bilen meselani ¢c6zlp bilmeseniz,
kop soralyan soraglaryr sanawyny gérmek Gcin www.philips.com/support
salgysyna girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze
yUz tutun.

Nasazlyk

Ahtimal sebabi

Cozgut

Uttk edilyan wagtynda Gtiik
tagtasynyn ortlgi cyg bolyar ya-da
Utuklenyan esikde suw damjalary
bar.

Uzak wagtlap Uttklemegin
netijesinde bug Uttk tagtasynyn
ortuginde suwa owrdlipdir.

Kopukli material kénelen bolsa,
Gtuk tagtasynyn orttgini calsyryn.
Seyle hem, UtUk tagtasynyn
Gstinde suwur buga
owrilmeginin 6nuni almak tgin
UtUk tagtasynyn ortlginin asagyna
kece materialyri gosmaca
gatlagyny yerlesdirip bilersiniz.
Keg¢ani mata diikanyndan satyn
alyp bilersiniiz.

Utlik tagtariyzyn ortiigi enjamdan
cykyan bugun yokary tizligine
cydamly dal.

Utlik tagtasynyn Gstiinde suwun
buga éwrllmeginin 6ndni almak
G¢in Gtdk tagtasynyn ortlginin
asagyna kece materialyr gosmaca
gatlagyny yerlesdirin. Ke¢ani mata
dikanyndan satyn alyp bilersiniz.

Utligitt dabanyndan suw
damjalary cykyar.

Slanganyn icinde henizem bar
bolan bug sowapdyr we suwa
Owrllipdir. Bu bolsa Gtlgin
dabanyndan suw damjalarynyn
cykmagyna sebap bolyar.

Birndce minutlap geyimden basga
tarapa seretdirmek bilen bug
cykardyn.
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EASY DE-CALC nurbadynyni
asagyndan bug we/ya-da suw
cykyar.

EASY DE-CALC nurbady
talabalayyk berkidilmandir.

Enjamy 6c¢lrin we onur azyndan 2
sagatlap sowamagyna may berin.
EASY DE-CALC nurbadyny towlap
acyn we ony gaytadan towlamak
arkaly enjama talabalayyk
berkidin. Bellik: Nurbady
ayranyriyzda birneme suw akmagy
mumkin.

EASY DECALC nurbadynyn rezin
dykyzlayjy halkasy kénelipdir.

EASY DE-DECALC nurbadyny
tazelemek Ugin ygtyyarly Philips
tehniki hyzmat merkezine yiiz
tutun.

Utugif dabanyndan hapa suw ya-
da hapa ¢ykyar ya-da Gtlgin
dabany hapa.

Suwuf diizimindaki hapalar ya-da
himikatlar Gttgin howa
agyzlarynda we/ya-da Gtugin
dabanynda ¢okupdir.

Uttgin dabanyny cygly mata bilen
arassalan.

Enjamyn icinde cendenasa kop
galyndy we minerallar
yygnanypdyr.

Enjamyn kesmegini yzygiderli
ayryp durun (‘Easy De-Calc’
bélimine serediri).

Utlik geyimin Gstiinde yalpyldy ya-
da yz galdyryar.

Uttiklenjek yuz bitekiz, mysal tigin
geyimin tikinini ya-da epinini
Gtuklapsiniz.

OptimalTEMP tehnologiyasy
Gtuklenmage degisli ahli
geyimlerde ulanmak tg¢in howpsuz
bolup duryar. Yalpyldy ya-da yz
hemiselik bolman, olar, geyimi
yuwanynyzda ayrylyar. Tikin
yerlerini ya-da epinleri
Gtuklemekden gaca durun ya-da
tikin yerlerinde we epinlerde yz
galmazlygy Ucin uttklenjek yerin
Ustlne pagta mata goyup
bilersiniz.

Enjamdan hic hili bug ¢ykmayar.

Suw gabynda yeterlik suw yok
("suw gaby bos” ¢yrasy yanyp-
ocyar).

Suw gabyny dolduryn
("Enjamynyzy ulanmak” bolimine
seredin, “Suw gabyny doldurmak”
bolami).

Enjam bug ¢ykarmak tgin yeterlik
derejede gyzgyn dal.

Utikdaki Gtigin tayyardygyny
gorkezyan cyra birsyhly yanyanca
garasyn.

Bug goyberiji diwmani
basmansynyz.

Bug goyberiji diwmani basyn we
Utuk edyarkaniz ony basyp saklar.

Suw gaby enjama talabalayyk
yerlesdirilmandir.

Suw gabyny enjamyni icine berk
itin (tykgyldy sesi).




Awtomatik bug tertibi dcurilen.
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Awtomatiki bug tertibini
ulanmagy makul bilyan bolsanyz,
tutawajyn depesindaki is tertibinif
goreziji gyrasynyn yanyp
durandygyna g0z yetirin, sorira
Philips bug emele getiriji
Gtlginizden bug ¢ykmagy Ucin
ony hereket etdirin.

Enjam ocurilipdir. Agyan/oguryan
ddwmanin gyrasy yanyp-ogyar.

Enjam 4 minutdan kop wagtlap
ulanylmasa, awto-6¢trmek
funksiyasy awtomatik usulda
isjefilesyar.

Hojalyk enjamyny gaytadan acmak
Ugin agyan/éclryan diwmani ya-
da bug goyberijini basyn.

Enjam nasos sesini we / ya-da
metal gykylyk sesini cykaryar.

Munun sebabi enjamyn icindaki
gazana suwun sorulmagy bilen
yUze ¢ykyar. Bu adaty yagday
bolup, Awto tertibinde has yygy
bolyar.

Nasosyn sesi tzniiksizdowam
edyan bolsa, enjamy ocurin we
elektrik durtgujini rozetkadan
ayryn. Ygtyyarly Philips tehniki
hyzmat merkezine ylz tutun.
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Ercaywyn

JuyxapnTAeLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg nebate otn Philips! MNa va
emwdenBelte mMANpwG amd tnv urtootrpi§n ou apexeL n Philips, kataxwplote
To Ttpoidv oag otV LotooeAida www.philips.com/welcome. Alafdote
TIPOOEKTIKA AUTO TO £YXELPIOLO XPrioNG, TO GUAAASLO ONUAVTIKWY 0ONYLWV Kat
Tov 0dNnYo ypnyopng Evapéng TpoTou XPNoLUOTIOGETE TN cuokeur. PuAaETe Ta
yla HEANOVTIKE avadopad.

ETtLoKOTINON TPOLOVTOog

PSG7200 PSG7300
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Kouprtl autdpatou atpou (ovo yia tn oglpd PSG7300)
Auyvia etolpodtnTag otdepou

Kouprtl BoAng atpov

MAGka

Bdon Tou otdepou

Kouprt armaopdAiong KAEWOWUOTOG PeTadopag
Aoxelo vepou

Kouprtl EASY DE-CALC

Xwpog amobrkeuong cwAnva Tpododoaciag atuol

10 KaAwdlo pevpatog pe ig

11 Auyvia ddelag de§apevng vepou

12 Evbelktikr) Auxvia puBuiong atpou (Normal/Max/Eco)
13 Auxvia EASY DE-CALC

14 Kouprti evepyoTtoinong/amevepyoroinong pe Auxvia
15 ZwAnvag tpopodoaciag atpou

OO ~NOYUT S WN —

ToOmog vepoU yLa xprnon

H ouokeur elvat KaTdAANAN yla xpron pe vepd Bpuong. Qotdoo, av (elte ot pia
TIEPLOXI) ME OKANPO VEPO, GAG CLUVIOTOUUE VO AVAUEIEETE (0N TTOCOTNTA VEPOU
BpUoNG HE ATTOOTAYUEVO I ATILOVIOHEVO VEPO. AUTO Ba amoTpéPel TNV Taxela
ouoowpeuon aAdtwy Kal Ba tapateivel Tn Stdpkela (WG TNG CUOKEUNG.

MnV XPNOLHOTIOLEITE APWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTNPLO, §USL,
KOAAa KoOANapiopatog, oucieg apalatwong, vypa oLdepwpUaTog,
XNHWKA apalatwpévo vepod 1} AAAa XnULKA, KaBwe oL OUCieg aUTES
evbéxetal va tpokalécouv Slappon vepol, kadé KNALdes  BAGRN
OTN GUCKEUN.

MEplopa tou doxeiou vepou

MepiCete To HoOXELO VEPOU TIPLV ATTO KABE Xprion 1 6Tav avaBoofrivel n Auxvia
eldomoinong XapnAng otabung vepou. Mmopeite va yepioete tn de€apevr) vepou
OTTOLAOATIOTE OTLYHN Katd Tn OLdpKELa TG XPHONG.

1 Adaipéote To OOXELO VEPOU ATTO TN GUOKEUN).
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2 Tepiote To HoXElO vEPOU EWG TNV EVOELEN MAX.

3 EmavatomoBetriote To SoXElO VEPOU 0T CUCKEULT, TOTIOBETWVTAG TTPWTA TO
KATW HEPOG OTN CUOKEUN. TN CUVEXELQ, TILECTE TIPOG TA HEOA TO TIAVW UEPOG
Tou doyelou vepoL péxpLva aodaliosl otn B€on tou ("KAWK").

NAuvxvia adeiag de§apevnig vepou

e

1 ‘Otav n 6e§apevr) vepou elval oxedov adeLa, avafel n Auxvia
"adelag 6efapevng vepol" Kat akoUyeTal €va NXNTIKO orpa.

o 2 Tlepiote o Soxelo vepOU KAl TIECTE TO KOUUTTL BOANG ATUOU YLa va adr)OETE TN
— ouokeun va Ceotabel Eavd. ‘Otav n Auxvia eTolpoTnTag oidepou avafet
oTaBePd, UTTOPELTE VO OUVEXIOETE TO OLOEPWHA HE ATHO.

XpNon TNG GUCKEUNG

TexvoAoyia OptimalTemp

H texvoloyia OptimalTEMP 0dg eTutpémel va oldepwveTe GAOUG TOUG TUTTIOUG
UDAOUATWY TIOU OLOEPWVOVTAL, HE OTIOLA CELPA BEAETE, XWPIG va pubuideTe TN
Beppokpacia tou oidepou.
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Z0Epwpa

Ta updopata pe autd Ta cUpBoAa popouv va oldepwBouv. TEtola updopata
elval Ta Awa, Ta BapBakepd, Ta TOAVESTEPIKA, TA HETASWTE, TA HAAALVA, TA
Bloko( kat To peyLoOV.

Ta updopata pe auto To oUPBoAO Sev UtopoLY va oldepwBolv. € auTd Ta
udpaopaTa TTEPINAUBAVOVTAL TA CUVOETIKA UPACHATA, OTIWG OTIAVTES 1) EAACTAVN,
UdACHATA PE CLUVOUAOUO OTTAVTES KAl TIOAUOAEDIVES (TT.X. TTOAUTIPOTIUAEVLO),
MG Kal poUXa HE OTAUTIEG.

Katd to oldépwua, Umopeite va aprvete To oldepo eite otn BAon Tou elte Tavw
oTn odepwotpa o€ oplovTia BEon. Xdpn otnv texvoloyia OptimalTEMP, n
TIAGKA OEV KATAOTPEDEL TO KAANUMHA TNG OLOEPWOTPAG,.

Inuelwon: Na va artopUYETE TOV ATTOXPWHATIOUO OTO KAAUMHA TNG
oldEPWOTPAG, CUVLOTATAL VA TO TOTTOBETrOETE {avd otn B€on olvoEoNG r va punv
tomoBeTrioeTe To 0ldepo oTO S10 ONpElD yLa PeYAAUTEPO XPOVIKO SLaoTnpa.

1 Xuvbéote To dIg o€ Tipida pe yelwaon.

2 [EOTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG YLa VA EVEQPYOTIOLOETE
TN oUoKeLN kat Ba akouoTel pla peAwdia ekkivnong.
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3 HAuyvia etoipotntag oidepou ekivael va avaBoofrvel UTTOOEIKVUOVTAG £TOL
OTL N ouokeun Bepuaivetat.

4 Teplpévete péxpL n Auxvia etolpudtntag otdepou va avapel otabepd kat Ba
OKOUOTEL VA NXNTIKO Orua.

Ynuelwon: ATt TIPOETIAOYT), N GUCGKEUN) EEKLVA UE TNV KAVOVLKI) AElToupyia
ATHOU KalL N eVOELKTIKNA Auyvia pUBULONG ATHOL GRAVEL

5 TEoTE TO KOUUTIL ATTaoPAALONG KAEWOWHATOG HETADOPAG YLa VA
anaodalioete to oidepo amd tn fdon Tou.

6 Adalpéate ToV OWAAVA TPod0d0oo(ag ATHOU aTtd TOV XWPO ATtoBrKEUONG.

7 TMatote mapatetapéva tn okavdan atuou yia va apxloeTte To oldépwpa.

>nuelwon: Mpv EeKVAOETE TO OLOEPWA, UTTOPEL va XUVETAL VEPO EEW ATIO TO
oldepo. MNa va amopuyeTe TN dnpLoupyia AeKESWY 0TO POUXO, TIEOTE TO KOUTTL
BoAng atpou yia 10 deutepOAeTTTQL

>nuelwon: Méoa 0To PTTONEP, OTO ECWTEPLKO TOU TIPOLOVTOG, AVTAELTAL VEPO.
Aut n 6ladikaoia evogxetal va tapayetl 86pufo.

Mpogldomoinon: Mnv KateuOUVETE TTOTE TOV ATUO TTPOG TOUG
AaAloug.
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POOuion MAX

Ma YPNYOPOTEPO OLOEPWHA KAl HEYAAUTEPN TTOOOTNTA ATHOU, UTTOPE(TE va

XPNOLLOTIOOETE TN pLUBUILoN MAX.

1 TaTAOTE TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEPYOTIOINONG YA VA EVEPYOTIOLCETE
TN GUOKEUN).

2 [aTrOoTE TOPATETAEVA TO KOUUTIL EVEQYOTTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINGNG Yl 2
/ / OEUTEPOAETTTA, PEXPL VA AVAYEL N AEUKH eVOEIKTIKN Auxvia puBulong atpou.
‘Otav n puBuULoN aTpoU evepyoTIoNBEL ETIITUX WG, Ba AKOUCTEL éva NXNTIKO
p\&')& \\ onua.
””4x15 O My xTE
- O
NORMAL MAX

3 ZTn OUVEXELQ, TTATAOTE TO KOUPTIL BOANG aTHOoU yia Aettoupyla atpou MAX.

4 T va amevepyoTIooeTe TN pUBULoN MAX Kal va ETILOTPEPETE OTNV
TIPOETUAEYMEVN PUBULON, TIATOTE TTIOPATETAPEVA TO KOUUTTL
evepyoTtolnong/amevepyotoinong yla 2 SEUTEPOAETTTA PHEXPL VA AVAPEL N
TPAGCLVN EVOEIKTIKN Auxvia puBuiong atuou. MEote {ava To KouuTtl
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG YLa 2 GEVTEPOAETTTA PEXPL VA ORNOEL N
eVOELKTIKA Auxvia puBuLoNG aTpou.

5 H puBulon MAX artevepyOTIOLETAL AUTOMATA HETA ATtO 15 AETTTA XPrioNg Kat

/7\51 5 mi ylvetat emavadopd oTtnV TTPOETIAEYUEVN pUBLON.
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P0OOuion ECO

Me tn Aettoupyia ECO (HELWUEVN TTOCOTNTA ATHOU), UTTOPELTE VA E§0LKOVOUNOETE
EVEPYELD XWPIG VA HELWOETE TNV artddoon Tou cldepou.
1 TatAoTE TaPATETALEVA TO KOUUTTL evEpyoTtoinong/amevepyormoinong yla 2

o-0 -0 . . . . : o .
W/ @/ & OEUTEPOAETTTA, LEXPL VA AVAYPEL N AEUKH EVOEIKTIKR Auxvia puBuiong atpou.
%XC“T A %XC“T MNatnote avd TTaPATETAPEVA TO KOUUTIL EVEQYOTIOINONG/ ATEVEPYOTIOINONG
NORMAL— MAX Eco yla 2 SeuTePOAETTTA, MEXPL VA avAPEL N TTPpAcLvn eVOEIKTIKN Auxvia puBuiong

atpou.
2 3TN OUVEXELQ, TIATIOTE TO KOUUTTL BOARG aTpOoU yla Aettoupyia atuol ECO.

3 Tl va arevepyoTotnoeTe tn pubuion ECO Kkal va eTOTPEYPETE 0TNV

A\ A\ TIPOETUAEYMEVN PUBULON, TIATAOTE TTIOPATETAPEVA TO KOUUTTIL
( /J - | ) gvepyomolnong/amevepyomolnong yla 2 GeUTEPOAETTTA HEXPL VA OBATELN
§Q« ,o\\:/{ eVOEIKTIKN Auxvia puBuiong atuou.

'ss) €55 2 sec

YaxEt®  MaxEc®

Kabeto obepwpa

MTMOPELTE VA XPNOLULOTIOOETE TOV ATHO KPATWVTAG TO 0ldepo oe KABeTN Béon,

Y10 va A ALPETETE TOOKIOELG ATTO KPEUATUEVA POUXAL.

1 Kpatnote to 6ldepo o€ kABeTN BEon, TTATAOTE TO KOUUTTL BOARG ATHOU,
OKOUUTINOTE EAAPPWS TNV TTAAKA OTO POUXO KAl LETAKIVIOTE TO 0{dEPO TTAVW
Kal KATw.
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Mpogldomoinon: Byaivel KauToG atpog amnd to cidepo. Mnv
ETILXELPIOETE TTOTE VA APALPECETE TOAKIGELG ATIO €va POUXO EVW
KAamoLog to popdasl. Mnv aneAeuOEPWVETE ATUO KOVTA GTO XEPL GG
1} 0TO X€PL KATTOLOU AAAOU ATOUOU.

H Aettoupyia BoAng atpou €xel oxeSLOOTEL yLa TNV AVTILETWTILON SUCKOAWV
Toakioewv.
1 Méote ypriyopa tn okavodAn atpuou 6Uo GopEg.

2 Houokeun ameleuBepuivel 3 LOXUPEG BOAEG ATHOU.

Autopatn Asttoupyia

Me tn véa texvoloyia aloBntripa kivnong mou avayvwplel TTOTE LETAKLVELTE TO
oldepO yla TNV AUTOUATN ATtEAEUBEPWON ATUOU, UTTOPEITE VA GLOEPWVETE XWPIG
Va TUECETE TO KOUMTIL BOARG ATHOU YLa ATHO.
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1 T1atrAoTE TO KOUUTIL AUTOMATOU ATHOU YLa va HETARETE 0TNV autopatn
Aertoupyla. Oa avapet n evoelkTikn Auyvia "Auto steam" (AUTOUATOG ATHOG).

2 E&€pyeTal atpog dTav KIVEloTE.

3 O atuog oTapATA OTAV OTAUATACETE VA ETAKLVELTE 1) ONKWVETE TO oldEpO.

AUTOMATOG TEPUATLOMOG AELTOUpPYLag
1 ‘Otav n ouokeur) 6ev XPNOLUOTIOLELTAL VLA TIEPLOCOTEPA ATIO 4 AETTTA, N Auxvia

g 4 min eTolpoTNTag otdepou apxidel va avaBoofrvel kat to oldepo apxidel va
KPUWVEL
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autépata.

( ) Mpogwdomoinon: Mnv apRVETE TTOTE T CUCKELN XWPLS ETiBAEPn

@ 2 Av dev ayyifete Tn ouokeun yla ta emopeva 10 Aerttd, Ba amevepyortolnBet

otav geivat cuvdedepévn oto PeA. ATTOCUVOEETE TTAVTA T GUGKEUN
~10 min arntd tnv tpida petd and Kabe xpnon.
O = O

EOKOAN adaAatwon

Elval oAU onpavTiko va xpnoLpoToLoeTe T Aettoupyia Easy De-Calc, poAtg

apyloet va avaBoofrvel n Auxvia Easy De-Calc Kal n GUOKEUN) EKTTEUTIEL CUVEXWG

€va NXNTIko onpa. H Auyvia Easy De-Calc avaoofrivel Kal n GUOKEUT) EKTTEUTTEL

OUVEXWG EVA NXNTIKO OHpa HETA armd Tepmou évav pnva f petd amod 10 XproeLg,

urtodelkvUovVTag OTL N ouokeun Xpelddetal apardtwaon.

1 HAuyvia Easy De-Calc apyiet va avaBoofrveL kat n cUOKEUN TTAPAYEL
OUVEXWG NXNTKA OrUaTa.

2 ATooULVOEDTE TO LG amod tnv mpida.

3 Adalpéote To 6idePO ATIO TN CUOKEUT).
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4 Adpaipéote T doxelo vepoU armod T CUOKELN.

5 Kpatrote kat avaklvioTe Tn BAcn TNG CUGKEUNG.

6 Tuplote tnv Tdra EASY DE-CALC kal YUplOTE TNV TATa aplotepooTpoda.
Tpapnte tnv tama EASY DE-CALC yla va Tnv apalpEoeTe.

7 Abeldote To vepO pe Ta owpatidla adatwy amd to avolypa EASY DE-CALC.

8 '‘Otav dev Byalvel Ao vepd armd tn cUoKeLr, TOTIOBETAOTE {ava TV TaTa
EASY DE-CALC meCovtag Tnv Kat yuploTe tn 6e€looTpoda yia va TNV KAEIOETE.
ErtavaiaBete avtriv tn dtadikacia pia popd tov prva.
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\ g Mpogwdomoinon: Eav BéAete va apalatwoETE T CUCKEUI) TIPLV ATtO
\ TNV evepyomoinon tng urtevliuLonNg apardtwong r PETA To
\ oLoépwpa, BeBatwdeite 6TL N CUCKELN €XEL atOcLUVOEDEL Kat
\ @ KPUWOEL YLO TOUAAXLOTOV 2 WPES TIPLV EKTEAECETE TN SLadikacia
\x\\‘w\ Easy DE-CALG, yla va arntodUYETE TOV KivOuVo eyKAUUATWV.
A\ |
\ )
!

KaBaplopog kat cuvtipnon

AmtoOnkeuvon

1 ATEVEPYOTIOUNOTE TN OLOKEUN Kal ByAATe TNV amo tnv rplda.

2 Adalpéote To Hoyxelo vePOU ard TN CUOKEUN.

3 Adeldote o vepO Tou Hoxelou vepoU OTo vepoxUTN.
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4 EmavatomoBeTroTe To HOXELO VEPOU OTN CUOKEUN, TOTIOBETWVTAG TTPWTA TO
KATW PEPOG OTN CUCKEUN. 2T OUVEXELQ, TILECTE TIPOG TA HECA TO TTAVW UEPOG
Tou Hoyelou vepou pExPL va aodarioet otn B€on Tou ("KAK").

5 AutAwote Tov cwAnva Tpododoaciag atpou Kal TUAIETE Tov HEoa oTov XWPo
aroBrikeuong.

6 MTIOPE(TE VA LETAPEPETE TN CUOKEUN ATTO TN AAfr} Tou GLOEPOUL LE TO €va
XEPL, av To 6idepo elval aopallopevo otn Baon. EVOANAKTIKE, UTTOPELTE va
HETAPEPETE TN BACN TNG CUOKEUNG KPATWVTAG TN KAl e Ta HU0 XEPLaL.
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AvTLpETWTILON TTPOBANRATWY

Y& auto To KepAAato cuvoiovrtal Ta o cuvrion TPoRARLATA TTOU pTopEl va
QVTIUETWTTIOETE JE TN CUOKEUN). AV OEV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TLG
TIAPAKATW TTANPODOPLES, AVaTPESTE 0TN AlOTA CUXVWV EPWTHOEWY 0TN
SlevBuvon www.philips.com/support ] ertikowvwvrote pe To Kévtpo

ESumtnpétnong Katavolwtwy oTn xWwpea oag.

MpoBAnpa

MOavn attia

N\Uon

To KAALUUA TNG OLOEPWOTPAG EXEL
VOTIOEL I} UTTAPXOUV OTAYOVEG
VEPOU TTAVW OTO POUXO TNV WPA
TIOU TO OLOEPWVETE.

ExeL uyporoinBel atpdg mévw oto
KAAUMHQA TNG OLOEPWOTPAG META
arnd TOPATETAUEVO OLOEPWHAL.

AVTIKATAOTAOTE TO KAAUMUA TNG
oldEPWOTPAG, EAV TO APPOAES EXEL
dBapel. Mmopeite emiong va
TPOCBECETE €va ETUTTAEOV OTPWUA
TOOXAG KATW ATTO TO KAAUMUA TNG
oldepWOoTPAG, Yla va eprtodioeTe
TNV LypoToinon Tou atpou oTn
oldepwotpa. Mmopeite va
AYOPACETE TOOXA ATIO Eval
KOTAOTNUA UPACUATWV.

EvOéxeTal To KAAUPHA TNG
oldePWOTPAG 0AG VA UNV €lvat
oXEOLOOUEVO ETOL WOTE VA
avtameSépyxetal otnv uPpnAr BoAn
ATHOU TNG OUOKEUNG.

MpooBéoTte €va eTUTAEOV OTPWHA
TOOXAG KATW ATtd TO KAAUPMA TNG
oldepWOTPAG, Yla va eprodioeTe
TNV uypoTo(NON TOU ATHOU TTAVW
otn owdepwotpa. Mmopeite va
AYOPACETE TOOXA ATIO Eval
KATAoTNUA UGAoHATWY.

Byaivouv otaydveg vepou armd tnv
TAdKQL.

O ATUOG TTOU UTIHPXE MECT OTOV
OWANVA EXEL KPUWOEL KAL EXEL
uyporotnBel. Auto TtpokaAel tnv
£€€060 oTaYOVWY VEPOU aTTO TNV
TIAdKaL.

P{€te atud oe amodotaon amnd ta
pouxa yla peplka deutepOAETTTA.




YTapyet Slappor) atpou f/Kat
vePOU artod Tnv Tama EASY DE-
CALC.

Aev €xete oplEel KAAA TNV TATIA
EASY DE-CALC.
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ATtevEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN KAl
aproTE TNV VA KPUWOEL YLa 2
wpEeG. ZeBbwate TNV Tama EASY
DE-CALC kat BLdwaTe tnv TtaAL
OWOTA OTN OUOKEUH. Znpelwon:
Mropel va Byet Alyo vepd dtav
adatpelte TO KOUMTTL.

O €\aoTIKOG HAKTUALOG OPAYLONG
Tou KoupTtol EASY DE-DECALC
Exel pOapel.

ETtikOWV WV OTE JE éva
€€0UCLOO0TNUEVO KEVTPO GEPRLS
Tng Philips yla va mpounBeuteite
€va veo kouuttl EASY DE-DECALC.

ATO TNV MAAKA Byaivouv Bpwptko
VEPO Kal akaBapaieg ry n Adka
elval Bpwpikn.

AkaBapoieg ) xnuikd mou
TIEPLEXOVTOL OTO VEPO EXOLV
katakabioel oTig e€660UG ATUOU
1)/Kal 0TNV TIAGKA.

KaBaplote Tnv AGKa pE Eva uypd
Ttavil.

MEoa 0Tn CUOKEUN €XEL
OUOOWPEUVTEL PEYAAN TTOCOTNTA
AAATWV KAt LETAAALKWY OTOLXEIWV.

AdOaAATWOTE TN CUOKEUT TAKTIKA
(6elte To KEDANQLO "Easy De-Calc").

To oldepo adrivel yvarddan
onuadLa emdvw oTo PoUXO.

H ermupdvela mou otdepwbnke NTav
QAVOUOLOMOP®N, Yla TTapadetyua
1o oldEépwua €ytve Tévw amod
padn 1 TTTuxr TOU POUXOU.

H texvoAoyla OptimalTemp elvat
aohaAng yla OAa ta updopata
Tou otdepwvovtal. Ot YUOAASEG
Kat ta onpdadia Sev pEvouv povipa
kal Ba e€apavioToly eav TTAUVETE
To Lpaopa. ATIOGeVYETE va
OLOEPWVETE ETTAVW ATIO PAPEG N
TITUXEG. EVOAAQKTIKG, UTTOPELTE va
TomoBeTroETE €va BapBakepd
Tavl emavw armd TV TTePLOXTH IO
TIPOKELTAL VA OLOEPWOETE, YLla va
armoduyeTe T dnuLoupyia
onNUAdLWV OTIG PAdEG KAl OTLG
TITUXEG.

H ouokeun dev Tapayetl kaBoAou
aTHO.

AEV UTTAPXEL APKETO VEPO OTO
doyelo vepou (avaBoofrivel n
Auxvia "adelou doyeiou vepou").

lepiote To Soxelo vepou
(avatpée€te oto kedpahato "Xpron
TNG OUOKEUNG", 0TV evOTNTA
"Téulopa Tou doxelou vepou").

H ouokeur| dev €xel BepuavBel
APKETA WOTE VA TIAPAYEL ATUO.

Meplugvete pexpL N Auxvia
€TOLUOTNTAG TOU GidEpoU va
avayel oTabepa.

Agv TriEoaTe T okavOAAN aTpoU.

Matrote TopateTapéva t
oKAVOAAN ATHOU eVW OLOEPWVETE.

To doxelo vepou dev éxel
TomoBeTnOel CWOTA 0T GUCKELT).

>Upete owotd To doxelo vepou
oTn ouokeun ("KALK").
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H autopatn Aettoupyia atpou
elvat amevepyoTtonueEYn.

Edv mpotipdre va
XPNOLUOTIOOETE TNV AUTOMATN
Aettoupyla atuou, BeBawwbeite 6T
n eVOELKTIKNA Auxvia yla tn
AelToupyla avaBel Tavw amo Tn
Aafr Kat, 0Tn CUVEXELQ,
HETOKLIVAOTE TO 2{0EPO TTapaAYWYNHS
atpoL TG Philips yla va éxete
atpo.

H ouokeun €xel amevepyoTtotnBet.
H Auyvia oto kouprtl
EVEPYOTIOINONG/ ATEVEPYOTIOINONG
avafBoofrveL

H Aettoupyla avtopatng
amevepyomoinong evepyoroleital
QUTOUATA, AV N CUOKEUT) OgV
XpnotpomotnBel yla mavw anod 4
Aerttd.

MEoTe TO KoupTtt
evepyoroinong/amevepyomnoinong
Yla va evepyoTtotoeTe avd
OUOKEUN).

H ouokeun TTapayeL Xo AvtAnong
/KoL LETAAALKO X0
KPOTAAlOHATOG,.

AUTOG TTpOKAAE(TAL IO TO VEPO
TIOU QVTAE(Tal oTOV AéBNTa péoa
0T CUOKEUN. AUTO elvat
HUCLOAOYLKO Kat Ba elval Tio
OUXVO yla TN Aettoupyla Auto
(Autopatn Aettoupyia).

Edv 0 xog avtAnong ouvexiCetal
XWPLG SLOKOTIEG, ATTEVEPYOTIOWOTE
TN GUOKEUN KAL ATTOOUVOEDTE TO
oLG ard v mpida. Emkowwvrote
HE €va EEOUCLOOOTNHEVO KEVTPO
0€pPLg NG Philips.




Bbbnrapcku 527

CbabprkaHue

BbBegeHune 528

06w, npernep Ha NpoAykKTa 528
Tun Boda 3a 1U3non3saHe 529
MbAHeHe Ha BOOHWS pe3epBoap 529
NHavkaTop 3a npa3eH BoAeH pe3epBoap 530

M3nonsBaHe Ha ypeaa 530
TexHonorust OptimalTEMP 530
napeHe 531
Hactponka MAX 533
Hactpownka ECO 534
BepTukanHo rnageHe 534
MapeH ynap 535
ABTOMATUYEH pEXUM 535
ABTOMaTUYHO U3K/TIOYBaHe 536
Easy De-Calc 537

MouncreaHe 1 NnopgapbIKKa 539

CbXxpaHeHune 539

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU 541




528 bbnrapcku

BbBepgeHue

MNo3npaBneHus 3a nokynkata v gobpe gownu BbB Philips! 3a na ce Bbanon3sate
M3LSAN0 OT NpeanaraHaTta ot Philips noaapbkka, perncrpypanTe NpoaykTa cn Ha
www.philips.com/welcome. MpoyeTeTe TOBa pbKkOBOACTBO 3a NOTpebuTens,
NINCTOBKATa C BaxHa MHMOPMaLVMs 1 PbKOBOACTBO 3a 6bP3 CTapT BHUMATENHO,
npeav fa nsnonseate ypena. 3anaseTe rv 3a Obella cnpaBka.

O6w npersen Ha NpoAayKTa

PSG7200 PSG7300

< L&,’\)
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ByTOH 3a aBTOMaTM4YHa napa (camo 3a cepust PSG7300)

CBeTNnHEeH MHAMKATOP "l0TUATa € B TOTOBHOCT"

Cnycbk 3a napa

[napeLla NOBbPXHOCT

MNocTaBka 3a toTHaTa

ByTOH 3a ocBoOOXAaBaHe Ha Nib3raya 3a 3akto4BaHe Npu HoceHe

BoneH pesepsoap

Tana EASY DE-CALC

OTpeneHuve 3a CbxpaHeHVe Ha 3axpaHBaLLma MapKyy ¢ napa

10 3axpaHBalll kaben ¢ wencen

11 lnomkaTop 3a npaseH BOLAeH pe3epBoap

12 CBeTNMHeH MHAMKATOP 3a HacTpoWKa Ha napaTa
(HopManeH/Makc./UKOHOMUYEH)

13 CBeTnnHeH nHamnkatop EASY DE-CALC

14 ByTOH BKJ1./U3KJ1. CbC CBET/IMHEH UHOMKATOP

15 Mapky4 3a nofaBsaHe Ha napa

OO ~NOYUT S WN —

Twvn BOAa 3a n3nosnssBaHe

YpenbT e noaxoasul 3a M3nos3BaHe ¢ YellMsiHa Bofa. Ako obaye xuvBeeTe B
30Ha C TBbp/a BoAa, NpernopbyBaMe fa CMecuTe paBHO KOIMYECTBO YellMsiHa
BOAA C AeCTUAMpaHa Unn AeMuHepanmnsmpaHa Boga. ToBa Lie npeaoTspaTu
6bP30TO HAaTPYNBaHEe Ha HAaKWM U LLLe YABAXM XMBOTA Ha ypeaa.

He po6GaBsanTe napcdiom, Boga oT CyLUM/IHa MalLMHa, OLET,
HULLIeCTe, MPenapaTy 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTJIEH KaMbK,
MOMOLLHU NpenapaTy 3a rnageHe, XMMUYeCKU aekajaumpaHa Boga
VAN APYrv XMMUKasW, Tbil KaTo Te MoraT Aa NPUUYUHAT U3XBbPJISHE
Ha BoAa, KahsiBO oLBeTsIBAHE UM MOBPeAa Ha Baluuvs ypea.

MbnHeHe Ha BOQHUSA pe3epBoap

[MbnHeTe BOAHMSA pe3epBoap Npeam BCko M3MO3BaHe UM KOraTo Mura
CBET/IMHHUAT MHOMKATOP 3@ "NpaseH BoAeH pe3epBoap". MoxeTe Aa Nb/HUTe
BOHMS pe3epBoap Mo BCAKO Bpeme Npu rnageHe.

1 CganeTte BOOHWSA pe3epBoap OT ypeaa.
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o 2 HanbiHeTe BOOHUSA pe3epBoap ¢ BOAa A0 3Haka MAX.

3 [ocrtaBeTe BofHWs pe3epBoap 06paTHO B ypeaa, KaTo noctaBuTe MbpBo
[lofiHaTa My YacT B ypena. Ciefi ToBa HaTMCHETe ropHaTa 4act Ha BOAHUS
pe3epBoap, OKaTO He Ce 3axBaHe Ha MSICTOTO cu (C LpakBaHe).

1 Korato BogHWAT pe3epBoap e NoYTn npaseH, CBETIMHHUAT MHANKATOP 3a
npaseH BOLeH pe3epBOap Lie 3ano4vHe fa Mmura 1 e ce 4yBa 3ByKOB CUHal.

o 2 HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ BOfa M HaTUCHeTe Crnycbka 3a nNapa, 3a Aa ce
' Harpee ypeabT OTHOBO. KOrato CBETIMHHUAT MHAMKATOP 338 FOTOBHOCT Ha
I0TUSITa CBETW HEMPEKBCHATO, MOXeTe fia MPOABLIKMTE MIaAeHeTo ¢ napa.

N3nonsBaHe Ha ypepa

TexHonorua OptimalTEMP

TexHonornsta OptimalTEMP B1 no3BonsiBa fa rnaguTe BCUYKK BUAOBE
noaxoAsLLM 3a rnageHe TbkaHu, BbB BCsikakbB pef, 6e3 fa perynvpare
HacTporikaTa 3a TeMnepaTtypaTa Ha loTuaTa.
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TbKaHWUTE C Te3M CMMBOJIM Ca NOAXOAALLM 3a MafeHe, HanpuMep neH, namyk,
nonnecrep, KoNpurHa, BbJiHa, BUCKO3a 1 N3KYyCTBEHa KOMpPKHa.

TbKaHUTe C TO3U CUMBOJT HE MOraT Aa ce rnafsT. Te3w TbkaHu BKItoYBaT
CYHTETUYHU TbKaHW, KaTo JIMKPA UM eNlacTaH, CMECeHU TbKaHW C IMKPa 1
nonvonehuHn (Hanp. NOANMPONMIEH), HO CbLLO M NeYaTn Bbpxy obnekna.

[okaTo rnagnte, MOXeTe fa OCTaBATe l0TUATa BbpXxy nnatdopmaTa Ha ypeaa
WM XOPU3OHTaNIHO BbPXY AbckaTa 3a rnageHe. bnarofapeHue Ha TexHonornsTa
Optimal TEMP rnagewata NOBbPXHOCT HsIMa Aa NOBPeau NOKPUTUETO Ha
ObckaTa 3a rnageHe.

3abenexka: 3a fa n3berHete obe3uBeTsBaHe Ha MOKPUTUETO Ha AbckaTa 3a
rnafieHe, ce NMpenopbYBa Aa BpbLUATe TUATA Ha rlafavyHaTta nocraska unm ga
He MocTaBATe ITUSTa Ha €4HO U CbLLIO MSICTO 3a MO-Ob/Ir0 BpeME.

FnapeHe

1 BkJtoueTe Wencena Ha 3axpaHBaLms kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

2 HatucHeTe OyTOHa 3a BKJ1./M3KJ1., 33 @ BKJIOUNUTE ypeaa, U Le ce vye
MeSIoAVs 3a CTapTUpaHe.
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3 CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3@ FOTOBHOCT Ha t0TUATa 3arnoyBa a Mura, KoeTo
nokasBa, Ye ypeabT ce 3arpsisa.

4 V134akanTe, [OKATO MHOMKATOPBT 3@ FOTOBHOCT Ha t0TUATA 3aM0OYHe fa CBeTU
HenpekbCHATO M Ce Yye 3BYKOB CUTHall.

3abenexka: Mo nogpasbupaHe ypeabT CTapTUpa B PEXUM Ha HOPMasHa
rapa c M3K/oYeH CBETIVHEH MHAMKATOP 3a HAaCTPOMKa Ha napara.

5 HaTtucHete 6yTOHa 3a OCBO60)K,EI,aBaHe Ha niib3rava 3a 3aKJilouBaHe, 3a fa
OTKKOYNTE IOTUATa OT NoCTaBKaTa.

6 OTCTpaHeTe MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C rnapa OT OTAEJIeHNETO 3a CbXpaHeHune.

7 HaTucHeTe 1 3aapbXTe Cnycbka 3a napa, 3a Aa 3anoyHerte fa rnagure.

3abenexka: B Ha4anoTo Ha BCsika cecust OT t0TVSTa MOXe da Teye BoAa.
HaTucHeTe cnycbka 3a napa B npoab/ikeHve Ha 10 cekyHaW, Npean fa rnagute,
3a la NpefoTBpaTUTE NMOsiBaTa Ha NMeTHa OT BOZA BbPXy ApexaTa.

3abenexka: Bogata ce n3nommBa B napHUs pe3epBoap BbTPE B MPOAYKTa 1 TO3u
npoLec Moxe fa NPeamn3BrKa LUyM.

MpepynpexaeHue: HUkora He Haco4YBanTe Napara KbM Xopa.
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Hactponka MAX

3non3sarnTe HacTpokaTa MAX 3a no-6bp30 rnageHe 1 no-roasiMo KoMyecTBo
napa.

1 HaTtucHeTte ByToHa 3a BK/1./U3KJ1., 3a Aa BKIIOYUTE ypeaa.

2 HaTtucHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 3a BKJ1./M3KJ1. 3@ 2 CeKyHIM, [OKATO CBETHe
/ /"\ 6envAaT CBET/IMHEH MHAMKATOP 3@ HAaCTPOWKa Ha naparta. [Npu ycnewHo
\ —> \\ / aKkTMBMpPaHe Ha HacTporKaTa 3a napa Liie ce Yye 3ByKOB CUrHal.
AQ <

4 XIECO YaxE <O
- O
NORMAL  MAX

3 (Cnepf TOBa HaTUCHeTe CMyCbKa 3a napa 3a MmakcrmMaliHa napa.

4 3a pa gesakTmBuMpaTe HacTpomkata MAX 1 fa ce BbpHeTe KbM HacTpomkaTa
no noapasbrpaHe, HaTUCHeTe 1 3adpbXTe OyTOHa 3a BKJ1./MU3KJ1. 3a 2
CeKyHAM, AOKaTO CBETHE 3e1eHNSAT CBETIMHEH VHAMKATOP 3a HacTporKa Ha
napata. HatncHeTe oTHOBO OyTOHa 3a BKJ1./U3KJ1. 3@ 2 CEKYHAM, OKATO
CBETIMHHUAT MHOMKATOP 3a HAacTPOMKa Ha MapaTa n3racHe.

5 Hacrtponkata MAX e ce gasakTnsBMpa aBTOMaTUYHO ciief 15 MUHyTH
/\ ~15 min paboTa v Lie ce BbPHE KbM HacTpokaTa rno nogapasbupaHe.
(
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Hactpounka ECO

KaTo n3nonseate ECO pexwvmMa (No-manko KoMYecTBO napa), MoxeTe Aa
nectute eHeprus 6e3 KOMMNPOMMC C Ka4eCTBOTO Ha rageHe.
P - 1 HaTtucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHa 3a BK1./U3KJT. 3@ 2 CEKYHAM, LOKATO CBETHE
= Wy ) 6envaT CBET/IMHEH MHAMKATOP 3a HAaCTPOKa Ha napaTa. HatucHeTe 1
3a[1pbXTe OTHOBO BGYTOHA 3@ BKJ./U3KJI. 33 2 CEKYHAM, IOKATO CBETHE
3e/1eHUAT CBET/IMHEH MHAMKATOP 3a HACTPOWKa Ha Naparta.

MR MAYEC©
O - O -
NORMAL MAX

2 (CnepTOBa HaTUCHeTe cnycbka 3a napa 3a ECO napa.

3 3a pa pesaktmsumpate HacTponkaTa ECO v ga ce BbpHeTe KbM HacTponkaTa

/:\ /:\ no noppasbupaHe, HaTUCHeTe 1 3aApbXTe OyTOHa 3a BKA./U3KI1. 3a 2
( ) => || ) CeKyHAW, OKAaTO CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a HAacTPOKKa Ha napaTa M3racHe.
WA, 4
’5‘53 o ’5‘53 ;;e(xol\
axiec®  Maxjec®
CON —p O

BepTI/IKaﬂHO rmapgeHe

MoxeTe ga n3nonsearte napHaTa T4 BbB BEPTUKaIHO MNOJ1I0OXeHMe 3a

npemMaxsaHe Ha NHKKM OT BUCALLM Ha 3aKa4aJika TbKaHW.

1 3a,D,pb>KTe IOTUATa BbB BEPTUKAJIHO MOJIOXKEHNE, HaTUCHETE CMNyCbKa 3a napa
N JOKOCHEeTe ApexaTa JieKo C rnageulata NoBbPXHOCT, KaTO OABVXNTE IOTUATA

Harope n Hagony.
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MpenynpexaeHue: Fopella napa ce u3NbYBa OT loTUsTa. Hukora He
ce onuTBaKTe Aa NpeMaxHeTe MbHKWUTE OT ApPeXa, AOKATO HAKOM o
Hocu. He npunarante napa 61u30 go Bawiata Uav Yy>KAaa pbKa.

MapeH ypoap

DyHKUMSATa 33 LOMbAHUTEIHA Napa e NpedHa3Ha4yeHa 3a cnpassiHe ¢ Hal-
TPYAHUTE MbHKN.
1 HaTucHeTe cnycbka 3a napa ABa MbTu 6bp30.

2 YpenbT M3BbpLUBA 3 CUIIHWM U3MYCKaHWUS Ha napa.

ABTOMAaTMNYeEH pPeXunum

C HOBaTa TEXHOJIOMMs CbC CEH30P 3a ABMXeHMe, KOSTO pa3ro3Hasa Kora
LBUXMITE I0TVATA, 3a a Ce 0CBOGOAM aBTOMATUYHO Nnapara, MoxXxeTe Aa rnaguTe,
6e3 fa HaTucKkaTe Crnycbka 3a napa.
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1 HaTtucHeTe OyTOHa 3a aBTOMaTUYHa Napa, 3a Aa Npesk/toymTe Ha
aBTOMAaTUYEH PEXMM, CBETIMHHMAT nHamkaTop "Auto steam" we ceeTHe.

2 [lapaTa n3nm3a, KoraTto ce ABMXUTE.

3 I'IapaTa Ccnnpa Aa n3nn3a, KoraTto cnpeTe Aa ce ABNXNTE NN BOUTHETEe
OTUATA.

ABTOMATUYHO U3KJIIOUYBaAHe

1 KoraTo ypenbT He ce U3non3sa noseye OT 4 MUHYTU, CBETAVHHUAT
MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT Ha t0TUsITA 3aMoYBa a MUra 1 Ts 3arnoysa fa ce
oxnaxga.
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2 AKO He OKOCHeTe ypefa npe3 cneapawmte 10 MUHYTK, TOW LLLe Ce UKoY

@ aBTOMATUYHO.
7 _
( ) MpepynpexaeHue: Hukora He ocTaBsanTe ypena b6e3 HabnogeHue,

o /
\\,/ KoraTto e BkJitoueH. Cnep yn0Tpe6a BMHAaru uskJlouyBanmTe ypepa ot
~10 min KOHTaKTa.

MHoro e BaxHO Aa n3nonssate yHkumsTa Easy De-Calc BegHara cnep kaTto
CBETNMHHUAT MHAmKaTop Easy De-Calc 3anoyHe ga npeMurea v ypedbT n3nasa
HenpekbcHaT 3ByK. CBETANHHUAT nHAnKaTop Easy De-Calc mura v ypeabT n3gaBsa
NPOLBIIKMTENEH 3BYKOB CUIHaN cief, okono Mecel, nnun 10 rnafeHus, 3a fa
nokaxe, Ye ypeabT TpsibBa Aa ce gekanumpa.
— 1 CBETAVHHMAT MHAMKATOp 3a Easy De-Calc 3anoyBa fa npemurea 1 ypeabT
ﬁ M30aBa HenpekbCcHaT 3BYK.

2 V3ktodveTe Wencena oT KoHTakTa.

3 OrtcTpaHeTe I0TUSATa OT ypeaa.
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4 CpaneTe BOLOHMWS pe3epBoap OT ypesa.

5 3agpbXTe n pasksaTeTe OCHOBaTa Ha ypeaa.

6 3aBbpTeTe konyeto EASY DE-CALC 1 3aBbpTETE KOMYETO MO NOCoKa, 0bpaTHa
Ha YacoBHMKOBaTa cTpeska. Mi3gbpnante konyveto EASY DE-CALC, 3a ga ro
npemMaxHerTe.

7 W3newnTe BOAaTa C YaCTULM OT KOT/IEH KaMbK OT 0TBOPa 3a EASY DE-CALC.

8 KoraTo oT ypefa cnpe fa 13Tnya BoAa, NoctaBeTe OTHOBO konyeTo EASY DE-
CALC, KaTo ro HaTUCHeTe HaBbLTPE, U IO 3aBbPTETE MO MOCoKa Ha
YacoBHMKOBAaTa CTPesIKa, 3a Aa ro 3akpenuTe. [oBTapanTe TO3M Npouec
BEAHbBX MECeyHo.
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MpepynpexaeHune: AKO UcKaTe Aia MOYUCTUTE ypeaa OT Hakun,
npeau fa ce BKJIOYU HaNMOMHSIHETO 3a HAKMWM WU cnef rnageHe,
yBeEpeTe ce, Ye ypeabT € U3KJIIOUEH OT KOHTaKTa U He e 3arpsaT NoHe
2 yaca, npeau pa usnbaHuTte npoueayparta Easy DE-CALC, 3a na
u3berHeTe pucka oT UsrapsiHus.

NMouncreaHe n nogapbXKKA

CbxpaHeHue

1 W3sknioveTe ypena v n3BageTe Liencesa OT KOHTaKTa.

2 (CBareTe BOOHUSA pe3epBoap OT ypeaa.

3 W3newnte B MMBKaTa BOfaTa OT BOAHWSA pe3epBoap.
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4 [locTaBeTe BOAHMS pe3epBoap 0b6paTHO B ypeaa, KaTo NocTaBuTe MbpBo
[onHaTa My YacT B ypeda. Cyiefi ToBa HaTUCHeTe ropHaTa 4acT Ha BOOHMS
pe3epBoap, [OKaTO He Ce 3axBaHe Ha MSICTOTO CU (C LpakBaHe).

5 CrbHeTe MapkKy4a 3a noilaBaHe Ha rnapa n ro HaBWINTe B OTAENEHNETO 3a
CbXpaHeHue.

6 MoxeTe fa npeHacsTe ypeaa € elHa pPbKa, KaTo ro LbpXuTe 3a ApbXKKaTa Ha
I0TUATA, KOraTo T4 e 3ak/ltloyeHa Bbpxy NocTaBkaTa Unv fa npeHacsite ypeaa ¢
[1Be PbLie, KaTo ro AbpXKMTe 33 OCHOBaTa.




OTCTpaHSl BaHe€ Ha HEN3MNPaBHOCTU
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B Ta3u rnasa ca 0600LLeHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobnemMu, Ha KOUTO MOXeTe
[la ce HaTbKHETe NpW Non3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aia paspeLunTte
npobnemMa ¢ MOMOLLTa Ha MHPOPMaLMATa NO-J0J1y, NoceTeTe
www.philips.com/support 3a cn1cbk ¢ Y4ecTo 3aaBaHu BbMPOCK UK ce
CBbPXKETE C LieHTbpa 3a 00CNyKBaHe Ha NOTpPebuTeNnn BbB BallaTa Abpxasa.

Mpo6nem

Bb3mo>xHa npu4nHa

PeweHne

Mo BpeMe Ha rnageHe noKpUTUeTo
Ha AbckaTa 3a rnageHe ce
OBJIaXHSABA UMM BbPXY ApexaTa
1MMa Karnku Bofa.

MapaTta KOHAEeH3Mpa BbPXY
NOKPUTMETO Ha AbCcKaTa 3a
rnageHe, cief Kato CTe rnaguim
[ObJITO BPEME.

CMeHeTe NOKPUTUETO Ha AbcKaTa
3a rnafeHe, ako MaTepuanbT ot
nsHa e nsHoceH. MoxeTe Cblo Aa
nobaBuTe OMbJHUTENEH Cloin
hurnuoB MaTepmnan nog
NMOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rnagexe, 3a oa npegoTepatuTe
KOH[EH3 Ha [bcKaTa 3a rnajeHe.
MosxeTe aa 3akynuTe huny B
MarasuHuTe 3a naaToBe.

MoKpMTMEeTO Ha BallaTa AbCKa 3a
rnageHe Moxe fa He e
npefHa3HayYeHo 3a cnpassiHe ¢
TOJIKOBA CWUJIHA Mapa KaTo Ta3u Ha
ypena.

CnoxeTte AoNbHUTENEH C/IOM
urnuos MaTepunan nog
NOKPUTMETO Ha AbckaTa 3a
rnafexe, 3a fa npegoTepatute
KOHOEH3 Ha obckaTa 3a rnageHe.
MoxeTe aa 3akynute punu, B
MarasmHuTe 3a nsaaToBe.

OT rnagewara NMOBBbPXHOCT
M3nn3aT Kanky soga.

OcTaHanaTa B MapKky4a napa ce e
oxflaguna 1 KoHgeH3svpana oo
BoJa. ToBa e npuymHa ot
rnagellaTa noBbPXHOCT Aa
M3113aT Kanku Boaa.

lycHeTe Napa BCTpaHW OT ApexaTa
3a HAKOJIKO CEKYHAN.
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Ot tanata EASY DE-CALC n3nusa
napa w/vwnv Boga.

Tanata EASY DE-CALC He e
3aTerHata fobpe.

M3kntoyeTe ypena 1 ro octaseTe
na U3CTUHe 3a 2 Yaca. Passuinte
TanaTa EASY DE-CALC v s 3aBUITE
OTHOBO Ha ypefa npaBuIHo.
3abenexka: Moxe ga nsteye
MaJiko BOAa, KOraTo rnpemMaxHeTe
Tanara.

[YMEHUST yNAbTHUTENeH NPbCTeH
Ha TanaTa EASY DECALC ce e
N3HOCUI.

CBbpxeTe ce C yNbJIHOMOLLEH
cepsu3 Ha Philips 3a HoBa Tana
EASY DECALC.

OT rnageluata NOBbPXHOCT 13MKM3a
MpPbCHa BOAA UM 3aMbPCABAHNS
WY rnafelwara NnoBbPXHOCT e
3aMbpceHa.

B oTBOpUMTE 33 Napa u/nnu Bbpxy
rnageLyaTa noBbPXHOCT ca
OCTaHaM 3aMbPCABaHUA UK
XUMMKaNu oT BoAaTa.

[MouncTeTe rnageLlaTa
MOBBPXHOCT C BIaxKHa Kbpra.

B ypena ca ce Hackbpann
npekaneHo MHOro BapoBWK U
HeopraHWYHM YacTULM.

MoyncreanTe pefoBHO ypena oT
Hakwmn (BuXTe rnasa "Easy De-
Calc").

HOTMsITa OCTaBs MbCckaBy MecTa u
OTreyYaTbLM OT LIEBOBE BbPXY
npexara.

Fnagwnwv cte BbPXy HepasHa
MOBBPXHOCT, HAaNpUMep LWeB UK
rbHKa Ha ApexarTa.

TexHonoruata OptimalTEMP e
6e3onacHa 3a NoAXodaLIM 3a
rnageHe apexun. bnsaceksT nnn
OTMNeYaTbKbT He e MOCTOSAHEH U Le
1n34e3He, ako M3nepeTe gpexara.
MN36arsanTe rnageHeTo BbpXy
LIeBOBE UN MbHKW U MOXeTe
Ja noctaBuTe Mamy4Ha Kbpra Hag,
30HaTa, KOSTO We Obae rnageHa,
3a [a n3berHeTe oTnevYaTbLm No
LIEBOBETE U MbHKUTE.

YpennT He reHepupa napa.

BbB BOAHMS pe3epBoap HAMa
[OCTaTbYyHO BOAA (CBETAVHHUAT
MHOMKATOP 3a Npa3eH BoaeH
pe3sepBoap Mura).

HanbnHeTe BogHWS pe3epBoap
(BmxTe rnasata "V3nonseaHe Ha
ypena", pasgen "MbaHeHe Ha
BOAHMS pe3epBoap").

YpenbT He e 3arpsn foCTaTbyHo,
3a 1a reHepvpa napa.

VM3yakanTe, 4OKATO CBETIMHHUAT
WMHOMKATOP 3a TOTOBHOCT Ha
f0TUATa 3aMnoyHe fa cBeTu
HenpekbcHaTo.

He cTe HaTWCHaNM cnycbka 3a
napa.

HaTucHeTe cnycbka 3a napa 1 ro
3a[pbXTe HaTUCHAT, 4OKATO
rnaguTe.

BooHuWsT pesepBoap He e
nocTaBeH NPaBUSIHO B ypeaa.

Mnb3HeTe 06paTHO BOAHWS
pe3epBoap Aobpe B ypena (¢
LpakBaHe).




PexunmMbT 32 aBTOMaTU4YHa napae
N3KJTIO4HEH.
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AKo npegnoyuTaTte fa nsnosssare
pexumMa 3a aBToMaTuyHa napa,
yBepeTe ce, Ye CBeTVHHUAT
NHOMKATOP 33 pexvMa CBeTu B
ropHaTta 4acT Ha ApbxKaTa, v cef,
TOBa NnpemMecTeTe TMATa C
naporeHepatop Philips, 3a na
nycHe napa.

YpenbT ce e n3Koumn.
CBeTnmMHaTa Ha OyToHa 3a
BKJ1./U3KI. MUra.

DYHKLMATA 32 aBTOMATUYHO
M3K/loYBaHe ce akT1BUPa
aBTOMaTUYHO, ako ypebT He e
13MONI3BaH 3a noseye o1 4
MUHYTW.

HaTuncHeTe 6yTOHa 3a BKJ1./U3KJT.
WY CyCbKa 3a napa, 3a aa
BKJIIOYMTE OTHOBO ype[a.

YpenbT n3fasa 3ByK Ha
M3MoMMBaHe U/Unv MeTasiHo
TpakaHe.

ToBa ce Ob/KM Ha U3MNOMMBaHETO
Ha BofaTa B napHus pesepsoap
BbTPe B ypeaa. ToBa e HopMasiHO
Y LLIE € MO-YeCTO CPeLLaHo npu
ABTOMATUYHNSA PEXMM.

AKO LLIYMbT Ha M3MOMMBaHe
NPOABLIKABA MNOCTOSHHO,
n3kIoYeTe ypeda u nskoyete
Lencena oT KoHTakTa. O6bpHeTe
ce KbM CepBY3€H LeHTbP,
ynbaHomolleH ot Philips.
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Ma3smyHy

Knpuwyy

OHYMAYH KbicKava cypeTTenyLuy
KongoHyna TypraH cyyHyH Typy
Cyy YeneruH TonTypyy

Cyy yeneru 6oL KepcoTKydy

LLlaiMaHAbI KONIAOHYY

Optimal TEMP TexHonoruschbl

YTyKTOe

MAX xeHpgeecy
ECO xeHpeocCy

TUTVMHEH YTYKTO®

ByyHy kyveTyy

ABTO pexunmmn

ABTOMATTbIK TYPLO 64yY

Easy De-Calc

Tasanoo xaHa Tennee

CakTtoo

Kenremnneppy oty
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Kupuwyy

CaTbln anraHbliHbI3 YU4YH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kennHm3s! Philips
CyHyLITaraH KOJA00HY TOSYK NanaanaHyy yuyH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOA0H 6TKePYHy3. LLialiMaHb
KONZOHYyAaH MypyH, KONLOHYYYYHYH HycKamacslH, MaaHWyy MaasnbiMaTt
KUTEN4YecuH xaHa Te3 6aliToo KOPCOTMOCYH KYHT KOIOM OKYM YbirbiHbI3. AnapAb
KeneyekTe KOAOHYY YHYH cakTan KOoHy3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenyLuy

PSG7200 PSG7300
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ABTOMaTTbIK Byy 6ackblUbl (PSG7300 cepusichl yHyH raHa)
"YTyK pasip’ >kapbirsl

byy malacel

YTYK TaMaHbl

YTYK TYNKyYy

BereTTeeHy anbin canyy 6ackblybl

Cyy yeneru

EASY DE-CALC capnkankarsl

Byy >XeTkupyy4y LLNaHrasl caktoo 6enyry

10 Auakert MeHeH 31eKTp LLHYpY

11 'Cyy Yeneru 6ow’ xapbirs!

12 ByyHy eHpaee xapblk nHankatopy (Hopmangyy/Max/Eco)
13 EASY DE-CALC xapbirsbl

14 Xapblk MeHeH Kynry3yy/edypyy 6ackblybl

15 Byy XeTKMpyy4y LWaaHr

OO ~NOYUT S WN —

Konn0Hyna TYypraH CyyHYyH Typy

LLlarmanabl kpaHparsl cyy MeHeH konaoHyyra 6onoT. OweHTce Aa, arep KaTtyy
Cyy aKKaH anmakTa >allacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3Cy3aaHablpbliraH xe
AeMUHepanfalTbipbiiraH cyyHy bvpaen endyemae apanatitbipyyHy
CyHyLITanbbI3. Byn TalTbIH YiON KabllWbIHAH cakTan, WaliMaHablH NWTee
MOBHeTYH y3apTar.

ATbIp, KypraTKbluTaH CbirbIJIFaH Cyy, YKCYC, Kpaxmar, Ke63ap
KeTUpYYYy KapakaT, YTYKTee KapaXaTTapbl, XUMUSJIbIK XKOJ
MeHEeH Ta3aJlaHraH cyy ke 6alika XMMUKaTTapabl KOJIAOHOGOHY3.
AHTKEHM anap CyyHyH TamubliallubiHa, KYPOH TaKTbiH KaJiblLibIHA
)K€ WanMaHAbIH By3ynyliyHa anbin Keauwm MyMKYH.

Cyy yenerviH TonTypyy

Ap 61p KONAOHYYra YenuH e ‘cyy Yenerv 6oL’ KepceTKydy KynreHae cyy
yenernH TonTypyHy3. Cyy YenerviH KONAOHYY yYypyHAa KaanaraH ybakTta karpa
TONTypa anachi3.

1 Cyy YenervH wanmaHaaH YbirapbiHbi3.
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2 CyyyenernH MAX 6enrncrHe YemmnH TONTYPYHyY3.

3 BupuvHUY bINObINKbl OONYIYH WaMaHra KUPru3yy MeHeH cyy YenervH kampa
WarMaHra canblinbi3. Cyy YenernHuH yCTyHky 6enyryH opayHa bekvmennHye
("4blK 3TMENMHYE') TYPTYHY3.

1 Cyy yenervHuH g33pnuvk 6ol 6onroHao, "cyy Yenerun Gow" xapbirs
Xapkblpan, 6un gereH yH ybirat.

- 2 Cyy 4yenervH TOATypyn, WaMaHabl Kapa bicbiTyy Y4yH Oyy Ybirapyy
- MallacblH BacbiHbI3. 'YTYK gasp’ kepceTkyyy TokTobom Kynyn Typca, byy
MeHeH YTYKTeeHy ynaHTa 6epceruns 60n0T.

LLlanmaHabl KONAOHYY

Optimal TEMP TexHOnormscobl

OptimalTEMP TexHonorusicel 6apabik yTykTeere 6050 TypraH kesgemenepam
KaanaraH TapTUNTe, YTYKTYH TeMnepaTypa XeHAeecyH TyypanabactaH ane
VTYKTOOre MyMKYHUYYIYK 6epeT.
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byn 6enrunep 6ap kesgemenepam yTykTece 6OM0T, MUCasbI, YbIT, NaxTa,
nonmnacrep, Xnbek, XXyH, BMCKO3a XXaHa >XacasiMa Xxubek.

Byn 6enru kotonraH Kesgemenepam yTykteere 6onbownt. byn kesgemenepre
CNaHIEKC Xe 21acTaH ChlfKTyy CUHTETUKANbIK Kesaemenep, cnaHaekc
apanawTbipbiairaH Kkesgemenep xaHa nonnoneduHaep (MUC. NOAUNPONUEH),
OLLOHAOW 3/1€ KNNUMIEPAENN XKa3yynap XaHa CcypeTTep KMpeT.

YTyKTee yuypyHAa YTYKTY YTYK TYMKYYYHe Xe yTyKTeeuy TakTara y3atacbiHaH
KoncoHy3 6010T. OptimalTEMP TeXHONOIMSIChIHbIH XapAaMbl MEHEH YTYKTYH
TaMaHbl YTYKTOOUY TakTaHbIH KabblH KyNry30ewnT.

SckepTyy: YTYKTeeuy TakTa KabblHbIH TyCy ©3repyn Kanboocy YUYH, YTYKTY
opAyHa Kooy cyHyLTanar >xe 6vp a/1e xepre y3ak y6akbiTka KanTbipboo Kepek.

1 3ﬂeKTp CanrblYblH XKepre TyTalwTblpbliraH po3eTKara CalnbIHbI3.

2 OHyMAY KYMIY3yyY YHYH KYIry3yy/euypyy 6ackblubiH 6acbiHbi3, OLLOHAO
6alIToO YHY yrynar.
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3 'YTyK pasp’ Kapbirbl Kynyn-e4yn 6aluTan, WarMaH biCbin XaTKaHAbIrbIHaH
kabap beperT.

4 "YTyK gasp” xKapbirbl Y3ryaTyKCy3 Kynyn, CUrHangslk Oun yrynraHra 4emnmH
KYTYHY3.
SckepTyy: demerku 60toHYa, OHYM ByyHY XOHOE6 XapblK MHANKATOPYHYH
>KapblkTapbl e4yn TypraH Kagnmkm 6yy pexummnHeH batutanar.

5 YTYKTY YTYK TYMKYUYYHOH Yedyy yuyH 6ereTTeeHy anbin canyy 6ackblybiH
0achkiHbI3.

6 Cyy XeTKMPYY TYTYKTY CaKTOO BOyryHOH YblrapbiHbi3.

7 YTykTen 6awToo yyyH byy MallacbkiH 6ackin, Kapmarn TypyHys3.

SckepTyy: Ap BUp ceaHCTbiH BallblHAa YTYKTOH Cyy TaMyblaallbl MyMKYH.
Kunnmpae cyy TakTapbl kanball yyyH, yTykTeere YenH byy mMatuacbiH 10 cekyH,
bacbiHbI3.

SckepTyy: OHYMAYH MUMHAErV KazaHyara cyy KylonaT, by npoLeccTeH ynam yH
YbIrbILLbl MYMKYH.

dckepTyy: ByyHy 34 kayaH agampapra 6arbiTTabaHbi3.
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MAX xeHpeecy

BaTblpaak yTyKTee y4yH xaHa kebypeek byy enyemy y4yH, MAX xeHaeecyH
KOJILLOHCOHY3 60NOT.
1 OHYMIYH KYWIy3yy Y4YH Kyry3yy/edvypyy 6ackbidbiH 6acbiHbI3.

2 Ky#rysyy/edypyy 6ackbiybiH ak Byy XeHaee MHAMKATOPY KYNry4e 2 cekyHa,
//’7 //’7 Hacbin TypyHy3. byyHy XXeHOee UnrnnukTyy uwuten 6awTtaraHaa, omn yHy
( ) = | ) yrynart.
\{b Y
””4x150° ", XSXTE
- O
NORMAL MAX

3 AHgaH kunni MAX pexxrMuHie 6yynoo yuyH byy MallacblH 6acbiHpI3.

4 MAX XeHOe6eCyH euypyy XaHa AeMelnkun XeHOeenepre KanTtyy y4yH, OyyHy
KOHO86 NHAMKATOPY Xallbln KYNry4e Kynrysyy/edypyy 6ackbiubiH 2 CeKyHz,
Hacbin TypyHy3. Kynrysyy/euypyy 6ackbiublH Kapa 2 cekyHp 6ackin, OyyHy
XOHOE6 XapblK NHOAMKATOPY 64KeHYSe BacbiHbI3.

5 MAXxeHgeecy 15 MyHOT KOJIAOHIOHAOH KMNWNH aBTOMATTbIK TYPAO

/N1 5 m' ©UYpPYNIeT XaHa AeMelku XeHaeenepre KanTar.

\ ) =—>
\,7,/; T
4 3<T€ WX O
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ECO xxeHpeecy

ECO pexunmnH kongoHyy meHeH (a3 endempery 6yy) 13 yTYKTOOHYH
HaTbIXacblH Oy30acTaH SHepPrusiHbl YHOMAOWN anach3.

1 Kynrysyy/eudypyy 6ackblybiH ak Byy XeHOee NHAUKATOPY KyMryye 2 cekyHnp,

-0 - 0 .

oy \@)/ & 6acbin TypyHy3. ByyHy XeHAe6 XapblK MHAMKATOPY XKallbln Kyhryye
L KYMry3yy/euypyy 6ackblubiH KapagaH 2 cekyHA 6ackin TypyHy3.
NORMAL MAX ECO

2 AHpaH knnnH ECO pexnmumHge 6yynoo yuyH Oyy MallacsliH 6acbiHbI3.

3 ECO xeHaeecyH e4ypyy XaHa AeMelnKM XXeHOeenepre KanTyy y4yH,
/:\ /:\ KYMry3yy/e4ypyy 6ackblyblH OyyHY XOHA06 UHANKATOPY 64KeHYe 2 CeKyH[,

( ) => { /) 6ackin TypyHys3.
AT Y

Zogy £

Maxee®  Yax|ec®
- o

TUruHeH yTyKkToe

YTYK MEHEeH MANHWN TypraH kegemMenepaery ObipbiluTapapl TUTUHEH YTYKTON

>Ka3a anacbi3.

1 YTYKTY TUTMHeH Kapman, byy mallacbiH 6acbin, KUAMMIe YTYKTYH TaMaHblIH
aKbIPbIH TUATU3UM, YTYKTY ©A46-bIAAbIA XbINAbIPbIHbI3.
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DckepTyy: YTYKTEH bicbin Byy ubirat. Bupee kunun typraHaa
KUAUMAEru GbipbiluTapAbl KETUPYYre 34 KayaH apakeT Kbi/16aHbI3.

ByyHy ©3yHy3AyH >ke GallKanapablH KOJyHa YKaKbiH
OarbITTabaHbI3.

byyHy Ky4yeTyy

ByyHy kebenTyy yHKUMSACH! KaTyy OblpbllUTapabl Xa3yyra apHanaraH.
1 byy 6ackblYblH 3KM KONy Te3-Te3neH 6acbiHbI3.

2 ©HYM 3 KyuTyy Oyy arbIMblH Yblrapar.

ABTO pexxumu

YTYKTY XbUIAbIPbIN XaTKaHAbITbIHbI3Ab! CE31M, aBTOMATTbIK TYPAS Oyy ublrapyydy
>KaHbl KbIMMbINT CEHCOP TEXHOMOTMSCLIHBIH XapAambl MeHeH, Byy Ubirapyy y4yH
Oyy MalLacbiH Gacnan 3ne yTyKTel anachis.
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1 ABTOMATTbIK pexmmre eTyy y4yH ABTOMaTTbIK Oyy 6ackblyblH 6acbiHbI3, “ABTO
ByynaHyy"” xapblk UHANKATOPY KyneT.

2 Cu3xbingblpraHaa Oyy ybirat.

3 CW3 YTYKTY XblIABIPYYHY TOKTOTKOHLO Xe aHblkeTepreHae Oyy TOKTONT.

ABTOMATTbIK TYpAe e4yy

1 WanmaH 4 MyHeTTeH alblk KoAoHynbaca, 'yTyk fasp’ apbirsl Kynyn-eyyn,
an Mysgawn 6alTanT.
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2 LWanmaH garsl 10 MyHeT TUIMOeCTeH KanTblpbliica, an aBTOMaTTbIK TYPAS e4yn

\\,/ KayaH Ke3emeJicy3 KanTbipbaHbi3. KongoHyn 6yTKeHAeH KUANH
~10 min LWwanMaHabl anbiMa Cyypyn KOIOHY3.

o
N 2
1_\/\(—} ;\ 3CKepTYY: LLlanmaH 3N1eKTP TapMarbiHa TyTallubin TypraHAa, aHbl 34

O = O

Easy De-Calc

Easy De-Calc kepceTky4y Kynyn evyn xaHa eHyM y3ryaTykcy3 curHan bepe
falwTaraHaa gapoo Easy De-Calc hyHKUMSACHIH KONAOHYY abaaH MaaHuyy.
Bonxxon meHeH 6up anpaH kK xe 10 yTykTeeneH kuiimH EASY DE-CALC
KepCeTKyYy Kyhymn e4yn, eHYM Y3ryaTykcy3 curHan 6epe 6altant, 6yn eHymay
keb33pAeH Ta3anoo kepek fereHan oungmper.

— 1 Easy De-Calc >kapbirbl Kynyn e4yn xaHa eHyM y3ryaTykcy3 curHan bepe

ﬁ OaluTanT.

2 Auakengun poseTkafaH cyypyHys.

3 YTYKTY WanMaHgaH YblrapblHpi3.
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4 CyydenervH WanMaHnaH YblrapblHbl3.

5 ©OHyMAYH Hern3nH KapmMan, YamkaHpl3.

6 EASY DE-CALC TyTKacblH BypyHy3 XaHa TyTKaHbl caaTTblH XebecrHe KapLubl
6ypyHy3. EASY DE-CALC TyTKacbIH Yblrapyy y4yH 6epu TapTbiHbI3.

7 EASY DE-CALC TelwnrunHeH ke633p benykuenepy 6ap cyyHy ToryHys.

8 LllanmaHpaH cyy Ybiknam kaaraHaa, EASY DE-CALC TyTkacbiH TYpTe Karpa
canbin, 6eKnTyy y4yH caaTTbiH ebecn 6otoHYa OypaHbl3. byn npouecctn
anblHa BKp Xony KanTanaHbI3.
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Ke633pAeH Ta3asioo 3CKEPTYYCY KYUIFOHre YenH Ta3asiooHy
KaanacaHblI3, KyWyn Kanyy KOpKyHy4YyHaH anbic 6onyy y4yH, Easy
DE-CALC npoueaypacbiH aTkapyyaaH MypyH LaMaHAbl 311eKTp
po3eTKacbiHaH cyypyn, KEMUHAE 2 caaT My3aaTyy Kepek.

% Y- 8 DcKepTyy: drep WarkMaHAbl YTYKTee y4ypyHAa e aHAaH KUAUH
\\_’Q
2 hr

Ta3anoo xaHa Tennee

CakTtoo

1 LWanmargbl e4ypyn, aHOaH COH, po3eTkagaH CyypyHys.

2 Cyy yenerviH LWanMaHZaH YblrapbiHbI3.

3 Cyy yenervHaeru cyyHy yyHry4ka TeryHys.




Kbiprbizua 557

4  BUpUHYN bINABINKbLI 6EAYIYH LWanMaHra KUprmsyy MeHeH cyy YyenervH karpa
LarMaHra canblnbi3. Cyy YenervHuH yCTyHKy 6enyryH opayHa bekvMmennHye
('4blK 3TMENMHYE') TYPTYHY3.

5 Byy XeTKMpyy4y LWNaHrblH ByKTen, aHbl cakToo 6es1yMyHe Opon KOKOHy3.

6 YTYK YTYK KOWryyka 6eknTvAnn TypraH Ke3ae, aHbl TyTKacbiHaH kapman 6up
KOJMYHy3 MEHEH KeTepyn XypCoHy3 6O0T e LWakMaHbiH HEMM3MHEH KU
KONyHy3 MeHeH KeTepceHy3 600T.
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Keurenneppay >xotoy

byn 6enym cu3 WwanmaHapl MWTETYYAS Ke3 KenreH Xannbl Kenrennepay
KaMTbINT. Orep Kenrenay TeMeHaery MaajibiMaT MeHeH vede anbacaHpis,
www.philips.com/support 6apakyacsiHaH ken 6epuiyydy cypoosiopay
KapaHbI3 e o3 enkeHy3nery Kapaapnapasl Ternee bopbopyHa KaipbibiHbI3.

Kenren

Boskonpyy ceben

Kenrenpgy ueuyy

YTYKTO6 yuypyHIa TaKTaHbIH Kabbl
cyy bonyn xe KUnnMae cyy
TaMublNapbl Kasbin XaTar.

Y3akKa co3ysiraH yTyKTeeneH
KMAWH TakTaHbIH KabbliHOa byy Tep
Honyn Kanbin KanraH.

Jrep TakTaHbIH Kabbl 3CKUpUn
KanraH 60co, aHbl
anMaLUTbIPbIHbI3. OWoHAoM 31e
YTYKTOOUY TakTaHbIH KabbIHbIH
acTbiHa Kolymya bup KaTmap
KUM3 KOLLYN KOe anackl3, an
VTYKTE® TakTacblHAarbl
KOHIEHCaTTbIH Narga 6onyLyH
anapiH anat. Knnnsaom
Kesgemenep OyKeHYHeH caTbin
ancaHbi3 6onoT.

YTyKTOeuy TakTaHbI3ablH Kabbi
wanmaHabiH 6yyHy ke
yblrapyycyHa aan kenbetun
MYMKYH.

YTyKTeeuy TakTaHblH KabblHbIH
acTbiHa Kolymya bup KaTmap
KUIK3 canblHbI3, al YTYKTeeuy
TakTafda KOHAEHCaTTbIH Nanga
onywyH angpiH anat. Kunmsom
Kesgemenep OYKOHYHeH caTtbin
ancaHpi3 6010T.

YTYKTYH TaMaHbIHaH cyy
TaMublapbl YblrbIn XaTar.

LWnaHrparsl ©yy my3gan, cyyra
annaHbIn KeTkeH. byn yTyKTyH
TaMaHblHaH Cyy TamM4bllapbIHbIH
YbIrbILLbIHA albIMn KeneT.

ByyHy 61p Heue cekyHA KMAMMIEH
anbIC KAPMaHbI3.

EASY DE-CALC capnkankarbiHaH
Oyy >aHa/xe Cyy YbIrbin xaTar.

EASY DE-CALC capnkankarbl Tyypa
BekunTUIreH smec.

LLlanmaHgel edypyn, 2 caatka
My30aTbin KotoHy3. EASY DE-CALC
capnKanKarbliH Yblrapbin, aHbl
Karpa warmaHra xakubinian
OEeKNTUHM3. DcKepTyy:
CapnkankakTbl YblrapraHga cyy
arbin KETULLN MYMKYH.




EASY DECALC capnkankarbiHblH
pe3nHafaH XacanraH Tbirbi3garbiy
LIaKeru 3CKMpreH.
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KaHbl EASY DECALC
capnkankarblH anyy yuyH, Philips
KapZapnapnabl Tennee 6opbopyHa
KanpbINbIHbI3.

YTYKTYH TaMaHbIHaH KMpP Cyy >KaHa
KNP Hepcenep Ybirbin xaTaT Xxe
TamaHbl Kup.

CyyAaarbl Knp Hepcesnep xe
XUMUSNBIK 3aTTap Oyy TyTyryHae
XaHa/>e YTYKTYH TaMaHblHAa
4orynyn KanraH.

YTYKTYH TaMaHbIH HbIM YynypekK
MeHeH Ta3anaHbl3.

LLlaMaHObIH N4MHe eTe Ker
keb33p XaHa MUHepanaplk 3aTTap
YOrynyn KanraH.

LLlanmaHabl Te3-Te3gdeH kebaspaeH
Tasanan TypyHys (‘Easy De-Calc’
DeNYMYH KapaHbI3).

YTYK KUAMMTE XanTblpak xe
YTYKTYH TarblH KanTblpbIn xararT.

YTyKTene TypraH xep Ty3 amMec
604y, M1canbl, CU3 KUANMANH
TUMMLLNHWH e BYKTeNreH
KepPSIEPUHUH YCTYHOH YTYKTen
KaTKaHCbI3.

Optimal TEMP TexHonoruscel
Bapablk yTyKTeere 6oso TypraH
Knammaep y4yH kooncys 6onyn
caHanat. XXanTblipak >e yTYKTYH
Tarbl 6MPOTONO Kanbin KanbanT,
anap cu3 KUMAMAN XXyyraHaa
KeTeT. TurnwTepam xxe bykTenreH
Xepnepam yTyKTebeHy3 xe
YTYKTene TypraH xepre Taktap
Kanbin kanball yuyH naxra
Ke3[eMeCrH casbin KOMCOHy3
6onoT.

LLlamaH byy ybirapba xaTar.

Cyy yenermHae cyy XeTuLcmns.
(‘cyy yeneru 6o’ kepcoTKy4y
Kyyn eyer).

Cyy yenervH TonTypyHy3s (‘©Hymay
kongoHyy' 6enymyHgery 'Cyy
yenervH Tontypyy’ 6enyryH
KapaHbl3).

LLlamaH Byy Ybirapyy y4yH
KETULLEPIVK TYPAO bICbIK 3MeC.

"YTYK masip’ kepceTkyyy
Y3MYATYKCY3 KYMFOHre YenmnH KyTe
TYPYyHy3.

Cun3 byy MallacblH HackaH KOKCy3.

Byy MawacbiH 6ackIn, yTyKTen
aTkaHaa Aarbl 6ackin TypyHys3.

Cyy yeneru wanmaHra Tyypa
casblHraH amec.

Cyy yenervH kanpa warnmManra
bekemgen canbiHbi3 (‘Ublk').

ABTOMATTbIK BYy PEXUMUN BYYK.

Srepfe c13 aBToOMaTTbiK Oyy
PEXUMUH NaaanaHyyHy
KaasnacaHpl3, OLLO PEXMMINH
WNHAMKATOPY TyTKaHbIH YCTYHAO
KYMYN XaTKaHAbIrbIH TEKLLIEPUHM3,
aHOaH KUKH Byy Ybirapyy yuyH
Philips Steam Generator yTyryH
KbINAbIPbIHbI3.
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LLlanmaH euyn Kangpl.
Kynrysyy/euypyy 6ackblubiHaarbl
KePCOeTKYY Kynymn e4erT.

LLlanmaH 4 MyHOTTeH alublk
KonpgoHynbaca, aBTOMaTTbIK TYPLAO
o4yYpPYY PYHKLMSCHI ULLITENT.

AHbI Karpa Kymrysyy y4yH
KYMry3yy/eudypyy 6ackblyblH Xe cyy
MaLlacbiH BacbIHbI3.

LLlanmaHgaH copaypryy yHy
XaHa/>e MeTannablH

WblblablparaH YHYy 4YbIrbIn >XaTaT.

byn WwanmaHabiH nunHaeru
bonnepre cyy copynyn
KaTKaHAbIKTaH ybirat. byn
HopManayy KepyHyLl xxaHa ABTO
pexumaepuHae kebypeek 6010T.

Srep copaypryy yHy TOKTO60CTOH
YbIrbIM XaTca, WaMaH4bl evypyn,
ayakenam poseTKaZaH CyypyHys.
Philips kapaapnapabl Tennee
6opbopyHa KanpbIbIHbI3.
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BoBep

Bu yectutame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips! 3a ga ja ckopuctute
LieslocHaTa nogapLika Wwro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BallmMoT NpoOn3BOA,
Ha www.philips.com/welcome. BH1maTenHo npoyvTajte ro oBa ynaTcrBo 3a
KopucTerbe, bpoluypaTa co BaxHU MHPOpPMaLmMm 1 BOAMYOT 3a 6p3 noyeTok
npep fa ro KOPUCTUTe anapaToT. 3a4yBajTe rv 3a UaHW noTpebu

Npernep Ha npounsBoaoT

PSG7200 PSG7300

< L&,’\)
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Konye ABToMaTcka napea (camo 3a cepujata PSG7300)
NHankaTop ,nernata e nogrorseHa”

Konye 3a napea

lpejHa nnova

MNogHoxje 3a nernara

Konye 3a oTnywtake Ha bpaBaTa 3a Hocerbe
PesepBoap 3a Boga

Perynatop EASY DE-CALC

Mperpafa 3a vyBakbe Ha LPEBOTO 3a AOBO/, Ha Napea
10 Kaben 3a HamojyBaHse CO MPUKITYHOK

11 NHankaTop ,pe3epBoapoT 3a BOAA e npa3seH”

12 CBeTNOCEH MHAOMKATOP 3a NocTaBkaTa 3a napea (Normal/Max/Eco)
13 NnankaTop EASY DE-CALC

14 Konue 3a BKy4yBarbe/UCKy4yBakbe CO MHOMKaTOP

15 LipeBo 3a 0,OBOA Ha Napea

OO ~NOYUT S WN —

Tun Boga wTo Tpeba aa ja kopucturte

AnapaToT MOXe [la ce KOPWCTK CO Bofa Of Yellima. MerfyToa, ako XuseeTe BO
nofapavje co TBpLa BOAA, BM MpernopavyBame Aa n3mellate elHaksa KoIMYMHa
BOAA Of YelMa CO AecTUnnpaHa v femmnHepanmsnpara soaa. OBa Ke cnpeyu
6p30 Tanoxerse Ha BUrop 1 Ke ro NPOAOIXM PaboTHMOT BEK Ha anapaToT.

He popaBajte napcdurmupaHa Boaa, Boga of MalLUVHA 3a cyLueHe
anuLITa, OLET, WITMPAK, CPEACTBA 32 OTCTPaHyBaHe 6Urop, apUTUBKU
3a nernakbe, BoAa LUTO € XeMUCKM UCHUCTEHA of, Burop unu gpyru
XeMUKanuu, 3aToa LUTO MOXKaT Aa NPeAN3BUKaaT Harjo
ncchpnyBare Ha BoAa, NojaBa Ha kacdheHn JaMKM UM OLUTETYBaH€
Ha anaparor.

MonHere Ha pe3epBOapoOT 3a BoAa

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA NpeL CeKoe KOPUCTEHE NN Kora Ke MoYHe
[la Tpenka MHAMKATOPOT ,pPe3epBoapoT 3a BoLa e npaseH”. Pe3epBoapoT 3a
BOJa MOXeTe [ja ro [OMOJIHUTE BO CEKOE BPEME NMPU KOPUCTEHETO.

1 OTcTpaHeTe ro pe3epBOapoOT 3a BOAA Of, anapaTtoT.
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o 2 HanosiHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa [0 03HakaTta MAX.

3 BpaTeTe ro pe3epsoapoT 3a BOAA BO anapaToT Taka LUTO NPBO Ke ro
BMeTHeTe JOMHNOT fen. [oToa, TypKajTe ro ropHUOT Aen Ha pe3epBoapoT 3a
BO/Ja Ce AofeKa He nerHe Ha Mecto (,KNnMKHyBare").

UHpukaTtop , pe3epBoapoT 3a Boga e npaseH”

e

1 Kora pe3epBoapoT 3a BoAa e peyuncy npaseH, MHAMKaTopoT ,pe3epBoapoT 3a
BOfla € Npa3eH” Ke MoYHe Aa Tpernka v Ke cnyLllHeTe 3By4YeH curHan.

2 HanosiHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA VY MPUTKCHETE ro KOMNYeTo 3a napea 3a
[a anapaToT NOBTOPHO ce 3arpee. Kora MHAMKaToOpOT ,nernata e
noaroTBeHa" Ke MoyHe NMoCTojaHo [la CBETU, MOXETE [1a MPOLAOSIXKUTE Aa
nernaTe co napea.

YnoTtpeba Ha anapatoT

TexHonoruja OptimalTEMP

TexHonorujata OptimalTEMP BM 0BO3MOXYyBa fa rv nernate cMTe BUAOBU Ha
TKaeHWHa KoW MOXe fia ce nernaart, BO Koj buno pepocnen, 6es
npucnocobyBakbe Ha NMocTaBKaTa 3a TeMrnepaTtypa Ha nernara.
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TkaeHWHWTe co oBMe cMMBONM MOXXe Aa ce nernaat, Ha nprmMep neH, namyk,
nonwnecrep, CcBMUIa, BOJIHa, BUCKO3a M BellTadyka CcBUa.

TKaeHWHUTE CO OBOj CMMOO HE MOXe Aa ce rnernaat. TakBu TKaeHWHM ce
CUHTETUYKMTE TKAEHNHM, KaKO LUTO € CNaHOeKC MW enactaH, TKaeHUHUTE WTOo
cofpxat cnaHaekc 1 noavoneduHn (Ha Np. NOANNPONUAEH), HO

M oTrevaTeHnTe C/IMKKU Ha obnekaTa.

Bo TekoT Ha nernareTo, MoXeTe fAa ja CnywTuTe neraata Ha MOAHOX|eTo nan
XOPW30HTaIHO Ha WTKNLaTa 3a nernarse. bnarogapeHune Ha TexHonorujaTa
Optimal TEMP, rpejHaTta nnoya Hema [ia ja OLUTETW HaBfakaTa Ha WTuMLuaTa 3a
nernarse.

3abeneluka: 3a fla M3berHeTe NnpoMeHa Ha H6ojaTa Ha HaBlakaTta Ha LWT1LaTa 3a
nernambe, B npenopavyBamMe fa ja BpaTuTe neraata Ha Ap>kaqoT Uan Aa He ja
oCTaBaTe nmersiaTa nogoJsiro BpeMe Ha UCTOTO MeCTOo.

1 BmeTHeTe ro NnpuKIy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.

2 [lpuTnCHeTe ro KOMYeTO 3a BKAyYyBarbe/UCKyvyBarbe 3a 4a ro BKiy4yuTe
anapaToT 1 Ke CNyLHeTe Meofnja Npw BKyYyBarseTo.
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3 MHAMKaTOpOT ,nersata e NofAroTBeHa” Ke noyHe Aa Tpenka WTo 3Hayv geka
anapaToT ce 3arpesa.

4 TloyekajTe MHAMKATOPOT ,Mersata e NOAroTBeHa” Aa MoyHe NocTojaHo Aa
CBETU U Ke CyLIHEeTe 3ByYeH CUrHan.

3abeneLuka: cnopes 3afaeHnTe NMocTaBKy, anapaToT 3anoyHyBa fa paboTu
co HopmaneH pexum Ha napea, a CBET/IOCHWOT MHAMKATOP 3a MocTaBKaTa 3a
napea e NcKJy4eH.

5 ﬂpMTV]CHeTe O KOM4YEeTO 3a OTNyLTakHe Ha 6paBaTa 3a HOCeH-€ 3a Aa ja
OTKNy4UTE Nernata o I'IOﬂ,HO)KjeTO.

6 I3BageTe ro LpeBOTO 3a JOBOA Ha Napea Of NperpajaTta 3a vyBarbe.

7 TpuTuCHeTe 1 3aap>KeTe ro KOMYeTo 3a napea 3a [a 3anoyHeTe fa nernare.

3abeneLlka: Ha MOYETOKOT Of, CEKOe KOPUCTEHE MOXe Aa MMa Harfo
ncpyBarbe Ha Boda of nernata. MpuTrcHeTe ro KONYeTo 3a napea v 3agpxkeTe
ro 10 cekyHOM Npef NernakbeTo 3a Aa CnpeynTe AamMkuy of Boda Ha obekara.

3abeneLluka: ce nymna Bofa BO rpejayoT BO BHATPELLIHOCTa Ha MPOM3BOAOT U
OBOj MpoLiec Moxe fa buge byyeH.

MpepynpepyBare: HAKOrall HEMOjTe Aa ja HacovyyBaTe napeara
KOH nyre.
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MoctaBka MAX

3a nobp30 nernarbe 1 NorosieMa KoMYMHa Ha napea, MoXeTe a ja KopucTuTte

nocrtaBkata MAX.

1 [lputucHeTe ro KONYeTo 3a BKJyYyBare/UCKiyyvyBarbe 3a Aa ro BKIy4nTe
anapaTor.

2 [lpuTncHeTe 1 3agp>KeTe ro KONYeTo 3a BKIyYyBarbe/UCKyYyBambe 2 CeKyHAu

/" ; /"\ Cé fofeka He 3acBeTy GeNMoT CBETIOCEH MHAMKATOP 3a NnocTaBkaTa 3a
- | napea. Ke ciyliHeTe 3BydeH CUrHas Kora ycreLwHo Ke ce akTuBrpa
\\ / nocTaBkaTa 3a napea.

.

47&m6 4@%?
O - O

NORMAL  MAX

3 TlloToa MPUTUCHETE ro KOMYEeTO 3a Napea 3a MakCMMasiHa napea.

4 3apgajapeaktmBupaTte noctaskata MAX v fa ce BpaTuTe Ha 3adameHaTa
nocTaBKa, MPUTUCHETE 1 3aApKeTe ro KOMYeTOo 3a BKIIyYyBarbe/MCKITyYyBakbe
2 ceKyHAM Cé [oEeKa He 3aCBETU 3e/IeHMOT CBETIOCEH MHAMKATOP 3a
nocTaBkaTa 3a napea. [ToBTOPHO NPUTUCHETE ro KOM4yeTo 3a
BKJIyYyBarbe/NCKyYyBakbe 2 CeKyHOM Ce AOAEeKA He Ce UCKITyYM CBETIOCHNOT
MHAMKATOP 3a MOoCTaBKaTa 3a napea.

5 TloctaBkata MAX Ke ce eakTmBmMpa aBTOMATCKM N0 15 MUHYTU KOPUCTEHE 1
\4 5 min Ke ce BpaTW Ha 3ajjajleHaTa nocTaBka.
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MoctaBka ECO

Co kopucTerse Ha pexrmoT ECO (HamaneHa KofiMyMHa Ha napea) MoxeTe Aa

3awTeauTe eHeprvja 63 KOMMPOMUCH BO Pe3y/TaToT Ha MerfarbeTo.

1 TpuTrcHETE 1 3aApXKEeTe ro KOMYETO 3a BKITyUYyBarbe/UCKydyBakbe 2 CeKyHam
ceé fofieka He 3acBeTy 6efimoT CBETIOCEH MHAMKATOP 3a NnocTaBkaTa 3a
napea. [OBTOPHO NPUTUCHETE 1 3a[IPXKETE O KOMYeTo 3a
BKJy4yBarbe/MCKyYyBarbe 2 CeKyHAM Ce AoAeKa He 3aCBETH 3e/1eHNOoT
CBET/IOCeH MHAMKATOP 3a NnocTaBkaTa 3a napea.

Maxe®  Maxjec®
O - O =
NORMAL MAX

2 T[loToa nputmcHeTe ro konyeto 3a ECO-napea.

3 3apgajapeaktmBupaTte noctaBkaTa ECO v aa ce BpatuTe Ha 3ajafdeHaTa
/:\ /:\ nocTaBKa, MPUTUCHETE 1 3aJPXEeTe ro KOM4YeTOo 3a BKIy4yBarbe/NCKIyYyBate
| =b | ) 2 CeKyHAM Ce AofieKa He ce UCKy4UM CBETIOCHMOT MHAMKATOP 3a NocTaBkaTta

>/ >\:/ 3a napea.

Zogy e

o 55 5 sec’
axiec®  Maxjec®
B - o

BepTI/IKaﬂHO nername

MNernaTa Ha Napea Moxe [a ja KOpUCTUTe BO BepTuKanHa nosnoxoba 3a fa ru

OTCTpaHUTe HabopuTe of TKAEHWHWTE MNOCTaBEHM Ha 3akavarika.

1 [pxeTe ja nernata BO BepTUKanHa nonoxba, NpUTUCHEeTe ro Kon4yeTo 3a
napea 1 HeXHo fonpeTe ja obnekaTa Co rpejHaTa nio4a, na gsuxere ja
nernata Harope v Hagony.




MakegoHcku 569

MpenynpepyBatse: Mernara ucnywra Bpena napea. Hukoraw He
obupyBajTe ce fa oTcTpaHyBaTe Habopu op obneka poAeKa HeKoj
ja Hocu. He npumeHyBajTe napea Bo 6n1u3nHa Ha BaluaTta Uau Tyra

paka.

donosiHnTenHa KoJiIM4nHa Ha napea

PyHKUWjaTa 3a AONONHMUTENHa KOIMYMHA Ha Napea e HaMeHeTa 3a Aa BU
NMOMOrHe [ia rv OTCTpaHuTe HabopuTe KOW TELLIKO ce nernaart.
1 TpwWTKCHETE ro KOMYeTo 3a napea Aganati 6p3o.

2 AnapaTtoT uMcnyLiTa 3 MOKHM M/1a30BM napea.

ABTOMATCKM pPeXxnm

HoBaTa TexHOIOMMja CO CEH30p 3a ABMXKeHsa NMPeno3HaBa Kora ja ABUXuTe
nernaTa 3a aBTOMAaTCKO MCMyLUTarbe napea, LUTo B OBO3MOXYBa [ia nernate 6e3

Oa ro npuTmnckaTe Kon4yeTo 3a napea.
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1 TputncHeTe ro konyeTo ABTOMaTCKa Napea 3a fAa ce npecdpaute Bo
ABTOMATCKM PEXMM U1 Ke Ce BKITyUM CBETIIOCHWOT MHAMKATOP ,ABTOMATCKA

‘I"b "
napea”.

2 [lernata ncnylwTa napea Kora ja ABUXUTE.

3 T[apeaTa npectaHyBa kora Ke npectaHeTe fa ja ABWXWUTe nernata unm kora ke

Ja nogurHete.

ABTOMATCKO UCKJTyYyBaH€e

1 Kora anapaTtoT He ce KOPUCTX NoBeKe Of 4 MUHYTU, MHAUKATOPOT ,nernata e
g 4 min noAroTeBeHa” NoyHyBa Aa TPenka v anapaToT NoYHyBa fa ce naau.
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2 AKO He ro KOpUCTWTe anapaToT BO c/liefHuTe 10 MMHYTK, TOj aBTOMAaTCKK Ke

@ ce NCKy4dn.
7 .
( ) MpenynpepyBarse: HMKoraw He ro octTaBajTe anaparoT 6e3 Haag3op

o /
\\, KOra e NpuKJly4YeH Ha efleKTpuyHaTa mpexxa. Cekoralu
~10 min MCKJTy4yBajTe ro anapaToT of, LUTEKEP MO KOPUCTEHETO.

MHory e BaxHo fa ja ynoTtpebute cyHKkuUmjaTa Easy De-Calc kora ke noyHe ga
Tpenka nHamkaTopoT Easy De-Calc 1 kora anapaToT Ke noyHe fa faBa
HenpekmnHat 3BydeH curHan. iHgukaTtopoT Easy De-Calc ke noyHe fa Tpenka u
anapaTtoT Ke MoYHe [la laBa HEMPeKMHAT 3By4YeH CUrHa No NPUBAMXKHO efeH
mMecel unm 10 nernamsa, WTO 3HaYW feka Tpeba fia ce oTcTpaHu BUropoT of,
anaparor.
1 WHaukaTopoT Easy De-Calc Ke noyHe fa Tpenka 1 anapaTtoT Ke NoyHe Aa AaBa
HenpeKknHaT 3ByYeH CUrHa.

2 lI3BapgeTtero NPUKYHOKOT O/ LUTEKEePOT.

3 OrtcTpaHeTe ja nernata o4 anapaToT.
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4 OTcTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa Of anapaTor.

5 [pxeTe n npoTpeceTe ja OCHOBATa Ha anapaToT.

6 BprteTte ro perynatopot EASY DE-CALC Bo cnpoTMBHa HacOKa Of, CTPenKuTe
Ha 4YacoBHUKOT. M3Bnevete ro perynatopot EASY DE-CALC 3a ga ro
oTCTpaHuTe.

7 WcTypeTe ja BofjaTa co YeCTUYKM Ha burop of otBopoT Ha EASY DE-CALC.

8 Kora Ke npecTtaHe ga Teye Bofa Of, anapaTtoT, BpaTeTe ro perynatopot EASY
DE-CALC co TOa LWTO Ke ro TypHeTe HaBHATpe 1 3aBPTeTe ro BO HacokaTa Ha
CTpesiIK1Te Ha YaCoBHMKOT 3a fia ro npuuBpcTuTe. NoBTOPYBajTE ja OBaa
nocranka egHall MeceyHo.
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MpenynpepyBar:e: ako cakaTe Aa ro oTCTpaHUTe GUropoT of
anapaTtoT npepj Aa ce BKJy4YU NOTCETHUKOT 3a OTCTPaHyBaHe Gurop
WIIN Mo NernakeTo, anapaToT Tpeba Aa 6uae UCKyYEH Of LUTEKEP
1 Tpeba faa ce onagm HajManky 2 yaca npen Aa ja UsBpLIMTe
nocrankara Easy DE-CALC 3a ga usberHere pusuK of U3ropeHuLu.

Yucrtere n ogpxxyBame

Cknagupare

1 VicknyyeTe ro anapaTtoT 1 U3BJeYeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEP.

2 OTcTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOLa Of anapaTor.

3 WcrypeTe ja BogaTa Of pe3epBOapoT BO MUjaSTHUKOT.
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4 BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOJA BO anapaToT Taka LUTO NPBO Ke ro
BMeTHeTe JoNHWOT Aef. NoToa, TypKajTe ro roOpH1OT Aes Ha pe3epBoapoT 3a
BOJa Ce AofieKa He nerHe Ha MecTo (,KNukHyBame").

5 (CBuUTKajTe ro LPEBOTO 3a A4OBOA Ha Napea v HaMoTajTe ro BO NperpagaTta 3a
yyBakbe.

6 AnapaToT MOXeTe [a ro HOCKTE CO eiHa paka 3a paykata Ha rnernarta Kora
nernaTa e crKcMpaHa Ha MOAHOX|ETO UM HOCETE ja OCHOBATa Ha anapaToT
co ABe paLe.
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PewwaBare npo6aemu

Bo oBa nornasje ce onuiuaHn HajyecTUTe NPobaeMu Co KoM MOXe Aa ce cooyunTe
NPV KOpUCTEHE Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [a ro peLunTe NnpobaemoT co
NMoMoLL Ha MHOPMaLMUTe HaBedeHW NOAOIyY, NoceTeTe ja Beb-cTpaHMLaTa
www.philips.com/support 3a fa npoHajaeTe N1CTa Ha HajuyecTn Npatlakba niu
obpaTeTe ce Ha LeHTapoT 3a KOPUCHMYKa NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

Mpo6nem Mo>xkHa npuyunHa PewweHue

HaBnakaTta Ha wTKLaTa 3a Hapea ce KoHAeH3unpasia Ha 3ameHeTe ja HaBJlaKaTa Ha
nernarbe CTaHyBa BflaXXHa Un Ha HaBJlaKaTa Ha wWTnuata no LWTULLATa 3a MNnername ako ce
obnekara ce nojaByBaaT Kanku OONrOTPajHO Nernarbe. NCTPOLUMM NeHeCTNOT MaTepujan.
BOJa BO TeKOT Ha nersakeTo. MoxeTe ga pogagerte n

LONONHUTENEH C10j Ha unLaH
mMaTepujan nog HaBnakaTa Ha
LWTMLATa 3a nernarbe 3a Ja
crnpeynTe KOHAEH3MpParbe Ha
WwTMuaTa 3a nernarse. du
MOXeTe Aa Kynute Bo
NpoAaBHULA 33 TKAEHVHW.

IMaTe HaBfaka Ha WTK1LaTa 3a CraBeTe [OMNOJIHUTENEH CJ10]

nernarbe WTO He e NpeABuaeHa fa duauaH matepujan nog

ja v3gpkn ronemaTa KOMYMHA Ha  HaBfakaTa Ha LWTuuaTa 3a

napea of anapaTor. rernarbe 3a fa cnpeunte
KOHAEH3Mpar-e Ha WTuMLaTa 3a
nernawse. Dy MoXxeTe aa
KynuTe BO NpOAaBHMLA 33

TKaeHWHMN.
Op rpejHaTa nioYa Kane Boga. lpeocTaHaTaTa Napea BO LPeBOTO HeKosKy cekyHam KopucreTe
ce onagmna un ce KoOHAeH3npana napea nopganeky of, obnekarta.

BO BoAa. [lopaam Toa kane BoAa
o[, rpejHaTa njova.
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W3nerysa napea n/vnnv Boga nog,
perynatopoT EASY DE-CALC.

Perynatopot EASY DE-CALC He e
nobpo crerHar.

WcknyyeTe ro anapatoT u
ocCTaBeTe ro fa ce Nagu 2 yaca.
OpBpreTe ro perynatopot EASY
DE-CALC v npaBuHO 3aBpTeTE O
Ha anapaToT. 3abeneluKka: Moxe
[la 3ne3e Marnky Bofa kora Ke ro
1N3BafuTe perynaTtopor.

FYMEHWOT 3anT1BeH NPCTeH Ha
perynatopot EASY DECALC e
NCTPOLLIEH.

KoHTakTupajTe co oBnacreH
cepBuceH ueHTap Ha Philips n
nobapajte HoB perynatop EASY
DECALC.

[pejHaTa naoYa e HeYncTa unm on,
Hea 13/1erysa HeyucTa Bofa v
HeyncToTnmn.

Heuncrotnu nnun xemmkanmm
npuUcyTHM BO BodaTa ce
HaTanoXwune BO OTBOPUTE 3a
napea n/nnun Ha rpejHaTa njaoya.

McuncreTe ja rpejHaTa nfoya co
BIaXHa Kpna.

Bo anapatoT ce HaTanoxXmIo
npemHory 6urop 1 MuHepanu.

PenosHo oTcTpaHyBajTe ro
6uropoTt of anapatot
(nornenHete ro nornasjeto ,Easy
De-Calc").

Mernata octasa cjajHu aMKu nnu
oTneyaToum Ha obnekara.

MNoBplurHaTa 3a nernarse buna
HepamHa, Ha NprMep 3aToa WTo
CTe nernase nNpeky WeBoBW Un
Habopwu Ha obnekara.

TexHonorujata OptimalTEMP e
Oe36enHa 3a cekoja obneka WTo
mMoxe fa ce nerna. CjajHute gamku
NN OTNeYaToLmTe He ce TpajHU 1
Ke ce oTCTpaHaT co neperse Ha
obnekaTa. M36erHyBajTe nernarse
npeky LWeBoBu N1 Habopw, nnu
noctaseTe NaMy4Ha TKaeH1Ha
npeky NoBplUMHaTa 3a nernarse 3a
fa nsberHete nojasa Ha
OTMneyaToLM Ha LIeBOBUTE U
HabopuTe.

AnapatoT He co3aaBa napea.

Bo pe3epBoapoT 3a Boga Hema
[OBOJIHO Bofa (Tpenka
NHOMKATOPOT ,pe3epBoapoT 3a
BOAa e npaseH”).

HanonHeTte ro pe3epBoapoT 3a
Boga (nornegHeTe ro genoT
,T1oNHerbe Ha pe3epBoapoT 3a
Bofa” Bo nornasjeTo ,YnoTpeba
Ha anapatoT”).

AI'IapaTOT He e JOBOJIHO 3arpeaH
3a fa npowvseeayBa rapea.

[MoyekajTe MHOMKATOPOT ,MernaTa
e NoaroTeBeHa"” ga noyHe
NOCTOjaHO fa CBEeTU.

He ro nput1cHaBTe KOMYETO 3a
napea.

MpUTUCHETE ro KONYeTo 3a napea
1 Ap>KeTe ro NpUTUCHaTO Aofdeka
nernare.

Pe3epBoap0T 3a BOda He e
NpaBWIHO NOCTaBeH Ha anaparToT.

LiBpcTO TypHETE ro pe3epBoapoT
3a BoAa Bo anapatoT (,kank”).




ABTOMATCKMOT PeXUM Ha napea e
NCKIYYeH.
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AKO npeTnoymnTaTe Aa ro
KOPUCTUTE aBTOMATCKMOT PEXNM
Ha napea, NpoBepeTe Aanu
CBET/IOCHUOT MHAMKATOP 3a
PEXMMOT € BKJTy4YeH Ha BPBOT Of,
paukaTa, @ moToa ABMXKeTeE ja
nernaTa co reHepaTop 3a napea
opa Philips 3a ga npumenHnTe
napea.

AnapaToT ce UCKyYu.
WMHAMKATOPOT Ha KOMYeTo 3a
BKJTy4yBaH-e/UCKIyYyBarbe
Tpenka.

DyHKLWjaTa 3@ aBTOMAaTCKO
NCKIyYyBarbe ce akTUBMpPa
aBTOMAaTCKM aKo anapaToT He ce
KopUCTM noBeKke of, 4 MUHYTU.

MpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BKJIyYyBarbe/UCKyYyBakse 1IN
KOM4YeTo 3a Mapea 3a NOBTOPHO Ja
ro BK/ly4nTe anapaTor.

AnapaTtoT co3aBa 3ByK Ha
nymnarse U/vnm MeTaneH 3ByK Ha
sBeyKarbe.

OBa e npeamns3BMKaHo of
nymMnameTo Ha BofaTa BO
rpejayoT BO BHaTpeLIHOCTa Ha
anapatoT. Toa e HOpMasHO 1 Ke
Obuae noyecTto 3a ABTOMATCKMOT
pPEXUM.

AKO 3BYKOT Ha Nymnarbe He
npecTaHe, NCKSy4eTe ro ypeaoT 1
n3BeYeTe ro NPUKIY4oKOT Of,
SUOHMOT WTeKkep. KoHTakTupajTe
CO OBJIaCTeH CEPBUCEH LieHTap Ha
Philips.
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CopepixaHue

BBepneHue

0630p uspgenus

Tun ncnonb3yemon BoAbl

3anofiHeHve pe3epByapa 415 BOLb

HavKkaTop nycToro pesepsyapa 415 BOAbI
Wcnonb3oBaHue npubopa

TexHonorust OptimalTEMP

[naxeHne

Hactponka MAX
Hactpownka ECO

BEpTl/IKaJ'I bHOE MaxeHne

Maposou yoap

ABTOMaTUYECKUI PEXUM

ABTOMATMYECKOE BbIK/TIOYEHNE

Easy De-Calc

Ouuncrka n yxon

XpaHeHue

YcTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN
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BBeaeHue

Mo3apasnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOJ1b30BaTbCS BCEMU NpevMyLLiecTBamMu noaaepkki Philips,
3apeructpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome. Mepeg
1ncnonb3oBaHMeM Nprubopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C JAHHON MHCTPYKUMEen
no 3KCnyaTaLmm, BaxHON MHpopmMaLmen B BykneTe 1 C KpaTKUM PyKOBOACTBOM
nosib3oBatens. CoxpaHuTe Ux Ans fanbHenLWero Ncnonb30BaHns

O630p nspgenusa

PSG7200 PSG7300
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KHonka aBToMaTUueckorn nogayu napa (Tonbko ans cepumn PSG7300)
NHankaTop roToBHOCTU

KHonka nopgaun napa

Mopowsa

MopcTtaBka Ans yTiora

®duikcaTop 610KMPOBKN

Pesepsyap ons Bogpbl

Knanan EASY DE-CALC

OTpeneHvie NS XpaHeHNs WaHra nogayn napa

10 CeTeBOW LUHYP C BUJIKON

11 npmkaTop "MycTon pesepsyap 415 BoAb!"

12 NHOvkaTop pexvmMa nogayv napa (0bsiuHbI/Max/Eco)
13 NnankaTop EASY DE-CALC

14 KHOMKa NnTaHnsa ¢ MHAMKATOPOM

15 LWnaHr nogayn napa

OO ~NOYUT S WN —

Tun ncnonb3yemMon BoAbl

Mpubop NpurofeH Anst UCNob30BaHNS C BOLOMNPOBOAHONM Bofon. OfHako ecnin
Bbl XVBeTE B PErVIOHE C XXeCTKOW BOAOW, PpEKOMEHAYeTCs CMeLLnBaThb
BOAOMPOBOAHYIO BOAY C AEMUHEPATN30BaHHOW BOAOW B PaBHbIX MPOMNOPLMSX.
OTO NOMOXeT n3bexaTb ObICTPOro 06pa3oBaHMa HaKMMK 1 MPOASIUT CPOK
cny>x6bl npubopa.

Bo nzbexkaHue NosiBNIEHUS NPOTEYEK, KOPUYHEBBIX MATEH UMY
noBpeXXaeHusi Npubopa He UCNOJIb3YNTe AYXU, BOAY U3 CYLUUIIbHOM
MaLLUWHbI, YKCYC, KpaxmMa, CPefcTBa OUYMCTKU OT HaKunu, Ao6aBku
ONS rNaXKeHus,, XMMUYeckure BeLLecTBa U Boay, NoABepriuyocs
OYUCTKE OT HAaKUMMU C UCMOJIb30BaHMEM XUMUYECKUX CPEACTB.

3anosiHeHMe pe3epByapa AJs Boabl

3anosiHanTe pesepsyap A1 BOAbI Nepef KaxablM NCNob30BaHNEM, @ TakKe
KOTAa Ha4yMHaeT MuraTb MHAMKATOP NycToro pesepsyapa And BOAbl. Pesepsyap
NSt BOZbl MOXHO 3aMo/HATb B J1I0O0M MOMEHT B NMpoLiecce NCNoib30BaHMS.

1 CHumuTe pesepByap Ans BOAbI C Npubopa.
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o 2 3anonHuTe pesepsyap BOAOMNPOBOAHOM BOAOW A0 OTMeTKM MAX.

3 YcTaHoBWTe pe3epByap A5 BOAbI HA MECTO, CHavasa NnoMecT1s B Nproop
€ro HUXKHIOK YacTb. 3aTeM 3a4BMNHbTE BEPXHIOKO YaCTb pe3epByapa Afis BoAb
[10 ynopa ([o/KeH Npo3ByyaTh LWenyok).

1 Ecnu B pesepByape Masio BOAbI, 3aMuraet nuaukartop "llycron pesepsyap
0151 BOAbI", U Bbl YCIbILLUWTE 3BYKOBOW CUTHa.

2 HanonHuTte pesepByap 415 BOAbI M HAXMUTE KHOMKY NoAavn napa, 4tobsl
- npubop Harpencs. Korga MHOMKaTop roTOBHOCTM 3aropuTCst POBHbIM CBETOM,
MO>HO MPOAOSIXUTb FaXKeHne C Mapom.

Ucnonb3oBaHne npmnbopa

TexHonorua OptimalTEMP

TexHonorua OptimalTEMP no3sonsieT rnaguTb BCe TUMbl TKAHER, AOMYCKAOLLINX
rnaxeHue, B Ntobom nopsake n 6e3 HeobxoaMMOoCTN perynMpoBKN
TemnepaTypsbl.
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FnakeHune

TKaHW, Ha KOTOPbIX MMEoTCA 3TN 0603HaYEHNS, MOXHO rMaanTs (Hanpumep,
NIEH, XJIOMOK, NMOSINICTEP, LWESK, LWepCTb, BUCKO3a, UCKYCCTBEHHbIN LWeSK).

TKaHW, Ha KOTOPbIX MeeTcs Takoe 0003HaueHve, raanTs Henb3s. Cloga
OTHOCATCA CUHTETUYECKME TKaHW, TakMe Kak CMaHAeKc, 3nacTaH, TKaHm ¢
cofiep>kaHveM cnaHpekca Uav TKaHu 13 nonmoneduHoOBbLIX BOSTOKOH
(Hanpumep, NOANMPONUIEHOBAs TKaHb), @ TakXKe TKaHU C MPUHTAMMU.

Bo Bpemsi rnaxeHus yTior MOXXHO CTaBUTb Ha MOACTaBKY WAV MomeLlaTb
NOZOLLIBOW BHW3 Ha rNaanibHyto 4ocky. bnarogaps TexHonorum OptimalTEMP
NMoAaoLLUBaA yTOra He MOBPeanT Yexos rMafuIbHON AOCKN.

MpumedaHue. YTobbl M36exaTb obecLiBeYMBaHNS Yexsia rnaguiibHoM 0OCKY,
peKkoMeHAayeTca BO3BPaLLATb YTIOT Ha KPeneHne Uan He AepskaTb ero B O4HOM
MecCTe ANUTeNIbHOE BPeMS.

1 BcTaBbTe BUSIKY LUHYpa NUTaHUS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETU.

2 HaxmuTe KHOMKY MUTaHWs, YTOObI BKIIIOUUTE MPUOOP, 1 YCIbILLNTE MENOANIO
BKJTIOUEHUS.
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3 HayHeT MuraTb MHAMKATOP rOTOBHOCTM yTiOra, yKasblBas, 4To npubop
HarpeBaeTcs.

4 [1oXAuTechb, Noka MHAMKATOP FOTOBHOCTU yTIOra He 3aropmuTCst POBHbIM
CBETOM, 1 Bbl HE YC/bILLIWTE 3BYKOBOW CUIHAI.

MprmMeyaHue. Mo ymonyaHuto Nprbop HaumHaeT paboTy B 0ObIYHOM pexme
nogayv napa, rae MHAMKATOP HACTPOWMKU BbIKTIOYEH.

5 YTO6bI CHATL YTIOT C MOACTABKM, HAXMUTE KHOMKY CHATUS prkcaTopa
6.10KNPOBKM.

6 [locTaHbTe WnaHr nogayu napa 13 otaeneHnsa ond XxpaHeHun4.

7 YToObl HauaTb rMaxeHue, HaXKMUTE KHOMKY NMofayu napa.

MpuMeyaHue. B Havyane ceaHca raxeHns 13 yTiora MoXeT HEKOTOPOe BpeMst
MofaBaThCs BoAA. YAEPXMBaMTE KHOMKY Nodayv napa B TedeHvie 10 cekyHa,
nepepg raaxeHvem, 4Tobbl MPefoTBPaTUTL NMonagaHne Ha Ofex Iy MOKPbIX
naTeH.

MpumeyaHue. Hacoc nogaet Bogy B 6oinep nprvbop, B pesyssTate yero nprubop
MOXET 130aBaTh LUyM.

MpepynpexxaeHue. 3anpeLlaeTcs HaNnpaeATb CTPYLO Napa Ha
noaen.
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Hactponka MAX

[ns 6onee BbICTPOro rNaxeHUs 1 MHTEHCUBHOM NOAAYM Napa MOXHO
1cnonb3oBathb pexunm MAX.
1 Haxmute KHOMKy NUTaHWa Ans BKIoYeHus npubopa.

2 HaxmuTe 1 yaep>XunBanTe KHOMKY NUTaHWUS B TedeHune 2 ceKyHA, noka
/ /"\ NHAMKATOP Nofayn napa He 3aroputcs 6enbim. Mocne ycnewHom akTmeaLmm
—> pexuma oTnapuBaHMS Bbl yCIbILUUTE 3BYKOBOW CUMHA.

} A /
fspsen
MAXE®  MaxjEc®
O - O

NORMAL MAX

3 3aTeM HaxMmuTe KHOMKy nofdauv napa afis oTnapunsaHus B pexxnme MAX.

4 Y1obbl OTKNIOUUTL pexknM MAX 1 BEpHYTLCA K HAaCTPOMKam Mo yMONYaHWio,
HaXXMUTE U yaepXrBanTe KHOMKY MUTaHWA B TeYeHne 2 CeKyH[, NoKa
MHOWKATOP NoJayn napa He 3aroputcs 3eneHbiM. [TOBTOPHO HaxmuTe 1
YAEPXKMBanUTe KHOMKY MUTaHUA B TeYeHne 2 cekyH[, NoKa MHOMKaTop nofayn

rnapa He noracHer.

5 Pexum MAX byaeT aBTOMaTUyeckn oTkodeH nocsie 15 MUHyT
MCNoNb30BaHMA, Nocse Yero NPMbopP BEPHETCS B PEXMM MO YMOTHAHNIO.

/\15 min

) —>
\/ N

MAKEO  MaxEc®

O = O
MAX
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Hactpounka ECO

Bnaropaps pexumy ECO (yMeHblUEHHas MOLHOCTL Nodadun napa) MOXHO
3KOHOMUTb 3MEKTPOIHEPTMIO U MPU 3TOM MO-NPeXHeMyY NonyyaTb OTIMYHbIE

pesynbTaThl.
P P 1 HaxmuTe n yaep>XmBanTe KHOMKY NUTaHWA B TeYeHre 2 cekyHa, noka
@ - @ - '\) NHAMKATOP Nofayun napa He 3aroputcsa 6enbiM. [OBTOPHO HaxkmuTe u
I S S YAEPXMBaTe KHOMKY MUTaHUS B TeYeHne 2 cekyHf, Noka MHAMKaTop Nogayn
NORMAL - MAX £co napa He 3aropuTcs 3ef1eHbiM.

2 3aTeM HaxMmuTe KHOMKY nofdayv napa ans oTnapueaHus B pexuvme ECO.

3 Y1obbl oTkN0UNTL pexxrM ECO 1 BepHYTbCS K HacTporkam Mo yMOMYaHuto,
/’:\ A HaXXMUTE U yaepXKMBalTe KHOMKY NUTaHWS B TedeHne 2 cekyHm, noka
) MHAMKATOP Nofdayn napa He noracHeT.

(|
\

) = | )
ANAM A N/

s A 755 5 gec
Yaxjec® MaxEc®
- O

BepTukanbHoe rnaxeHue

MapoBoOW yTIOr MOXHO MUCMOJb30BaTb ANS FaXeHWs oAeXabl, BUCALLEN Ha

naeymkax.

1 YpepXuvBaunTe yTIOr B BEPTUKAIbHOM MOJIOXKEHUN, HAXMMast KHOMKY Nogauym
napa v cerka Kkacasicb oAeXAbl MOAOLLBOW yTiora, 1 NepemeLlanTe yTior
BBEPX-BHW3.
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MpepynpexaeHue. YTior reHepupyeT ropsuunii nap. 3anpeLyaercs
rnaguTb oaeXxnay nNpsaMo Ha YenoBeke. He HanpaenanTe nap Ha
ce6s UM Ha PYKU ApYruxX niogen.

DyHKLMS NapoBOro yaapa npefHasHadyeHa A1s pasrnaxmBaHums KeCcTKnx
CKNagoK.
1 [Baxabl ObICTPO HAXMUTE KHOMKY Nodayv napa.

2 [Mprbop BbINYCTUT 3 MOLLHBIX MOTOKa Napa.

ABTOMATUYECKNN PeXUM

C HOBOW TeXHONOrMen faTymka ABUXKEHMS, KOTOPas Pacno3HaeT ABMXKEHME
YTIOroM A1 aBTOMATWUYECKOW Nofayv napa, Bbl CMOXETe rMaanTb Belm 1 6enbe,
He HaxrMasi KHOMKy Ans nogayum napa.
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1 HaxmuTe KHOMKY aBTOMaTM4eCcKom NoAa4M napa, 4Tobbl NepekioYnTLCS B
aBTOMAaTUYECKMNIN PEXMM; 3aropmnTcsa MHAMKaTop "ABTO".

2 [lap byneT nofaBaTthcs MNpU NepemMeLLeHn yTiora.

3 I'Iap npekpallaeT nofaBaTbCsd, €C/1/ Bbl HE NepemMellaeTe yTior iv NoaAHANN
ero C noBepxHoCTn.

ABTOMaTM4yecKoe BbIKJ/IlOHYEHne

1 Euwm I'IpI/I60p HE NCMOJIb3yeTCA B Te4eH e CBbllle 4 MWHYT, NHONKAaTOP
FOTOBHOCTW yTtOra Ha4HET MUraThb, a I'Ipll160p Ha4yHeT OCTblBaTb.
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2 Ecnu He TporaTb Npubop B TedeHme cnepytomx 10 MUHYT, OH

npucmoTpa. Mocne 3aBepLueHUs paboTbl OTKOUYUTE NPUGOP OT
~10 min [PO3ETKM 3/IEKTPOCETU.

@ aBTOMaTU4eCKN OTKTIOYNTCA.
1_\/\(—} \ / npenynpe)Knel-me. He octaBnsinTe BK/IIOYEHHbIN B C€Tb I'IpVI60p 6e3

O = O

Easy De-Calc

Heobxoanmo akTnBMpoBaTb yHKUMIO Easy De-Calc, kak ToNbKO HaYHET MUraThb
nHamkaTtop Easy De-Calc v nprubop HauHeT 13haBaTb MPOAOSXKUTENbHbIN
3ByKOBOW curHan. MiHamkatop Easy De-Calc HaunHaeT murats, a npubop —
134aBaTb MPOAOIKNTENbHbIN 3BYKOBOW CUTHaJ MPYMEPHO Yepes MecsL, Uan
nocse 10 ceaHCoB rnaxeHus, ykasbliBas Ha TO, YTO HEOOXOAMMO BbINONHUTb
OYUCTKY OT HaKMUMW.
1 HayuHeT muratb HagukaTop Easy De-Calc, n npnbop HauyHeT n3gasaTtb
NPOAOSIKUTENBHbBIV 3BYKOBOW CUTHA.

2 l3Bnekute BUJIKY N3 PO3ETKN SN1EKTPOCETI.

3 CHumuTe yTIOT C MpUbopa.
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4 CHuMUTe pe3epByap A5 BoAbl C Npubopa.

5 YpepxuBas 6a30Byt0 cTaHUMIO Nprbopa, BCTPSAXHUTE ee.

6 [MoBepHuTe perynatop EASY DE-CALC npoTtus yacoson cTpenku. [oTaHuTe 3a
perynatop EASY DE-CALC, 4To6bl M3BfEYb ero.

7 Cnente Bogy C OCTaTKaMM Hak1Nu Yepes BbIxofHoe oTeepcTue EASY DE-
CALC.

8 Korpa u3 npubopa nepectaHeT NOCTyNaTh BOAA, HaXaTWeM yCTaHOBUTE
perynstop EASY DE-CALC Ha MeCTO 1 NOBEPHMUTE €ro Mo YacoBOW CTpesike
ans gukcaumu. MosTopsanTe NpoLenypy pas B Mecsll,.
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MpepynpexaeHue. Ecnuv Bbl XoTUTE yAanuTb HaKunb U3 npubopa
[0 NosiBIeHUs1 HaNnoMUHaHUsl 06 OYMUCTKe OT Hakunu Mbo nocne
ceaHca rna)keHus, y6eaurechb, YTo NPUGOP OTKJIIOYEH OT
3N1eKTPOCETH, a C NOCJIEIHErO CeaHca ero Harpesa NMPoLUIo He
MeHee 2 YacoB, nocie yero 3anycrute npouenypy Easy DE-CALC,
4YTOG6bI M30€eXKaTb PUCKa NOSIBJIEHUS 0XKOrOB.

Ounctka u yxoa

XpaHeHue

1 BbiktounTe NpUbOP 1 OTKIIOUNTE €r0 OT IN1EKTPOCETU.

2 CHUMUTe pe3epByap 475 BOAbI € Nprbopa.

3 Bbinente Bogy 13 pesepByapa AN BOLbl B PaKOBUHY.
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4 YcTaHoBWTe pe3epByap AJist BOAbl Ha MECTO, CHavana nomMecTns B nprbop
€ro HUXHIOI YacTb. 3aTEM 3aiBMHbTE BEPXHIOIO YacTb pe3epByapa Asis BOAbl
[10 yrnopa ([o/KeH Npo3ByYaTh Wenyok).

6 OpHOW PyKOW Bbl JIEFKO MOXETE NepeHOCUTb YTioT, 3aUKCUPOBaHHbIN Ha
NOACTaBKe, 3a PyUKy MO0 B3ATb OCHOBaHMeE Nprbopa ABYMS pyKamu.
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yCTpaHeHMe Heuncn paBHOCTeI7I

B naHHOM rnage npveefeHbl Npobiembl, KOTopble Havbosiee 4YacTo BO3HUKAIOT
npu 3KCnayaTaumm nprbopa. Ecim caMocTosTenbHO CpaBUTLCs C BO3HUKLLMMM
npobaeMamMu He yaaeTcsi, CM. CMMCOK YacTo 3a4aBaeMbIX BOMPOCOB Ha Beb-
ctpaHunue www.philips.com/support nnv obpaTtutech B LEHTP NOALEPXKKM
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

Mpo6nema

Bo3morkHas npuuuHa

PeweHne

Bo Bpemsi rnaxkeHust rnagmibHas
[10CKa CTAaHOBUTCS BNaXXKHOW/Ha
ofexne NoABAATCSA Kanau BOAbl.

MPUYNHON MOXET CITY>XNTb Nap,
CKanIMBaoLWMINCA Ha MOKPbLITUM
rnagnabHOW [OCKK Npwu
NPOAOSIKUTENIBHOM MaXKeHUN.

3aMeHuTe Yexon rnagnabHon
[OCKW, €C/IN BCNEeHEHHbIN
MaTepuan nsHocuncs. MoxHo
Tak>Xe NoOMeCTUTb Mo/, YEXON
rnagunbHoOM OOCKM
OOMOSHNTENbHbIN CII0MN
BOWMIOKa — 3TO NpefoTBPaTUT
rnosiBfieHVe KoHaeHcaTa. Bonnok
MOXHO NprobpecTn B MarasmHe
TKaHEen.

MokpbITVe Ballen rnagnibHon
[OCKU He MpefHa3HauYeHo s
CTOJIb CUILHOTO MOTOKa Napa u3
npubopa.

[MomecTuTe nog yexon
rnaguibHOM O0CKN
[OMOSTHUTENbHbIN CI0N
BOWMJIOKa — 3TO NPefoTBPaTUT
nosiBNeHne KoHaeHcata. Bomnok
MOXHO NprobpecTn B MarasmHe
TKaHewn.

Ha nopoliee noaBnstoTCs Kanam
BOJbI.

BHyTpM LWnaHra octaeTcs nap,
KOTOPbI OCTbIBAET U
KOHIEeHCHpyeTcs, NpeBpaLlascs B
Bofy. [103TOMy Ha nofoLlBe
NosABNAOTCS Kanan BOAbI.

He HanpaBnanTe nap Ha ogexay B
TeYeHme HeCKOMbKNX CeKYHN,




Yepes knanaH EASY DE-CALC
noctynaeT nap U/unv BOAa.

KnanaH EASY DE-CALC nnoxo
3aKpBbIT.
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OTkntoymTe Npubop 1 fante emy
OCTbITb B TEYEHME 2 4acoB.
OTkponTe knanaH EASY DE-CALC
1 elle pa3 NioTHO yCTaHOBUTE ero
Ha mecTo. lprumeyaHue. MNpu
M3BeYeHNN KnanaHa MOXeT
noctynatb HebosnbLloe
KOJINYECTBO BOAbI.

M3Hocunock pesnHosoe
YMNOTHAOLWEeEe KOMbLO KnanaHa
EASY DECALC.

ObpaTnTeCh B aBTOPU30BaAHHbIN
cepBUCHbIN LeHTp Philips ons
nony4yeHns HoBOro knanaHa EASY
DECALC.

M3 oTBEPCTUIN NOAOLLBbI
nocTynaeT rpsA3Has BOAa, Uan
noAoLwBa 3arpsA3HUIaCh.

Ha nogowse n/nnv oTBepCTUAX
BbIXO[a Napa ocaxaaoTcs
3arpsA3HEeHNS NN XUMUYeckme
BeLLlecTBa, NPUCYTCTBYIOLME B
BOAe.

OuuncTuTe yTIOr C MOMOLLBIO
BNAXXHOW TKaHW.

B npnbope Hakonmnoch CINLWKOM
MHOTMO HaKUMK Y MUHEPasbHbIX
BelLecTB.

PerynspHo ouulante npnbop ot
Hakvnu (cMm. rnasy "Easy De-Calc").

[Mocne ncnonb3oBanus yTiora Ha
TKaHW ocTaeTca bneck unm caien ot
rnaxeHus.

Pasrnaxunsaemas NoBepxHOCTb
6bl1a HEPOBHOW, HampUMep,
rnaxeHue BbIMNOMHAIOCH MOBEPX
LWBa WJIN CKNaaKM Ha odexze.

TexHonorua OptimalTEMP
He3onacHa Ansa Bcex TKaHew,
Jonyckatowmx rnaxexuve. bneck
VAW cnefpl UCHE3HYT nocse
CTUPKW. He BbinonHAnNTe
rnaXxeHne NoBepx LWBOB UK
CKNIaA0K Ha ogexae nm
HaKpblBanTe 3TV y4acTku
XJTOMKOBOW TKaHbtO, HTOObI Ha
LUBAaX W CKM1afKax He 0CTaBanochb
cnepfos.

Mpurbop He BbipabaTbiBaeT Nap.

B pe3epByape HeAOCTaTOUHO
BOfibl (MUraeT MHOMKATOP MyCcTOro
pesepByapa /18 BOfbl).

HanonHute pesepsyap A5 BoAbI
(cm. rnaBy "Micnonb3oBaHune
npubopa", pasgen "3anonHeHve
pe3epsyapa ans Boabl").

Mprbop HeJOCTaTOYHO Harpescs
L5 TOfaum napa.

MopoxanTe, Noka NHANKATOP
rOTOBHOCTM Ha yTiore He
3aropuTCs POBHbLIM CBETOM.

He HaxaTa kHOMKa nogayum napa.

Haxxmute 1 yoep>xmBante KHOMKY
nofiayv napa BO BPEMS MaxeHWs.

PesepByap o015 BOAbI

HenpaBW/IbHO BCTaBEH B NPMOOP.

BcTaBbTe pe3epByap AN BOAbI
06paTHO B Npnbop (HomkeH
MpO3ByYaTh LLENYOK).
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Pexunm aBTonogayum napa
BbIKJTIOYEH.

Ecnu Bbl NpeanoymntaeTe
MCNONBb30BaTh PEXUM
aBToMnofauu napa ybeauTecs, YTo
rOpUT MHAMKATOP PEXMMa,
KOTOPbI 06bIYHO HAaXOAUTCS B
BEPXHEl YacTu pyyku, mocsie Yero
nepemectute yTior Philips ¢
naporeHepaTopoMm Ass nofauu
napa.

Mpnbop BbikAYMUICS. Muraet
WVHAMKATOP KHOMKM
BKJTIOYEHMSI/ BBIK/TIOYEHWS.

DYHKLMSA aBTOBBIKIIIOUEHNS
aKTVBUPYETCH aBTOMATUYECKM,
ecnv Npubop He NCNosb3yeTcs
6onee 4 MUHYT.

HaxmMuTe KHOMKY NUTaHUS U
KHOMKY nofayu napa, 4tobsl
MOBTOPHO BK/OUUTL NPUBOP.

Mpurbop n3paet 3ByK NoOAKAYKM
BOZLbI U/WUW METANIMYEeCcKOro
cKpexeTa.

OTOT 3BYK BbI3BaH paboTon
MOMMbl, KOTOPasi Ka4yaeT BOLY B
Hownnep BHyTpU Npubopa. 310
HOPMasbHOE siBeHNe, KOTopOoe
ByneT NpoMcxoaunTh Yallle B
aBTOMAaTMYECKOM peXmMe.

Ecnun 3ByK paboTatoLlero Hacoca
He NpeKpaLLaeTcs, BbIKIOUNTE
npvoop 1 OTKIOYKUTE ero oT
PO3eTKM 311eKTPOCeTU.
ObpaTnTech B aBTOPUN30BaHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp Philips.
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Mykapauma

LWymopo bapown xapug Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omages! bapow nyppa
nctudona bypaaH a3 gactrmpun newnunxoakapaan Philips, kun Philips newnnxon
MeKyHag, Maxcy0Tu XyApo Aap OH cabTn HOM KyHeq,
www.philips.com/welcome. Mew a3 nctndona bypaaHmn AacTrox UH factypu
Kopbap, Bapakau UTTUIOOTU MyX1M Ba AACTYpW OFO3M 3yAPO OOANKKAT XOHEA,
OHX0pO Bapon NCTMHOL Aap OSAHAA 3axMpa KyHeq,

Lapxu MmaxcynoTt

PSG7200 PSG7300
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Tyrmam asToMatum 6yf (Tanxo 6apowu cuncrnamn PSG7300)
Huwonanxangan “omogarum gapsmon”

KynaHru (Tpurrepwu) 6y

JlaBxaun metannu

Mosn gapsmon

Tyrmau HuroxgopaHgaun Kynd

3apdu 06

Knanaxu EASY DE-CALC

Honroxm H1Uroxaopi 6apou LWnaHr TabMUHN ByF

10 Cumu bapk 60 Bacn

11 Yaporaku “xonurumn 3apdu 06"

12 Yapofu HULWOHAMXaHAAW TaH3MMOTK ByF (MybTagmn/Makc/3Ko)
13 Yapofu EASY DE-CALC

14 Tyrmau pypy30H / xomyLl 60 YapoFaku pyLIHON

15 LWnaHrv TabMuHu OyF

OO ~NOYUT S WN —

HaBbu 06 6apou nctudopa

Hactrox 6apou nctndopna 60 obu nyna myBoduk act. AMMO, arap LLyMo Aap K
MWHTaKau 0bu caxT 3vHAar’ KyHerl, MO 0a LLyMO TaBcUsi MEAUXEM, KM MUKAOPU
bapobapu 0bu nynapo 60 06w codluyna é AemMrHepanmsaTcmsLLyaa OMexTa
KyHen. IH UMKOH Mefvxag, K1 3y YamblUaBUmn OXaKCaHr NeLurnpi kapaa wasag,
Ba MyxJ1aTVi XM3MaTu 4AaCTrox Aapo3 KapAaa LWaBaj,.

O6M xyL6yn, 06 a3 MOLUNHM XYLUKKYHaK, CUPKO, Kpaxmarn,
MaBoAXo 6apou To3aKyHi a3 KapaxLiu, ac6o6xou Aap3MoNKyH#M,
06U KUMMEBK Ba AUrap Mmoppaxou KMMmnéempo nctudopa Habapen,
3epo UH MeTaBoHaf 6oucn pexTaHu 06, LOFU KaxBapaHr € BaupoH
LWyAaHU acTroxu WyMo rapgag.

Myp kappaHu 3apchum 06

Mew a3 xap nctndopa é xaHromun aypaxwmaanu Yapofaku "xonurum 3apgu 06"
3apdu 0bpo nyp kyHen. LLlymo meTaBoHen 3adhpm 06po fap BakTu OUIIXOX
xaHromu nctndonabapin as Has nyp KyHem.

1 3apdwu 0bpo a3 gacTrox xopuy, KyHeq,
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2 3apdu 06po To HMwoHAnxaHaar MAKC nyp kyHeq,

3 KucmaTy noéHnm oHpo aBBan H6a facTrox Yourup Kkapaa, 3aphu obpo gybopa
6a pactrox rysopep. Cunac, kucmm 6onoun 3apdu 0bpo To OH fame K aap
4ou Xy, 4omrup Wwasag, naxi KyHeq, ('knmk').

Yapofraku xonunrum 3apdum ob

e

- 1 BakTe kv 3apcu 06 Kapmb xoni acT, YapoFaku “xonurum 3appu 06"
MedypaxLag Ba Cajov CMrHan WyHuaa MellaBag.

o 2 3apdu 0bpo nyp KyHen Ba Tpurrepm ByFpo naxil KyHeA, To gactrox aybopa
' rapm waBag. BakTe k1 4apofu "HUWOHAMXaHAAN oMogarum gapsmon"
navsacTa ypy3oH MellaBaf, LWyMO MeTaBOHe[, fap3MOn KapaaHu byFrpo
naooma gumxen,.

Nctudopam pactroxm wymo

TexHonoruam OptimalTEMP

TexHonoruamn OptimalTEMP 6a LymMo MMKOH Meamxam, K xaMa ryHa MaTobxom
Jap3MoJsiaBangapo 60 TapTnbu Anaxox OUAYHN TaH3MM KapLAaHu xapopaTn
0ap3MOoJ1, Aap3MOon KyHe[,



Hap3monkyHmn
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MaTobxopo 60 UH paM3x0 Aap3MOSIKyHaH4a xacTaHd, 6a MOHaHAM KaToH, NaxTa,
nonunacrep, abpelrm, naim, BUCKO3a Ba abpeLLnMm CyHbI.

MaTtobxo 60 VH pam3 Aap3MonHallaBaHaaaHa,. ba i MaTobxo MaTobXxom
CUHTETUKI 6a MoHaHan CnaHaekc é anacTtaH, Matobxou omexTan CnaHaekc Ba
nosvonedrHxo (MacanaH, NoNMNponuieH), 6anku MHYYHWH HaBULWTAYoT fap
NnMBOC JOXWN MeLLaBaHm,.

XaHrommn gap3Mon KapaaH LWymo MeTaBoHe[ Aap3monpo 6a nosiaall € 6a TaBpu
yhykm 6a TaxTan fap3mMonkyHin ryzopes. ba Tydannu TexHonoruam

Optimal TEMP, kachv NoéHu oH Frnodum Taxtanm 4ap3MONKyHUPO BanpoH
HameKyHap,.

LLlapx: bapou OH K1 paHrn TaxTau 4ap3MOJIKYH BapOH HallaBag, TaBcmsa 4oaa
MeLlaBag, Kv OHpo 6a xonaTh aBBasaall baprapLoHes € 4ap3Mospo Aap sk Yom
Oapon MyanaTh TYNIOHN Hary3opes,

1 Cumm Bapkpo Ga Bacnakm Aesopin Bacn KyHes.

2 Tyrmau dypy30oH/XOMYLIPO NaxLl KyHen, TO JacTroxpo abos cosepn Ba
OXaHr 0F03E61 WyHMaa MeLlaBag,
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3 Huworamxandan "nap3monu omofa" 6a Yalimak 3afilaH 0f03 MekyHap, TO
HULIOH AMXaf, KU JAaCTroX rapM Lyaa ncToaaact.

4 MyHTa3up bolen, TO YapoFn "HULWOHAMXaHAaW oMmoaarum gapamon"
narBacTa ypy3oH LWaBaj Ba 0BO3 LWyHWAA MeLlaBag.

LWapx: ba TaBpu newdaps, gactrox 60 peyan mykappapum by 60 Yaporxou
paBLUAHWM HULWOHAMXAHAAW OyF 0F03 MellaBaf,

5 bapow KylwofgaHu Jap3Most a3 nosv 4ap3mMos Tyrmamn 0304KyHUn Kynd 6apow
a3 sk 4o 6a You Aurap rysapoHaaHpo naxil KyHep,

6 LUnaHmm MHTUMKONM BYFPo a3 KMCMaTV HUTOXA0PV XOpUY KyHe,

7 bBapow 0fo3m fap3MOSIKyHI TPUIrepur ByFPo NaxLl Kapaa HUrox gopes.

Lapx;: dap ofo3un xap Mapxuia o6 MeTaBoOHaf, a3 4ap3Mos pexTa wasag. Meww
a3 Jap3Mon KapaaH Tyrmauv 6yFpo 10 coHma naxi kapaa HUrox Aoped, To nanao
LyfAaHu OFX0on 06po aap Mboc newrnpim KyHeq,.

LLlapx: O6 6a oervi OXMAM MaxcyaoT Yopi MeLlaBaf Ba VH PaBaH MeTaBoHag,
cafo 6a By4y opa.

Oroxi: Xey rox 6yfFpo 6a ogamMoH paBoHa HaKyHep.
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TaH3numotTn MAX

Bapow Te3tap fap3Mos KapAaH Ba MUKLOPYW 31éam Oy, LUyMO MeTaBoHes,

TaH3umoT MAX -po nctucdopna bapen.

1 Tyrmawu dypy30oH/XoMyL KapaaHpo 6apow dypy30H LWyaaHW 4acTrox naxiw
KyHep,

2 Tyrmau dypy30H/XOMYLLPO 2 COHMSA NaxLl Kapfa HUrox 4opes, TO OH dame Ku

/ / YapOoFu HULLOHAMXaHAAW TaH3UMK ByFu caden pypy3oH LWwaBag. BakTe ku
TaH3MMoTK byF bomyBacddakmsaT habon kapha MellaBag, cafiov CUrHan
n\ & \\ LWyHWAa MeluaBag.

4Mme° @Xﬂi
O - O
NORMAL  MAX

3 Cunac Tpurrepu byfpo bapoun ByFi Max naxiu KyHep.

P 4 bapowu fanpndabon kapaaHu TaH3mn MAX Ba baprawwTaH 6a TaH3MMOTU
@ = = newdap3s, TyrMam hypy30H/XOMYLLPO TO 2 COHUS MaxLl KyHe[, Ba HUTOX
IR MaXECO Mo [open, To OH ame, K YapoFu HULIOHANXAHAAW TaH3MMOTK OyFun cab3
— = ypy30H Wwasag. Tyrmam dypy3oH/xomyLipo bapon 2 coHus bopu aurap
naxL KyHef, TO OH jaMe, K HULLOHAMXAHAAM paBLUaHNM TaH3UMK OyF
XOMYyL LaBaj,.
5 TaH3umu MAX nac a3 15 pgakukan nctmudopna 6a TaBpu xyakop fanpundabos

/7\51 5 mim KapZa MelaBaf Ba 6a TaH31MMOTK nelucap3 bapmerapgas.
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TaH3umoTn ECO

Bo nctudopa a3 peyan ECO (byfu kamkapaallyaa), WyMo MeTaBoHeq,
3Hepruapo buayHu Tabcnp 6a HaTMYan fap3Morn capda KyHen,
1 Tyrmam dypy30H/XOMYLLPO 2 COHUS NaxLU Kapha HUrox Aopem, TO OH Aame K

O-0-0 ;

@ W) & YapoFfu HULWOHAMXaH4an TaH3Mu byFi cadpen pypy3oH wasag. Tyrmaun
RO RO MR - - _

A SIS S hypy30H/XOMYLLPO Aap TYIN 2 COHMS, TO DYPY30H LWyAaHU HULWOHAMXAHAAN
NORMAL MAX ECO

TaH3vMK OyFI cab3 naxiu Kapha HUrox gopes.

2 Cwunac tpurrepu byrpo bapou byFin ECO naxw kyHeq,.

3 bapou farpucdabon kapaaHu TaHanmu ECO Ba GapraluTaH 6a TaH3MMOTH

/:\ /:\ newdaps, TyrMam ypy30H/XOMYLLPO TO 2 COHMUS NaxLl KyHef Ba HUMOX
( /J = ) nopen, To OH AlaMe, KM YapoFu HULLOHAMXaH4aN TaH3MMOTIN OyF XOMYyLL
> y >\:/ LaBag.

75 2 7855 5 5ec

Yaxjec®  MaxEc®

Aap3MonkyHuu amyam

LLlymo meTaBoHeq Oyfv ap3MONpo Aap xonatv aMmyan 6apou HecT KapaaHu

KaTX0 a3 MaTobX0u OBe30H nctndoa bapes.

1 [ap3mMonpo fap xonaTtv aMyan HUrox gopem, Tpurrepu OyFpo naxiu KyHep, Ba
60 kacm gap3mon ba nmboc kame namc KyHe Ba 6a neluy kao xapakaT
avxen.




Toyukm 603

Oroxi: A3 gap3mMon Gyfu rapm mebaposa. Xey rox Kywui
HaKyHep[, KM KaTXxou IM6oCpo gap TaHU Kace, KM OHPO nyLumnpaacTt
pocT KyHep. ByFpo 6a gacTu xyn € sroH kacu gurap Hasauk
HakyHep.

DyHKCMSAN TakBUSATY ByF 6apoun KaTxom AyLIBOP Tapxpesn LyaaacT.
1 Takguatu byFpo oy mapoTmnba 3ya naxil KyHes.

2 [Jactrox 3 3apbau nypkyBBaTu OyFpo Mmebapopas.

Xonatu xyakop

Bo WwapodaTh TEXHONOIMSIN HaBW CEHCOPU XapakaT, K1 XaHromu xapakaT
[ap3MoJ1 X1C MekyHaz Ba 6a TaBpu xyakop Oy mebapopaf, Wymo MeTaBoHe[,
0e naxw kapdaHu Tyrmam 6yF fap3mMon KyHes.
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1 bapow rysawwTaH 6a xonaTu XyaKop Tyrmam 6yfu XyAKOppO naxiu KyHeq,
YapoFfu HULWOHAMXaH4an 'byfu xyokop' dypy3oH MellaBag.

2 [ap BakTu xapakat byf mebaposg,

3 BakTe K/ WyMO xapakaTpo KaTb MekyHes é aap3monpo 6os1o mebapen, 6yr
KaTb MellaBag.

XOMYLUKYHUU XyAKOP

1 BakTe kv gactrox 3véaa a3 4 gakuka nctudopa Hamellasag,
g 4 min HUWoHAMXaHdan "oMmoaarumn gap3mon” H6a Yalmak 3aaH cap MekyHaz Ba OH
capp WwydaH Mmernpag.
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2 Arap gactrox fgap tynu 10 gakukav ourap nctudopa Hallasag, oH 6a TaBpu

)\/\73 @ XyOKOP XOMYLL MelLaBag.

7Y _ .

—p / ) Oroxi: Xey rox xaHromu nanBact 6yaaH 6a wabaka 4acTroxpo

\\,/ 6eHa3opat Hary3opegp,. MNMac a3 uctucgoaa xamelua gacTroxpo a3
~10 min 6Gapk YyAo KyHeq.

NH xene myxum acT, kn hyHkcusm Easy De-Calc a3 oH 3amoHe ki Yapofu Easy De-
Calc pypaxwaHnia MellaBag Ba 4acTrox cafou MyHTasam mebapopap, nctudopna
waBap,. Yapofu Easy De-Calc mefiypaxiuag Ba 4acTrox nac a3 TakpubaH gk Mox, é
10 ceccran Jap3mMonKyHM NamBacTa cago Meanxan, TO HULWOH AMXan, KM 4acTrox
a3 Kkapaxl To3a kapAa LWwasag,

— 1 Yaporu Easy De-Calc gypaxiwaHaa MellaBaj Ba 4acTrox nansacta cago

ﬁ Meavxag.

2 CvMu 6apKpo a3 Bacnaku AEBOP Yy[oo KyHen,

3 [ap3mMonpo a3 facTrox Xxopuy, KyHem,.
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4 3apdu 0bpo a3 gacTrox xopuy, KyHeq,

5 TMonroxu DacTroxpo HUrox gopes Ba YyHboHen,.

6 Tyrmaun EASY DE-CALC-po rapaoHef Ba Tyrmapo 6a mykobunm akpabaku
coat rapgoHen. bapowu xopuy kapgaHun oH Tyrmam EASY DE-CALC-po kalef.

7 O6po 60 3appaxou kapaxw a3 kywogan EASY DE-CALC bupeses.

8 BakTe k1 a3 gactrox aurap o6 HamepaBag, knanaHu EASY DE CALC-po naxu
Kapaa a3 HaB Hachb KyHep, Ba OHpo Ba camTu coaT rapfAoHem, TO flap You xXya,
B6uMoHaz. VIH paBaHAPO Aap sk MOX K MapoTnba Takpop KyHes.
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Oroxi: Arap LLyMo Xoxef, KU acTroxpo new a3 (hypysoH wyaaHu
énpackyHaky XMco6KyHak € nac a3 fap3MosIKyHi To3a KyHep,
6oBapi XOcu KyHepR, KU AacTrox a3 wabaka 4yyao Kappa wypaaact
Ba XaAAu akan 2 coat new a3 uypou pacMuétu Easy DE-CALC xyHyK
Kappa LWyaaacT, ToO XaTapy CYXTaHPOo NeLrupm KyHea.

To3akyHU Ba HUroxgopwu

3axupa

1 [acTtroxpo xomyLl KyHe[ Ba a3 Wwabaka Yyno KyHen,

2 3apdu 0bpo a3 JacTrox xopuy KyHen,.

3 0O6po a3 3apdu 06 ba pacTwysk peseq,.
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4 KucmaTu noéHunm oHpo aBBan ba JacTrox Yomrmp kapaa, 3apdu obpo gybopa
6a pactrox rysopeg,. Cnnac, kucmu 6onounm 3apdu obpo To OH Aame Ku aap
4ou Xy, Yomrmp Wwasag, naxiy KyHes, ('knuk').

5 LnaHru OyFpo nywep Ba OHPO Ha KMCMaTU HUTOXA0PK ry3opes,.

6 LUymo meTaBoHen gactroxpo 60 sik JacT a3 fgactaku gap3mMornp gopeq, é
XaHrome, k1 fap3mosn 6a Nomrox YacnoHnaa wynaact 60 oy AacT NOMroxm
nap3monpo bapgopen, To a3 sk Yo 6a you gurap bapes.




bapTapad kapaaHn MywKunoT
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H 606 MyLLKMAOTN MabMynTapuHepo, ki Lymo 60 aactrox ay4op meoeq,
4aMbbacT MekyHaa. Arap WyMo HaMeTaBOHe A Macbalapo 60 MabiyMOTV 3epUH
xan kyHeq, 6a www.philips.com/support Talwpud oBapen, bapon pyrxatn
caBOJIXOM 3yA fofdallaBaHia é 60 Mapkasu HuroxybuHu ictebmonkyHanaaroH
4ap KMWBapu Xy4 Tamoc rvpea.

Mywkunot

Cababu axTumonn

Poxu xan

TaxTan fap3MOnKyHI Tap
MellaBag € fap BakTu
[ap3MOJIKyHI fdap 6onon nnboc
KaTpaxou 06 nanao MellaBaHa,

Byf nac Aap3MOonKyHWUM TYNOHM
[ap MyKoBawu TaxTau 4ap3mor
KOHAEeHcauuMs LWyaaacT.

MyKkoBau TaxTau 4ap3mMosipo 1Ba3
KyHef, arap MaTobu oH hapcyna
wypna 6owag,. LLlymo MHYyHWH
MeTaBoHe[ [ap 3epu MyKoBau
TaxTau Jap3Mon sk KabaTu
NnoBarnu Hamapg unosa kyHep, To
KOHZEHCaT fap TaxTau 4ap3Mon
newrvpn kapga wasag, LLymo
MeTaBOHe[ HaMaApo a3 AYKOHM
MaTOb Xapupa KyHes.

LLlymo mMykoBan TaxTau
[ap3Mospo fopen, ki bapoun 106
oBapfaH 0a cypbaTu byfu
OanaHay 0acTrox newouHn
HallygaacT.

[ap 3epn MyKkoBan TaxTau
fap3mon sk kabatun nnosarum
Hamap 1nnoBa KyHef, TO KOHAeHcaT
0ap Taxtan 4ap3mos newrnpm
Kapda wasag. LLlymo meTtaBoHeq
Hamagpo a3 AyKOHW MaTob Xapup,
KyHeq,

KaTtpaxou 06 a3 3epu kad
MebaposiHa,

ByF gap Doxvnu wnaxr 6ok
MeMoHag, Kv XyHyK mellaBaf, Ba
KOoHAOeHcauus wyaa, 6a ob
mMybagnan mewasag. VH 6ouc
MellaBap, kv kaTpaxoun ob a3 3epu
kag bepyH LwaBaHA,

AkuyaHg coHns byFpo 6a nmuboc
paBOHa HakyHen.
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byf Ba/é 06 a3 3epu knanaHu
EASY DE-CALC 6epyH meoss.

Knananu EASY DE-CALC nypyct
uwypaa Halwyaaact.

Jactroxpo xomyLl KyHep, Ba
JacTroxpo bapou 2 coat XyHyK
kyHen. KnanaHu EASY DE-CALC-po
KyLloep, Ba iap 4o xyq,
MycTaxkam Hacb kyHeq, LLlapx:
XaHromum xopuy, KapdaHu knanax
kame o6 MeTaBoHaz bepyH paBag.

Xankav pesnHum Myxpu knanaHum
EASY DECALC chapcyna MeluaBag,

Bo mapkasun xugmartpacoHum
Philips 6apou knanaHm HaBu EASY
DECALC tamoc rupeg.

O6wn ndnoc as cypoxmxomn nost
Mebaposig € kadum oH ncaoc acT.

MaBogaxou ndnociaBaHaa €
KUMUEBMM fap 06 MaB4yabynda
nap cypoxuxoun bapomanm Oy Ba
/ € Ka Yyomrnp MeLlaBaHz,.

Kadpo 60 maTobM HaMHOK To3a
KyHen,

[ap noxmnu JacTrox kapaxi Ba
MUHEepanxou a3 xaf 3néa 4yamb
WwynaaHa.

Tayxm30TPO MyHTa3aMm a3 kapaxiu
To3a KyHen (Hurapen 6a 606m
'Easy De-Calc').

Hap3mon gap nmboc 4nno é nsn
XyOpo Merysopag.

CaTxm gap3mon kapgaH
Hobapobap byn, macanaH bapou
OH K LWyMo fap 6onowu gaps é
nywnwmn nmboc nap3mon Kapaa
ncTopaen.

TexHonoruan OptimalTEMP pap
xama nnbocxoun gap3mMoriiaBaHaa
OexaTap acT. PaBlwaHmn é n3un
OOVIMM HeCT Ba arap Lymo
nubocpo buyen, a3 6anH
MepaBaf. A3 0ap3Mon KapadaH a3
601101 fap3xo Ba NyLNLLIXO
Xyooopn Hamoe[ é LyMo
MeTaBoHef fap 6os1om oH Yoe, Ki
Jap3MoJ1 Kapaa MellaBag, MaTou
naxTaruH rysopep, To Aap 4ap3xo
Ba NYLUMLLIXO M3X0 HadoLTa
OoLwaHm.

Hactrox byfpo Hamebapopam.

Hap 3apdu 06 0bu kam MaBYy L,
acT (YapoFu “xonurum 3apchu 06"
Yallmak Me3aHap).

3apdu 06po nyp kyHen (6a 606m
'Nctnbopanm gactroxm wymo’,
kmcmm ‘Tlyp kapZanu 3apcum o6’
Hurapen).

[actrox 6apov bapoBapaaHun by
6a TaBpu KO rapm HecT.

MyHTa3u1p 6olen, To YapoFn
"HULIOHAMXAHOAN OMO4Arnm
Jap3Mon” gap Jap3Mors nanBacTa
ypy30H LaBag.

LLlymo Tpurrepm 6yF1po naxiu
Hakapgaen.

Tpurrepw ByFnpo naxL KyHer, Ba
XaHroOMUW [ap3MoJ KapaaH OHpo
naxL KyHeq.

3apdu 06 fap factrox aypycrt
4onrvp KapZa Hally[aacrT.

3apdu 0bpo gybopa 6a gactrox
ry3opeg, ('0Bo3u KNMKpo
MellyHaBes').




Xonatu aBToMaTm ByF XOMyLL
acT.
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Arap Wwymo xoxep, K1 xonatu
xypakopu 6yfpo nctndopa bapes,
60Bapi XOCUIT KyHem, Ku
HULWOHANXAHAAW pyLIHON Bapown
pexum fap 6onou gacta gypysoH
acT Ba Mac a3 OH reHepaTtopu
oyFun nap3monu Philips-po 6a
X0natu OyF UHTUKON Anxen.

[acTtrox xoMyLl Kapaa Lwyaaacr.

Yapofak fap Tyrmam
ypy30H/XxOMYLL YaLmak
Me3aHag.

DyHKCUSAU XOMYLLIKYHI 6a TaBpu
Xygkop habon MellaBag, arap
[acTrox fap Tynm 3néana as 4
JaKkuka nctndoaa Halasag,

Tyrmau dypy3oH/xomyLl KaphaH é
Tpurrepun 6yfpo bapoun gybopa
(ypPY30H LyAaHu AacTrox naxtu
KyHeq,

[acTtrox cagou obkalun Ba/é
Caon OXaHru MeTannm
mebapopag,.

WH a3 oH cabab melwasag, K1 06
0a gerxoHau OXWM 0ACTrox,
Yopu Kapga mewasag. N1
MyKappapw acT Ba 4ap xof1atu
Xygkop belitap pyn Mmeamxag,.

Arap cajoun Hacockali beuct
nooma ébaf, 4acTroxpo XoMyLLl
KyHeq Ba cMMU Bapkpo a3 Bacsiakm
nesopn Yyyno kyHen. bo mapkasu
xuamaTpacoHum Philips Tamoc
rvpes.
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3MicCT

Bctyn

Ornsig BupoOy
Tvin BoAM, AIKY CJ1if, BUKOPUCTOBYBATU

HanoBHeHHs pe3epByapa Ans BOAW

IHOMKATOP CMOPOXHEHHS pe3epByapa A1t BOAM
3acTocyBaHHS NPUCTPOLO

TexHonoris OptimalTEMP

MpacyBaHHA

HanawTtyBaHHa MAX
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Bctyn

Bitaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips! LLLo6 y noBHil Mipi ckopucTaTcs
NiaATPUMKOI0, Ky MponoHye koMnanis Philips, 3apeectpynTe it BUpi6 Ha BeO-
canTi www.philips.com/welcome. YBaxHo npouunTante Len nocibHmK
KOpUCTyBaya, iHpopMaLinHNN BykneT i KOPOTKMIA NOCIOHYK, MepLL HixX
KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM. 36epiranTe ix Ana ManbyTHbOI JOBIAKM.

Ornsap BmpoOy

PSG7200 PSG7300

o/
Q
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KHonka aBTOMaTU4HOI napu (nuwe ans cepii PSG7300)
IHOMKATOP rOTOBHOCTI Napw

KHonka BignaptoBaHHA

Migowsa

Mnatdopma npackn

KHonka po36nokyBaHHs ikcaTopa Ana TPaHCNOPTYBaHHS
PesepByap ons soan

Perynatop EASY DE-CALC

BigaineHHsa ans 36epiraHHs WnaHra nogadi napu

10 LUHyp XMBREHHS i LiTekep

11 IHOMKaTOP CNOPOXHEHHS pe3epByapa /19 BOAU

12 CBiTNOBUI iIHAMKATOP HanalwTyBaHHA Napun (HopmanbHmin/Max/Eco)
13 Inpmkatop EASY DE-CALC

14 KHonka "yBimMK./BUMK." i3 MiACBITKOO

15 LWnaHr nogadi napu

OO ~NOYUT S WN —

Tvn BoAM, SIKy C/lifi BUKOPUCTOBYBaTH

[N npUCTpOIo MOXHAa BMKOPWCTOBYBATY BOAY 3-Mif KpaHa. OfHakK aKLwo BK
KunBeTe B 061aCTi 3 XXOPCTKOO BOAOD, MU PeKOMEHYEMO BaM 3MillyBaTu B
PiBHMX NPONOPLisiX BOAY 3-Mif KpaHa Ta AMCTUNboBaHy abo feMiHepanizoBaHy
BoAy. Le 3anobiratme WBNAKOMY YTBOPEHHIO HaKmMy Ta MOAOBXUTb CTPOK
cnyx6un NpucTpoio.

He popaBante napcdymu, Boay i3 CyLUIN/IbHOI MalUMHW, OLIET,
KPOXMaJib, 32CO0U NPOTU HaKMKMy, 3acobu Ans NpacyBaHHs, BOAy
nicnsa XiMiyHOro BUAaneHHs HakMny Yu iHWi XiMiYHi pe4yoBuHY,
OCKiJIbK/ BOHU MOXYTb CMPUYUHUTU PO3OPU3KYBAHHS BOAU, NOSIBY
KOPUYHEBUX NJSIM YU NMOLUKOAKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHSs pe3epByapa A5 Boau

LLlopa3y nepep BUKOPUCTaHHAM Ta KONV B6aMMae iHAMKATOP MOPOXHBOIO
pe3sepByapa 419 BOAM HaMNOBHIOWTE pe3epByap BOAO. HanoBHWUTK pe3epsyap
NSt BOAW MOXHa OyAb-KOSIM MifL Yac BUKOPUCTAHHS.

1 3HIiMITb i3 NPUCTPOIO pe3epByap 419 BOAN.
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o 2 HanosHloWTe pe3epByap AN BOAM A0 No3Ha4vkm "MAX".

CTaBT! Byap 019 BOAM Has3am y NPUCTPIN, CnovaTky BCTAHOBITHOHOUM

3 [locTaBTe pe3epBya o asa ouva AHOBJIOKO
HUXHIO MOrO YacTuHY. MPOLUTOBXHITh BEPXHIO YacTWHY pe3epByapa Asis BOAK,
o6 noro 3adikcyBati (4o "KnauaHHs").

1 Konu pe3sepsyap ANg BOAM Malxe CNOPOXHUTLCS, MoYHe BnnumaTu
iHOMKaTOP "MOPOXHIN pe3epByap ANA BOAW" | NPONYHAE 3BYKOBUIM CUTHAI.

2 HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO i HATUCHITbL KHOMKY Nofayi napu, Wwob npucrtpin
3HOBY NoYyaB HarpiBaTncs. Koam iHOMKATOP rOTOBHOCTI MPAaCcKy CBITUTMMETHCS
6e3 6MMaHHS, MOXHa NPOAOBXYBaTV NpacyBaTy 3 BiANaploBaHHSAM.

3aCTocyBaH HA NPUCTPOIO

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonoris OptimalTEMP no3Bosisie npacyBaT BCi TUMY TKAHWUH, SIKi MOXHa

npacysaTy, y Oyab-aKoMy NOpsaKy, He BUOVpalouy HanallTyBaHHs TeMnepaTypu
npacyBaHHs.
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TKaHWHW, NO3HaYeHi LMMN CUMBOIaMM, MOXHa npacyBaTi. [lo HUX HaneXnTb
NbOH, BaBOBHa, NosiecTep, WOBK, LWEPCTb, BiCKO3a Ta LUTYYHUI LLOBK.

TKaHWHW 3 TaKUM CMMBOJIOM He MOXHa npacyBaTu. [lo HMUX HanexaTb Taki
CUMHTETUYHI MaTepianu, ik CnaHAekc, enacrtaH, TKaHVHK, 40 ckady SKUX BXOAUTb
cnaHzekc, nonionedin (Hanpvknag, NONINPONINAEH), @ TaKOX NPUHTW Ha oaaAry.

rig yac npacyBaHHs NPacKy MOXHa NOCTaBUTK Ha nnathopmy abo
ropM30HTaIbHO Ha AOLKY A8 NpacyBaHHs. 3aBAsku TexHonorii OptimalTEMP
NiAoLLIBa He 3MOXe MNOLIKOAMUTI MOKPUTTS AOLWKM A1 NpacyBaHHS.

MpumiTka. Ona 3anobiraHHs 3He6apBAeHHIO NOKPUTTS MpacyBasibHOT AOLLIKMN
pPEKOMeHAYETbCA CTaBUTK NpacKy Ha AOK-CTaHLito abo He TpumaTy ii 4OBro Ha
OAHOMY MicLLi.

MNMpacyBaHHSA

1 TigkaoYiTe BUAKY A0 3a3eMIeHOT PO3ETKU.

2 HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., OO YBIMKHYTW NPUCTPIN; NpOSyHae
Menofis 3anycky poboTu.
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3 [Mo4yHe bnrmaTy iHAMKATOP rOTOBHOCTI MPacKK, MOBIAOMSIOYM NPO
HarpiBaHHSA NPUCTPOIO.

4 3ayekanTe, NOKM iIHOMKATOP FOTOBHOCTI MPAaCKN He CBITUTMMETbCS Oe3
H61MMaHHS | He NPOyHAE 3BYKOBUIA CUTHAN.

MpuMmiTKa. 3a 3aMOB4YyBaHHSAM MPUCTPIN MO4HE POOOTY y 3BUYANHOMY
pexuMmi BifnapioBaHHs, a iHAMKATOP HaNallTyBaHHs napwv 6yae BUMKHEHWA.

5 HaTucHiTb KHOMKy po3610KyBaHHS dikcaTopa Ans TPAaHCMOPTYBaHHS, LLO6
BiA'eQHaTV Npacky Bif nnatopmu.

6 BuiMITb LWWNaHr nofayi napu 3 BigaineHHs ons 36epiraHHs.

7 LWo6 noyatn npacyBaTu, HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY BifnaptoBaHHS.

MpumiTKa. Ha noYaTKy KOXHOrO ceaHcy npacyBaHHs 3 NPacky MOXe BUINBATUCA
Bofa. [Nepen npacyBaHHAM HAaTUCHITb KHOMKY BiAnaptoBaHHs Ha 10 cekyHz, o6
3anobirT yTBOPEHHO NsSM BOOW Ha OAsA3i.

MpumiTka. Bofa 3akavyeTbes B 6ornep BcepeanHi BUpoby, i Liei npouec Moxe
CTBOPIOBATU LLYM.

NMonepemkeHHs: Hikonu He cnpsasMoByMTe Napy Ha NoAen.
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HanawTtyBaHHa MAX

[ns wenaworo npacyBaHHs Ta nofadi 6inbLoi KibkoCTi Napn MoxHa BUubpatu
HanawTyBaHHa MAX.
1 HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., LLIOG YBIMKHYTW NPUCTPIN.

2 HaTWCHITb Ta yTPUMYMTE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTSATOM 2 CeKyHA, NOKU He
/ / 3aCBITUTLCA BINWI CBITNOBUIA IHAMKATOP HanawTyBaHHS napu. Konn
\ \\ HanalwTyBaHHs napuv Byae ycnilHoO akTMBOBAHO, MPOJTyHAE 3BYKOBUI CUTHAI.
AQ I

Y4 xle c© ””AHXPE
- O
NORMAL  MAX

3 [loTiM HaTWCHITb KHOMKY BifgnaptoBaHHA A5 NOAaYi Mapu 3 HanawTyBaHHAM
MAX.

4 o6 BUMKHYTU HanawTyBaHHA MAX i noBepHyTUCA A0 CTaHAAPTHOrO
Ha/laLUTYyBaHHS, HAaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY YBiMK./BUMK. MPOTArOM
2 cekyHp, MOKM He 3aCBITUTbCSA 3eIeHNI CBITNOBUI IHOMKATOP HanalTyBaHHSA
napwu. HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTATOM 2 CeKyH[, MOKWN He 3racHe
CBIT/IOBUM iHOMKATOP HanalTyBaHHA Napu.

5 HanawTtyBaHHA MAX BUMKHETLCA aBTOMaTUYHO Yepe3 15 XBuanH

/\4 5 mm.@ BUKOPWCTaHHSA, MOBEPHETLCA CTaHAaPTHE HaNalTyBaHHA.
Vasic C° MO

O = O

MAX
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HanawTtyBaHHsa ECO

Pexxum ECO (ekopexmnm, MeHLa KinbKicTb Napw) O3BONSIE EKOHOMUTI EHEpPTito
6e3 noripLleHHs pe3ynbTaTy npacyBaHHS.
1 HaTUCHITL Ta yTpUMynTE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTArOM 2 CEKYH[, MOKU He

O-D-0 : L _ )
@ \\DD/ 4 3aCBITUTLCA BiNWI CBITNOBUI IHOMKATOP HaslallTyBaHHA Nnapwu. HaTucHiTb Ta

Maxe®  Maxjec® 4% O

A e & o F YTPUMYIATE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTAroM 2 CeKyHA, MOKM He 3aCBITUTLCS
NORMAL MAX ECO

3ef1eHUI CBITNIOBUN IHAMKATOP HaNalUTyBaHHA Nnapw.

2 T[1oTiM HaTUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHA A5 No4adi Napy 3 HalalTyBaHHSAM
ECO.

3 LLo6 BUMKHYTK HanawwTyBaHHsS ECO 11 noBepHYTMCA A0 CTaHAAPTHOro

/*\ /:\ HanalTyBaHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYNTE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTSrOM
( /J e A ) 2 CeKyH[, MOKW He 3racHe CBIT/I0BMI iIHOMKATOP HanalUTyBaHHS napu.
S5

axiec®  Maxjec®
B - o

BepTI/I KaJZibHeE rnpacyBaHHA

MapoBy Npacky MOXHa BUKOPWUCTOBYBATN Y BEPTUKASIbHOMY MOJIOXEHHI /14

pO3MpacoByBaHHSA CKNaAoK Ha MiABILLEHNX peyax.

1 TpumanTe npacky y BEPTUKaSIbHOMY MOJIOXKEHHI, HaTUCKalouu KHOMKY
BiNaploBaHHS 1 Nerko TopkKalo4vmcb oasary NigoLWBOK, MepecyBatoym Npacky
Bropy v BHU3.
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MNonepemkeHHs: I3 npacku BUXoaUTb rapsiya napa. Hikonu He
HamaramnTecsl po3npacyBaTyh CKJIaAKuY 3 oadry Ha loauHi. He
HanpasasanTe napy nobausy ce6e abo Ha PyKu iHLIOT NIOANHM.

@DyHKLIsA NapoBOro yaapy CTBOPeHa [J/1s KPaLloro po3npacyBaHHs CKiagHux
CKJ1adoK.
1 [IBi4i HATUCHITL KHOMKY BiAnapoBaHHA.

2 [lpucTpin nogacTb 3 NOTY>XHI NapoBsi yaapu.

ABTOMATUYHUN peXXUM

3aBOsiKM HOBOMY AaTUMKY PyXy, AKWI PO3Mi3HAE PyX MPACcKM A8 aBTOMATUYHOI
nofadi napu, B MaxeTe npacyBaTh 6e3 HaTUCHEHHS! KHOMKK BiNaploBaHHSA Ans
06pobku napoto.
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1 HaTUCHITb KHOMKY aBTOMaTUYHOI Mofayi napwu, Wob nepentu B

— ABTOMATUYHUI PEXMM; 3aCBITUTHCS IHAMKATOP aBTOMATUYHOI Nogadi napw.
{

2 [lapa BMXOAUTb Mif HYac pyxy.

Mapa nepecrae BUXOANTU, KONM BM NepecTaETe pyxaTn Npackoto Yum
nigHimaeTe 1i.

SKLLO MPUCTPOEM He KOPUCTYBATUCS AOBLUE 4 XBUIUH, NOYMHAE 6arMaTi
iHOMKaTOP rOTOBHOCTI MPACKM, a MPUCTPI NOYMHAE OXONOAKYBATUCS.
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2 SKWOo 3annwmnTm NpucTpin 6e3 Harnsay e Ha 10 XBUAWH, BiH aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.

A KOJY BiH Nia’egHaHUM Ao mepeXi. Micns BUKOPUCTaHHSA 3aBXAU
~10 min BiA'€eQHYMTE NPUCTPIN Big MepeXxi.

/ ) NonepemxkeHHs: Hikonu He 3anuwwanTe NnpucTpin 6e3 Harnagpy,

O = O

Jlerke BnpaneHHs Hakuny

[ly>xe BaXIMBO BUKOPUCTOBYBATU (DYHKLLiIIO J1erKOro BUAANEHHS Hakumy, Sk
TiNIbKW NMoYHe 6MMaTh BiANOBIAHNI iHAMKATOP, @ MPUCTPIN NOCTINHO
BMAABaTMMe 3BYyKOBI curHanu. IHankatop Easy De-Calc noyHe 6ammaty, a
NpuUcTpi BuaaBaTy 6e3nepepBHi 3BYKOBI CUrHaNM NpUbAN3HO nicna Micaus abo
10 ceaHciB NpacyBaHHs, NOBIAOMSIOYM NPO HEOOXIAHICTb BUAANEHHS HaKUMNy 3
NPUCTPOIO.
1 IngukaTtop Easy De-Calc noyHe 6nvmatu, a npucTpin BuaaBatnume
H6e3nepepBHi 3ByKOBI CUrHasN.

2 BuUTATHITL WTEKep i3 po3eTKu.

3 3HiMiTb NpacKy 3 NPUCTPOIO.
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4 3HiMITb i3 NPUCTPOLO pe3epByap ANA BOON.

5 Tpumatouu, cTpyciTh NnaThopmy NPUCTPOLO.

6 [MoBepHiTb perynatop EASY DE-CALC npoTy rOAVHHWKOBOI CTPISIKM.
ButarHite perynstop EASY DE-CALC, wob 3HaTu 1oro.

7 BununTe BOAy 3 YacTovkaMu Hakuny yepes oTeip EASY DE-CALC.

8 Konu Boga nepectaHe BUTIKaTK 3 NPUCTPOLO, BCTAHOBITL perynaTop EASY DE-
CALC Ha micue, HaTUCHYBLUW Ha HbOrO 1 MOBEPHYBLLM NOrO 3a
roAMHHMKOBOIO CTPINKot, Wob 3adikcyBaTu. [MoBTOpIOMTE L0 NpoLenypy
pa3 Ha Micsub.
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NonepemxkeHHs: LLLo6 BUAanuTy Hakun i3 NpUCTPoIo A0 NOsIBU
HaragyBaHHS NPO BUAANEHHS Hakuny nig Yac abo nicns
npacyBaHHs, Ans 3anobiraHHa onikam nepeBipTe, UM NPUCTPIN
BiA'eQHaHO Bif enekTpomepeXxi, Ta AakTe NOMY OXOJIOHYTHU
NPOTAromM LioHaMeHLUe 2 roauH, a NoTiM BUKOHANTe npoueaypy
JIerkoro BUAasieHHs Hakumy.

YuwieHHa Ta gornapg,

306epiraHHg

1 BUWMKHITb NpUCTpPIN i BiO'€eqHalTe 1Oro Bif Mepexi.

2 3HiMiTb i3 NpUCTPOLO pe3epByap AN BOOU.

3 BwaunTe BOAy 3 pe3epByapa 4S19 BOAN B PaKOBUHY.
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4 [locTaBTe pe3epByap A/11 BOAW Ha3aA,y NPUCTPI, CNoYaTKy BCTaHOBIOOYM
HVXKHIO MOrO YacTUHY. [TPOLITOBXHITE BEPXHIO YacTMHY pe3epByapa 4n1d BOAu,
o6 noro 3adikcyBati (A0 "knauaHHs").

5 CknagiTb WNaHr nogadi napu N HamoTanTe Noro BcepeAuHy BioAiNeHHS Ans
36epiraHHs.

6 [MpuCTpin MOXHa HECTU OLHIEID PYKOI 3a pPyUKy NMpacku, Konu ii 3adikcoBaHo
Ha nnathopmi, abo NepeHoCTH OCHOBY NPUCTPOLO 06OMa pyKamu.
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YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po34ini NofaHo OCHOBHI MPoBaeMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOI0. SKLLO BM He B 3MO3i BUPILWNTY Npobnemy 3a
JornomMoroto iHhopmallii, nofaHoi HUxYe, BioBigante sebcanT
www.philips.com/support nns nepernsgy cnvcky 4acTux 3anutaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnuea npuymHa

BupilieHHs

MOKPUTTS AOWKM AN NpacyBaHHS
CTa€ BoNornm abo nifg vac
npacyBaHHs Ha Oas3i
3a/MWA0ThCA KpanavHu BOAMN.

lMicng TpnBanoro npacyBaHHs Ha
NOKPUTTI AOLLUKW 415 MpacyBaHHS
KOHAEHCyBaacs napa.

AKLO nopucTuin MaTepian
3HOCWBCSA, 3aMiHiTb MOKPUTTH
OOLWKM Ans npacyBaHHs. MoxHa
TaKoX MNOKNaCTK Mifg NoKPUTTS
OOLWKW 415 MpacyBaHHA
OOAaTKOBUI (heTpoBUIA MaTepian
[nsi 3anobiraHHa KoHAeHcalji Ha
OOLUL ANS NpacyBaHHS.
®deTpoBMIA MaTepian MOXHa
npuabaTy B MarasunHi TKaHUH.

MokpuTTa Bawoi gowkuy ans
npacyBaHHs He MPU3HaYeHo Ans
BMICOKOrO HanalluTyBaHHSA Napu
NpUCTPOIO.

MoknagiTe Nig NOKPUTTA OOLLKM
07151 NpacyBaHHS 0OOATKOBUMN
deTpoBuI matepian gns
3anobiraHHs KoHaeHcaLlii Ha
OOLUL ANs NpacyBaHHS.
DeTpoBU MaTepian MOXHa
npuabaTy B MarasunHi TKaHuH.

I3 nigowBw Kpanae Boaa.

Mapa, AKa Bce Lie 3HaxoaAnTbCs Y
LUIAHTY, OXONTOAXKYETbCS Ta
KOHAEHCY€ETbCS y BOAY. I3 L€l
NPUYNHKM Kpansli BOAW BUTIKAOTb
i3 migowsn.

Kinbka cekyHf nogaBanTte napy He
Ha oasr.




3-nig perynaropa EASY DE-CALC
BMXOAUTb Napa Ta/abo BoAa.

Perynatop EASY DE-CALC He
3aTACHEHO HaNeXHUM YVHOM.
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BUMKHITE MpucTpin i fante nomy
OXOJIOHYTW NPOTATOM 2 FTOAVH.
BiokpyTiTb perynstop EASY DE-
CALC i 3aKpyTiTb 10Oro 3HOBY Ha
NPUCTPIV HANEXHUM YAHOM.
MpuMmiTKa. KO 3HATU peryaaTop,
MO>e BUTEKTU TPOXU BOAW.

3HOCUNOCA FyMOBe YL iSIbHIO0Ye
Kinbue perynatopa EASY DE-CALC.

I3 NMUTaHHAM NpUABaHHSA HOBOMO
perynstopa EASY DE-CALC
3BEPHITbCS 1O CEPBICHOrO LIeHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips.

3 nigowsu BUTIKaE bpyaHa Bofa
Ta BUXoAUTb 6pya abo nigowsa
OpyaHa.

Y napoBux oTBOpax Ta/abo Ha
nigowsi Bigknanucsa 3abpyaHeHHs
Yn XIMIYHI PEYOBUHM, AKi
MICTATbCS Y BOA,.

BuTpiTe migowsy Bonoroto
raH4ipKoto.

Y NpUCTPOI HaKoMMYnIoca
3abaraTo Hakmny Ta MiHepanbHMX
PEeYOBUH.

PerynapHo Bupanante Hakun i3
npucTpoto (ame. po3ain "®dyHkuisa
Easy De-Calc").

Mpacka 3anunwae 6nmck abo
BiAOUTKM Ha oana3i.

MoBepxHs, Ky NOTPIOHO
npacysaty, byna HepiBHOIO,
Hanpvknag, Yyepes npacyBaHHs
MoBepX LWBa Yu 3rTUHY Ha 04A3i.

TexHonoris OptimalTEMP
6e3neyHa ONna BUKOPUCTaHHS Ha
BCiX TKAHWHAX, AKi MOXHa
npacysaTu. bnvck abo BigbUTKM
He 3aNMLWaTbCa Ha3aBXAau i
3HUKHYTb MiCNA NPaHHS oaary.
HamaravnTtecs He npacyBaTu
noBepX LUBIB YN Ha 3rHax oaary,
abo X KnagiTb Ha OiNSHKY, AKy
noTpibHo po3npacyBaTty,
6aBOBHSAHY TKaHVHY, OO
3anobirtu BigbuTKam Bif WBIB YK
3rVHIB.

13 NPUCTPOIO He BUXOONTb napa.

Y pe3epByapi He[OCTaTHLO BOAM
(6nMMaEe iHaMKaTOpP CNOPOXKHEHHS
pe3epByapa A1 BoAM).

HanoBHiTb pe3epByap A4 BOAM
(amB. po3ain "3acTocyBaHHS
npucTporo”, Niapo3ain
"HanoBHeHH: pe3epByapa 41s
soaun").

MpUCTPit HeQ4OCTaTHLO rapsyn
[0J151 yTBOPEHHSA Mapw.

[MouekanTe, NOKM iIHOMKATOP
rOTOBHOCTI Npacku He
CBITUTMMETLCS 6e3 B/IMMaHHS.

Bu He HaTUCHYIM KHOMKY
BignapoBaHHA.

Iig yac npacyBaHHA HAaTUCHITL Ta
YTPUMYWTE KHOMKY BiANaptoBaHHA.

Pe3sepsyap A/19 BOAW BCTaHOBNEHO
y NPUCTPI HEMPaBUIIbHO.

HapinHo 3adikcyinte pesepsyap
719 BOAW Ha NpucTpoi (oo
KnauaHHs).
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Pexxum aBTOMaTU4HOT Napu
BVMMKHEHO.

AKWOo BY HaJaETe nepesary
BUKOPUCTAHHIO PeXnMy
ABTOMATMYHOI Nogaui napw,
cninkynTe, Wob iHanKaTop
pexrMy CBITUBCS Bropi Ha pyylj,
TOMY MepemillanTe npacky 3
reHepaTopom napwu Philips ana
nogaui napw.

MpucTpint BUMKHYBCSA. IHAMKaTOp
Ha KHOMUi yBIMK./BUMK. BMMaE.

DyHKLiS aBTOMATUYHOTO
BVMIMUWKaHHS CNpaLboBye
ABTOMAaTUYHO, AKLLO MPUCTPOEM
He KopuCcTyBanucs binblue

4 XBUNVH.

HaTuCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK.
abo KHOMKYy BignaptoBaHHs, Wob
YBIMKHYTV MPUCTPI 3HOBY.

MpucTpiv BUAAE 3ByK Nofadi BOAM
Ta/abo Wym NoTpicKyBaHHS.

Lle BinOyBaeTbCsa Yepes Te, WO
BOAa 3aKayyeTbCsi B bonnep
BCepeauHi npuctpoto. Lie
HopMasbHe aBuLLe, ske byae
CcrnocTepiraTncs yacTiwe B
aBTOMaTUHYHOMY PEXMMI.

SKLLLO 3BYKW NOdadyi BOAW He
NPUMNUHSIOTBCS, HEranHO BUMKHITb
NMPUCTPIN | BUTATHITL LUHYP i3
PO3eTKM. 3BEPHITLCSA 0
CepBICHOrO LIeHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CATbIMN aNFaHbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHuscbiHa
Kow kengiHi3! Philips ycbiHaTbiH KogayAabl TONbIK NaganaHy yiliH eHimai
www.philips.com/welcome Be6-caiTbiHAa TipkeHi3. KypbiifbiHbl
navpananbactaH OypbiH, OCbl NanaanaHyLbl HYCKaYybIFbIH, MaHbI3abl aknapaT
napakLLUachiH XaHe Xblngam bactay HycKaysblFbIH MYKUST OKbIM LWbIFbIHbI3.
KenewekTe Kapay yLUiH onapApl caKTan KonbIHbI3.

OHimre wony

PSG7200 PSG7300
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ABTOMaTTbI Type Oy WhiFapy TynmMeci (Tek PSG7300 cepursichl yLUiH)
«YTiK gavblH» LWaMbl

by whirapy Tynmeci

ACTbIHFbI TabaH

YTIKTiH TYNKOMMachl

Tacbimangay 6ekitneciH 6ocaTy TymMeci

Cy blgpiChbl

EASY DE-CALC TyTKachl

By >eTKi3y LnaHriciH cakTay OpHbl

10 LLITencenbpik yLubl 6ap KyaT CbIMbl

11 «Cy bigbICbl 60C» LWambl

12 by napameTpiHiH MHAMKaTop wambl (KanbinTbl/Makc/3Ko)
13 EASY DE-CALC wambl

14 LWambl 6ap Kocy/eLwipy Tyrnmeci

15 By »eTKi3y LnaHrici

OO ~NOYUT S WN —

MarpanaHblNaTbIH Cy TYpPi

AcnanTbl kybbip cybiMeH bBipre konaaHyra bonaasl. Ananfa, erep ci3gix
ayAaHblHbI3aa kepMek cy 6onca, 6i3 KyOblp CyblH Ta3apTbliFaH Hemece
MUWHepascbi3faHFaH CyMeH TeH MefLepie apanacTblpyapbl yCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH Te3 XXMHaNYbIHbIH anablH anafbl XKoHe acnanTblH, KbI3MeT eTy Mep3imiH
y3apTagbl.

Wiccynebl, kenTipriw 6apabaHHaH anbiHFaH cyAbl, CipKe CybiH,
YTiKTeyre KeMeKTeceTiH CyMbIKTapAbl, XMMUSIbIK YXOJIMEH Kak,
KeTipeTiH cyabl Hemece 6acka XMMUANbIK 3aTTapAbl KOCNaHbI3,
cebebi onap cyablH OTbipybiHa, KOHbIP AaKTapAblH KanyblHa ceben
6o1ybl HeMece KypbUIFbiHbI 3aKbiMAAaYybl MYMKiH.

Cy blAbICbIH TONTbIPY

Opbip KondaHbicTaH BypbiH HEMEeCE «Cy blAbIChl 6OC» LaMbl XblMblbIKTaraH4a Cy
bIABICHIH TONTbIPbLIHBI3. KongaHy 6apbicbiHaa Cy bIABICHIH TONTbIPA anachi3.
1 Cy bIAbICbIH KYPbUIFbIAAH LbIFapbIN ablHbI3.
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o 2 Cy cbibiMablblFbiH MAX KepceTkilliHe feniH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

3 Cy blAbICbIH KaTagaH KypblSiFblFa canbin KOWbIHbI3, OyFaH AeliH KypbITFbIHbIH,
iLiHe TeMeHTri 6enikTi opHanacTbipbiHbI3. Cy bIAbICHI 63 OpHbIHA bekiTinreHre
LeWiH («CbIpT» eTKeH AblbbIC ecTinemi) OHbIH XoFapFbl 6eniriH 6ackbiHbI3.

1 Cy blAbIChl TayCblNyFa XaKplH KanfaHaa, «Cy blAblCbl 6OC» Wambl
KbIMbUIbIKTaMObl XaHe AblObICTbIK CUTHaN ecTinemqj.

o 2 Cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3 XX3HE KYPbIITFbIHbI KaiTa Kbi3AbIPY YLWiH Oy WhlFapy
- TyMMeCiH 6acbIHbI3. «YTiK fanblH» WaMbl TYPaKTbl XXaHa bacTtaraHga, bymeH
YTIKTEYAI KanFacTblpyblHbi3fa 6onaabl.

KypbInfblHbl NanganaHy

Optimal TEMP TexHOnormscobl

OptimalTEMP TexHonorusicel yTikTeyre 6onatbiH OyKin MaTa TypaepiH yTik
TemnepaTtypacbl NapaMeTpiH peTTeMecTeH Ke3 KefIreH peTTe yTikTeyre MyMKiHAIK
Oepepi.
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MbiHa 6enrinepi 6ap MaTanapmbl, Mbicanbl, 3biFbIp, MakTa-MaTa, NonmacTep,
XiBek, XYH, BUCKO3a XaHe XacaHAbl XibekTi yTikTeyre bonagpl.

TemeHperigen 6enrici bap MaTanapgp! yTikTeyre 6onmangsl. byn matanapga
CNaHIEeKC XaHe 3/1acTaH, CnaHAekc apanac Matanap xaHe noavonepuH
(Mblcanbl, NOAUNPONUIEH) CUSKTbI CUHTETUKANbIK MaTanap, CoHAan-ak,
Kuimaepae epHekTep Oap.

YTikTey 6apblcbiHAa YTIKTI TYNKOMMara Hemece KenAeHeHiHeH yTikTey TakTacbiHa
Kotofa 6onagbl. OptimalTEMP TexHONOrMsICbIHbIH apKacbiHAa YTiKTiH TabaHbl
YTiKTeY TaKTacbIHbIH, XXabblHbIH OyaipMengi.

EckepTne. YTikTey TakTacblHbIH TYCiH ©3repTney yLUiH OHbl 6acTankbl OpHbIHA
KavTapy Hemece VTiKTi y3aK yakblT O0Mbl CON Xepae KanablpMay Kepek.

YTikTey

1 KyaT wrencenbaik yLibiH TeK XXepre KocblsiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KasFaHpl3.

2 KypblFbiHbI KOCY YLLIH KOCY/6eLwipy TyMMeCiH BacbiHpbI3, COHZa icke KOCy dyeHi
ecTineni.
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3 «YTiK ganblH» WaMbl XbIMblAbIKTaM 6actan, acnanTbiH Kbi3bIM Kefe XaTKaHbliH
KepceTen;.

4 «YTiK gavblH» WaMbl Y34iKCi3 XaHbIM, OblIObICTbIK, CUTHAS eCTiITeHLUe KYTiHi3.

EckepTne: sgenki xarganza Kypbinfbl KanbinTbl 6y pexumiHge by
napameTpiHiH MHAMKATOP WaMaapbl eLWipyi Kynae icke Kocblaagbl.

5 Tacbimangay 6ekitneciH 6bocaty TymMeciH 6ackin, yTiKTi TYNKOMMachbiHaH
LIbIFaPbIM afblHbI3.

6 by XeTKi3y WnaHriciH cakTay 6eniMiHeH LblFapbin anblHbI3.

7 YTikTen H6acTay ywiH Oy WblFapFblllbiH OaCbIHbI3.

EckepTne. Op yTikTeyni bacTaraH Ke3fe YTiKTeH cy Lallblpaybl MyMKiH. Knimae cy
JakTapbl nanga 6onmac yLwiH yTikremecteH BypbiH Oy LWbiFapy TyrMeciH 10
cekyHz 6ackin TypbIHbI3.

EckepTne: OyMbIMHBbIH iliHAeri bonepre cy anaansin, byn npoLecte Ly ectuinyi
MYMKIH.

Eckepty! Byabl agampaapfa 6afbiTTayLlbl 60/IMaHbI3.
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MAX (Makc) napameTpi

Kbingam yTikTey xaHe OyAbiH Ken MmesniwepiH woiFapy ywiH MAX kyiiH
namnpgananyra 6onaasl.
1 KypbinfbiHbl KOCY YLLUiIH KOCY/OLWipy TYMMECiH 6acbIHbI3.

2 Kocy/ewipy TyiMeciH ak Oy napamMeTpiHiH MHOMKATOP LWaMbl XXaHFaHLa 2
/ / cekyH[, 6ackin TypbIHbI3. By NnapameTpi caTTi icke KocblFaHAa AblObICThIK,
\

\\ curHan ectinen,.
Q <

Yaxjec® @Xﬂi
O - O
NORMAL  MAX

3 OpaH keitin Makc 6y yLiH By Lwbifapy TyMMeciH 6acbiHpI3.

— 4 MAX (Makc) napameTpiH eLipy aHe afenki napameTpre opasny yLUiH Xacbln
@ = = By NapameTpiHiH MHOAMKATOP LWaMbl XXaHFaHLLIa KOcy/eLipy TYMMeCiH 2

4;2}{'\{8) /’;ﬁ}(ﬁfo ”42}5{&& cekyHn Bacbin TYPbIHbI3. Ey napameTpiHiH MHOMKaTOP WaMbl COHreHuwe
O = B - O . < . -
MAX ECO Kocy/emey TYUMecCIH KanTagaH 2 cekyHn 6aCbIHbI3.

5 15 MWHYT nanpananfaHHaH keniH MAX (Makc) napameTpi aBToMaTThl Typae

/NB m| eLlin, afenki napameTpre opanagsbl.

VRO %%YEio
O - O
MAX
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ECO (Makc) napameTpi

ECO (3KO) pexunmin nanganaHy apkacbiHaa (OyablH WbiFybIH a3anTaibl) yTikTey
HaTMXXeCiHe acep eTnecTeH SHeprusiHbl yHemaeyre 6onaabl.

1 Kocy/ewipy TynmeciH ak by napameTpiHiH MHAMKATOP WaMbl XaHfaHLwwa 2

o-0 -0 ) . ’ .
Wy () & cekyHZ 6ackin TypbIHbI3. Kocy/ewwipy TynMmeciH xacsin 6y napameTpiHiH
Mo i T

AT L e NHOMKATOP WaMbl XXaHfFaHLwa 2 cekyHa 6acbin TYPbiHbI3.
NORMAL MAX ECO

2 Ogpat keniH, ECO (3KO) by wblFapy yiwiH by wblFapy TyMMeciH 6acbiHbI3.

3 ECO (3KO) napameTpiH eLwipy XaHe afenki napameTpre opany yLliH by
——N napamMeTpiHiH MHAMKATOP LWaMbl COHTeHLe KOCy/eLWipy TYMMeCiH 2 CeKyH[,

E‘\' ) = (§ ) 6achIn TypbiHbI3.
WA,/

0
S5 2 sec

Yaxje® Max|Ec®

TiriHeH yTikTey
[nyni TypFaH MaTaHblH KbIPTbICbIH KETipY YLUiH Oynbl VTiKTi TiriHeH NnarpanaHyfa

6onagpl.
1 YTiKTi TiK KannbiHAa ycTan, By welFapy TynmeciH 6acbinbI3 Aa, KniMre yTikTiR,
TabaHbIH Xannan TUrisin, yTiKTi KOFapbl-TOMEH XYPri3iHi3.
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EckepTy! YTiKTEH bICTbIK Oy WbiFagbl. KWiMHiH KbIPpTbICbIH OHbI agam
KMWin TypFaHaa KeTipyre apekeT xacaMaHpbi3. YTiKTiH )XaHbIHAA
e3iHi3aiH Hemece 6acka GipeyaiH Kosbl Typca, 6yAbl LWblFapMaHbi3.

byabl KywwenTty

Byabl kywenTy hyHKUMACHI KaTTbl OYKTENin KanFaH Xepnepai Ty3eTy yLiH
XacanfaH.
1 by WhiFapy TyMMeCiH eki peT Xbingam 6acbkiHbI3.

2 KypblnfFbl OyabiH, 3 KyaTTbl afbIHbIH LUblFapabl.

ABTOMATTbI pPeEXnm

YTiKTi XbIIXKbITKAHIA CE3ETiH XXaHe aBTOMaTThl TypAe Oyabl WhblFapaTbiH
KO3FablC AaTUYUTIHIH XXaHa TEXHONOTMSICbIHbIH apKacbiHAa Oy LWbIFapy TYMMeCiH
6acnam-ak yTikTeyre 6onagpl.
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1 ABTOMATThI pexuMre aybicy yLWiH aBTOMaTTbl Typae Oy LblFapy pexumi
TYMMeECiH 6acbiHbI3, «ABTO By» MHAVKATOP LUAMbI XaHafbl.

2 Kosfanbic ke3iHge Oy wWhbiFaabl.

3 Ko3fanbICTbl TOKTAaTKaHAa Hemece yTiKTi KeTepreHe Oy TokTanabl.

ABTOMaTTbI TYpAE ewipy

1 Acnan 4 MUHYTTaH acTaM yakbIT naviganaHbliMaraH Xarganaa, «yTik JanbiH»
g 4 min LaMbl XbIMbILIKTaN, YTiK cankbiHaal 6actangs.
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@ 2 Acnanka Tafbl 10 MUHYT eLwwKiM THicnece, 01 aBTOMAaTTbl TYpAe eLesi.

Cadl / Kanabipyfa 6onmanabl. ManpganaHbin 6o0nFaHHaH KeniH, acnanTbl
\, KyaT Ke3iHeH a)XblpPaTblHbI3.

P— EckepTty! Acnan Kyar XeniciHe KOcyJibl TYPFaHAa, OHbl 6aKbisiaycbi3

OHan KaKTaH Tasanay

OHalt KaKTaH Ta3asiay LaMbl XbIMblbiKTaln OacTaFanda XXaHe KypblFbl Y3MiKCi3

ObIObICTBIK cvrHan 6epreHae OHal KakTaH Ta3anay GyHKUMACbIH NanganaHy

MaHbI3abl. OHan KakTaH Tasanay WaMmbl LamamMeH 6ip angaH kelniH Hemece 10

YTiKTeY CeaHCbIHaH KeliH KypbIIFbIHbIH KaKTaH Ta3asaHybl KEPeKTIriH kepceTy

YLWiH XbINbUIbIKTaNObl XXaHE KYPbIIFbl AblObICTbIK CUTHAMbI Y3AiKCi3 WhiFapaabl.

1 OHan KaKTaH Ta3anay LWaMbl XbIMblbIKTanabl XXKaHe KypblafblAaH Y34iKCi3
ObIObICTBIK CUTHA LbIFabl.

2 Lltencenbaik yWwThl Kabblpragafbl PO3eTKaAaH CybIpbiHbI3.

3 YTIKTi KYpbUIFbIAaH LWbIFapbIn afblHbI3.
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4 Cy blAbICbIH KYPbIIfblAaH LWbIFapbIn asblHbl3.

5 KypblifbiHbIH TYNKOMMAaCbIHAH asbin, CIKIHI3.

6 EASY DE-CALC TyTKaAChiH Oypan, TyTKaHbl cafaT TifliHe Kapcbl OypaHbi3. OHbl
any ywiH EASY DE-CALC TyTKacCbIH TapTblHbI3.

7 EASY DE-CALC caHblnaybiHaH Kak 6enwektepi 6ap cyfbl Terin TacTaHbli3.

8 KypblnFblgaH cyapbiH afybl TokTafaHga EASY DE-CALC TyTkacbiH ntepy
apPKbIIbl KAMTa canbin, caraT Tini 6aFbiTbiMeH Bypan 6ekiTiHi3. byn
npoueaypaHbl anbiHa Hip peT KanTanaHbI3.
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EckepTy! Erep ci3 KaKTaH Tasanay Typasbl eCKepTy LWbIKKaHFa geniH
Hemece YTiKTereHHeH KeliH KypblIFbiHbl KAKTaH Ta3apTKbiHbI3
Kesce, Kyrin Kanmay ywiH miHaeTTi Typae Easy DE-CALC
npouenypacbiH opbiHAAP anAblHAA KYPbUIFbIHbI KyaT Ke3iHeH
QXbIpPaThin, KEMiHAE 2 caFaT CybITbIHbI3.

Ta3zanay >XoHe KyTy

CakTay

1 AcnanTbl ewWipin, po3eTkagaH aXblpaTblHbI3.

2 Cy blAbICbIH KYPbIIFblAaH LWblFapblmn ajiblHbl3.

3 By blAbICbIHAAFbI CYAbl LWYHFbUILLAFa TOriHi3.
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4 Cy bIAbICbIH KaWTaflaH KypblIFblFa Canbin KOMbIHbI3, DyFaH AeNiH KypblIFbIHbIH,
ilwiHe TeMeHri 6enikTi opHanacTbipbiHbI3. Cy bIAbIChl ©63 OPHbIHA OeKiTinreHre
OeniH («CbIpT» eTKeH OblObIC ecTinemi) OHbIH XOoFapFbl 06niriH 0acbiHbI3.

5 By XeTKi3y WnaHriciH bykTen, oHbl cakTay 6enimiHiH iliHe opaHbI3.

6 YTik TynkoVMara bekiTinreH kesze KypbiifbiHbl ip KOMbIHbI3ZOEH YTIKTiH
TYTKaCbIHaH yCTayFa Hemece KypblifblHbIH HEri3iH eki KOSbIHpI30eH asbin
Xypyre 6onagpil.




AxKaynappgbl )Xol

Ka3zakLia 643

byn Tapayna Kypblnfblga OpbiH anybl MYMKIH €H Ken Ke3geceTiH akaynap
XUHakTanfaH. Erep TemeHaeri aknapaTTbiH KOMEriMeH MaceneHi Wwelle
anmacaHpi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KOblIaTbiH
cypakTap Ti3iMiH KapaHbl3 Hemece eniHisgeri TyTbiHyLWblnapas! Kongay
opTasblfbiHa XabapnacbiHbI3.

Macene

blkTuman ce6eb6i

Lewimi

YTiKTey Ke3iHAe YTiK YCTeNiHiH,
KabObl AbIMKbI1 O0Naabl HeMece
Knimae cy i3gepi bonagpl.

¥3ak, yTikTey ceaHcblHaH KeniH by
YTIKTEY TaKTacbIHbIH XankpllUbiHAA
CyFa anHanfaH.

KeyekTi MaTepuan To3bin KeTKeH
©onca, yTiKTey TakTacbIHbIH,
KanTamMacblH afIMacTbIPbIHbI3.
YTiKTey TaKTacblHAa
KOHOeHCaTTbIH Nanaa 6onybiH
bonpgplipmay yLiH yTikTey TakTachl
KanTamMacblHbIH acTblHA KMi3aeH
XacasnfaH KocbiMLIa KabaT KotoFa
a 6onagpl. Knisgi mata gykeHiHeH
caTbin anyfa 6bonagpl.

YTiKTey TakTacbliHbIH KanTamachl
KYPbUTFbIHbIH OyAbl TE3 WbIFapy
XKblNAAMAbIFbIHA apHAIMaFaH.

YTiKTey TaKTacbiHAA
KOHOEeHCaTTbIH Naaa 60ybIH
bonabipmay YLWiH yTikTey TakTachl
KanTamMacblHbIH acTblHa KMi3aeH
acanfaH KocbiMLIa kabaT
KOMbIHbI3. Kni3ai mata aykeHiHeH
caTbin anyra bonagpl.

ACTbIHFbI TabaHHaH cy
TaMLUbLIAPbI LWbLIFLIM XaTbIp.

LLInaHrine 6onfaH by
cankblHOaFaH XaHe cyfa
anHanfaH. Ocbl cebenTeH YTiKTiH,
TabaHbIHaH Cy TaMLUbINaiabl.

BipHelwe cekyHn 60Wbl KMIMHEH
backa xepre Oy LWbIFAPbIHbI3.

By »aHe/Hemece cy EASY DE-CALC
TYTKaCbIHaH LWbIFabl.

EASY DE-CALC TyTKachl Aypbic
BekiTinmereH.

KypblnfbiHbI ©Lwipin, OHbl 2
cafaTtka cybITbiHbI3. EASY DE-CALC
TYTKACbIH aLUblM, OHbl KYPbIIFbIFa
TUICTI TypOe KanTa 6ekiTiHi3.
EckepTne: TyTKaHbl anfaHaa cy
aFybl MYMKIH.
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EASY DECALC TyTKacCbIHbIH,

pe3eHKe TeceMe CakMHacbl TO3faH.

KaHa EASY DECALC TyTKacbIH any
ywiH yakinetTi Philips kpi3meT
KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacbiHpi3.

YTikTiH TabaHbIHaH nac cy MeH
KOCManap LWbIFbIM XaTblp HeEMece
YTIKTIH TabaHsbl Kip.

By WbIFapy TecikTepiHae
XaHe/Hemece yTiKTiH TabaHblHAA
Cy KypaMblHAaFbl Kocnanap MeH
XMMUKaTTap XunHanfaH 6onybl
MYMKIiH.

YTikTiH TabaHbIH AbIMKbIN
LybepekneH CcypTiHi3.

KypbInfbliaa TeiM Kemn Kak, KaHe
backa KanablkTap K1Hasbin
KanFaH 60nybl MyMKiH.

KyYPbIIFbIHBI XMi-XNi KakKTaH
Ta3apTbin TypbiHbI3 («Easy De-
Calc» TapayblH KapaHbI3).

YTiK KnimAe XbITbIP i3 HeMece
Genri kanablpagsl.

YTikTeneTiH 6eT Teric emec,
Mblcabl, KaTTbl ByMeH yTikTen
KaTKaHAbIKTaH HeEMece Knimae
OyKTenreH xep OONFaHObIKTaH.

Optimal TEMP TexHonorunsacbiH
OapbIK YTiKTENETIH KMimaepae
navganaryfa oonagbl. XbinTbIp i3
HemMece benri TypakTbl KaaManasl,
oJlap Knimpai XyraHpa kerepi.
KaTtTbl bymeH Hemece bykTen
YTiKTEMEH3, He bonmaca byaaH
XaHe bykTeyneH 6onatbiH
OenrinepAin angbiH any ywid
YTIKTENeTIH anMakka MakTa Mata
Kotora bonaabl.

Kypbinfbl ew By whirapmaniibl.

Cy blgbICbIHAAFbI Cy Kenemi
XKeTKINIKCi3 («cy biablcbl 6OC»
LaMbl XbIMblIbIKTAM TYP).

Cy blObICbIH TONTBIPbIHbI3
(«KypbInFblHbI NanaanaHy»
TapayblHAafbl «Cy blAbICbIH
TONTLIPY» O6NIMIH KapaHbI3).

KypbinfFbl Oy WblFapy yiiH
KEeTepiKTeN bICTblK eMec.

«YTiK AanbIH» LWaMbIHbIH, TypakThbl
>KaHFaHbIH KYTiHi3.

By whirapy TyrMMeciH bacnafaHcbI3.

YTikTereH ke3ne, Oy WbiFapy
TYMMeECiH 6achIn TYPbIHbI3.

Cy blAbIChI KYPbIIFbIFa AypPbIC
KOWblSIMaFaH.

Cy blAbICbIH KanTagaH
KYPbIIFbICbIHA ChIPFbITHIN MblKTan
OpHaTbIHBI3 («CbIpT» eTe Tycen;).

ABTOMaTTbI By pexxumi eLipyni.

ABTOMaTTbI By pexXnMiH
navpanaHfblHbI3 Kence, TYTKaHbIH,
YCTIHOE pexumre apHanfaH
>KapblK MHAMKATOPbI XXaHbIN
TYPFaHbIHA KO3 XeTKI3iHi3, ofaH
KewiH By WhbiFy ywiH Philips by
reHepaToOPbIHbIH, YTIriH
SKBIDKbITBIHBI3.




Kypbinfbl ewTi. Kocy/eLipy
TYMMeciHOeri Xapblk,
KbIMbUIbIKTaNAbI.

Kypblnfbl 4 MUHYT 6OWbI icci3
TypfaHza, aBTOMaTTbl ©LWipy
DYHKLMACHI aBTOMATThI TYpae
Kocblnagpl.

Ka3zakLwa 645

KyYpbUTFbIHbBI KarTa KOCy YLLUIH,
KoCy/eLwipy TyMMeciH Hemece By
LblFapy TYMMECiH BacbiHbI3.

KypblfblAaH XyMbIC icTen TypFaH
COPFbIHbIH, AblObICHI XaHe/Hemece
MeTanablH CbiKblpafaH AblObiChl
LblFaabl.

Byn KypbIIFbIHbIH, iLWiHAEri
bonnepre cyablH anganybiHaH
TyblHOANAbL. by — KanbinTol
Xafzan, Oyn aBTo pexuMiHae Xui
OpbIH anagsl.

Erep copy OblIObIchl y3aiKCi3
TOKTaMaca, KypblIFbiHbl OLWIPIHi3
KaHe LWTencenbaik yLTbl
kabblpFafafbl po3eTkagaH
cybIpbIHbI3. Philips akiMLwinik
BepreH Kbi3MeT opTasbifbIMeH
xabapnacblHpi3.
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hus inbuwyh onip wtiinp £ ogunwgnpst
2nh fughyh igunuip

«2nh lnwpwu nwnwny b» (ntuwghu gnighs
Uwipph oquwgnpdnidp

OptimalTEMP inthuuninghw
Upnnynwip

MAX nbidhu

ECO ntidh

Ninnwhwjwg wpnnynd
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LEpwoniejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu uwwygnygjwdp U pwnh guwinwiwn Philips: Philips-
h wnwownywé wewygnieniuhg |hwpdtip oguinytiint hwdwp gpwugtip abip
wuwnpwupl wjuintn’ www.philips.com/welcome: Uwnpu ogunwgnnpstinig
wnwy Yunnwgbip wju dGruwnyp, Yunplnp wnbnbyniegyniuutn wywpniuwynn
pniyiGinp W hwdwnenun ninbignygp: Mwhbip npwup’ hbnwaguynd ogunytint
hwdwp:

Uwpwuph punhwunip punipwghpp

PSG7200 PSG7300
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Uginnduwiwn gninpant YndwYy (Uhwju PSG7300 pwpph hwdwn)
«Upnnydwt ywwinpwuwn» gnighy

Sninp2nt dwinwywpwpdwu Yndwy

Swyh hwndws

Upnniyh tiwynhn

Upgbjwthwydwu ultinhs

2nh tnwnw

EASY DE-CALC Ywthnyp

Aninp2nt dwnwlwpwpdwu dywhnyp wwhbint fughy

10 Eltyunpwutunigdwu jwn fupngny,

11 «2nh lnwpwu nwwnwny b» [nuwghtu gnighy

12 Gninpant upgqwynpdwt (nwwjhu gnighs (Normal/Max/Eco)
13 EASY DE- CALC |ntuwjhtu gnighys

14 Uhwgdwu/wugwindwu Yndwl' (nyuny,

15 Gninpant dwnwwpwnpdwu dywthny

OO ~NOYUT S WN —

hus inGuwyh onip wybwnp £ ogunwgnpst

Uwppp hwpdwp £ onpwyh opny ogunwgnpsdwu hwdwn: Uwlwyu, Gt nnip
wwnnwd Gp wjuwyhuh tnnwpwépnd, npintin oph Ynawnnieut wuinhgwup
pwndp k, unphnipn Gup tnwhu snpwiyh onipp fuwnubp pnpwd Yud
ntuhutipwihqugywsé oph hinn hwjwuwp pwuwyniejwdp: Tw Yywupup
uuinjwéph Ynunwynwip b Yapywpwguh uwpph Ywupp:

Uh wybjwgpbp odwubihp, snpwungh onip, pwgwu, oujw,
Uunywséph dwppdwt, wpnniydwu odwunwly dhgngubp,
phuhwlwtu dhgngutipny dwppywsé onip Yud phdhww wy;
ujnietin, pwuh np nhwup Yupnn b wnwewgut) oph gwjntp,
2wgwuwlwagnyu pstip wd Juwub) 6p uwppp:

2nh fughyh |gunwip

Lgntip oph tnwinpwu jntpwipwitsinip ogunwagnnsnihg wnwe Yuwd, tpp «onh
nwpuwu nunwny b» gnighsh (nyup pwpend £ Oginwgnpédwu pupwgpnid
gwulugus dwdwlwy Yupnn bip gubip oph fughlyp:

1 3wubip oph nwpwu uwpphg:
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2 2nhhughypgntip dhtsl MAX Uawghsp:

3 Lnphg npbip oph tnwpwu uwpph dbe’ uwhu ubippuh dwup hwggubing
uwnpht: Uww hptig onph twpuyh yaplh hwndwsp dhugl Shpudh hp
nbinnd («yunwnng» uyh):

« nh nmwpwu nwwnwpy E» (nuwghu gnighs
T 1 &pp oph wpwu gpbipt nwiwnwpy £, «2nh tnwpwu nuinwny b» (nuwght
gnighgp Yewineh b Yudh dwjuwht wanuwiuuiu:

2 Lgntp onh tnwpwu b ubindtp gninpant dwnwwpwpdwu Yngwyp,
nputiugh uwppp unphg Lwpwuw: Gnpp «wpnntlyiwt wywwnpwuwns» gnighsh
(nyup hwdwswith Jurynd £, upnn Bp pwpniuwyb) gninpany wpnniynwdp:

Uwpnph ogqunwgnpénudp

OptimalTEMP wnGpuuninghw

Optimal TEMP inthuuninghwt huwpwynpnigniu £ tnwhu wpnnyt pninn
wnbuwyh wpnnyynn gnpsywspubipp guuugws hbippwywuntgjudp' wnwug
wpnntyh sipdwunhdwuh Yupguynpdwu:
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Upnniynwdp

Uju tpwiuny gnpsdwsputipp uptih b wpnnyty, ophuwy® ynipt gnpéywsdpn,
pwdpwyp, wnihbuetpp, dGwwpup, pnipnp, yhuyngp b wphGunwywu
dbwnwpun:

Uju upwuny gnpdywdpubinp sh Yupbih wpnnyt;: Uuwntin ubpwndwé tu
uhupbwnhy gnpdwspubipp, ophuwl’ uwwunbpup, fuwunwup, uywunbpu
uwd wynihnt$htuwihtu dwupwebitn wwpniuwynn gnpsywsputnp (op.'
wnihwpnuwhibu), huswbiu twl hwgnwnh ypwh ujuputnp:

Unnniyithu wpnnyp Yupnn tip nuti inwynhph ypuw ud hnphgntuwyw
nhppeny nubip wpnnyh tnwpunwyh ypw: Optimal TEMP inGhuuninghwih
2unphhy wpnnynn dwybipbup sh yuwuh wpnniydwu nnwpunwyh swélyngp:
Lonwd. Upnntyh tnnwhunwyh swsynyph gniuwpwihnidhg funtuwthbint hwdwn
funphnipn Bup twihu nu) Bdwt nhppny Yud gnubi wpnnyp Gplun
dwdwuwyny unyu inbinnid:

1 3nuwuph fupngwyp dingntip hnnwiugywsé yupnwyh dto:

2 Utindbp dhwgdwu/wugwundwu Yyndwyp' uwnpp dhwgubint hwdwp, W
Yugh gnpdwnpydwu dbntinhu:
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3 «Upnnybint ywwnpwuwn b» (nyup uyund £ Jurygt)’ gnyg wwind, np uwppp
nwpwuntd £:

4 Uwwubp, dhtusl «Upnniyiwt ywwnpwuwn» gnighgh (nyup hwdwswth
Juinyh, W ugh dwjuwihu wgnwupwu:
Lonwd. Cuwn yuwuhuwnndwsh' uwppp gnpswnyynid £ «Lnpdwp» gninpant
ntidhdny’ gninpant Yuwpgwynpdwl [nwwjht gnighst wugwnyws
Jhdwynud:

5 Utindbp wpagbjwthwydwu ulbehsp® wpnndyp twynhphg yapgubint
hwdwp:

6 3wubp gninpant dwnwwnwpdwu dywthnyp wwhbint ughyhg:

7 Utindbp b wwhbip gninpant dwnwluwpwpdwu Yndwyp® wpnnyndp
ulubiint hwdwip:

Lanuw. Upnniyhg Ywpnn £ onh gujunp (hubip jnipupwitgnin wahuwnwgnowup
uygpnid: Lwhupwt wpnniytip ubindtip W 10 uypyjwu wywhbp gninpant
dwuinwwpwpdwu Yndwyp, npwtiugh opwpstin swnwowuwu 2nph Yypwi:

Lonud. 2nipp dnynid £ uwpph dbg aunudnn pnjitph dbe, U wju wpngbup Ywnpnn
E wndynun |hub:

2gnipwgnid. Gninpaohu Gppbip Uh ninntip dw wu w:
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MAX nbidhu

Uybiih wpwa wpnnytine b wytih d6é pwuwynigjwdp gninpah wpdwybint
hwdwp Ywpnn Bp ogunwgnpsti MAX ntidhdp:
1 Utindbip dhwgdwu/wupwwndwu Yndwyp' uwppp dhwgubint hwdwp:

2 Utindtip b ywhbip dhwgdwu/wugwwndwu Yndwyp 2 Jujpyjwu, dhtusl
/ / \ gninnant Yunpgquiynpdwt uyghunwy (nuwht gnighgp Juindgh: Bpp gninpant
/ Ywnpgwynpnidp hwonnnigjudp wynhywuw, judh dwjuwhu wgnuupwu:
} 4 \

””4x150° MaxEcO
O - O
NORMAL  MAX

3 Ujunthtinl, ubinudbp gninpant wpdwydwu Yndwyp* Max ntdhdh gninpany
wnnniybnt hwdwp:

4 MAX Yuwpgqwynpnidu wugwinbiint W Yuwupuwnnywshu yapwnwnuwint
hwdwp 2 Jwjpyjwu ubindbip b wwhtp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp,
dhusl gninpant Yupgquydnpdwt Yutwy [ntuwiht gnighsp ywinyh: Ypyhu
utindtip Uhwgdwu/wugwindwu Yndwyp 2 Juypyjwu, dhusl gninpant
Jupguynpdw |ntuwijhu gnighst wugwwnyh:

@ 5 MAX jwnpgwynpnuip wynndwwn Yhpwny Ywuswunyh 15 pnwyt
/NJ 5 mi ogunwgnpénihg htiunn b yytpwnwnuw Yuupuwnpduwsd Yupgwynpdwup:

VKRS Masieco
O - O
MAX
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ECO ntidhu

ECO ntidhdh punphhy (gninp2nt dwwnwwnwnpudwu hgnpnigjwt udwgbignid),
Yuwpnn bp puuwyb) biEYunpwtubpghwu’ dhwdwdwuwly hhwuwh wpnndydwu
wpnyniuputip unnwuwiny:

F Y S 1 Ubindbp U wwhtip dhwgdwu/wupwindwu Yndwyp 2 Jujpywu, dhusl

@ - @ - \) gninnnt upgquynpdwt uyhnwy (nwwht gnighep yuingh: Upyht ubindtip

I S U wwhbip Uhwgdwu/wuswindwu Yndwyn 2 Juynpyyw, dhusl gninpant

NORMAL — MAX £ Jupguynpdwu Yuuws (ntuwihtu gnighsp Jwnyh:

2 Ujunthtinl, ubindtp gninpant wpdwlydwu Yndwyp' ECO ntidhdh gninpany
wpnnytint hwdwp:

3 ECO Ywpgwynpnudu wugwwntnt b yuupuwnpywshu ybpwnuwnuwint
/’;\ A\ hwdwp 2 Juwjpyjwu ubindbip b wwhbp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp,
| ) = | ) dhusl gninpant Yupgquynpdw intuwht gnighst wugwiinyh:
WA/

o P 7855 3 sec
axiec®  Yaxjec®

SO — O

Ninnwhwjwg wpnniynid

Cngqtiwpnniyp Yupnn ip ogunwgnnst ninnuhwjwg nhppny’ Ywtuhshg

Yuwhuwé hwagnuinh dwipbipu ninntint hwdwp:

1 Upnnyu ninnwhwjwg nhppny wywhbip, ubindtip gninpant yndwyp b
wnnnyh tnwyh hwindwop ptrlwyh nhuygnbip hwonwnht, www
wnnnyp ybp ntwn tnwipbip:
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2gniwgnid. Upnnyp tnwp gninp2h £ wpéwynwd: Upgbynid &
hwgniunp dwpnnt ypw wpnniyt swiptpp pwgtint hwdwp:

Qninp2hu vh ninnbp d6p Ywd nipppubph 8Grpbph ninnnipjwdp:

Gninpont nidbnwignid

Aninpant nidtin dndwiu $niuyghwt uwpuwintudws b ndwn swipbpp
hwnpbgutint hwdwp:
1 Gpyntwugqud wpwg utindtbip gninpant dwinwlwpwndwu Yndwyp:

2 Uwnpp gninpant 3 nidtin hnup unawyh:

Udunndwuwn nbidhd

Cwndudwu ubiuunph unp wnbiuuninghwyh 2unphhd, npp dwuwsnwd £, Gpp

auwindnud bip wpnnyp, npwtiugh gninpht wynndwin Yapwny pwg nnuh,
nnwp Yupnn bip wpnniyt wnwug gninpant dquiup ubinutnt:
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1 UJwnndwn nbidhdhu wugubiint hwdwp utindtip Ugunndwwn gninpant
yndwyp, YJwnyh «Uginndwwn gninpah» (nwjhu gnighsp:

2 Gninp2hu nnipu b quihu, Bpp 2wpdnid tip:

3 Gninp2ht wyluu nntpu sh quithu, Bpp nwinwintigunid Gp pwnpdnudp Yud
pwndpwguntd btip wpnntyp:

hupuwpuwwn wugpwwnnid

1 &pp uwnpp 4 pnwtihg wytih sh ogunwagnpéynud, «<Upnniyp wwwnpwun £
g 4 min (nyup puwnpend §, bW wpnntyp uyunid b uwngk;:
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orr

=) )

~10 min
O - O

Easy De-Calc

2 3wonnn 10 pnwbiubiph pupwgpnd uwnphu dtinp stnwnt nbwpnd wju
hupuwhuwwn Yapwny Ywugwunyh:

2gnipwgnid. Eppul Uh pnntp uwppu wrwug huynnnipjwu, Gpp
wju Uhwgywé £ hnuwuphu: Ogunnwgnpstinig hGwnn dhown
wupwwnbip uwppp yupnwyhg:

Cwwn Yuplnp £ uwnwnt) Easy De-Calc ypngbinnipwu hiug np CALC-h gnighsh
(nyup ulup pwpprb, W uwppp 2wpnuwWywpwn dwjuwht wgnwuawu nw:
Easy De-Calc-h gnighsh [nyup uyunud & pwnebi, huy uwnppp swpniuwlywywu
Awjuwihu wgnwupwu b inwihu dninwydnpuwwbiv dey wdhu wug Yud
wpnnydwu 10 wphuwwnwgnowung htinn® hhotigutind, np hwplywynp &
uwnpp uunywoéphg dwpnb:
1 Easy De-Calc-h |nyup uyuntd & pwppebi, L uwppp pwpniuwywpwp dwjuwihu
wgnwuowu £ nwhu:

2 3wubp upngp LiGYnpwuungdwu Jupnwyhg:

3 dbpgptip wpnnwyp uwnph Ypwjhg:
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4 3wubip oph nwpwu uwpphg:

5 Muwhbp b pwthwhwpbip uwpph hGuwywjwunp:

6 Munwntip EASY DE-CALC-h withnypp dwdwgnygh ujwph hwlwnwy
ninnnLejwdp: Luwotip EASY DE-CALC-h Ywthnypp' wju htrwgubnt hwdwp:

7 2nipp uundwéph dwuuhlutiph htwun dhwuhtu nnipu puwthtip EASY DE-CALC-
h wugphg:

8 Gpp uwnph dhoh onipp nuwnwpyyh, unphg intinuinptip EASY DE-CALC-h
Yuwithnypp' ubipu hpbind b wunntp dwdwgnygh ujwph ninnnuejwidp, dhusl

$hpuyh: Uplutip wju gnpdpupwgp wdhup day:
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2gnipwgnid. Epb gwulwunid p uwppp bunywséphg dwppby
dhugl calc-h hhabgnudp dhwuwip Ywd wpnnybinig htwnn,
hwunqybp, np uwppu wugwwnywsd b uwnwsd £ wnuyjwqu 2 dwd
wnwy, wjunthtinl Yuunwnpbip Easy DE-CALC wypngbinnipwt’
wjpjwsépubiphg punwwwihbint hwdwp:

Uwppnud b inGhuuhljuwt uywuwpynid

Mwhnwdp

1 Uupwunbip uwppp b hwubp wju Jupnwyhg:

2 3wubip oph lnwpwu uwpphg:

3 Ttwwnwplbip onipp fughyhg [Yuguwipwuh dbo:
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4 Unphg nptip oph tnwpwu uwpph dbe' twhu ubippuh dwup hwagubing
uwinppht: Uww hptip oph tnwnwih daplh hwundwénp dhugl $hpudh hp
wnbinnud («yununng» ugh):

5 Ouwtp gninpant dwnwwpwnpdwu dywihnyp b thwpwpbip wju wwhtnt
fughyh utig:

6 "nip htipnneywdp upnn bp tnbnwidhnhub uwppp day dbnpny’ ppubing

wnnnyh pruwyhg, ipp wpnnyp $hpudws £ wpnniydwt twynhnh ynw
Jwd inbnwithnhubp uwpph htuwywjwup Gpynt dbinpbinny:
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Uluwppnipjniuutph ninnnud

Wu gihund ubipyujwgyws tu wdbuwwnwnwsyws puunhpubinp, npnup Yupnn
Gu hwunhwbip uwpph ogwnwanpddwu dwdwuwy: Grbi stp Yuwpnnwund
huunhpp (Nt unnpl pipdws nbinGlwwnynipjwu ogquniejwdp, wjgt)tp
www.philips.com/support hwdwhiwyh tipynn hwngbiph hwdwnp Ywd nhdtp
atip Gpypnud gnponn Iwdwhunpnutiph uwywuwnpydwu Ygunpnu:

hunhp

Suwpwynp ywndwn

Lnidnud

Upnniyiwt dwdwuwly wpnnyh
nwhuinwyp unuwydwund £ Yud

hwgnwwnh Unw onh Ywphutp Gu
hwjuinuynid:

EpYwn wpnnytinig htinn
aninneht Ynwnwyyti b wpnniyh
nwhunwyh swsyngh Yypwi:

®nhubip wpnntyh twhuwnwyh
swdyngp, b wnpninup dwayt
£ Ywpnn Gp bwb wpnnyh
inwhunwyh swsyngh tnwy
[nwgnighg pwnhp thelby” wpnniyh
nwhunwbh Ypw
ynuntuuwghwjh wrwowgnip
wuhubnt hwdwn: Punhp
Yuintih b abinp pbinty
gnpsywspubinh fuwuntehg:

Qbnp wpnnyh twpuinwyh
swsyngp uwhuwwnbuyws sk
uwnphg dnynn nidtin gninpant
hnuph hwdwn:

Upnnyh tnwhuunwyh swsyngh
tnwly [nugnighs pwnhp thetip!
wpnniyh nwhunwyh gpw
ynunbuuwghwih wrwewgniip
wuphubint hwdwn: RFwnhp
Yuntih £ abinp phint
gnhpdywépubinh puwuntehg:

Upnniyh tnwyh hwundwsh ynw
onh Ywphjubp Gu hwjunuynid:

gywhnyh dte gninpah § dunud,
npp uwrsnd U Ynuntuuwgynid £
Jtipwsyting onh: Ujn
wwwindwnny wpnnyh tnwyh
hwwunywsh Ynw oph Yuphiutip Gu
hwjwnuynid:

Uh pwiuh Juijplwiu gninp2ht dh
ninntip hwgnwnh Yynw:




EASY DE-CALC-h Ywthnyphg
aninp2h W/{wd onip £ nnipu
quihu:

EASY DE-CALC-h Ywthnypp jwy sk
thwyjws:
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Uupwintip uwppp b enntip 2 dwd
uwngsh: Pugtip EASY DE-CALC-h
withnypp Lunphg wju wdnip
agtip: Lonwd. Ywthnypp hwubijhu
Yuinnn £ thnpp putiwynigjudp
onin puithyt:

EASY DECALC-h uwthnynh
nbnhut ugwpwn onwyp dwayt
L

Lnp EASY DEDECALC-h Ywthnyph
atinpptpdwu hwdwp nhdtip
Philips-h [hwgnpyws
uwwuwnpydwu ygunpnu:

Upnnyh tnwyh hwindwshg
ytnunun onip £ nnipu quithu ud
nwyh hwwnywsp Yanuna &

2nh dbig wnlw wnwnunhsubpp
Jwd phihwywt ujnietipp tunnud
GU gninpant Gph wugptinh W/jwd
wpnnyh tnwyh hwindwsh ypw:

Upnnyh tnwyh hwndwép
dwpnbip punuwy 2npny:

Quithhg pwun uunywisp b
hwupwjhu duwgnpntin Gu
Ynunwyyti uwnpnid:

Nuwnptnwpwn uwppp dwpptip
uunywdphg (nbiu «Lundwsdphg

Jwppnud» ginthup):

Upnnyp ognwgnpstiinig htitnn

Yunph Ypw thuy Yud wpnnyh
htiwp £ dunud:

Upnniydnn dwybipbup wuhwpp b
tinti, ophuwy’ wpnnynwip
Yuunwipyt b hunh fud
hwagntuwnh dwiph ypw:

OptimalTEMP nGhuuninghwu
wuyunwlg £ pninp wpnniyynn
gnpsywspubiph hwdwin: @wyp
wd wpnntyh huinpbipp
donwiwit sEU b wuhbuinwund Gu
Jwuwinig hbwnn: Iwgnunh
Jpwyh htwinpbiphg funtuwhtnt
hwdwpn funphnipn sh inpynid
wpnnyti yuptiph Yud swiptinh
Jpw: Ywpnn bp twb wpnntyynn
hwuinydwséh ypw pwdpwyt Yuinnnp
thnbi:

Uwnpp gninp2h sh wpdwynud:

2nh nwpwjnd pwydwpwp onip
su («oph tnwipuit nunwiny £
gnighgh [nyup punenwd £):

2nin (gntip onph tnwpwih utig
(intiu «Uwinph ogunnwgnpdnidp»

aginthup, «Pugwbu gutip oph
wnwinwu» pwdhup):

UwnpU wjupwu sh tnwpuwiuntd,

Uwwubip, dhtusl wpnntyh

npwbugh gninp2h «wpntydwt wwinpwuwny
dwinwywpuwph: gnighsh (nyup hwdwswith unyh:
“nip stip ubinutp gninpant Utindtip aninpant

dwinwywpwpdwu Yngwyp:

dwuinwwpwpdwu yndwyp b
ubndwsé wwhbip wpnniydwu
pupwgpnLy:

2nh tnwpwu dhaown inbnwnpyus
sEuwinph dte:

2nh nnwpwt unphg wbinunntip

uwnph dtig (whwp £ Yuinngh
Aawju jubip):
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Uyginndwiwn gninpant nidhdu
wupwinywé k:

Grb Uwhupuwnpnud bp
ogunwgnnsti wywnndwin
ghinpant rtidhdp, hwdnqytip, np
pruwyh ytpbh dwunwd ntidhdh
[(ntwjhtu gnighsp yurynd £,
wjunthtiinl pwindtip Philips
gninpzhny wpnniyp, npwtugh
gninp2ht wpdwyyh:

Uwppu wuswwnyt k:
Uhwgdwu/wupwndwu Yndwyh
[(nYup pwneNL k:

Ugunnduwwn wupwindwu
dniuyghwt dhwunwd b
wywnndwwn Yapwny, bt uwppp
sh oqunwagnpdynid 4 pnwtihg
wybith:

Utindtp dhwgdwu/wugwndwu
yndwyp Ywd gninpant
Juwunwlwpwpdwu yndwyp'
uwnpp unphg dhwgubiint hwdwp:

Uwpphg yndwh dwju W/{uwd
deinwnwywu phuyngh dwju £
gquihu:

“w wrwowund wju
wwwindwnny, np oninp dnynid &
uwnph dtig qunuynn pnjiEiph dtg:
Uw unpduwi £, wju wytih
hwdwhuwyh ihuh Uginndwwn
ntidhdp dhwgutihu:

Epb wndwh wahuwwnwuph dwjuu
wupundte £ uynid, wupwinbip
uwnpp U hwubp fupngp
Jwpnwyhg: thdtip Philips-h
(hwgnpyws uwwuwpydwu
ytuwnpnu:
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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